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Bì ẺN TẬP BẠI Ý 


Qỉiỵen nảy gom cú hai phàn : 

í.) Phần tược-khầữ về vờn-học lịch-sử nước Viẻt-Nơm nhan 
ỉủ « Y IV ỉ -Sam ưăn-học sừ-iỉcu ỈK 

y.) Phăn irich-ỉục những búi thơ văn co kim oiei bàng Việt 
ườn đi dàng trong khoa giảng-văn. nhan ià M Việt-Nam thi-ưăn 
hợp-tuyền 

Việc khàữ-cứu Ve vồn-học lịch-sừ nu&ũ Nam 

Ai cừng biel răng hiên nay không cổ quyền sách nào chép vẻ 
ưăn-học ỉịch-sử nước ta w không nói gi những sách tham * khảo 
tĩnh-tường cho các học-giá dùng f ngay đen những sách tôm tắt 
các đạị- cương cho học-sình dừng c ãng không cớ- Gồn đáy p các 
báo chí, thỉnh-thoảng cỏ những bàị nyhiên-cíùn ve một tàc-giả, 
một tảc-phẵm hoặc một văn-đè thuộc vê văn-học sử Ciỉa ta. Lai 
có măy nhà khảo -cứu người Pháp đu dịch những tảc-phòm của 
ta ra Phảp-văn hoặc theo cúc tái-Uẻu trong sử sách của fa mã 
viết những thỉên chuyẽn-khủo vầ vẫn - tịch nước ta . Nhưng các 
Ị • bái khảo-cừu ày cùn tủn-mạn ư các suc/ỉ, các ftáo và chưa thánh 
thống-hê gL Lại cỏ nhiầu vẩil-đề vi cùn thiểu tàì-tiẹư đ p ki-cứụ 
nên chưa thì giẫi-yưyít được + 

Nay chùng tòi ỉắy tài sơ học thiền soán ra quyền « Việt-Nam 
văn-học sử-yíim này, củng tự biết là làm một vỉcc quà bạo vá 
chãc rầng tâc-phầm của chàng tòi cùn nhiều điều thỉẹu-thữn 
phải đợi củng cuộc khảo-eửu tra -tằm của các học -giả sau nủỵ 
mã bầ-kkuyỉi dồn > Dừ sao chăng nữa t trong viêc ửẻn-tập' chảng 
tỏi đù hít sức cầndhận. Khi xét vỉ văn-đè náo trước het sưu-tập 
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rúc tài-ỉiệu tản-mạn ử các sách cức hảo, roi khảữ-sốt, suy nghĩ : 
điều gì xác-thực chắc-chồn mới chép , đíầu gỉ cùn hò-nghi thì đe 
huyên, đieu gỉ có nhiêu thuyết tương-đươny thi dãi-bày rô-ràng 
đP sau náy cỏ the nghiên-cừu thêm mả quỵít-định, Tóm tại, 
chúng tối ỉắy sự thực tàm trọng ĩ khổng khi nào dám ỉây ỳ riêng 
mả giui-qiiyĩt một nghi -nân theo cách iìỏ-đoátL cung không hấp - 
tãptheo ỉíeu những ý-kiỉhì thỏny-Ịhưửng nhiêu khi sai-Ịihu hoặc 
thièn-lcch. Bửi thế, mỗi việc quan-trọng ke ra, mỏi củi chừng- 
cở dần ra, thường cô chua rò xuẩt-xử, CuSi mẽỉ chương, đPucỏ 
ke rò các tảc-phầm de kè -cửu vủ cảc bẵn ỉn, bản dịch í? đòc- 
giả cỏ the theo đó mủ kiem-điem những điều đù chép ở trên, 

về mỗi tảc-giẵ nồi đen trong sách (trừ những tác-giả còn 
sống), chúng tòi có kèm theo một cái tiẵu-lruyện : nhưng đieu 
nùi trong tữu-truyén náy (năm sinh, mím măt, năm đỗ, quê 
quán 0. ỉĩ. ), chủng tôi đã kê-cừu cằĩỉ-thận ử các sử-kỷ ỉìệt-truyện, 
đăng khoa-ỉục, 0. v,„ 

Cuối mỗi chương, thường cồ các bài dọc thèm, hoặc trích ư 
những tác- phàm đã xuăt-hún , hoặc tự chủng tỏi biên- dịch ra (T e 
độc-giủ được hi en rù một ưãn-đẻ quan-trọng đù nói đen ử trong 
chương. 

ơ cuối sách, cỗ một hàn lỉệt-kẻ tẻn cảc tảc-giũ và cảc tác- 
phàm theo thủ -tự A BC; sau mỗi tên cỏ chua sổ trang trong 
sách đã nói đén tác-gìả hoặc tác-phầm ủy đe độc-giú tiên sự ira- 
cữỉi. 


Việc sẳp đặt vố lựa chọn các tho* vản trleh-lục 

Ị ỉèc học nũn-học-sử phủt căn-cử náo các tác-phầm : học-trò 
khùng những càn hỉèt nhữny đỉèií cỗi-yỉu nê thản~the vá nãn-nghiẹp 
của mỗỉ tác-giả, Ịạt can đọc nhiêu thơ năn của tảc-yiủ ấy mới cù 
the lĩnh-hộỉ được cáỉ khttynh-hướnq uè tư-tưưng uà cài đặc-sắc 
uẻ văn -từ cùa túc-giả ãy ' Bởi thế phàn thử nhi quyên náy t iìViẻt- 
Sam thi^vSn hợp-tuyenv vừũ là một tập hợp- thái nhưng bài thơ 
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oăỉt hay (ũ dùng trong khoa giang qttbc-vun. vừa ỉa mội ỉảp 
khảo-chứng vối tủm tỗ rõ những điều đã nèi trong phân rtVnn- 
học SĨT-IỊCỈI ». Xen. muốn cho Ỉỉèn việt' đoi chưn. chùng toi hưp 
các bái rừng một tửc-gùi tụi vừi nhau vủsúp-dạt rác ỉát -gtit therỉ 
thử- (ự Ẻhời-gian, trừ cảc Cữ- đũi ì vả cức tác - phiếm vũ-danh d 1 
lèn đàu sách. 

Trong viẽc ỉựũ chọn, chùng tỏi chỉi-ỹ (tin những bùỉ không 
những cô giủ-trị í.ii đưừng ỉư-tưỂmg và đựừng tnĩn-từ mả ĩạt cồ 
Ị hỉ làm tìẻu-bieiỉ cho cồng-trlỉìh trử-thịỉật CIIÍÍ ỉúc-yhì. 

Việc khảo-sảt. dản-gỉải, chú-thỉch các thcr vãn trích-lục 

Trước khi trích-ỉụe một ỉác-phằm trường-thiên nài*. chùng 
tỏi cổ Ếóm-ttV (Ĩại-ÌỊ lùi ĩưực-ỉhuật cậc tinh-iict tí ong tác-phềm 
ăy đe học- trù được biết ỳ-nqhliỉ của taủn-t hiền mừi hicu rỏ cúc 
đơạií trich-lục ử san. 

Các bản in guốc - ngừ những thơ vãn cỉì (trừ những bản 
đứng-đểm do cúc học-giả chữ-trương) thường có nhiều cho sai 
lăm lủm mất cả g-nghĩơ nquụèn-min, nàn chùng tôi đã so -sánh 
các bán vá nhiêu khi phui ỉ ra ử các bản Sớm cũ tĩe khủo-mt iại, 
ròi lựa bản náo xét ra đũng hơn cả in vào trong bái túm bán 
chinh , cồn các bản chép khác đều in ử dưới bái đe ỉ len vực 
khảo-cửu, trừ những bủn hỆĩi - nhiên tà sai ỉ am (hoặc in sui, 
hoặc phiên-ám sai) không ke: ử một vải chẽ. chung tỏi ỉụỉ gịàỉ 
rẽ cái lẽ sư-dỉ đă chọn Ị ấy mát chữ khác với chữ vun thường 
thấy . 

Trong nguyên - năn, thừ nhất tù trong các thợ văn co cú 
nhừng đien-cố hoặc chữ khỏ náo. đều củ ch ủ- thích kỳ-tưựng* 
Những từ-ngữ gốc ở Hán- tự đen cò chua chữ Nho bên Ciwh vá 
giảnq nghĩa đen từng chừ đe học -trỏ được hiPtt rỏ. 

Đủ lá những phêp-tãc chúng tỏi đã theo đe soạn thánh (Ị uy en 
sách náy. Cùn về việc ghi chép . chùng tỏi lẵy sự minh-bạch làm 
trọng : đoạn-mạch cai sảp-đựt rù-ráng, ỉửì văn vụ binh- thường 
gĩân-dị, vậy dừ quy en sùch náy cùn cỏ nhiêu chỗ thiiu-thốn sơ- 
lưựí\ sau này càn phai bh-khuỵỉt hoặc yiảì-thkh thêm , chúng 


íùi cũng mong rồng guyhì sách nủy sè là một bửc hàn - đò 
giẫn-irưc thẹo đù cac bạn Ihanh-niỂu biỉt được phưưng-kưửng 
ná đicừny lói chinh đề đi náu kha vưừn PÚn-học cùa nựởc ta, 
iưỊo-ĩìaii niột ngày kìa tim thấy những hoa lữ quả quý hiện nay 
cùn (ìn khuất trong đám cành lủ rậrn-rặp, thi thật là hùiỉ-hựnlt 
cho chùng tòi lẩm. 


ỉlaMinỉp tháng sim ii'iy nàm HMÍ 

DươNG-GUÀNG-HẢM 


NHỮNG CHữ VIẼTTAt 


BA Bỉbliographỉe annamite [Việt-Nam vãn-tịcU khảo] 

par Gaspardone (Bulletin de ĨEcole franẹaìse d'Kx- 
trẻme-Orient, tome XXXIV, N'l-2, pp. 1-174). 

BAVH. Bulĩetin des Amis du Vicux Hiiỗ [ Bô-thảnh hiẽu-eò 
hội tặp-sítn]. 

BEFEO- Bulletìn đe rEcole ữaạọaise dExtrẻme-Onent [Phâp- 
quốc Yicn-dỏng học-viện tặp-san]. 

BESI Bulletin de la Société des Etudes indochinoises ả 

Saigon [ Đồng-Phảp học-hội tập-san ]. 

BSEMT* Bulletin de ỉa Soeiẻtẻ đEnseiguement mutuel au 
Tonkin [Bắc-kỳ Tri-tri hội tặp-san ]* 

c. ch. th. cảu chú-thích* 

Chap. bibl. Les chapitres bìbliographíques de Lè-Qui-Đỏn et de 
Phan-Huy-Chủ [Nghệ-văn chi của Lè-Quí-Bỏn và 
Văn-t|ch chi của Phan-Huy-Chú ] par Trằn Vãn-Giảp 
{Bulletin de la Sociẻté des Etudes indochinDiseSp 
nouvelle sẻrie, tome XIII* N* 1) L = LẾ-Quỉ-tìòn : 
p 5= Phan-Huy-Chủ. 

Khảm-dinli Vỉệt-sử thùng-giam cưcrng-mục ít r Z 

*_ ì£ & m 0 - 

Đòng-dưomg tạp-chi. 

Eđìtỉon (Bản ih). 
huyện. 

Lịch triều híến-chưcmg loại chi M ĩ 'ỉ íl của 
Phau-Huy-Chủ li* 


CM. 

ĐDTC. 

Ed, 

h 

Hch. 




VIỆT-NAM VẢN-IIỌC sr Vl-ír 


KTTBTS. 
ĩ. ch 

110 uv. SCI". 

NP, 

p 

m 

pp. vỉ s,s 
PgVHHV. 


PQVBHV. 

ậ- 

Sources 


t. 

m 

Thí. 

ttr. 
tt. . 

vt. 

X, 

xb, 


. tđ. 


Kha ỉ- tri iiếỉi-dửe lập-san (BuUelin de IAKIMÀ), 
lờỉ chủ, 

nmivctle sê ne (láp mói). 

Nam-phong tạp-chí- 
phủ 

puges (nhưng trang). 

pages... et siiivantes (tự trang,,, trử di), 

Phảp-quổr Vỉen-dôhg liọtvviện (dịch chữ lkciietVun- 
ẹaise íTKxtrème-Orient ; tbirừng gọi Ìiì Tnrừng Viẻn 

tìõiìg Bâoeổ), 

thv. Ph ã p-íjuổc Yicn-Bỏng học-viện itur-víèn, 
lỊiiyen. 

Première ètuđe sur lcs sourccs de riiistoire d A 11 nam 
par Pellioỉ et CađièiÊ (Buỉletin de rEcolé tYanvaise 
d^xtreme-Orient. tome IV, pp. 6Ị7-ÍÌ71), 
tập (hoặc) l&ỉue (tặp), 

ToLi Việt thỉ lục # iặ cua U-Quí-Bởn & f /í 
Hoảng-Vìột thỉ luyỗn i # Ạ của BùHuiy-Bich 
Ệ, ẩ (bản in năm 1825) 
trang, 

tự trang... Irở dĩ. 
trong 

Hoảng-Việt vSn-tuyẽn X 4S.it.ii của lììii-liuy-Bicli 
^ íf Ề (bản in năm 1825), 
xem, 
xuất-bản. 


7Yorỉ0f sách nàỵ» nhưng chữ *3tem phân thứ nhì, bài sế„* 
tá nồi Dầ những bải thơ năn in ở phàn thử nhi nhan lủ 

* Việt-Nam thi vân hơp-tuyền *« 
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VIỆT-NAM VĂN - HỌC SỦ-YÍU 

Các chĩí-độ : phép học. phép thi.— Các ânh-hirờng của 
người Tàu rất lả sâu-xa. nèn sau này tuy dàn ta lấy lại được nỄn 
tự-chíí về dường chánh-trị mả vế đường tinh-thần. thứ nhát 
là dường vSn-học, dàn ta vẫn phụ-thuộc vào nirức Tàu. 

Trong non một ìvgàn năm (tử năm 939 dễn cuối thỄ-kỷ thứ 
XIX), trải mẩy triều Ngỏ. Đinh, Tiên-Lề, Lỷ, Trần, HiỊu-Lò vả 
Nguyễn, chữ Nho vẫn dược coi làm chừ củữ chảnh-phủ dùng : 
học-hành, thi-cử, luật-lé. dụ-sẳc, giấy tờ việc quan dẽu dùng • 
chừ Nho ; cãc aĩ-phu trong nưửc vẫn học các kinh- truyện, ìiử 
I sảch của Tàu, đọc cảc thơ vân. tảc-phầm của Tàu. rồi dỄn lúc 
ngâm vịnh, trử~thuặt cũng vÌÉt.bẳng chữ Nho* Bởi vậy ta phai 
xét các chế-độ do các triều vua dặt ra đê qui-định việc học, việc 
thi, và khuyển khich việc văn-học trong nưởc thế nào; đỏ là 
ị chô-đlch các chương thử VII „ VIII, IX và X. 

Các thề vãn, — Tuy các sĩ-phu học chữ Nho, thi chữ Nho* 
vỉẾt vãn chữ Nho, nhưng một đòi khi r đo cải băn -tinh thíên- 
nliièn, cũng nhớ đẽn tiỄng Nam lã thứ tiếng hàng ngày vẫn nòi 
vã vẫn nghe, mồ dem da ỉ bùi tư-tưởng, tinh -tình bẵng tiỄng ẩy, 
thử nhất lả những khi cỏ mõi cảtn-xúc băn-khoàn ơ trong lòng. 
Bởi thí., dù tiỄng Nam không được Triều-đlnh săn-sỏc đỂn, lại 
nhiều klii bị phải nhù Nho khỉnh-bi coi lá H nòm-mi mácli-qué ». 
mả vãn săn-xụất ra văn-chương ; khùng những thứ văn binh- 
dán như trên đẫ nối, mố từ khi Hàn Thuyên (ha bản thể-kỷ thứ 
XIII} lùẽt phỏng theo Đường- luật lùm thơ phủ bằng tiếng Xam, 
thi các học-gỉâ theo gượng ỏng mồ kẾ-tiếp viết nhiều văn Xổm, 
Thành ra ( khỏng kỄ những tốc-phằm viỂt hằng Hãn- văn, nuv ta 
cùn cố nhiều tác-phàm viẽt bằng Việt-vău của các tiên- nhản 
dề lại* 

luy-nhièn, ngay trong nhưng tác-phâm viết bẳng Việt- văn 

uy, các túc -giả cũng vẫn klìỏng tiiQãl-ly ảnh-hirỏng của văn- 
chương Tàu. 
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Trừ mív the riêng eúa ta. phàn nhiều eâc th? ỉ nin lỉi Ịilicm 
theo CÙA Tàu... Đề-mục, vàn-Hệu, di?n-tich phan nhirn ' UIU 
mượn cỉia Tàu. Ngay ttnr chừ dùng íỉè virt văn tiêng Xam Áy 
cũng đo sir ghép củc bộ-phặn của dur Nho mà dặt ra tục la clitr 
Nỏm. Vày tạ phủi xét cúc the-VỉỈTi, hoặc mượn cua Tâu, hoặc lu 
ta đặt ra mã các nha lôm văn rnrờc tu dẵ viết hang chừ Xtmi do 
là chủ-đich cảc chương thử Xĩp XIÍ, XIII. XIV, XV. XVI và XVII. 

Ảnh-hirỏ*ng của ngưừí Pháp, — Dàn- tộc tn chịu ỉmh- 
hưởng duv-nhíít của người Tàu mỉu dến thí-kỷ thủ \YU la hlc 
những người châu Àu sang nưửc ta hoặc de huỏu han, ÍHKIC dè 
truyền giảo, trong sổ các giáo-sĩ. phải k? òngcS người Ph&p lẻn 
lã Alexandre de Rhodes là người thỏng-ỉhạo ngứn-ngừ, phung 
tục, Iich*sử của nước ta lắm. Cốc giủo-s7 Sy da mượn nhưng tự 
mẫu La-Mă đặt ra mọt thứ chừ đ$ viết LiỄng ta một cách giao-tiện 
tức là chừ Qiiổc^ngừ. Nhử cỏ sự -sáng-tac ẩy, dần ta cỏ một thư 
chừ cỏ quv-eù de viết ĩiẹng Nam và cũng nhừ dô núi nen quuc- 
vẵti gẫn đày mỏri Lhỉinh-lập dược. BíVi the ta phũ ỉ xét vSn-de do 
trong ch trưng thử XVH, 

VSn-đề ngôn- ngữ vân-tựi — Nay người nưưc Nam ỉa 
cũng biết lấy tiểíig nước Nam lãm trọng, ai cũng mong cho quốc- 
văn một ngày một phat-đạL vạy ta phái xét đen vĩúv-dỉ! ngón- 
ngừ ván-tự của ta, thử nhat lả sự khác nhau cua tiêng Bấc* tiếng 
Nam. dễ nhạn rõ nguycn-do, thễ-cách sự khác nhau iív và lim 
phương bd-cửu, ngổ -hằn một ngày kia tiủĩig ta thanh nhắt tri va 
cỏ chuẫn-dỉcli, khiến cỏ ihề trở nẽn một thứ văn-tự ho&n-Umn 
dược. Bỏ là ehú-dích chương thử XIX. 


. 
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THIÊN THỨ NHẨĨ 

VẢN-CHƯƠNG BÌNH-DẢN 


CHƯƠNG THỨ NHẮT 
VĂN CHƯƠNG TRUYỀN KHAU 


Văn-chương truỵSn-khầu, — Ntnr chương dẫn dán da 
nối. ở nước ta. Ễrưức khi cỏ ván-chưưng hửc-học, da cố một nen 
văn-chướng binh-dản truyền-khàu* Yặn-ehưưng truyen-khấu iy 
tức là tục-ngừ vả ca-dao. Vậy ta phải xcl nen văn ẩy trước. 


Đinh nghĩa những chữ tục -ngữ. ngạn -ngữ. vã 
phượng-ngổm — Tục-ttgữ i§ (tục : thỏi quen cỏ đa lâu đởi ĩ 
ngừ: lởi nỗi) là những cảu nói gỌn-ghẽ và cố ỷ nghĩa ỉưu-hành 
tự dời xưa. rồi do cửa niỉộng người đời truy? 11 di. Tục-ngư còn 
gọi Jà ngạn- ngữ iỉị iị vì chữ ngạn nghĩa la lời nỏi của người 
xira truyền lạí. cỏn phươỉig-ngùn ir -ị- (phương: địa-phương, 
vùng) lã những càu tục-ngử chì thòng- dụng trong một vùng chừ 
khỏng lưu-hành khẳp trong nưửc. 

Nguồn gốc của tục-ngữ, — Xét VẾ nguồn gốc, ta cù thè 
chia tục-ngữ ra làm hai loại : 

1 ') Nhưng càu ván iủ tạc-ngữ, tửc ỉả tihCrng càu nòi thương, 
lúc ban dẫu chắc cũng do một người phảt ra trườc tiên, rồi vi 
Ỷ nỏ xáe-dáng, tời nỏ gọn- ghẽ, người khác nghe đền nhờ ngay, 
sau cử thế nhắc lại mà truyền tởi bày giờ, đf 
biết tác-giẵ tá ai nửa. Những càn về loại này cì 


s I.- TỤC-NGữ 





nhất. 
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2,) Những càu vốn tủ thơ Cữ mà sau biển thành tựe-ngữ, 
Những cầu nguyền Ở trong một bài thơ hoặc một bải ca của 
một tác-gỉâ nào, nhưng vì ỷ đúng, lời hay, nên người ta trụyềo- 
tụng di mà làm thanh một củ LI tục-ngiT. Thỉ-dụ : Càu tụe-ngử 
« Thương người như the thương thân » vein Ìiì một cảu trong 
tạp Gỉa-huẩn Cữ của Nguyễn Trãi. 


Hlnh-thức cùa tục-ngữ.— xẻt về hình thửc. tục-ngữ cồ 
the chia ra lam hai loại, 

1') Những câu khống vằn. cỏ ít, Những cảu nà y cố hai cảch 

dặt: 

a.) Hoặc đặt ĨQỊỊ đỗi : một câu chia làm hai đoạn đỗi nhau. 
Thỉ dụ : Cí Giơ cao đảnh sẽ » «No nến bụt, đói nen ma 

h,) Hoặc đặt không đổi, chỉ cốt ỷ đủng lởi gọn thôi. Thí- 
dụ : <í Mật ngọt chết ru oi }J . — f í Ăn quả nhớ kẻ trồng cầy ». 

2') Những cáu cỏ vàn, rất nhiều, vằn trong các cảu tục- 
ngử thường lả Ijêu vặn M (yỗu : lưng) nghĩa lã vìin ở lưng 
chừng cầu, thmh-thoẵng mời cỏ nrởc vận # -Í5 (cước : chán) 
nghĩa lã vằn ư cuối cảu. Thi -dụ : <(ÀI 1 cũy nào, rào cây ẩy 
ứNới ngọt tữt đến xương». — ííKhòn cho người dái. đ(tỉ cho 
người thinrng , dơ-dơ ương-iro7ig, tâ người ta ghỂt ». 

Ý nghĩa các eôư tục-ngử. — Tục -ngữ của nước ta rất 

nhiều mà mòi càu mỗi ỷ. Tựu-trung, ta cũng cỏ thẻ chia làm 

mẩy loại như sau : 

■ ■§ 


]■) Những câu thuộc vê luúỉĩ-ìỳ. Những cảu này : 

a) Hoặc dạy đ(ỉ 0 lủm người. Thi-dụ ; « Tốt danh hơn lânli 
áo ằ) <( Giấy rảch giữ lẩy le ». « Sóng dục sao hằng thảc 

trong ». 



b) Hoặc cho ta biỂt những ỉ ý -sự đỉĩơng-nhiên. Thỉ-dii 
« Khỏn sổng, mống chít » . — <t Manh được, yếu thua >ĩ. 

Hoặc dạỵ khôn dạy ngoan. Thỉ-dụ : « Ăn cỏ đỉ trước, lội 
nưửc di sau », ơ Gửi Ịừi thi nồi, gửi gói thì mở » . — Ăn no 
nầ:m ngũ. chớ hàu-chù mà lo M. 


'MW . 30 ng h y ũ ng V n 




I,— VĂN-CHƯƠNT. TRUYÈN-KHẰU 


t 


Xen luàn-lỷ trong tục- ngừ Ìiì một nen luãn-lý híiih-thinVcLĩ^ 
tuy khứng cỏ tỉnh-cốch cuo-siẻu, nhưng cũng iìù khỉSn chu 
isgưừi ta thảnh một người Íirơng-thiệíì vả khổng dín aỏi kho 
đai de người khác lường-gạt được, 

2-) Những câu thuộc ưe lôm-ỉỷ người đời. Những Cỉiu 
nảy tii Ihế-thai nhũn-tỉnh. nhừ dỏ mà ta biSt (lược ỉiim-lỳ cun 
người dời. '! ‘hi-dụ ừ Của người bỉMảL của minh lạt buộC".— 
ííVén tay áo xô, dổt nhả tống giẩya, — ttYêu nèn tót, ghét nẻn 
xấ u», — (Dao nĩmg IÌỂC thỉ sắc. người năng chào thì quen", 

3*) Những câu thuộc ư’ẽ phong-tục. nhở dò má ta biết 
các tạp-tục. tín-ngưỗmg ở nưởc La. Thi-dụ Một miíng giữa 
lãng, bầng một sàng xỏ bếp*', ít Vồ vọng hất thánh quan** 
«Cao năm âm mồ», — tíSống về mìỉ mả. khủng sổng ve cả bối 
cam 

k) Những cáu thuộc vc thưừng-ỉhức. Nhưng câu này 

a) Hoặc nói VẾ th&i - tiết. Thỉ-đụ : Chírp đống nhay- 
nháy, gà gảy thi rmraw. — M Thảng bảy heo niav. chunn-chuồn 
hay thi bao>i. 

b) Hoặc nỏi ve việc caĩìh-nỏng, Thi-dụ : M Trời nang tíít 
dưa. trời mưa tốt lúa H. — ítLtía giỗ, ngả mạ ; vống rạ thi mọ 
xuống dồng. ụ 

c) Hoặc nói vè thềsãìi* Thi-dụ : ít Dưa La (1). cả Lang (2h 
nem (gỏi) Bảng (3). tương Ban (4), nưởc măni Vạn- Vãn (Õ), cá 
rò Đằm Sét (6). *> 

á) Hoặc nói ve iễ-phứp, thà- ừng. Thi-dụ :« Ản tròng nui. 
ngoi trỏng hưởng >j ÍI Ãn mieng chả. trả miếng nem n 
« Cỏ đi cỏ lại, mởỉ toại lõng nhau », vản vàn... 


(1) Lít : tức Ki lun# La-nỏi. phủ Hiũũ-ihk\ tĩnh llũ-Bòn^. 

{2)Lùn*j : lèn nòm cún làng Yèn-lâng, huyện Hoiin-ỉong, tinh Hĩi-tỉùn^. 
(3) bảng cỏ lí Lũ lũng Hỉnh-bii.ng, phủ Từ-MVíi. tĩnh Biic-níiih, 

(L) LỈÌĨII : Lèn nỏm cũỉi lùn" Yòn-nhụn, phũ Mỳ-hiio, tinh Htrag-yèn, 
(õ) Vụn Vàn {vụn i limg bọn thuyên chui}: lức lù lung Vủn-hảĩ. 
huyện Hoùnh-bồ, tĩnh Uuung-veíi. 

(O)Bằm: tèn nỏm cùa lãng Dìèm-khe, huyên Mỹ-itửc. tỉnh Hã-ilùng— 
Sêt : tên nỏm của lãng Giảp-lụe, huyện Thanh-tri, lỉnh Hù-đông. 
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Những càu nảv là do những diêu kinh- nghiệm của c ọ- nhã 11 
<13 clmng dủc lại, nhờ dấv mà ngirỏỉ dàn vỏ học cfing c6 một 
cải tri thức thòng thường dễ làm ÍU 1 va cư-xử ở drVK 

Thành- ngữ.— Thành-ngừ ỉK iế là nhưng lờỉ nói do nhiêu 
tiếng ghép lại đẵ ]ụp- thành sần, ta cỏ tliễ mượn đc diễn-dat 
một V- tưởng của ta khi nối chuyện hoặc víỄt vân, Trong 
những câu nguửỉ ta thường gọi 13 tục -ngừ, cỏ nít nhiều cảu 
chỉ là thành -ngữ chứ không phải là tục -ngữ thật, Thi -dụ : H D5t 
dặc can mai ỉi.— i* Xói toạc móng heo iK— " Miệng hùm 11 ỌC 
rin ». — ií Ti en rừng bạc hc > 1 . 

Sự khác nhau của tục-ngữ và thành-ngữ lả ử chỏ này : 
mỏt câu tục-ngữ tự nỏ phải cỏ một Ỷ-nghĩa duy đủ. hoặc 
khuyên ran hoặc chỉ bảo điều gì ; cỏn như thỉmh-ngir chỉ là 
những lừi nỏi cỏ sẵn dề ta tiện dùng mồ diễn một ỳ gì hoặc 
tả một trạng-thái gi cho cỏ niáit-iĩiè. 

Câu ví. — Trong các thành-ngữ của ta, cỏ rất nhiêu 
câu dùng đê so-sảnh hai sự vặt với nham thír nhất là một Ỷ 
nghĩ ở trong tri với một vật, hoặc một eảuh-tượng ở nợaài : 
những càn ay tức là Cíỉíí tn. Thi dụ ; «. Đẳng như bu hòn », — 
<( rpẳng như trứng gà hỏc lí. — « Lảo-nhảo như chảo vời Cứm », 
*< Nhơn-nhr/ nỉiur con dĩ dủnh bong ' « Thẳng như ruột 

ngựa « Xói nhu dỏng đanh vào cột )>. — ti Trông như trôn" 
mẹ về chợ ». 

* H- 


í 


'í 


2,— CA DAO 


Bịnh-nghĩa.“ Ca-thìG 4^- iằ (ca : hảt ; dao : bài hát khổng 
cỏ chương khúc) là những bải hát ngăn hru-hành trong đạn- 
thường tả tính- tinh phong-tục cứa ngưừi bình-dan. Bởi 
Oxẽ ca-dao cung goỉ liì phọng-dữo 'ầ (phong : phoug-tục) nữa, 
Ca-dao cung như tục-ngự* khùng biêl tảc-giả lá ai : chắc lúc 
ban dầu cùng do một ngưởỉ vi cỏ cảm-xủc mà làm nên, rỏi 
ngưưi sau nhở lấy mạ truyền tụng mài đẽn hồy giử. 


í.— VẴN-CIIƯƠNG TMỈYỀX-KIIAlỉ 


0 


ThỄ-vàn,— Caniaa viẽt theo mítv Ihr văn miv 

L) The lục hùỉ chinìì-ỉhừe (cảu !> cảu 8 kc-iivp nhau, hoặc 
thề lục háỉ biéỉi-tkức (thỉnh thoảng cộ xen những câu dụi hơìì 
6 chữ hoặc 8 chu)* Thi-dụ : 


Thỉ lục taũt chính-thức 

, Tò-ịĩỏ mà ntiứi cọn dè tì (nhen), 

Ngáy sau nò lờn nỏ quĩ lì nhau đỉ, 

Tỏ-nù ngoi khấc tỉ-tỉ : 
ũ Bèn 'mĩ ĩ)ện hừỉ ỉ Mày (ti đằng nán ? ụ K 

Thè lục hát bign-Hnrv : 1 

Còng (Uĩh (tâp nam , trniìỊỊ chanh, 

Chàng được ăn quả, tàn cánh cho cam. 

Xin đừng ru dạ hắc nam , 

Nhất nhật hắt kiên như tan ì thu kầ. 

Huống tam thu ỉììur hất kien he, 

Đưừng kia , nẽỉ nọ như chia mối SÌỈIL 
Chắc Ưẻ đau đã hán hơn đâu. 

Cằu tre vững dịp hơn cầu thưựng-gỉa, 

Bắc thang lèn thử hội trũng giả. 

Phải rồng phận gái hạt mưa sa giữa trừi. 

May rơ gờp được giỂny khưi t 
Vừa trong tĩừa mát ỉựi hơi iĩưuth-nhủn. 

Chẳng may Jĩố phận gian-ĩìữn . 

Lủm-than t ừng chịu phản nán cùng ai, 

Bă yêu nhau* già thử hát luận tái ! 

2 r ) The nong thát lục hát chình - thức hoặc hiỉn thức 


.Thi dụ : 

The song thất c h inh- thức ; 


Bức me giá phơ-phư đau bục , 

Con chủng cỏn trửng-nựờc thơ- ngáy. 

Cỏ hay chăng ử ặậỉi đáy, 

Thiếp xin mượn cánh c hãp bay theo chàng * 
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Thề song thất biỆn-tỊiửc : 

' 

Trỏng -trành nhữ nón khổng quai t 

Như thuyên không lái như ai không chong. 

Gái có chồng như gỏng đen £&, 

Gái không chồng như phản gổ lững đanh . 

Phản lang đanh anh còn chữa được, 

Gái khòng chùng chạy ngược chạy xuôi . 

Không chòng khốn lảm. chị em trị ! 

3o ) Thi 7 nói ỉối : cảu đặt thường bổn chừ, cử chữ tuổi cảu 
trèn văn với chữ thử hai, hoặc chừ CUỂỊ cảu dườL Thí-dụ ; 

Lạy trời mưa xuong t 
Lấy nước tôi uõng. 

Lấy ruộng tôi cày , 

Lấy bát ctrm đằy, 

Lẫy khúc cá io. 

4q ) í lò khi một bai gồm hai hoặc ba the trèn, Thỉ-dụ : 

Ọỉ(fì cau nhữ nhỏ , 

Cải vỗ ựân-văn, 

Xay anh học gàn, 

Mai anh học xạ, 

Anh tăy em từ thuở mườỉ ha, 

ĐẾn năm mười túm í hiệp đá năm con , 

Ra đường thiep hãy cỏn son, 

Về nhả thiỉp đa năm con cửng chàng. 

Cách kít cấn*— A) Theo cãcli kẽt-eẩu tè ^ ( kẽt : tSt lại ; 
cẩu : gãy thảnh) nghĩa là cách sắp dặt cảc Ỷ-tử cho thành một 
liãì vãn, thì ca-dao chia làm ba thẽ : 

lo) Thề phủ: phú 3Í, nghĩa tả phò bày, mô tả ; trung thè 
này, muốn nỏi vè người nào, việc nào thì nối thẳng ngay vẽ 
người ấy, việc ẫy + Thi-dụ : 

Ngang lưng thi thãi bao vàng, 

Bììu đội nỏn dãu t oai mang sủng dái * 


T 
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p 


Mật tay thi dtp hãữ-tnaL 
Một tay cắp giảo. qưan sai XUOĨIỊỊ thuyên, 

Thùng ỉ hùn (Ị trống đành ngũ hẻn. 

Bitờc chái 1 xuổng thuyần nước mát như mưa, 

Hoặc : 

Bướng uò xứ Nghè tỊtưuth-qutinh. 

Non xanh, mrức biếc như tranh họa đa. 

Ai uô xir Nqhê thỉ nỏ* 

2o) The tỉ: lĩ nghĩa ỉà ví, sọ sảnh ; (rong the nay, muón 
nửỉ ỷ gì, khòng nói thảng ira, lại mur<m một sự vật ờ ngoài lảm tỉ- 
ngừ đẵ người nghe ngẫm nghĩ mồ hiền ISỵ cúi ỳ ngụ ỏ' trong. 
Thi-đii : Bài «Tò vò mà nuòi con dệnrt đẵ dẫn ư trên, Hoặc: 


Bìhỉ tri ! thương láy bỉ cùng, 

Tuy rằng khác giống nhưng chung một gian* 

3o) Thề hừng : hửng là nỗi lèn t dày nỏ í vê tinh của 
ngựờì ta nhàn căm xúc vi vật ngoài mà phát ra. Trong Ễhè náy. 
trước tả một vạt gì lảm càu khai-mào, rồi mưprn day mà tĩep- 
lục xuống ỷ minh muđtì nỏL Thí-dụ : Bài «quâ can riho nhỏ n 
da dẫn ở trèn* Hoặc : 

7Vén trời cỏ đám mày xanh, 

Ở giữa may trăng chung quanh máy vảng* 

Ư&C gì anh ỉ ấy được nàng, 

Thời anh mua gạch Bát -tráng lĩê X ày. 

Xây dọc, r'ôí lại xảy ngang , 

Xáy ho bân-ngitụềi chữ nàng rửa chán* 

B) Cũng cù khi một bài kiẻm nhiều the. như : 


10) Phú nà tỉ. Thi-dụ: 

Trong đằm gì đẹp bàng sen. 
Láxanhbỏnq trâng, lụi chen nhị nùng. 

Nhị váng, hỏng trắng, lá xanh. 

Gàn bùn mủ chẳng hôi tanh mùi hùn. 
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_ 

Bải này vừa tẵ hoa sen (phá), vữa ví người quản- lử vời 
hoa sen (tỉ), 

%,) Phủ |JỔ hửng * Thí-dụ : 

(á 

Qua càu ngả nỏn trồng cììu * 

Cồn hao nhiêu dịp t em sầu hẵg nhiêu. 

Bài này vừa tả cải eẫii (phú), vửa mượn cảnh cái cầu mà 
nòi nãi sẫu của minh (hửng). 

34 Hứng và ti Thí-dụ : 

Dao vùng bã đẫy kim-ỉì hung, 

BiỀt rằng qiỉán-tử cỏ dùng ta chăng ? 

Trong bài này, cổ mượn con dao vàng dè nối đển tinh mình 
(hửng), vừa vi mình như con dao vàng (tĩ). 

4«) Phủ* hừng vồ tỉ. Thi-đụ : 

Sơn-bltìh Kẻ Gốm không xa. 

Cách một cái iỊiiáỉh với hũ quãng đòng . 
ỉìên ặtrứi cá sông t 
Bên trên cổ chư. 

ri 

Ta lấy minh lâm vợ liên chăng ? 

Tre gìù đe qốc chữ măng. 

roàn bài là the hứng ; h5n cồu dău là the phủ I cáu cuói 
là thê tỉ. 

Y -nghĩa.*- Cạ-dao nước ỉa thật là phong-phủ và diền-ỉả 
dủ cổc tỉnh ỷ trong lùng người vả cảc trạng- thải trong xã-hội* 
Ta cỏ thế chia lãm mấy loại như sau : 

A) Cóc bải hát của trề con (đ&Qg-dao). Thí-dụ bãi : « Thẳng 
Bừm^ (Xem Phăn thử hai* bải sổ 2). 

B) Các bài hái ru trế . Thi-dụ : Bà ỉ «Bao giờ cho đỂn thang 
(Xem Phàn thứ hai, hài sổ 3). 


ĩ.— VẴN-CHƯ0TN5 TRUYỀN-RhXu 




Trong các híũ vẽ hai loai trên náy, cỏ nhiêu hài \rt hirm- 
thiên khỏng cỏ ỷ-nglria gi, chĩ lả một mở chữ săp thanh cảu 
cỏ văn vã cũng khiển cho tre con thuộc dược it nhiều dmdì-từ 
về củc vặt thưừng dùng. Thí*dụ : 

ỏng giần ỉ Ị ủng yiũng. 

Xuổng chơi với tôi. 
cỏ bàu cỏ bạn, 

Cỏ oản cơm rỏi, 

Cá nằi cơm nếp, 

Cỏ nép bành chưng, 

Cô ỉ ưng hũ rượu, 

Cỏ chiiu bám đu. 

Thằng cu ri rtm. 

Bắt trai bổ giã , 

Cái đỏ ẵm em. 

Bi xem đảnh cá, 

Cú rả oo gạo t 
Có gào mức ĩìtrởc, 

Cú tược chải đầu w 
Có trâu cây ruộng, 

Có muống thã ao t 
ỏng saò trên trời... 

C) Các bái hát cũrt con nhà nghè. Cảc ngưửi lao -dộng, 
những lúc làm ăn vít- vả, cắt tiếng hát mọt vãi cảu thi dễ quèn 
nỗi mệt Iihọc và đưực vui-vê mà làm ăn. Bởi thỉ, n hừng người 
cày ruộng, cấy mạ, gặt lũa, hãi dảu thường một ílòỉ khi ughẻu- 
ngạo nhưng cảu hát. Lai cỏ nhiều việc như chèo thiivẽn, 
dây xe, kéo gỗ. cỏ nhiều ngurữi cùng lảm vởỉ nhau, cần phải 
mượn câu hút de lẩy nhịp mã cùng lảm cho đều tay. Vi vậy. nén 
có những bài hát của con nhà nghễ* Thi-dụ : 

1.) Bài hảt của ngưừỉ thợ cãy ■ 

Người ta (tỉ cấy lẩy câng t 
Tỏi đáy đi cấy cùn trỏng nhiều bỉ. 

Trông ỉrừi t tròng đắt, trỏng mày , 

Trông mưa, trổng yịỏ t trỏng ngày, trùng đêm. 

Trông chơ chán cứng tĩá mèm, 

Trời trong, bữn lặng mới yèiĩ tấm lùng. 
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2. ) Bải hát c.ủa người chèo dù (Xem Phàn thứ hai, bồi sổ 4). 

3. ) Bãi hát cùa Iigirời fiểw pha (Xem Phăn thử hal, bải số 5), 
van vân, 

D) Các bài thuộc vè luàn-lý Thi-đụ : Xem phần thử hai. 
baỉ sô 6, 7, B. 

E) GSc bài tả tằm-IÝ ngưcri đời* Những bài nay: 

1. ) hoặc tả ihv-thải' nhẩn-lình. Thi-dụ : Xem phằn thứ hai, 
bài sổ 9. 10. 

2. ) hoặc tẩ tư-cảch các hạnq người * 

a) bậc quản-tử. Thi-dụ Bồi rí Trong đầm gì dẹp bằng sen,.. » 
dã đẫn ở trẽn ; 

b) bậc ữỉĩh-hủng, Thi-dụ: 

Lổm trai cho đáng nên trai , 1 

Xuống đông đong tĩnh , lên đoài lĩ oải tan. 

c) bậc n hùn- tấn. : Thi-dụ : " í 

Xghvu-ngao ơtỉỉ ỉ hù ịjựn-hử, 

Mai ĩá bạn cũ' hạc là người quen , ị 

d) người biíi tự-ỉập. Thí-đụ : 

Làm trai có chỉ lập-thản, Ị 

Rấi ra gờp hội phờng-ưân cũng L>ừa, 

Nên ra tag kiểm, tay cờ t 0 

Chằng nên thi chớ t chung nhừ tay ai , ’ 

e) người khôn, Thỉ-dụ : 

Người khôn đón trước rảo sau, 

Đầ cho người đạỉ biít đáu má dử. 

f) kê lườL Thi-dụ : ị 

Chửa tói đã lĩội đi nắm , 

Em coi giác ngủ đáng trăm quan tiền . 

g) người ăn chưi. Thỉ-dụ: 

Ản được ngủ được lá tiên, J| 

Không ăn không ngã là tiền uCa đi. 
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ĩ.— VÃN-CHƯƠNT. THUYÈN-KHẰU 

— — — 

t ‘ b) kẽ nói khoác , Thí -dụ : 

ơ đâu mà chảng hirt ta, 

Ta con ông Săiĩi. chú ụ bá TÌìịcịì-ỉỏì. 

Xưa kia ỉa ở ỉ ỉ ừ lì /riW ( 

Bứt giây rơi xuong tàm người ỉ hể gian, 
vần vân. 


F) Các bài cổ tinh cách xã-hội. Những bài ná) t - 

1, ) hoặc tá tinh~cảnh các hạng người trong Cit-hoi, thử nhài 

là ngirừỉ dồn bà va ngirừi nhã quẻ. ThHtlụ: Xem Phăn thừ 
hai, bài sổ 11 1 12. ‘v 

2. ) hoặc tả các phong-tục, tập-quán* tỉn-ĩỉỊỊưirny. (Ịị-đoữn 
của người binh-đàn tiirửe ta. Thl-tlụ: 

— Bủn ổnq quan tái thi chàặ, 

Bán hả quan tắt nưũ ngáy nên quan. 

— Mong hun cá đĩ ồn ỉĩiè, ĩ 

Mong tám cá vê, cá imựi \ u-in6n. 

“ Chắỉig ĩ hiêng ai gọt ỉ à ThỄtn, 

Lỗi nqang đường tất, cìmĩTg gan ai đi ? 

— Mong niu tu mưừi hon, hanh ha (7). 

Bi chơi cung thiết nữa ỉủ đỉ huón. 

G) Các bải dạy những điều thưcrng-thửe. Những hiu 
nảy nối về : 

L) canh-nửng * Thl-dụ : Xem phẫn Ihử hai, SÌJ 13* 

2 ,) mn-iỉậL Thỉ-đụ : 

Ai tên Bonặrthìh , kỉuê-cữn (H), 

Bồng-tỉnh bản tìuùk\ Huc-cãiỉ nhuộm thám. 

Đù ai đi chợ Thtuih-ỉâm (íty* 

Miụi anh một áo ứải thám hạt ren. 


(7) lỉ:i ngây ấy* trong lịch Tàu gọi Ui " nguy ỳt ky $2 » nghĩa I A 
ngiiv phai kicng trcmg mội thủng, 

(H) Bong tĩnh: tcn một lảng thuọL- huyện Van-gỉaug, lĩnh Bầc-Xùih; — 
■ Huè-ciiu : tòn cù của lâng Xuan-ciĩiq cũng thuộc huyện ấy. 



Thanh-ÍAm : lỏn một lang thu ọc huvỳn Lang-Lỉi, tỉnh ilÃc-Xinli. 
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X) ThiỀĩì-uăn. Thi-dụ : 

Mòng một lưỡi trai (hoặc : không trũng), 
Mòng hai là lứa (hoặc : không trâng). 
Mong ha câu lỉiĩĩĩ, 

Mong bốn lười liềm, 

Mòng năm liầm giật. 

Mồng sáu thật tràng, 

Mười rầm trăng náu, 

Mười sáu ĩ răng treo. 

Mười hủy sằy giường chiểu, 

Mười tàm ịrăng lẹm, 

Mười chin dụn-dịỉì, 

Hai mươi gĩăc lỗt t 
Hăm mốt nửa đêm ■ 

Hãm hai hằng íĩâtỉ, 

Hăm ha bằng tai, 

Hãm bốn ư ifá ư (/iofíc ; hằng rđu), 

Hăm nhăm ử đấy (hoặc : hằng cồm). 

Hăm sáu đă náy, 

Hãm bảy lùm saó t 
Hăm tàm thỉ K nào , 

Hăm chin thễ ấy t 
Ba nurưi không trăng. 

4. ) ThởUiỂL Thí-dụ; 

Thám đỏng, hồng tây, (lựng may (ÍO). 

Ải trí, ở lụi ba ngày hẵng đi 

5, ) sỏng núi, Thl-dụ : 

Bi bộ thì khiẼp Ẩĩ' Vân (11). 

Đi thuyên thi sợ sồng thằn hạng Dơi(M), 


(40) Phương đùng thi đen. phương tày thi CỈO, giỏ may bỉit dau Ihôỉ : 
la cho đ6 lã triẹu-ehứng lrủfi sẳp mưa to gió lởn. 

(11) Ai Vân : tửc lã đèo Hui-Vân, ờ chồ giáp giủ-ỉ tĩnh Thữa-Thĩcn 
vả tĩnh Quang-Nam. 

(12) Sủng thần hang ứơi í Phía bắc chân núi Hài-vàn sát tớĩ bc cỏ 

u ửt-cốc *?, £. (Hang Dơi) hoặc gọi là Tièu-châu (Hai Chuối), Tưưng 
truyền khi xưa cho ay có sỏng than, thuyền đi qua đỏ t chìm đám nhiều 
lẩm (Đọ ỉ- Xam Ỉihuỉ-ỉhõiựj thi ). 
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(>,') TtrửntỊ ntjĩrờỉ\ Tlũ-ilụ : 

Xhừmị lìtỊtrừị iì-hi mát ỉưưn, 

Trui thi trùm nrữịt, gái imùtì chòng iuỊirừi. 

II) Cảc bàỉ hát phong-tinh. u^hĩíi là Iihfrn^ hai ta iiliiriiỊ 4 
cuộc tmh-ditycn của trai gai : từ lủi' mửi gặ|> nhau Hgó Itá noi 
Ươm , đÊn khi thề-nguven gắn~bi>. giạm hoi cưởì xin, roi iihinìỊ* 
cảnh nhữ mnng, chỏ’ ilạì* đoùn-lụ. hiột-ly. Iihũrng I1ỎÌ tnũ duyên, 
bội ưửt\ qua lứa, ta thì, ự trong ca-dao đeư tả cả, Plian này lã 
pbãn giàu nhẩl trung ca-dno mả cũng là phần cu vuu-elurưng 

lỷ-thủ nhẩt, Thi-dụ ; Xem phằn thử hai, hải Ãd 1 . 1 , lh, 17* lật 

LỞI-CHÍ . Chính nhửng ha í hẳt pliong-tinh nay lia dùng 
làm lài- liệu chu cảc cuục hát írntiĩỊ tị IU ìn và hũỉ yttun họ lioậc 
hát đứỉTì (13), c?; 0 

1.) Các hái hát liẻn-ĩạc fíế|ỉ ỉịch-sứ. cỏ nhiều bối ea-tlau 
ám ehĩ dẽn một việc trong lịch -sử. hoặc nhàn một việc trong 
lịch-sử ità xẵy ra mà làm nèn. Thi dụ : 

Nhớ em anh cù MỊ muốn vỏ t 
Sợ truòĩìg nhà Hồ, sự phá Tnm-gitiĩíg ( Vi )■ 


í l3) Cuộc hát trống quân thưừng 1 41 chức ừ cúc vũng nha quừ vo dịp 
tet Trung-lhu, dn các ngưửi ìtỉin ĩmh trong làng treo giũL Một ngurừi con 
trui vũ mọt người con gái ngồi ílổỉ diỀít nhau, vừa hát vừa gõ vào mót 
cáì dãy dc lấy nhịp (tỉuy nãy càng thung, trong khoảng ha ỉ cũi cọc ừ iỉiừu 
buộc vãn niộl lum ván hnậc một cùi thúng sất tày chùn xoong dĩĩt 4ỈO luy 
ticng vung), Hui bèn diu đáp, mượn J 1 hừng t àu hảt co san má biển bán thay 
dùi cho hựp ViVi tinh ỷ minh : dán khỉ nào IX1Ậ1 bùn khùng lìât (tược nử:i 
iá thua, bèn kiu sc dư tru lình tfiãi — Tựu hát quan hạ thinh-bành ừ vùng 
lỉur-Niuh (các huyện Yù-giàng, Tièn-du, Yùn-phong), vã Bấe-Gĩang (huyện 
Việt ven). Nhàn các ngãv hòi chúa, trui g;ii inuv vùng ày hop thanh từng 
bọn (lúc dưong cuộc. họ Xirng hò vứi nhau lu anh Hai, anh Ba. chị Hai, 
chị Bã, V. V..., coi nhau như người cùng một họ, bữi thí' mời gọ ỉ lã Uiit 
quan ho), ròi bon con trai hat lui đáp với bnn cọn gàĩ khắc ừ inrửc 
sản chùa hoặc trẽn những doi mũ dong ruộng g;ìn chúa hoặc vỏ khi 
mửi nhau vo nhá hốt. 

íl l) Truông nghĩa là rừng. Truồng nhu HÒ tức là Hd-xã-huu ơ huyện 


Phả Tam-qiang ngáy rây đã cạn, 
TruỏMỊ nhà Ho, Sội-kỉn cấm nghiêm. 
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Bài này ảm-chĩ ỏng Nguvẻn-khoa-Đâng. làm Nội-tản đửi 
chúa Hỉến-iỏn (1691-1725), đã dẹp yên giặc cirởp ở vùng Truông 
nhà Hồ. 

Câu đ6.— Trong số cảc bài ca-dao, cố nhiêu bồi là những 
cảu ẩór hoặc tả một người* một vật gỉ đỉ ngươi nghe đỡ&n ra* 
hoặc dặt thảnh những cảu hỏi lièn-tiếp đíí nhau VẾ nhiều việc. 

Thi-dụ : 

Ngã hrng cho thỉ gian nhừ, 

Vừa itn. nừa ăm ỉợỉ ngừ hãt-trung* 

Tức lả cải phản. 

Bàỉ hát đố : Xem phần thử hai. Bối síỉ 2ơ. 

Kết-luặn. — Tốm lạ ỉ íĩià nổi* thi tục -ngừ ca-dao chiếm 
một dịa-vị quan-trọng trong vĩm-học giời iurởc ta. vì đò là một 
cái kho til-lỉệu đề ta khảo-cứu về tinh-tinht phong-iạc. ntjử!ì- 
ĩỉgử của người nước ta và là một nên vỉín rất pliong-phủ trong 
dỏ Cỏ đủ cả các kỹ-thuạt về khoa tu-từ Iilm- tĩ-ngữ ít iế (nói ví 
ỳ này Ỷ kỄa ; thi-dụ : « Cả vũ lẩp miệng em — « Cố bột mởi gột 
nén hì» »): Phản ngừ -*ề nối trải lại ỷ minh muổu nòi; tlìỉ-dụ : 
ư dơi Kiệt, Trụ (15) sường sao ĩ cỏ rừng nem béo. cỏ ao rượu 
dày. ơ dời Nghiêu. Thuấn (16) khô thay! GiỂng dào mà uổng, 
ruộng cầy mã ãii »), điĩn-tích Ịặ- (dặt những chư củ ãm-chỉ đến 
một việc xưa. một sự tích xưa ; thỉ-dụ : <í Ai về nhắn ho Hi. Hỏa 
(17). Nhuận năm sao chẵng nhuận vã trống canh »), lộng ngữ 
h iầ (bơn chữ; Uiĩ-dụ : Trăng bao nhiều luSi trăng già. Núi bao 


vùng SỢ-— Phả. nghĩa lã lạch híen. Tam-gíang ĩằ ba con sồng. Phủ Tam- 
giang Ịk cãi lạch hiềm ừ huyện ýuủng-đièn, tĩnh Thừa-Thiền, về phía tây 
nam có ba ngọn sòng (Tà-giang, Hữu-giang, Trung-giang) chạy vào, rồi 
ilù ra cửa bè Thuận -an, Vũng ấy xưa lìhỉèu sóng ỉừn, thuyên bè qua 
day rắt sợ. Sau phá iíy cựn dì, nên tèn chữ cỉing gọỉ là Hạc-hỉíĩ ;ìf] ;’Ặ 
(bỉ cạn). (Theo tìại-Xam nhut-lhống chỉ ). 

(1.1) Kiệt íiatá-1783), Trụ (1154-1122) iã hai ỏng vua nước Tim cỏ tíìúig 
lù ilàm hỏn, tan bạo. 

(Ib) Nghiêu (2557-2257) Thuấn (2255-2207) ỉk hai bạc lỉiắnh-truàu ữ 
bèn Tàu. 

(17) Hi, Hòa: vua Nghiêu 5Ì1Í hai họ này lìitu lịch, đặt ra thảng 11 hu :in 
vã định bốn mùa. 
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uhièu luSi gụi là nu ỉ Him tí), nhún hóa A* fo (lìim elin cảc \ |[ 
Yỏ-lri cỏ tinh cách nhir lỉgtrửi ; Mii-ihi ' cư tn U\ nu- ruột'* 

M Của đau, con XÔI n), vụ-thP hỏa -ìị íL (làm cho cãc V inru- 
[irợng hóa thành vạt Có hìuh-Uic ; lhi“dụ '• Miiong nmt [ong 
dao k> — tì Nẻn hạc ilùm toac tờ clổv V .V... 
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CẢC tãc-phXm bè kê cứu 

1) Phạm Quỷnh, Tục-ngữ tM-ilao. N. p. I. VIII, sổ 16. Ir. 233-272. 

2 } Phan Khỏi, Tụt -ngữ phontỊHĨao t»íì ilỊũ-in Cíííi rút trong vim-ĩtar. 
ũừn Eạp-chỉ. t. L síi 9-1(1, tr. 769-775, stí 11, ín 871-877. 

,'ì) Hoàng-Ngọc-Phâch, AY/ tém-ĩỳ ngtrời ỉhtìĩt qué bằnq nhưng Viĩu Ỉìttỉ, 

X* R 1. XV. sí 88 1 r. 311 -322. 
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CHƯƠNG THỨ HAI 

VĂN -CHƯƠNG CỔ -ĐIỂN 

Những điều giản- yếu vầ các sách giáo - khoa cũ 

đế học chữ Nho 

(Thừ nhất iá cuốn Tam lự kỉnh) 

Như chương dẫn tỉàu đã nốí* xưa kia, ở nươc Ui. chừ Nho 
Ki thử chừ dừng trong việc học việc thi. Trước khí học đẽn Tứ 
thư, Ngụ-kỉnh, Bốc-sử, cô- vãn* tlii người học ch ử Nho phải 
học qua cảc sách giáo -kho í) thởng-thưửng đừ cỏ được cãi hụe- 
lực kha-khã mồ dọc các sách kia. VẠv ta phải XỂI cãc sách ấy* 
trước khi nói dỂn kình., truyện. 

Mục -đích và phương - phổ p sự học chữ Nho* — Trước 

hỂt tu nén nhận rẳng mạc-đkh sự học chữ Nho cua ta ngày 
xưa không những lã Ỉ 1 ỌC chừ Nho thủng hiỉu văn- tự, mà thứ 
nhất là học cương- thướng, dạo-nghĩa. Ta dă cỏ càu : « T ìên 
học ỉẻ. hậu học năn Í4 Ạ (Trước hảng học lễ- 

phép, sau mới học vím-ehương). tì ủ chửng rõ cũi khuynh” 
hưửng của sự học uy. 

Bời cũi mục-dich chú- trọng vế luản-lý ấy* nèn cách dạv 
không vụ sự mẫn- tiệp, khiến cho ngưừi học chỏng biét dùng 
chữ dặt càu, khủng theo nhưng phưưng-pháp sư-phạm như 
«do thiỄn nhặp Ếhàniu, nghĩa là dạy tử dỉèu dẻ đến diễu khó. 
Hat kỳ bài học nào cũng lã bài học luàn-lỷ, mũ dạy một 
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chữ, một câu tức lả dạy một diều dạo-Bghĩa, cương- thường, 
nèn khỏog kễ gỉ tuồi và triuh-dộ của học-trò mà cỏ khi đem 
những chữ rất khử. những nghTa-ĩỹ rít cao dạy ngay những 
tre mởi vỡ lỏng. Như mấy càu đău trong cuốn Tam tự* kinh 
đã HỎI đỂn thiẻn-tlnh người ta lủ một Van-de triỄt-học rất cao 
mà hiện nay cồc nhả tư- tưởng còn tranh-luận chưa nga ngủ 
ra sao. 

Chừ Nho vốn là thử chữ « tirợng-hỉnh Ậ iịị mỗi chữ 
là một hinli vẽ cỏ nhiều nét má klĩòng hình nao giống hình 
não : học thứ chừ ấy chớ thuộc dược mặt chừ de doc vả viỂt 
đà căn nhiều tri nhớ lắm rổi ; lại thèm cách dạy của ta xưa 
khổng theo thứ- tự từ dẻ đểu khỏ, không dũng phép phản tích ^ jíf 
( phản : chia, ĩlch : chẻ : chia tách ra tửng phần ) de giúp 
cho sự hiẽu biỂI của học- trỏ. Nhất nhất cải gi cũng học 
thuộc lòng thảnh ra phải diìng đẽn trí nhừ nhiều quà. Cố ỉc 
cũng vi thư mà ờ phùn nhiều người mrdrc ta. khiếu nhử rất 
mở-mang mã tri phán-dũán, phè-bình cỏ kém, vã trong nen 
học-thuậi của ta, phăii «hấp-thụ» ,eúa ngưừi lliì nbieu mà phỉỉn 
usồng-ỉạoKi của minh thì rất il. Ảu cung là một cải kỂt qụả 
khủng hay của plurmig-phủp dạy học của ta ngây trước. 


ÍL— Sách cùa ngươi mrớe Nam làm 

Trong cúc sách xưa dùng dạy chữ Nho* có thử do tigưừi 
ỉiưửe ta làm* có thử cua ngưừí Tàu làm* Sách của ta lảm củ 
mấy cuốn sau năv : 

Nhất thiên tự — — Tẽn sách nghĩa là «một nghìn 

chừ>N nhưng thực ra cỏ 1015 ch ự. đặt theo thế ca lục bát t cử 

một chừ Nho thi tiễp theo nghĩa của chữ rív. Cốc chư siip đặt 

khổng theo thír-tự gi và cúc cảu khùng có Ỷ nghĩa gi, Trích 

lục máy củu đau ; 

* # 

Thiện K Irừi, địa it. đất. nản ■£ máy. 

1 ũ * mưu. phong SL gió, trú -Ị ngày, dạ ít đèm. 
Tinh t sao, lố & móc, lường 4 điỄiu. 

Hưu nX lảnh, khánh 4 phúc, tùng rê thèm, đa ỷ nhiều... 


[(.— vAx rm ữNG CÔ-BĨEN 


Tam thiên tự Ị -f í Tên sách ciạt thí. vi cuốn á> ni 
nha nghìn ch ừ H. Chít' vã nghĩa ki' ticp nhau thanh tung thí. HI 
hai tieng một, eửlieng euííÈ đoạn trẽn ăn van vừĩ t ĩếng cuoi «'1(11111 
dưới. Các ch ự sắp đit khùng thànli loại mục. Ỷ nghía gi. 

Trích lục mội đoạn (tàu : 

Thiên ^ trừi, (lịa ]£, ít ất. cử ặ rổ/, ton cún* 

Lử -f Cíin. Lòn ;í, rAdt/. lục -Síhỉ, tam hú, 

gia £ quíSc mnVr... 

Ngũ thièn tự £. ị- -f . — Cuun nàv. theo nỉur Lẽn (UJl. en 
Itnum nghi 11 chữ »>* t’hfr vã nghía ghẻp lại theo the ca íọc /ai/ như 
cuốn Shũt thiên tự. nhưng eảe chử đều sắp thành từng iỉìitc 
như nhưng mục thiẽii-văn, líụi-lv. C|uoc-chinh T luàii-thirưiig, lir- 
clùn. ằm-thực V. V... 

Trỉch lục mấỊỊ cần đàu : 

Thừa nhân, nhàn Ệtị oẳng, hạ ũỉi rồĩ t 

Cán ỉt irời, khén đâỉ, ềề tài biM /rổ /lí/ cim, 

Tích .rrm. tự chừ. đo 1S còn, 

Ọ li an íự xe nì, soạn SOỰIÌ. vỉen |ỉi] /rù/ỉ. Llĩiẻn rí thiên.*. 

Scr học vãn tản ịy Ị?jj) , — Nhan sách nghĩa ìa II hut 
(lăn hoe hòi hổn-u (hỏi bổn nghĩa bỏng lả hỏi (iưtmg Ĩĩii vi? viec 

học). Sách giìp cỏ 270 câu bổn chữ. Cảu dật khùng cũ vàn. 
nhiều càu cung khủng đổi. Chia lãm ba phan : 

a) Phần thử nhất (130 càu) ; tóni-tắt lịeh-sử nước Tàu tư 
đau đến dời ĐạO“([Ucing (182Ỉ-1H30) nhà Thanh; 

h) Phản thử hai (61 càu) : tõm-tẳt lịch-rsLr nưởc Xam Lìr 
(tời H&ng-bàng đSn triều NguvỄn; 

r) Phăn thử ha (76 càu) : lừi khuvcn học-trõ V? việc hoe 
và cách xừ the. 
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Trich lục mấv càu ờ phàn thứ hai : 

* Ạ. @1 ệ. ’ % Et * ifc * * * rfe *Ị . 


ÌỶ & ta -tít > :i f H i e iấ £ ' 5t ;* 4L rt. . 

* 

im,— Ah) fgỉ í/iỉốr />ím, co Aĩéu Việt ‘thường ; Đưửng.Cíỉ/ An- 
nam, Hán -xưng Nữm-Viêi* Thằn - nông tứ thỉ, thừ-iử phản 
phong; vỉet Kình-Dương- Vmmg, hiên Hòĩig-Bàng thị. 


NGHĨA. — Ở nước ta. xưa gọi là Yiột-Thường ; nhà Đường 
doi ĩãm An-nam, nhả Hàn gọỉ iầ Nam-Yĩệt. Chảu bốn dửi vua 
Thầti-nửng, (vốn là) con thứ dược phong {làm vua Ỡxử tá), gọi 
là vua Kinh- Dương, hiệu lã họ Hâúg-Bàng* 

Ẩu học ngũ ngôn thi tỳì Ệ- JL 'I* 'íệ. — Nhan sách nghĩa lả 
«lhơ năm tỉểng (đe) trẻ họcrt, Sách gồm cử 278 càu thơ ngũ ngủn, 
đại- ỷ nỏi về lạc “thủ và kết“([uả của sư học và tả cải mộng- tương 
của một người họe- trò mong thỉ dậu trạng-nguvèn, Bởi the 
cuổn ẩy cũng gọi lả Trạng-nguyén ihi # * 

Trích lục một đữạn r 

4 — « * A £ t tì # ' *t • 

£ £ tì í » ĩ + í £ i * - 

Am. — Đi í ử kim mãn doanh . ftri /ỉ/iir gỉ ảo Íỉ/ia7 kinh. Tinh 
danh thư quí tịch „ cAư /ử /ịéỉ íríèu /c/um/ĩ. Dưỡng fử giúp độc 
thư. thư trung hữu kim ngọc, Nhất tử thụ hoàng-ân, tơàn-gia 
thực thiên-lậc. 

NGHĨA. — Be cho con dầy hùm vàng, sao bẳng dạy con một 
quyền sách, Họ lèn chép vảo so quẽ (sồ người dược đõ vi thi dỗ 
thường gọi là hẻ quí) t mặc inàu dỏ tia (màu áo dại trào) dứng 
ngang hãng cốc bặc cỏng khanh trong triều. Nuôi con mà biết 
dạy con đọc sách, (tức là) trong sách cỏ vàng ngọc, Một người 
con được chịu ơn vua, cả nhà dược ău lộc trừi. 
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ị 2 * — Sách của ngircri Tàu làm 

Những Síidi CLia người Tâu lam mà xưa ta dũng hoc 
chừ Nho thi cỏ cuốn Thiện tự van f í X. ( 1 í trong cô mọt 
nghỉu chừ đặt thanh nhưng càu brtn chữ cù vần. cuổn ỉ ĩ ít tỉ Linh 
ị ệ 4SCÙÍI TĂNG TỬ (2) chổp lời dửc Khong-liY dạy ve dạo-hỉổu; 
nlurng thỞQg-dụng hơn cả lá những cuun Xĩinh-tảtn frtìo-tỊUttn< 
Minh-đựo gia-huđn và thử nhỉit là cuốn Tam ỉ ự kinh, 

Mỉnh-tàm bảo-gĩảm u>7 ^ í Nhan sách nghĩa ỉa 

tấm gương bủu soi Háng cõi lòng 'í. Sách nay sưu-tỉp các càu 
eãch-ngỏn của các bậc thảnh hiền dìri xưa chcp trong kinh 
tru vện và các sủch de dạv ngươi ta stra tâm rèn tinh cho ugav 
tuột hay lèn. Sách chia làni 20 thiOn. 

Trích lục 111 av câu trưng thiên thứ nhít lã tliiẻn ffKc thiỊn 

■ ■*> p 

m -ầr *. 

T eĩ - Ậ 41* ■# & fl < M iế t 
Ậ ^ 4* -ề K ít < >'< ^ 

Âm . — Tử viết : I 'í thiên gia. íhitn háo chì (ỉĩ phác (phước) ; 
nỉ băt thiện giã. thiền bào chi dĩ họa. 

NGHĨA. — Bức Không- từ uỏi rang: « Người lãm diều lãnh 
thì trời lay phúc m;i bảo cho ; người làm đìèu chang lanh thi 
trời lấy vạ mà bão cho». 

* í 

ftĩ + lKT*. 

.ỉm.— ThtrựriịỊ-thư uủn : Tác thirn iỊỉảng chi bách tướng, 
tác bãi thiện giảng chi bách ương* 

NGHĨA,— Sách Thượng-thư chép rằng: uAi lồm điều lành, 
trưi gĩãng chu trăm diều phúc ; ai làm điều chẳng lành, trời 
giảng cho trám diều vạ 1 ). 


(1) Cuốn này ilo Chu - lUniK -Tự jIỊ ịSị Hniv ỉỊuan ãừi nhả Lương 
soạu ra, 

(2) íi ti lã Siiiu lự là Tir-ilir T 4ft học-trỏ itứv Khung-tử. 
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jỉ -f g ; — 3 7 -ẫ-p & f íl ■ÍS- * 

Am — Trang-tử mít : tíNhất nhât bất niệm thiện , c/nr ớr 

r//fí/ /ír Ả*/ĩởỉ' >J>, 

NGHĨA.— Ỏng Trang-từ nối rằng: (iMột ngay khỏng ngtu 
dẽn điều thiện, thì mọi diều ác đều tự dấy lèn». 

Minh -đạo gia- huấn m á. £ in|,— Nhan sách nghĩa lã 
«sảch dạy trong nhà của Minh-đạtìrtp Minh- dạo tức lã Trinh* 
Hiệu 4Ĩ ® (3). một bậc danh -nho dời Tống. Sảeh gốm cỏ 500 
cảu thư tử ngởíi, hoặc mỗi cảu mỗi gieo vẫn, hoặc cách một cảu 
mời cỏ vẫn. Củc cảu ấy đẽu là những lửi khuyên răn ve luân- 
thưởng tlạo-]ý và chỉ bảo về cách tu thản xử thí. cỏ nhiều càu 
lời gọn ỷ hay đã thành những càu cách - ngỏn được người ta 
tmyền-tụng* Thí-dụ : 

Khai quyĩn hữu ích. Chỉ giã cánh thảnh (càu 71-72), 

M U * A' A 4 £ A* 

(Mỡ sách có ỉch. Ngươi cỏ trl thì nên.) 

Tích cốc phỏng cơ ; tích IỊ phỏng hán (cảu 111-115). 

# 'ỉl ; 4* w *> 

(TrừẺltổc phòng đỏi Ị trử ảo phùng rét.) 

Giáo phụ sư lai ; giáo-iử anh-háì (cáu 194-195). 

M tt * Ỷ 4 4tl 

(Dạy vợ lúc mởivề ; dạy con lủc còn thơ.) 

Nừ uật ỉ ham tải ; nam ưậi tham sổr (càu 200-201). 

±r ty it et í ? ty 4 t c 

(Gái chở tham của; trai chớ tham sác.) 

nhi lìồ xữm ; phủ nhi nô kiêu (câu 252-253). 

t * * 16 ; ĩ 1« * 4* o 

(Nghèo mù khống nịnh; gĩàu mà khổng kiốu.) 


(3) Trình Hiệu: í r [ỉả-thuiỉn fỂ) í$ t anli Trình-DỈ học-trò Chu 

Bủn 'Dí í£Ị ít Síị, ít Ồ Titn-sĩ, lùm quan về đửí .Tổng Thàn-Ttìn (1068-1086)* 
cồ soạn những sảch Định ỉinh ti và Thải<ực đù-thayết ^ ểk 
Bín lúu inĩít, Van Ngạn -Bác 31 ỉị 1^- íle ờ mộ, gọi là Mìnli-đạo tiòn-sinh 
tìR iẾ iL Ì* bỏ- ỉ íhỂ ngirtri đừi tì au vàn dửng thinh-lĩỉcu % đ$ gọi ỏng. 


w'jvw.E>ong huóng.yn 
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Nhân tham tài t& : đữii tham thực nong (cảu 20 1 - 20.1 b 

A* ^ ỷị /l 5 h Ỳ * - 

Người tham của thì chết: chim tham ăn thí mất). 

Ccr hồn thivt thán , hất cĩi ỉtcni-sỉ (càu 20*6-207). 

}3Ị %. 4$ ^ ^ Í5 4 • 

(Đỏi rét thiết đến thản, khỏng đoái tởi liẻm-sỉ). 

Tự tiên ỉ rách kỷ t nhi hậu trách nhân (cảu 268-26*1). 

ỀJ T 4Ỹ cl. * 1% 'í A. * 

(Trước tự trách, minh, riu sau trảth ngưữi), 

Hàm huỵĩt phún nhàn, ticn rì ngã khăn (cảu 270-271). 

Ệ- jh *fr t ^ ơ * 

(Ngậm mảu phun ngưưỉ. Irưửc han miệng ta). 

Tích thiện phừng thiên, iich ác phùng ác í cau 276-277). 

# 4 it 4 ’ 4* * * a * 

(Trữ thiện gặp thiện, trữ ủc gặp ác). 

C(in chđễi JJÌÍỈ rír/i ; cận mộc gỉ ủ hắc (327-328). 

i*t £ 4 ệ’ ií í í 

(Gan son tln ih), gàn mực thì đen). 

Băn hoạn ưủ tài, bất hoạn vô đụng (cảu 430-430). 

tx & Ẳ í » ? i ề ‘ 

(Chĩ lo khừng cò tải, chẳng lo khổng ttirọpc dùng). 

Tam tự kỉnh í jỊẫ -“Nhan sách nghĩa là tíăảch ha chữ»> 

vi các cảu trong cuốn ẩy ílẽu cỏ ba chữ. Các chữ cuối cùa chím 
đèu cỏ văn. vù cứ hai vẫn trắc lại đồi sang hai văn bâng. Sách ăy 

vần truyền lả do Vương-ứng-Làn X £ M > ngirừỉ dời nhà 

Tổng* suạn ra (4). 


(4) Yicơỉì(j-iriiỉj-Lứỉi f lự là Ỉ 3 ã 4 iậu {ỂI ậ ngưửi itời Khá II h- nguyên 

(imvt 201 ) nhã Tống.— Bển dửi nhà Thanh, Vương-Thtì-Thãiì<j X 4 *ị 

cỏ lâm bái giSí-thich sả cli Tam-tự-kính, nhan lả Tnm-ỉự-kiiih huấn Aỏ 
ặi| trũng báĩ tựa đe nam Bỉnh-ngo niên Kiệu Khang-Hi (ltì 6 b)„ cũng núi 

là sách áy ảo Vương Bá-Hộu soạn ra. Nhưng cào nhà khao-cửu gan đày 
lạí cho sách ay là áo Khu-Tlúch-Tủr & 4 + , ngurâri cuối đửí Tổng 
1ÙT11 ra. 
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Sách cỏ 358 cảu. chia làm bảy đoạn dụi-ý nlur sau : 

1. ) Boọn thứ I : Xôi vè tinh người vả sự dạy dỗ; 

2. ) Đoạn thứ ll : Lẽ nghi, hiẽu-đễ, bỗn-phặn của tre con : 

:ì.) Bpọn thử Hỉ : Các diều thưừng-lhức : kĩ' rõ các số-mục 
"iải-lhich thí' nào lú tam-tài (tròi. đíít. người), tani quang (mặt 
trơi, mặt trăng, sao), tam cương (ba giêng: vua tôi. cha con. 
vợ chồng), tử thời (bíín mùa), tử phương (bổn phương), ngũ 
hành (năm hànỉi : thủy, hỏn, mộc, kim. thô), ngũ thường (năm 
nết thường : nhãn, nghĩa, lé. tri, tin), lục ciic (sán giống lũa ) 
lực súc (sáu giống vặt nuôi), tliiít tinh (bảy nnli linh trong lóng 
n«ưởi), bốt ảm (tám thử liẽng trong ảm nhọc), cừu tộc (chín 
dời trong họ), thập nghĩa (nurỡi điều nghĩa). 

4. ) Đoạn thứ IV : Gốc sách học : Hiếu-kinh (sách d 

hieu) Từ thư (bổn cuốn sảdigổc trong đạo Nho), Ngu kinh (năm 
cuốn sảch chinh trong dạo Nho), Ìtgủ tử (nam nhã triỂt-học), 
chư sử (các sốch sử) ; 

5. ) Boạn thử V: Kễ các trỉíii vua trong lịch-sìr mrớc Tâu 
từ dâu đến dời Nam Bắc ữiều; 

G.) tìoạn thừ Vĩ: Kê gương cũa người chăm học đời xưa liê 
khuyẽn-khtch học-tru ; 

7.) Boụn thừ VII : Máy lởi khuyên tre con nên cha ra học 
đe sau nàv dược h ten” vinh* 

Tri ch lục một doạn : 

4 * ít * 5t < 4 • T Si » tf < ỈS * tíệMMtí. 

ẢM .' — Dường hắt giáo, phụ chi quả - Giáo bất nghiẻttì* sư 
chi nga. Tử hũt hục, phi sư nghi , Ấu hất học. ìăo hả tn\ Ngọc bất 
trác » bătẨhnnh khí . Nhản bãi học p bđt tri lý. 

NGHÌÀ.— Xuòi má chẳng dạy là lăì cua ngưừi cha. Dạy 
mà chẳng nghìcm, do sự lười cùa ỏng thay, Người con mà 
khổng học lã lỏi dạo làm con. Bẻ không hục, già lãm gì. Hỏn 
ngọc khủng giũa khỏng thành dược đồ dùng. Ngươi ta khổng 
phải học, không bí€t dược lè pliăi. 


II.— VẪN-- CHƯƠNG CÔ-BIẾN 


Ầị 


Kết-iuặn. — Tat cả cấc sách ke Irẻii nảy, xét vi' phưưng- 
diộn sir-phạm. tipu khỏng hợp với irinii ch> Irc con. vi quyên 
nào cũng ngay tự chỏ bìU đàu, dìing những chữ khô hoíív ve 
Ỷ-nghĩa. hoặc ve mạt chữ. Nhưng la cung phải nhân rang* trư 
ha quyên Irén chỉ tà những sách íỉạy tiêng iìĩột tlặl thành cảu 
cỏ vằn cho dề nhử khởng kt\ còn các quyền dưói liều có chu-Ỹ 
day trè biết luân-tlurơng dạo-ughĩìL lại phẫn nhiêu dặt llien 
lối vền vần, thảnh ra tre con học tluiộc nhưng cảu ẩy ( tuy lúc 
nhỏ chưn hiếu vò lygliĩa-lỶ. nhưng đểu líic iỉrrip nhử ra. ỏu ĩại. 
Ihửi dăn dan cung vò- vạc tham-thỉa cúc nghla-lỵ ẩv mà coi 
nhưng cảu ẩv như những cảu eliảm-ngỏn de lu thản xừ thẽ. 
thật rất cỏ ảnhdurơng về dương lánh- than lnân4ý vậy. 


CẤC TẢC-PHẰM BỀ KÈ-CỨU 

Phạm Ọuỹíih, L*'S tinàcns ĩmimiets ưtmmnites pĩHir tètude iỊ t's rti- 
ractịrts chỉnoừ, lu;.LP. ( l, X* Ne 4* Pariie scolaire, pp. 243-249. 

CẢC BẢN IN. DỊCH VẢ CHtì-THÌCIỈ 

NIũii th.Cn tự, Bản ỉn (cỏtlịcli ra quốc -ngữ Vii chữ Phá lù lậì '11 Uuàng- 
tkịnh, Hà-IIỘL 

Tưnĩ thiên Ịựy Băn in, (cii dịch ra t]Ui>e-Mgữ VÌI chừ Pháp) hĩêu OiLiitig- 
thịnh ; Hả-nộL 

\fỊÌÌ ihtvn iự, liún in (dó Njjuycn-viin-'Ch.icu vã Vũ f>an^ dirii ru qníic- 
ĩ\gữ và chừ Pháp) hiệu nuuạg-thỉnh, Hâ-Iìựỉ. 

ỉ hu’ỉi tự Ịjkìì ảm va, dịch t hừ quác-ngữ, dirn nghĩa chừ Phiip iu.'i\ 
tirng Huimg-ttỏDg. Pữtlt Voeabulaire chinois - antiamĩk 1 - rrnnẹai.N ẽútiiposr 
d un vncahulaĩre ainiãĩiiĩk versilỉv etmlenant niiỉlt curavtẻrcỉi, traiisrrit 
rn quổc-ngừ annamite ẽt ehinois. traduít en. tranựạìs, aeecrnipiigné de 
divt-rs intỉi v |iar Kilmamt Nordemíinn, 2ẽ éditĩcm, lỉuẽ 1905. 

Miiĩỉì tầm báu ỉỊÌtỉtỉì. Le prêclẽux mtroir lìu coeur, lexíe en carac- 
tíres traduìt ot annotẽ en annantĩte par Trirơng-vTnh-Ký, Saigon. 

imprimeríe de r Union Ngiiyẻn-v;in-Của t 1924. 

lam ỉự kinh ƯU le Livre des phrases de Lroís carnctères avec le 
grand commentaĩre de Vưưng-trĩu-Tháng. Texte. transcrìplìtm amiuniitc id 
ehmoise, explicutỉon líltérale et tradiictỉnn cotnplỏte par Vhel Dvs Miehebi. 

ỉ uhhvut ỉons de L Hcolc des langues orĩentíiles vìvaules, Paris, Krnest 
Lcroux. 1882. 



CHƯƠNG THÍ’’ BA 


CÔNG-DỤNG CỦA VĂN-HỌC TÀU 

XÉT QUA Uí) TÚ' THƯ 


Cõng-dụng của văn-học Tàu. — Như Chương dán ítẵu 
du nỏi, dãn- tộc- Việt-nam, ngay từ khí tliànli-Iặp đẵ chịu ảnh- 
hương của văn-hỏa Tàu. Cãi Viìn-hỏa ấy truvẽn sang nước ta 
tuy do nhiẾu cách, nhưng thứ nhất là do ơăn-hnc, tức là nhừ 
sự học chừ Nho và cẳe sách chừ Nhữ của ngirừí Tâu đem sang, 
Chỉnh cãi vỉĩn-hpc của ngươi Tàu aỵ dẵ rhi-phuỉ tư-tương, 
học- thu ạt, luàn-lý, chũnh-trỉ, phong- tục của dán- tộc tu. 

Trong các trào-hru íư-tương của người Tàu tran sang hèn 
ta, cỏ ânh-hưởng sáu xa đỄn dàn- tộc ỉa nhất ĩà Xha-IỊÌÚ O' Câc 
sách lảm gổc chu Nhu-giảo tá Tử thư vá Ngu kinh ; cảc sách 
ẩy vừa tà kinh di en cua củc mởn -do dao NI Kh vừa là nhưng 
Lức-pliam văn-chương tổi-cồ ở nước 'râu. Vậy ta phải xét nhưng 
bộ su ch ẩy trước. Thoạt tiẽn xét về hộ Từ tlur T3 Ỳ (hon sách) 
gom cỏ Đạỉ-họé. Trung-dung, Luận- n gù- vã Mạnh-tử* 

Đạỉ học ỷi — À) Cuổn này là sách của bậc ii đại học » 
cdt dạy cải dạo của người quàn- tử. 

Sách chia lãm hai phun : 

L) Phàn trèn gọi Ìiì Kinh, chép lởi đức Khồng-tử (1), cỏ 
1 chương ; 


(ì) KtìằniỊ-từ ĨLT ("»01-479), chi Iih lèn là Khim Jj;,u^ưtíi num 1 ■],(] (nay 
Lhu<)c lĩnli Sưn-ìlùĩig) trirựL- Kim íiunn Bạỉ-Ịir khiíu,(coì viẻc hình ự iHrờe Líì, 
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ru. — CỎNT.-DỤNG CỦA VĂN-HỌC TẢƯ 


T I 


2.) Phần dtrừi. gọi là TrtỉỊỊỪn, la lửi giảng giải củỉ* 1'iing’tỉr C2) 
là mốn-đệ của Khống -tử cố 10 chương. 

B) Mục-dỉeh bậc dtii-học hay cãi lon-chỉ của ngưừi quãn-uV. 
<18 lỏm ở càu dỉìu sâeh la : «Bại~li(ic chi dạo, tại minh minh-clirr. 

tụi thân dân, tại chì irchi thiện, A <■ ili * & & * & 

$ậ (a) > Ạ jt Ỹ 4 nghĩa la: Cải dao của ngưtVi Iheo hạc 

dại họe là cdt lãm sáng cài dửc sáng (dức lốt) eìia mình, CỐI làm 
mửi (Ỷ nỏi cải hỏa) ngươi dàn, cốt dừng lãi <v cõí chí- thiên* \ ậy 
ngirừi quũn-tử trirửc phai sửa sang dứctinh minh cho hay. rìu lo 
dạy người kluic nen hav; và lẩy sự chí-thiện lảm cửu cánh. 

C) Mục-đích dà như vậy; plnrơng-phảp phái thê uàu?phảỉ 
sửa minh Irưởc (tu thận jị)p roi mới chỉnh (lổn vĩệe nhà (fè 

giữ %). Câl-trị việc rnrởc (trị ÍỊÍIỖC ;'Ế iSl), và lam cho cả thiêu 
hạ được binh yén (bỉnh thiên hạ *f- ^ T). Cải plurơng-pháp ấy 
là tuằn-íự ma tiến, tự 111 ìn lí dến người ngoài, mà diều cdt vếu 
n h al tà viéc sửa mình, nèn trong Đại-học cỏ càu : «Tự thiẻii-từdT 
chi ư thử đàn, nhất thị gtai dĩ tu thán vi bản. Ể3 ^ -f JL Á 
&, > i & *ỉt SA ff- 4 Ặ Ậ, >>, nghĩa lả : 1 ừ ỏng vua đến kẻ thưởng 
dãn. ai nấy đều láy việc sửa minh lảm gổc. 

D) Xay mu ổn sửa mình, phải thực -hành theo cảch nào? 


sau dược Cỉit lèn nhiếp lường sự. Sau vi vua Lử khùng muốn đùn# ngai 
ngài dì chu du các nước chư hau (yẻ f Tống, Tràn V V...) trong 14 nam, 
nhưng khủng ỏng. vua não biết dùng ngãi, Ngai bèn trự vè nước Lỗ dạy, 
hoc-trỏ, san iTỊnh cáo Kinh, lầm sách Xu à 11 -Thu ctc bày tỏ cãi dạo của Ngải, 
Tuy ngải không phai lã người sàng lạp ra Nho giáo vi như ngiũ đỉĩ nôi: 
ítThuậl nhi bĩit lác iỊ_ sỉợ ^ iị-ữ, ngiiĩ chì thuật lại đạo-giáo cua co nhãn 
mã khùng sàng- tai' riì gl, nhưng ngái dà cỏ cùng lứn dem cùi đạo của thánh 
hiền đửi thương cu má phái huy ra vã lạp thảnh thống- hệ dc truyền chơ 
đừỉ sau ; bơi thí ngái VUI1 ilươtr coi là ỏng to của Nho -gi ao, 

(2) TàĩiỊỊ-ỉư: xem lừi chủ số (2) ơ Chương thứ hai. 


a) chinh lả chữ , sau Tổng Nho chửa làm chừ ,TỄt tuy vủn cú nghĩa 

nhưng khủng bằng chừ& nghĩa bao quát hơn. Vương đương-Minh đă bân rỏ 
Jám. 
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Trước hỂl phải cách vật tí. Xv nghĩa là thấu lẽ mọi sự vặt, roi 
phải Iri trí ít nghìn là biết cho đỂn còng cực, thành ỷ lị .ặ 
nghĩa lá S' phải cho thành thực, chánh tam ÍF. 1 -ii nghía l;i long 
phải cho ngay thẳng. B6n điều ấy phai theo thứ- tự kt trên mà tiẾn 
hành c6 làm (lirơc diều trên mới lãm dược dieu (tươi, Lam được 
bốn diều ấy thì sẽ tu được thản, roi tề được nhả. trị được nước 
và binh dược thiên-hạ, mồ làm trọn dược cũi dạo CÍUI người 
quản- tử. 

Trung dung + Jjf . — Cu ổn này lã gồm những lừi tám- 
pháp (3) của đức Khồng-tử do học trò ngài truyền lại, rồi san 
Tử -Tự là châu ngải chép thảnh sách, gom cỏ 33 chương, 

úủng Tử-Tir dẫn những lửi của Không Phu -lử dà giảng ve 
đạo trung-duDg. Ngãỉ nòi rẳng : Tning-lìòa là cảỉ tinh-tmh tự 
nhiên của trời đắt, mả trung-dung lả cải dửe Hạtihcúa ỉigưừi ta. 
Trung lã gỉữiL khùng lệch vê bèn 11 ÙO I dung là thường. nghía 
lả dùng dạo trung lảm dạo thường (4), Đạo trung dung thi ai 
ai cũng có thè theo được, the mà khủng mẩy người chịu theo. 
Khác nào như ai cũng ăn uổng cả, nhưng ít người ấn mà biết rõ 
mùi vậy* Chỉ cỏ thốn h-n hàn mời theo được mà thỏi, vi theo 
dạo ấy cốt phải cổ ba cải đạl-đửc lũ /rí. nhân vã dung, Tri hì đe 
biết rò cảc sự lý. nhản lá đe hiễu tíỉeu lành mả làm, dũng là 
de cỏ cải khi cường kiện mà theo làm điều lảnh cho đỄn cùng* 

«ỏng Tử-Tư lại dẫn lời dửc Khồng Phu-tử nỏì vẽ chừ thành 
iị , : « Thánh tả dạo Trời, học cho đỂn bậc thành là đạo ngưMtt (5)* 
Bạo ngưừi lũ phẵi cổ gắng hẽt sức dê cho đẾn bậc chi- thành. 
Phải học cho rộng, xẻt hỏi cho kỹ, nghì-ngợl cho sảu, biện-biệt 
diều phải trải cho rõ, VÌI dốc lòng lăm dieu thiện cho đỂncùng* 
He ai lãm được như thỄ thi rồi ngu thành sảng f yểu thành ra 
mạnh, tức lũ dần dàn lén đến bạc chi thảnh* ở trong thién- 


(3) Tảỉìì pháp ÍỀ- (lâm : lòng; pháp: phép) la những (liều dạo 
giáo ihày trò dạy bio truyền thụ chữ nhau* 

(4) Trtniy dang \k đạo ngưừi quàn-tử à lì ữ đúng mực, không thủi 
quả, khỏng bất cặp. Chử đung ờ dày nghĩa là khàng thay đ&É, 

( ; "0 4^ A 4 ế_. * ĨẶ, ^ -ị£ ^ ijị. ^ (Trung-dang. XX) 


11L— QflNfi-l)ỰNQ cv\ VAN -HỌC TÀU 


.1: 


hạ duy cỏ bạc chi -thánh tức lù bậc thánh, thi mở ì hỉcl ru cai 
tinh của Trời: biết rõ rai tính cùa Trời, thi hỉỂt dưuv ru cái 
tính của người ; biểt rỏ CHI linh cùa ngưửỉ, thì bii‘t dirm Lu <11 
linh cùa vạn vật ; biỄl rd rãi tinh của vạn vật thì kha dĩ 
giủp < ! ưực sự hỏa dục của trài dẩt va cỏ cỏng ngang vứi tru i 
llất vậv.„ 

nSách Trung -dung nỗi củi tlạú của thánh -nhân can bỉu u 
Trổri, roi giài-diẻn ra hít mọi ic. khiến ngmVi ta plio 1 gỉữ minh 
cho kinh -cun trong khi hành -động va khi im lặng ruột mình 
Suy cái ly íy ra clio dến sự nhan nghĩa, đe lihieu chu ca thiru- 
hụ dược blnh-lri vã lại tán thromg cải còng hiệu ỉmlì-diẬU của 
dao áy cho đểu chỏ tỉnh-thun vỏ thanh, vỏ sắc mới thỏi. Thút 
lá một quvènsàch trict-lỷ riít cao». (Trỉm-Tmng-Kim. Shn-tỊÌt iu. 

(| l fi\ 279-283). 

Luặn-ngử ^ 'é‘— Luặn-ugừ (nghĩa đen tà ban nồi) là 
euôn sảclì diẽp cảc tời đức K hòng- tử khuyên day học trù huục 
các câu chuyện ngài nôi vári những ngưửi dưưng-thùi ve nhỉcu 
vỉn-dỄ (luàndỷ, trict-lý. chảnh - trí* học -thuật) do các mủn-dệ 
ngài sirutạp tại. 

Sảch ấy chia lâm hai quyên (thượng, hạ) gdm củ w thiên 
(mỗi thièn lấy hai chữ đlu dặt lén)- t-ảc chỉrtmy khùng cỏ hen 
lạc thổng-hẹ gi vời nhau. 

tỉ; Sách Luận ngữ cho ta biểt những đỉầu gl ?— Sảcb Luận- 
Iigừ cỏ the coi Jà cuốn sảch dạy đạo người qtiân-ỉư mội cách 
thitc-tiễn và mỏ-tả llnh-ỉinli. cử -chi. đức độ của: dức Khàng- 
tử như phảc-họa ra một cài mãu-mực hoạt-động cho mnrửì dừì 
sau theo. 

Xem sách ấy ta có thỄ biỄt dươc : 

‘W r 

1 . ) Nhiều cảu củdiMìgòn xảc - đống vẽ dao người quàn -tử. 

2 . ) Phằm củch cao-thượng (hdn-hậm thành-thực, kbiẻm-cimg 

kho ái- hoạt) của đức Không - tử biềudộ ra trong những chuvện 
ngài nỏi vời học- trò . ị 

u /r ' ju Ị N \ - \ t .w. *> 9 ; *:u • > •- .V ; tểxểl 


www . Sũ ny h u ũ ny . V n 

• * 
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30 Câm tlnli phong-pliú vả lòng ái-niỸ của ngải. 

4.) Khoa sư- phạm Ciia ngãi. 'I rong 

J ^ y 

chuyện trò vời học trỏ. ngãi tỏ ra là một ỏng thầy hiêu thấu 
tàm-iý học trú và khéo làm cho lời dạy bẳo của minh thlch-hựp 
vời trinh-độ cảuh-ngộ cùa mõi người. Có khi cùng lá một câu 
hôi mã ngài trà lời khác, tùy theo tư-chất và chi - lurửng cua 
từng ngiròri. (Xem bùi dọc thèm s6 1). 

Mạnh-tử ẳ — A) Bủ là tẻn một cuon sách cùa Mạnh- 
tử (6) viểt ra. 

Sách gồm cỏ 7 thiỀn. Các chương trong mỗi ihièn thường 
có Hdn-Iạc với nhau va cùng bàn vỉ một YÍÍn-đè. 

B) Tư-íưởiUỊ vủũ Mạiìh-ỉữ* — Xcm sách ấy, ta cỏ the nhặn 
được tư-tưởng cỉia Mạnh-tử vỉ các vín-đẽ sau nãy : 

I.) Vè ỉuứn-ỉỷ*—’ a) Ổng xưởng lèn cái thuyết tính-thiệiì tỉe 
dành dố cài thuyết của lầgưừì đương thừi (như Cáo -Tử) cho 
rẳng tính người khổng thiện khổng ác. Theo Ỷ ồng* thì thiẽĩi- 
tính người ta vốn thiện, vỉ như tinh nưởc vổn chảy xuống chỗ 
thấp ; sở dĩ thành àc la vi lam trai Ihièn-tnih dí, ví như ngân 
nước cho I1Ỏ phẵi lèn chò cao vậy. (Xem hài dọc thèm sổ 2). 

b) Tinh người Yổn thiện p nhưng vỉ tập-quẩn, vì hoàn-eẵch, 
vi vật-dục lâm sai-lạe đi, hư hỏng di. vạy căn phải cỏ giào-dục 
đ& nuòi lẩy lờng thiện, gìừ lấy bản - tinh. Mẩy diều ctíl-yíu 
trong việc giùo-dục ấy là : đường tinh 4- tì- (A) (giử lẩy thicn- 
tínti), tòn tàm # i<2 (giữ láy lòng lánh), trì chi i (cầm lĩíy 


(ti; Mạnh-iừ (372-289) tèn là Kha M' người ităt Châu (nay thuộc tĩnh 
Scm^-ilỏng), ư vè đởi Chiến quốc, hoc trỏ Tử-Tư châu đích-tỏn Khong-từ). 
Ong hỉcu rõ đao của K hồng -từ, lại cỏ tài hùng biện, thưửng đi du-ỉịch eic 
nước chư- hau (Te, Lưang, Tổng* Bảng), muốn đem cảỉ đạo của thánh-nhàu 
ra cửu đòi, nhưng khủng đirơe ỏng vua nào biel dũng. Sau túc giin gỉã 
thấy cái đạo ấy khủng thè thực-haĩih ílưực* òng vẻ nhã dạy học trò vả 
soạn ra sảch Mạnh-tữ, Ỏng là người cô còng to nhất trong việc làm sắng 
tỏ đạo lý Nho ‘gi áo ;ả bẽn h-vực đạo ấy itc chổng výri các học thuỵét khác 
về <1ửi Chiến-quổc, nen vàn đưẹrc coi là hạc à-thanh (gằn bạc thánh). 

(A) Trong sảch ẳ f vè thiên ì cỏ câu: 4 I- Jị tì- 

M í A 




Chồn dong giáo sĩ Bổc Lộ 








JII. — aCNG-UỤSG cua YẮN-1IOC TÀU 


chidiirờng cho vừng), dưừỉUỊ khi ị. ỉ, (mini lấy khhpliãẽh chu 
mạnh). 

c) Ỏng Ih trừng Ị1Ó ĩ don pham-cãcli dìu ngmn <[UỈU1 lìr mu 
Ồng goi lù đụi trưựỊỊịỊ-Ịthu hoặc (tạỉ+nhún hục iív phai có dù 
hín dĩềti lũ : nhún nqhĩã 1^, lĩ lí vả tri *ĩ. 

2. rĩ rhinh-trị. Ổng n.ủi bặc làm vua trị dàn phủi trọng 
Ịthửn-ntỊhĩa chừ ít ừng trọng tài lọi thì mởì tránh dirực sự biến 
loan và việc chiên- tranh (Xem Bái dọc thỏm 50 ;ìl 

;».) Ong cũng hru-UUn dán van-di? lunlì-te lâm. Ong nòi: 
Ngirừi la có hầntỊ-sthì rỉìị mỏi cỏ hống-tám -f£ +CỈ * nghíỉ* 

ỉi\ nguôi ta cỏ của cái (tủ song một cách smig-tùr thì mỏrỉ sinh 
ru có lõng iíit muốn lãm tlỉẾu thiện* Vàv hon phận kẹ bẽ trèn 
là phái trù í í 1 1 ] I san cho tai-sán của dân d trực phong phú rSimứì 
nghĩ dẽn dirii dạv dãn vã hẳt dãn làm dieu hay dirưt\ Ỏng lai 
chi các phmmg-Uro-c 111 ìỉ các bậc vua chứa phai theo de làm cho 
vĩẹc cauh-nõng, inụe-sủe, cỏng-nghẹ của dàn lỉirực phnt-daL 

C) Vữiỉ^tir trong sách Mạnh-tử * — Mạnh- lử khủng những lã 
một nhà tu*— tường lỏi -lạc. lụi lã một bậc van -gia du ỉ- tà Ị, Vãn 
ỏng rất hùtUỊ-ỉiììii vá khúc-trict : ỏng nỏi dìru gh ca ĩ lè gk thật 
tã rạch-rõĩ. góe-cạuh* Ổng ỈUIV nỏi ềhi-iỉụ : muốn cho ai liien 
dieu gỉ, nuidn hắt ai chịu phục lề Ìịì f ỏng thương dan các llil- 
dụ mượn ỉy sự vật cho Iigưừi la dễ nhặn \cL Ung lai hay dũng 
thè ngii-ỊiiỊỏn hoặc ke những càu chuyện ngan de diễn dạt tư- 
tường cho ngưừi nghe vui thích vả dễ nhạn cãi ihâtĩi-v cùa ông 
(Xem Bả ỉ dọc Ihèm su 4), 

Kểt-Iụận* — Bộ Tử Ihư là họ sácii gồm nhưng dieu cui véu 
của N T ho-gỉảt>, ai niuiìn hieu ru dau-giủo áy tắt phui nghiên cừu 
hộ ííy, Trong hộ av, cù nhiều cầu eãch-llgòn xãe-dáug. nhiêu 
cliãn-ìỷ đ trừng- nhièn dáng de cho chung tu. bất kv la ngiroi 
mrỬL nào, ỏ* thừi-diù nao. ngầm nghi SUY \ẽl và rắt cỏ bcVich 
ve tlưừng tinh-lhãn, đửe-hạnh của tu vặv* 
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CÁC BÀI ĐỌC THÊM 

1* -Thế nào là hiếu? 

Mạnh Y-iử (7) hỏi thừ đấng thân thíi nào gọỉ là hiỄu? Đức 
Khềng nỗi rằng : aT hờ đấng thân mà không ngang trái ỉà hiím. 

Tháy Phàn-Trì (8) ngự xe cho đức Không, đức Không hảo 
chữ rằng ; r fHo Mạnh-tỏn (8) hỏi ta điều hiếu, ta thưa rằng : 
« Khàng ngang trảìv. Thảy Phàn Trị hỏi rằng : ttL&i ăy lá ý bảo 
thí náo ? » Đức Khang nói rằng : t<Ta nói không ngang trải lả 
khõng ngang trái nới lẽ phải. Người con thừ đấng thán, khi đổng 
thản cồn thì phung -dường chữ phải ỉễ ; khỉ đãng thán mắt thỉ 
tống táng cho phải lẽ ; khi tỉ đấng thán thì tỉ cho phái tễ». 

Mạnh-Vũ-Bả (9) hỏi điều hiễiỉ. Đừc Khòng nóỉ rung : tcCha 
mẹ chỉ chăm lo ĩỉè tật bênh người com K 

Thăy Tử-Du (ỈO) hỏi điều hiĩii . Bức Không nói rằng : «Bời 
nay chỉ bảo rằng nuôi được cha ĩũệ làhiứii. Nhưng suy đen loài 
hèn như khuyên mà, cung cùn nuôi nó cả. Níu nuôi cha mạ mà 
chẳng kính , thỉ cỏ khác gi /j> 

Tử-Hạ (íí) hỏi điều hiểu. Đức Khồng nói rang : ữKhi thờ 
cha mẹ, khỏ nhất tá nét mặt hỏa uuL Nêu kẻ đc-tử chỉ biểt phục 
dịch lủm thay việc khó nhọc cho phụ - huynh uả cỏ rượu cơm 
mừi ngảỉ xơi p những điều ấy cỏ kỉ lử tìiỉu đâu ỉ *> 

Luận-ngừ (Thiên Vi chính thứ hai. Chương VA' HI) 
Nguyễn Hữu -Tiến và Nguyễn Đờn-Phục dịch 

Lnận-nỵừ qiiọc-iHịii giãi- thi ch 
(Dỏng-kinh ấn -quán, HíVnội) 

2*— Cái thuyết «tSnh thiện* của Mạnh-tử 

Cào -tử (Í2) nói rằng : Tính người ta cũng như nước chảy 
quanh vậy: khai sung phương đông thi chảy phương đồng, khoi 

(7) Mạnh Ý -tử ; quan ílại-phn nvtừc Lồ, họ Trọng-tỏn, lùn ]ậ Hà Ky . 

(ậ) Phản -Trì : hạc-*rủ đửc khàng, tèn lã Tu. Mạtĩh-tôn: tửc Trọng tồn. 
( f J) Mạnh Tổ Bá : con Mạnh Ý-ĩậr, lèn là Trệ, 

(10) tử-Dn: học-trỏ đức Kh&ng, họ Ngùn, ten Ìĩì Yèn. 

(11) Tỉr-Hại hẹc-ỉrử cùa đức KhSng, ho lả lỉỂc I* , tòn là Thương s, 

(12) Cảú-tỉr I ngưửi đòng tltừĩ vơi thầy Mụn lu 



III.— «:ỏNf.-m;xG cr\ VẮN-HỌC Ì\U 


sang phương ỉág thì chay phưtrng tây: tinh tĩgtrữi kh t*ri£ ỊÙĩiitt- 
ịmH thivn ni rị Ỉỉãt thiên, cung như nưừc khõỉtiỊ phdn-bict pỉnrothỊ 
đỏng tìứi phương ỉaỵ náy 

Tháy Mợtìh nùi rùỉìy : đánh ỉn kỉiòng phdn-hỉrt 

phương đòng phương táy. nhưng ỉịừ khùng phân-hiit chu nti i 
cho ỉhấp đẩy ư? Tinh người tu nan tỉìivu. VÌUUỊ nỉur mrứt' ỉum 
chùy cht) ỉ hấp ; tính người ỉa không cỏ người nủo hì rhuntỊ thi ri! 
turửc khủng cù iucưc nào tù chảng cháy chu thấp - Suy nưuT kro 
đập má cho hân lừ tì, cũ ỉhc khivn unt gmt Ị rún ; ngitn ma chu ỉ tì 
ngư ự T 'ĩ the khỉĩn trùn itvíi núi ; ấy hu phải vài nguiỊvn-Unh rim 

nirởc thi * (tãu* oi củi ỉ hi no bị itập bị ngim thi nỏ moi thí' nậy 
người ta ỉìỉù khá khỉvn Itun (tỉ ru bũỉ-íhiện, vỉ cái tỉnh no bị mít 
dục che ỉdp cùng nhtr nước bị người đập hay ngttit đi nậy ẦM. 


3,— Ông vua phải lấy nhàn nghĩa làm đầu 

77iíỉt/ M(mh yíl-kiển nua lĩ Ui -nương nước Litirng. Vtíit hút 
ftCụ chang quan xa-xôi nghìn dụm má đen (táy, chìnỉtỊ cùng co 
thuật gì lùm lợi cho mrởc tói chăng ?J> 

Thììy Mạnh thưa : (íNhủ mm hả-tẩt phái nôi đen lợi, chi nen 
nói nhán-nghìa lỉid thỏi. Xviỉ mm xưởntỊ ỉcn UUI núi rằng lãm 
the /lííơ rô lợi cho nước ta, thời các tỊMin Bịĩỉ-phii cũng bất chirirc 
má noi vầng làm the ỉỉào lợi cho nhà tai kề trên người dưửị 
giaọ nhau tranh Ịụi, thời nưởc nguy nủìtỉ Hoi thi cỏ cái kẻ gicĩ 
vua mrức nạn-thựng đỏ , tắt tả cúi nhà thỉênMlìặng : củi ke glct 
nua thiên-thặnỵ đỏ, tất lừ cải nhà bách - thặng. Khi xưa đấng 
tiên - nương chia đất : trong phun oựn, quan Cùng Khanh đà 
được phan thiên; trứng phần thiên, quan Dại - phu ttù itmrc 
phan bách; được thỉ cũng đà nhiêu lâm rồi , nêu tại cho nghĩa 
lù huũn má hủ tai sau. cho lợi lá kip Íiỉíi xướng lèn trước, thừỉ 

\rỉ ấg, khảng cưửp được cùa nhau , khỏng 


Mtmhaừ (Thiừn riin-tử llnrựn^. Cliinriiỉĩ IU 
Xguyen-Hrm-Ticii vá X“ttYrh~Bỏh-Plmr dịch 
Mạ nh-tư I/ tỉĩh - 1 'í UI tj ũ i i- tỉì ì ch 
(Tmtig-UìlL' L'm-Vỉiii ] lỉm ni \uííMĩiìn) 
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Mét thỉ nào là đủ. Chửa thẩy kẻ cỏ nhân mổ bỏ cha mẹ minh 
bao giờ ; chửa thấy kc cỏ nghĩa mả trễ- nải uiêc nua mình bao 
giờ ♦ Vua cũng chỉ nên nòi nhân-nghĩữ mà ỉ hôi, hủ i(ít phai nồi 
đến lợi ĩ ềẰ 


Mật người nước Tề củng ở một nhủ vừỉ hai vợ. Người ấy cữ 
ngày ngáy đi đàu vẽ cũng thãy no say. Người vợ cả hỗỉ đi ăn 
uổng VỚI ait thi người ấy nói đi ẫn nống rặt với nhưng người 
sang giả ti cả. Người vợ 0(1 bảo người vợ lẽ rằng : nChòng ta đi 
đàu thỉ cùng ăn uống no say rồi mái ve. Hỏi thi nới rằng : đi ãn 
uổng [ỉ ờ ỉ những người sang gỉảu hẽt cả, Thí má ta chưa thắy 
ai là người sang trọng đen nhả ta. Ta sẽ dù xem chong ta đi 
những đâỉiv. Ngày hôm sau, sáng dậy. người vợ cả lẻn đĩ theo 
người chòng . Bi khẩp moi nơi. khàng thấy ai đừng nói chuyện 
ƯỜI chủng minh. Sau thấy người chòng đi đcn xóm đỏng, chỗ cứ 
người đang cải mả , xin những đề người ta củng tễ xong mà ăn, 
ăn chưa đả, lại nghễnh lên trỏng xem cỏ cho náo lại đì (ten xin 
ữn nữa. .ly ỉ á CÚI cách cứa người ấy lảm chỡ được no say ỉà 
the. Người vợ cả ĩìõỉ ƯỚI người vợ lẽ răng : (tNgườì chong ỉá ngưởi 
cảa ta trông cậy suốt đời, nay í ĩé-hạ nlut thè đăyo. Người vợ củ 
nỏỉ cải xấu-xa của chồng với người vợ lẽ, rồi cả hai người cùng 
hhõc (/ giữa sán ' Người chòng về không Mềi, h&n hở đi từ ngoái 
vào, lên mặt vờễ hai vợ. 

Cừ người quán-tửxét ra, thì người càu phú quý ỉợì đại, mà 
the thiếp không vá khỏe với nhau, ỉá ii có vậy. 


Mạnh-từ (Thíèn Lương Htiẻ-vưinig, thương/ Clurơng 1) 
Nguyễn - Hữu -TiỂn và Nguyển-Đởn-Phục dịch 


(Sách tỉ ũ kè ỉrưởc) 


4. — Vcr chòng ngưò*i nirức Tê 



Mạnh-tử (Thíẻn Ly-Láu bạ, Chương XXXII) 

Lệ-thàa Tràn-Trọng-Kìm dịch 

Nho giáo Quyên I 
(Trung-Uác Ỉàn-Yâĩi Han ú ọ 


riL— CỏNn-DỤNT. CỞA VÁN-IÍỌC tâu 
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CẢC TÁC PHÀM BÈ KỄ-CƯU 


E) Phan ke-lỉỉnh, Yirt Hán nãn-khịht Etiiiỉes attr ỉứ Utỉẽntỉur*' 
ữnnamile, lĩanoỉ. Edỉtinns du Trang-ỉlâc tàn-v:m VXtih 

2. ) Phụm-Ouỷnh. ưidẻaỉ tiu Sitge tians ỉa phiỉtrtitpỉtit' ctưựiicẻennc (củi 
quan niệm iiguỏd quàn - tư trong tru-Miọc ilĩiơ Khnrtgi avvc Ira ìurh MI 
íinnamĩle, Nam-phong tùng-ttiir, Hanoỉ, Bmg-kinli iĩn-quản hu 191ỈÍL 

3. ) Lẹdhiìn Tran-Trụng-Kim, XÌt*ỉ-ỉfitỊt*„ nuyert L Hanm. Editiniìs ỉhi 
Trung-Bẳc tlm-vun, 1930» 

4i) Xgíiyễn-Uưti-TiỂii, //ọ;' / /i rr r/AV //líìyl/m/i, N, IX t. XXXII. SCI ì ệ x\ 
tr. 340^0* 


h) Đ:n7íọ<\ Nguyễn Khác-Hiểu, Nghiừm Tliượng-\7in. Bặng Bũc-Tú 
cùng dịch, Tan-B;i tutturcue tùng thư, lĩà-nụi, Mghìèm-Hàni ắn-quàra. 

2,) Trung-đung, HàTu-YĨ vã Nguyen-v;in-Đaog cũng dịch. Ilù-nõi nhá 


3, ) Ngụyẻn-Hữu-riển vã Ngiiyễn-Đỏn-Pliục, Luận-ngà qỉttỉe-LHin (ỊÌầi- 
thich, Quyên thượng, H:i-nội» Bỏng-kinh ẩn-quản, 1935. 

4. ) Nguy £ n -H ừ u -Tít* 11 và Nguyền- Bỏ lì -Phục, Mựnh-ttr iỊiiạc-ưsỉí} Ịịii it_ 
hích, Han ủi, EdHions du Trung-Bẳc lản-văn, 1932. 

ã.) Tử lliơ. Qtuilrc ỉi vres cltissĩ ÍỊUC>\ INI L araetèrcíi chmois et en aũnaiuite 
N. 1, Đụi-hạc, Grande ètỉide, X. 2, Trung dang t Juste et inưariable mdìeti. 
Texte en earactẻres ãVÊC transcriptỉưn en quốc -ngu, 5Ìgniftoation inot à 
inot, ct en regard trađuctíon litlérah*. Traduetton en hon ạsmamite e I 


ti,) Doclilnc de Con/ííciỉỉA OIÍ Les qtittlre ỉiures de phiỉusuphie lìỉoruie 
eí politịqtíe de li I Chint\ ỉraduits du Chinoís pur M* G» Pauihier, Pans 
Lib. Garnícr írèrea. 

7.) Sctt chon. Len quai re Uưren* Textc chinưisavcc traduction en lattn 
ữt en íranyais par F. s. Couvreur* s, J, Ho Kienĩou, Imp. de ]a Mission 
eatholique, 1895* 

■p dịch, Siũgon, Eli, Lỏ-Chi. 1941, 



in Tàn -dãn, 1933. 


auulyse riúsiHiÈire en Lingue vutgairc par 1\ J. Lỉ. Trương-Vĩnh-K>\ Saigun, 
Rey et Curíot, 1889. 




CHƯƠNG THỨ Tư 


NHỮNG BIỀU GIẢN -YẾU VỀ KINH THI, TẬP 
CA-DAO CỔ CỦA NGƯỜI TÀU 

Nói qua vê ngù Kỉnh. — A) Ngư -kỉnh JL M (nám cuốn 
sảch), cũng như Tứ thư* là những sách gổc cLÌa-Xho-giảo. Nguyên 
trước cỏ sáu kinh, nhưng vì sư đổt sách của Tần rhủy-hoàng 
(246-209), một kinh lủ A7ftA Nhạc 4fr {ảm nhạc) mất đi (1). 

B) Ngữ kinh là : 

1. ) TAĨ "ỉệ- (thơ), do dửc KhSng-tử sưu- tập và lựa chọn, sẽ 
nói rõ sau. 

2. ) Thư (nghĩa den là ghi chép), do đửc Kh&ng-tử sưu - 

tập. trong chép đíẽn, mồ, huấn, cảo, thệ, mệnh (2) của các vua 
tôi bên Tàu tự dời Nghíéu, Thuấn đền dời Đồng “Chu (tự năm 
2357 đỂn nãm 771 ti\ T, Lu ị 

3 . ) Dịch ịr (nghĩa đen là thav dồi) lá cuốn sách tượng- số 
dùng về việc hỏi toán và sách lỷ-học eđt gỉải-thích lẽ biến-lìòa 
của trời đất và sự hành dộng của muỏn vặt. Nguyên vua Phục- 
Hi íA Ậ. (4480-4365) dặt ra bát quái A. ị]' (tủm quẻ, Ẽửc là tám 
hình vẽ); tám quê ấy lại lẫn lượt dặt trồng lén nhau thảnh ra 64 
trùng quái -4 (quẽ kép) ĩ mỏi trùng quài cổ sản nét vạch 
(hoặc vạch liền bí&u thị-lễ dương rặ, hoặc vạch dứt blêu-thị lẽ 


(1) Chĩ còn lạí cỏ một thỉỂR, sau đem viio sảch Lễ-kỳ r fi Ạt lã thiên 
hạc- kỳ. 

(2) Điần phép ũe; mở miru bàn, kesỀch ; huan ỉiỊ: ]ỏfi dạy dỗ ; 
cảo iế: m truyền bào ; ihệ # : lởi ràn hào tưửng-sĩ ĩ mệnh mệnh-lệnh. 


IV.— KINH THI 


iĩ 


âm ft gọi là hào* thành ra 384 háo £■ Bức Kh&ng-ttV mớỉ nhan 
đấy mà gỉâi-nghìa cảc quốL các trùng-quAỈ VII các hào, 

4) Lễ kỹ ã ụ (chẻp VẾ lê) là sảch chép cảc ỉễ nghi trong 
iTía-đình, hương-đang vả tríều-dlnli. Hiện cuốn Le*kỷ con truyeo 
Lạ ị đến giờ phan nhiều là văn của Hủn-nho, chứ chlnh-vãn do 
đức Khống* tử san-định vẽ đời Xu&n-thu khồng CÔI 1 niáv, 

50 Xuàn-thti 4 ỊK (mùa xuồn vả mùa thu), nguyên là sử* ký 
nirởc Lã* do đức Khòng-lử sun-dịnh lại, chép còng viêe theo the 
hiỏn-niỄn tự năm đầu dừỉ Lỗ An-cỏng đỄn năm thử 15 dời Lủ 
Ai-cỏng (tự năm 722 dỄn nam 181 tr. T.L*), cộng là 243 nam, 

Lưtre-sừ kinh Thỉ. À) Kinh Thi VỐ 11 la những hùi ea- 
dao ơ nơi thôn què vả nhạc “Chương ở nơi triều mìẽu của nước 
Tàu vè đời Thưựiig-cồ. Các thiên trong Li Thương- tụng » (xem ử 
đưiri) cồ !e lảm tự đời nhá Thương (1783-1135). còn cảc thiên 
khác deu lãm về dùi nhà Chu, tự the-ký Lliư XII díu thế-kỷ Lhử 
VL Cảc bài íy do cảc nhạc-sư sưu-tập và dem hảt trong khi cò 
ỵểh-tiệc và tỂ-lc. 

B) Nguyên trưởc cỏ dến ba ngằn thiên, sau dirc Khống- tử 
lựa chon lấy hơn ba trăm thidn và, theo ý-nghĩa các thiên, ạẳp 
đặt thành bổn phan, 

C) Đến đờ í Tăn Thũy-hoống, Kinh Thi, cũng như cảc kinh 
khác bị dốt nhưng cỏ nhiều nhả Nho còn nhở, 

D) Bén thế-kỷ thử II tr. T.L„ về đời nhà Han, cò hổn bản 
kinh Thi xuất hiện, dại-thc giong nhau, duy chữ vitT cô khác, 
Truyền lại dỄn nay là bản của Mao-Cứng (tức Mao- Lrưửng 

NỘLdụng của kinh ThL — Kinh Thi cỏ bốn phàn gom 
305 thiên (bai thơ), trong dỏ cỏ 6 thièn chỉ truyễn lai đề-mục 
mà khòng cỏn bài, Mỗi thièn lẩy vài chữ chinh trong thiên làm 
dề mục vù chia ra lãm nhiều chỉrưng. Hổn phau trong kinh Thi 

lã : Quốc phong, Tiêu nhà, Bại nhẵ và Tụng. 

A) Quóc-phong ễl à,,— * Qtĩồe nghĩa là nước (dày lã các 
nưírc chư hầu về đời nhà Chu) phong nghía đen là gìỗ ; V nói 
cúc bài hát cỏ the câm ngưừi ta như giỏ làm rung-dộng cảc vạt. 
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Vậy quốc -phong là những bài ca-đao của dân các nưỡc chư hau 
mà dâ dược nhạc -quan của nhà vua sưu tập lai. 

Quốc-phong chỉa lâm 15 quyền, mỏi quyên lố một mrờc , 
gồm cỏ : 

1. ) Chinh phong iE K, (hai quvễn Chu nam íẵỊ lè và Thiệu 
nam .g $)) (3) gồm những bai hát tự trong cuiig-điện nhà Vua 
truyền ra khắp ỉhỉên-hạ. 

2. ) Biỉn phong ^ ÍL gom những bai hảt của 13 nước chư- 
hầu khác, 

B) Tiìữ-nhă ih Nhã oghĩa lả chính dính, gom những 

hài hát dùng ư nơi triẽu-đinh. Tíèu~nhã ch ĩ những bài dùng 
trong chửng trường-hợp thường như khi cỏ vẾu-tièc. 

Tiêu nhã gồm có 8 thập f+ f mỗi thập cỏ 10 íhièn. 

C) Đạỉ-tĩhẵ ^ iỊL — Bạỉ-nhă chỉ nlùrng bài hủt dùng trong 
những Ếrưửng-hợp quan-trọiig như khi thiên-tử họp cồc vua 
chư hàu hoặc tỂ ơ miẾu-đường, 

Bạỉ-nha gồm cỏ 3 thập* mỗi thập 10 thièn. trừ thập thừ ha 
cò 11 ỉhiẻìi' 

D) Tụng — Tung nghĩa là khen, gồm những bãi ngợi 
khen các vua dời trước và dùng de hảt ơ nơi niỉeu -đường. 

Tụng cỏ 5 (í uyên gom 40 ihièn, chìa ra lãm : 

L) Chu tụng ĩ£ị m : 31 thỉẻn (3 quyên đau) ; 

2, ) Lõ tụng § : 4 thiốn (quỵễn thứ 4) ; 

3, ) Thương tụng ạ lí ; 5 thiẻn {quyên thủ 5), 

Thề vãn trong kỉnh Thl.— À) Các bài trong kính Thi viết 
theo thỄ thơ ĩị chừ (thính-! hoảng củ cảu 3 chừ hoục 5 chữ). 


00 Chti-ìium, Thiệu-num: Chu và Thiệu là ten đất (nạy ĩà iUít huyện Kỷ- 
sơn » hnlì Thíèni-ỉày) ; nam tã nirủrc chư-hỉìu ừ phu-qnng nam. Bẩt CliLL, iirít 
ỉ hu u n^uyen 1ỈI co-ap cũa nhà Chu. Đến đừi Chu Vàn-vương tnô-í oliịiỉ 
cho 2 lìtí trừi con ta Bắn vã Thích: Đan íhrợc an phằn đut Chu lìèn gọi là 
Chu-củng, Tlìichtlirợc an phiiu íkíi Thiệu, ncn gọi ỉà Tlũệu-cỏng. 


IV,— KINH TI 1 1 


Hi 


!ỉ) Cneh kít cuu các bài làm llieu ba Lhc 
2,) Thì' phủ 'Ịj\ (\ni) bài dọc thèm sb I ) ; 
2.) The ít) ít ị\nn bai dọc thòm su 2) : 


!ỉ.) The hừiìtị (Xem bai dọc Ihem sti ;ỉ). 

Ha th? iìv du gĩầĩ-thich rò trong 1'lnm'iiỊí thừ I tniục noi V 1 1 
Ra Ihĩ tutn íroỉiiỊ í'u-(ìaiỉ). 

Luàn-lý trong kỉnh Thỉ,— A) Bũv Khong-lủ- dà 11 ui 
0 Thỉ lam bách, nhít ngổn dĩ tẽ chi. viM : Tư vù tã. J=~ ử". 
— '& st. . tj : ,<£ ^ Ip ». nghía lá : Cíi ha trấm thiên kiuh 
Thi, chỉ một cản cô the chùm dược, In : Khùng nghĩ hây 
(Ltiụrt-ngír : Yi-cliitih ỊỊ). Vậy nguin dục hĩnh Thi phỉìỉ lam 
thỂ nào chữ lỏng mình khùng nghi den divu sang hay, diini-Ưi 
d? cỏ đưưc nhưng tinh tinh trong sạch; dỏ là hài lioc bian-lý 
của sách iív, mã cĩrng la chũ-v dĩa dửe Khung- tử khi ngại 
san-dịnh kinh áy. 

Bì Ngôi lại nủì : «Thỉ kha ílĩ hưng, kha dì quan, khả dì 
quần, kha dT oản, 11I1T chi sự plụu viền chi sự quân, đa chỉ ư 
di? u thủ, thảo mộc chí danh, ~jị M J$, V T ì< tịị- 'T y< *ị 

TỊ >'< !ế> 4 < Ý £, 4 < T £ > &; ềL. i < 

nghỉu lá : Xem kinh Thi, cũ thc pliảti khỏi dưưc ỷ chỉ, xem xel 

dược việc hav dử, hòa hợp vởi moi người, hầy tầ IỊỖI sầu ọản, 

găn thỉ học việc thừ cha* xa thì hoe việc thừ uia. lại lnet dirọc 

nhicu ten chim, muông, cô cây. ( ỉ.iìậtì-iiỊỊÌr : Dưtniịị ỉ ỉ oa, xvu ). 

Bở tú sự ích lọi của việc dọc kinh Thi. 

■ ■ ■ * 

Đọc kinh Thi. biết đirọ*c những điều gì ? — Bọc kinh 
Thi, tu biet dược tinh-tỉnh* phong- lục ciUMigưữi dàn vã ehânh- 
trị cãc dừi vua cũng các ntrửc chư-hau (V turừc Tỉul ve dừi 
Tlunmg-cõ. Thi -đu : 

Bọc Mãn phun tf< ta bỉétdưụv tục cĩìn-kiệin cùa Iigưõì dãn 
úircVc ẩy ; 

■r 

Bọc Yệ-pỊuniiị' ta hiẽl dưực tục dàm-bứn cùa người dãn 
nước áy ; 

Bọc Tần- phong, la hiếl dưnc sự huỉ-qiiú của ngưừi dãn 
mrởc ủv ; 
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Đọc Đợỉ-nhtỉ, Tỉễụ-nhã, ta biết đửợc chổeh-trị của nhả Chu 
thịnh suy thế nảo. 

Ảnh-hưỏ-ng kinh Thi đổi vói văn~chưcrng Iìtrfrc Tàu 
và nưức Nam.— Ả) Kỉnh Thi là một cải nguền thỉ-hứng : 
cảc thì-al thường mượn dề-mục ở đấy. 

8) Kinh Thi lại lã một cối kho đìen-tich : cảc nhà lãm vàn 
hay ỉấv điên hoặc lấy chữ ở dấy. Ta cử dọc Truyện Kiều thi 
thấv rất nhiều đifn vồ chữ mượn ơ kinh Thi. 

Kết-luận.— Kinh Thi. cũng như ca-dao của ta, là cải nền 
thơ tối cỗ của nưửe Tàu, trong dỏ cỏ nhiẽu bải mò-tả tinh- 
tình, phong-tục dân Càu một cách chttt-phãCp hôn-nhièn, thảt 
là một céi kho tàỉ-liộu cho ta khao -cứu vảy. 


CẤC bA] bọc thèm 


1 

RỉUỉ í Ịiiyẻn nghiêng giỏ cỏn tĩơi, 

Hải rau lòng những nhở người nẻo xa. 

Nhớ ai thơ-thần tồng ta. 

Giỏ rau đặt xuống bên kia ỉỉê đ trừng. 

Lèn gồ, lên nùi, ta tên đòi ; 

Ngựa choi 7 . tở mệt ta ngồi nghỉ- ngơi. 

Chén ựàng rủt nrợu đằg Ươi , 

Cho khuáy-khôa nổi ngậm- ngủi nhở thương. 

Thơ náy là bà Hậu-phi (vợ Chu Van- Vượng) tự làm ra. xem 
mà cũng đủ thấv cải tính-tình trinh-tĩnh và chuỵẻn nhất. Ảy 
hoặc là dương những khi vua Văn đi chầu, di hộỉ. đi đánh dẹp 
cốc nơi. hay trong lúc phối ngoi ở Dữu-lỷ (4) mà bà Phi ở nhả 
iám ra chăng ? nhưng khổng thè xét dược vậy. 

Thi kinh (QuíSc-phong, Chu-nam, Quyen-nhĩ) 
Nguyền-Khắc-HỈỂUp Xghiẻm-Thượng-Văn 
Bặng-Bứe^Tò cùng dịch. 

Kinh ThL Quy en thứ nhnt 
(Nghỉẽin-Hàii] ííri-quản, H ũ-nọi) 


(4) Dừu-ỉịị Xã chỗ vua Trụ gỉam vua Vãn phủi ngồi tù ử đỏ (Lơi chủ 
cùa địch gỉa). 
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9 

Giò (ĩôìig phong* 

(ìiỏ Itỏữ mưu thuận 
Dổc một lùng, 

Cỏ giận nhriỉi chi ỉ 
Kìn như phùng phi rau kin. 

Hài rau sao cỏ kề gỉ ruỗng rau. 

Tỉ eng- túm trong sụch tntưr sau. 

Song cỉuig tì ha tỉ' thác cũng nhau íĩửt mày, 

Đáy lù the tỷ.— Hau phong, rau phí, ngọn và cuông i ĩ ỉ? LX 
ùn ihrợe cả mà cuông nõ thỏi cỏ lúc ngon, cu lúc khủng ngon.— 
XgưtVi dàn bá 1)1 chung ho. chu nen lùm ra thư này, đe ke 
những tình Lỉurưng nỗi OÍU 1 , xỏi ảm dương hoa mã roi mời cử 
mưa thuận. VI ỵ chong hòa má roi mứi nẻo cửa nhả. cho nen 
trọng đạo vự chong, nen rang giíng-gượng de cùng lông VỜI 
nhau mà kliỏng nen đen có sự gĩậii-iỉỉr. Lại nỏi nlur hầi rau 
phong, rau phí, k lì ỏng nen thấy vi củi cu ung nu khùng ngon mà 
bô cả cây rau ; vợ chong vời nhau* khủng nỏ II vi nhaii-sắc 
kẽm xưa mà phụ nhau vay. Tỉèng-Ỉám giừ dược trong sạch 
thời cũng dáng cùng tmn ứ cho itẽn thốc, chừ sau. 

Thi kỉnh ( I Jufíe-|ihong. Bũi-phong, Cíĩophun^, 

Chương thử 1) 

Nguyền- Khắc -Hiếu . Xgh iẽm-Thinrng^Văic 

Bặng-Bức-Tỏ cồng dịch 
(Sach itã kề trên) 

3 

Kia trỏng con én nỏ hay, 

Nỏ m cánh náy, nỏ lỉẽng cánh 
Gù kia hước chán ra uê, 

Ta iiễiỉ mình ũề t đen quãng đông khủng, 

Trông theo náo thúy má trỏng* 

Xtrừc mát ta khỏe rùng-rủng như mưa _ 
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Đây lả thề hừng . Gã kia ỉa nói vảo nìrng Đải-vỹi Yè hi vẽ 
hẳn nhả bố mẹ dẻ,— Bà Trang- Khương không eỏ con, lẩy con 
của nàng Đỉii-vỷ (người con gái cua nước Trau, cũng lấy vua 
Trang-cộng) lỉẻ ra, tên là Hoãn, làm con minh, Vua Trang- 
còng mất, Hoàn lên ngói, lũ Châu-Hu (con của một người 
thiếp yêu) giỄt chết, VẠv nèn Đâi-vỷ về hẳn nhà (nước Trăn) 
mà Trang-Khương đi tiễn lảm ra thơ nay. 

Kìa trỏng con én nỏ tĩiịỊỊ t 
Bay bằng nơỉ náy, bay xnổng nơi kin. 

Ga kin bước chân ra Ưầ, 

Ta tỉẽn minh nè, chẳng quản đường Ằ tí. 

Trỏng thcọ nào thấy đau má, 

Một mình Ểhơ-thần đữnq mà khỏe thương. 

Đảy lá tiiè hứng, 

Kia trỏng con en nỏ bay, 

Kêu ĩên tìễng này ấ kêu xuống tiẽny kia. 

Gũ kia bước chân ra iỉầ, 

Ta tiễn mình nè t JV (1 tiễn sang nam. 

Lồng ỉa Ươ-Ưần ai ỉ á m p 
Trỏng theo chằng thấy chữ thềm nhọc lòng , 

Đảg ỉà mĩ hứng, — Tiễn sang nam tứ ui nước Trằn ở phia 

nam nước Vệ* 


Phan-Kế-Blnh, Tràn -Trọ ng-Kiiu : Các sách dã kề ỏ chirơng thứ ba. 


1*) Kinh Thi r Quy?ji thử nhất Chu-Nam, Thiệu-Naxn, uỏj t Dung, Vệ, 
Nguỵen-KhắcTĩiếu p Nghíẽm-Thượng-Vun, Đặng-Bửc-Tứ củng dịch, Tàn- 
Đả tu -thư cực lùng-thư, Hà-Nộíp Nghtèm HảTU lín-quàn, 1924- 

2*) CAcụ kỉng, Texte ehinoís avec truiỉucỉion par F s. Couvreuự s, i 
2è cdition, Hièn hỉỀn, Impnmerie de la Mission catholìqué, 1916. 


Thi kình ( Quíĩe-phong, Hộí-phong* YỂn-yín* 


Chương I, n, ĨIĨ) 


Ngtiyễn-Khẳc-Hiếu, Nghièm-Tlurợiig-Yăn. 
Đặng-Bức-Tò cùng dịch . 


(Sut' h tíã kĩ trê lĩ ) 


CÁC TÁC- PHÀM BỀ KÉ-CỬU 


CÁC BẢN DỊCH 


CHƯƠNG THỨ NÁM 


HỌC- SINH NGƯỜI NAM SANG DU -HỌC Ở TÀU 
É * * 


Sư truyền bả Hán-học ỉr nước ta trong thòd-kỳ Bác 
thuộc* — Từ khi nước ỉa nội-thuộc nưởc Tàu (111 te. T.L.). chữ 
Nho cùng Hồn-hoc dằn dàn truyen bã sang rurởc la, Sự tniyen-bã 
ấy nhờ mẩy duyèn-củr nãy : 

A) Các lươngAọi Táu đã cỏ bụng hít miV-mangviệc học trong 
xử tu. Trong sổ ẩy, sử cỏn ghi tèn những ỏng sau nãy : 

1. ) 1 ích Quang íị tL làm thải-thú quận Giao-chỉ ví dứi Hán 
fìình-đễ (1-5), dạy dãn lấy điêu ỉề nghĩa (C Ịĩ f tien-bièn. q. 2. từ %). 

2. ) Nhâm Diên ỉé_ lảm thái- thú quặn Cửu-c hãn tử Ităm 29 

dến năm 33. dạy dân le giá- thú (CA/. LỄen-hiẻu, q. 2, tờ 9rt), 

3*) Sĩ NhiỂp -±- ^ làm thúi-thủ quận Giao-chi từ nam 187 đến 
năm 226* Ỏng lã một người cỏ văn- học, lại chum mử mang việc 
học* nên vân được suy-tồn là ((Nam bang học to ,í) -íp '.ý- ủL M 
(Ồng tỗ việc học Ờ mrởc Nam)* Nhưng La khồng nên lâm lường 
ỏng lũ người đầu tiên dem chữ Nho sang dạy dán. ta; ỏng chi lu 
một người cố cỏng Éo trong việc truyen-bá Hản-học ử xử tá thỏi* 

4*) Bỏ Tuệ-Độ -ỊJ- *J ,ỉ làm thữ-sử Giao-chảu về cuổi dời 
nhả Tắn (đằu thể-kv thử V). chăm việc mor trường đạv dản học 
(CAÍ. tien-biẻB, q. 3, tở 24b). 

B) Các sĩ -phu Tàu chạy loạn sang nưửe ta. 

t.) Về đừi Vương Mang (1) (8-23), cò nhiều quan-ỉai và sì- 


(1) Vươtìy Mãng ; nguyên lãm quan vớt nhã Hãn, roi gíốt vua. Ulnh-đc 
mà Lỉém ngài vu.a r sau bị vua Hán Quang- vũ gii't chet. 


VIỆT-NAM VẴX-HỌC SỬ-YỂU 




phu nhả Hân* khỏng muốn thờ kẻ tiếm-nghịch, chạy sang dất 
Giao-chỉ theo Tich-Quang, rỉ3ĩ khuyỂn-khích và giúp dư quan 
Thải-thú trong việc truyẽn-bỉi văn-hỏa Tìm <v xử ta. Theo H, 
Maspéro. BEFEo/xVia sổ 3, tr, 12). 

2*) Lại sau khi vua Hổn Linh-ilẽ mẩt (189) nước Tàu rổi loan* 
chĩ cỏ đất Giao-chỉ ĩà yỂn ồn, bỡi thể bấy giờ có nhiên người 
danh-vọng (V bèn Tàu chay sangửbèn la (Theo p. Péliiot, {T*oung- 
pao, 19 18-1919, tr. 273). 

Xem hai việc ẩy đủ biết trong klu nưởc ta nộỉ- thuộc nưửe 
Tâu* có nhiều bỉk học- tlìức người Tâu sang ơ hẻn ta, rồi truyen- 
bả Hản-học ở (lấy. 

4 w 

C) Các nhá sư Táu (sẽ Ììỏi rơ trong Chương sau). 

D) Các học-sinh HíỊtĩừỉ Nam sanq dtt-học ở Tủn : tló lả vấn- 

dễ ta sẽ xét ở đoạn dưửi. 

■ 

Học-sinh ngưòã Nam sang dư-học ĩr Tàu 

A) Nguyưn-nhân,— Tuy cảc nhà cầm quyền người Táu cỏ lo 
đỂn việc dạy dãn ta học chư Nho thật, Nhưng nen hoc ẩy vẫn ở 
một cải trình-dộ thiền-cặn : mục-dich chỉ cổt luyện lív người 
dừng làm ìạì thuộc ờ các tYp cảc nha* chứ khổng phải lả đè đào - 
tạo nh&n-tàĩ* Vì thẽ nhưng người tuấn- úi trong nước ta muốiì 
học cho thành tài tất phải sang hèn Tồn. 

R) Các người hỉen-đạt uơf' tiỉng . — Trong sỗ cảc người 
sang du-học ử hèn Tàu. sử sách cùn ghi tèn mấy người hiln-đạt 
vố nôi tiếng la lứiửng người này : 

1. ) Trương Trọng t đi du-học ơ đất Lạc -dương (nav 

thuộc lỉnh Hà-Nam) về dửi Hàn Minh-dế (58-75), sau dược bô 
lảm quan thải- thu ơKim-thành (tên quận, nay thuộc tỉnh Cam- 
túc) (Theo Chu Bội-Liẽn, tựa sách Thảnk-mỏ hiần-phạm của Lẻ- 
Quý-Bôn) . 

2. ) Lỷ TiSn dược bố lảm thử-sử ở Giao-chỉ năm 187 

(Hủn Linh-đế* Trung-bình thử 4), Ông cỏ dàng sờ xin cho ngưừi 
Gíao-rhi được bS làm quan như người ở ỉrung-chảu bèn Tàu. 
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V.— HỌC-SINH NGƯỜI NAM SANG 'Dư- HỌC ở T.U' 


5.Ỉ 


Vua Tàu chỉ cho nhửng Iigưừi đỏ mạu-tâi (h hoai hiểu -hem 
(2) đtrựe làm ỉụi-thuộé ơ trong \LI, ch ử khỏtig (hr '1 lam lỊLian o 
triuig-chàu. 

3 ) Lỷ Ctìm Ậ làm Lúc-vệ trong diện vua nhà Hĩm lủc bív 
ỳiừ, thay việc cùa Lý Tièn xin k hỏng dược, mới rủ mắy ngtrừi 
dõng-hương ra cùng kèu xin. Y Lia nhà Hán hun hừ một ngưio 
Giao-ehi dỏ mồu-tài lảm quan lệnh ử Hu-dưimg, vã tuột ngirưi 
đỏ hiểu-liẻm làm quan lệnh ở Lụe-hợp. Sau Ly Cầm hun quan 
đền Tur-lệ hỉệu-ũy ( CA/, tien-biên, q. 2 từ 26). 

4.) Khương-Cỏng-Phụ Xr X 4Ề ỉt vi? dừi Bưửng Btíc - lòn 
(78Ữ-80-I)* đậu tỉen-sTp hun quan tỉcn chửc binli-ehirnrng ( \n-nttm 
chi nguỵỀn, bán in PQVĐHX, U\ 178-180). 

Ánh“hưỏmg về việc học - sinh ta sang du“học bèn 
TàUi — Việc học-sinh ta síing dn-học ở Tàu cỏ ảnh-hưởng dỂn 
sự triiyền-bà Hún-học ở mrửc ta. Cải Hiili-lnriViig ẫv phnl-tr 11 11 
ra cỏ hai cách ; 

a) Câc học- sinh thành tài vẽ nưởc dem nhưng diều mình dà 
học được mà truyền dạy cho ngưửi đnng-bang. 

b) Cải gương cảc học- sinh thanh tàỉ dược hiẽn-dạt, vinli-đư 
lùm cho các ngưởi trong nước uừc lõng mã chãm-chi học-lặp, 
nhờ dó mà Hản-liọc càng ngay càng lan ròng trong dàn-gian. 


ƠẲC TAC-PHAM BỀ KivCÚT 

(1) Xguyín-liĩi-Triit 1 2 , Bản vè Hãn- học, N. \K Ylh số 10 U\ 321-335, 

(2) LẺ Thưửc, L' Enmgnétỉieni , des caruưịừrtx ịĩhinoừi E\[ - ile ỉa 
Hevue ímlochmoisu. 1921. Hãnoỉ* imp, UTtxtrỀme-Oricnl. 


(1) Mụu-tàỉ : tức lii ầủ-tủL San vi vua Hán (Ỉuung-Yũ lũn ỈĨI Tú, nèn tlủi 
chừ tủ lã chừ mậu, 

(2) lỉiíii-ỉiẻnt : vua Hán Yỉi-ilỂ bai đau Lruyen lcỉih cho nnỉl qiỉậíl 
trong nưửc củ- một hiỂịi-iỉỏm ; các đừi sau cũng theo lù ấy; châu thì cìr 
tú-tâỉ, quận thi cừ hỉẩu-ĩiẻm. 


■ 
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CHƯƠNG THỨ SÁO 

Sự TRUYÈN-BÁ PHẬT-GIÁO VÀ BẠO-GIÁO 


Trong hai chương thứ ba yà thử Lư, ta đă xẻt qua hai bộ Tử 
thư vả Ngũ kinh nỏi về học - thuyẽl Nho-gíáo là cối đạo-giảo 
dược dản Việt-Nạm tỏn - sùng nhất. Nliirntt ' ' v Nho - giảo ra. 
người nưởc ta cỏn chịu ânh-hưửĩig của hai tôn - giáo khác nữa 
lả Phật-giáỡ và Đợxĩ-gìảOt mả cả hai tôn-giáo ẩy cũng tự nước 
Tan, hoặc trực-tiếp hoặc gíốn-tiỂp, truyền sang ta. Vậy ta phải 
xét qua chiũ-nghĩa hai tổn-giáo vả sự truven-bâ hai tòn-giồo íy 
trong nước ta tlìỂ nảo. 

§ i. — Phật-giáo ịệ ít 

Phật-tí. — Người sảng-lập ra Phặt-giảo (hoặc Thich - giảo 
4f. ịt lồ Tất-Đạẳ-Đa i 4 í (Siddhârtha) họ Co-đàm ^ Ị- 
(Gotania), thuộc dỏng Thick-ca hoặc Thich-già ĩ& (Sâkya) ; 
bơi thẽ ta thường gọi ngải là Thich-giồ inău^ni 4ị $L 4“ A 
(Sàkyai mounỉ) (mím -nì : tịch-mịch, lặng-lẽ), Ngài sinh ở thanh 
Glà-tĩ-la iằL íi $ (Kapilavaata) ở phia bắc Ấn-độ* vào thế-kỷ 
thứ VI và mất vào khoảng nãm 480 tr< T. L* nghĩa là cũng ơ đbng 
thời với dức Kh&ng- lử* Ngài là con một nhà qui - tộc. cố vợ 
com nhưng thấy sự kho-sỏr của người đời, bỏ cả quyền vị phủ- 
quí, di tu trong sáu năm, sau ngài tlnh-ngộ, tự xưng ỉà Xhư-hti 
4tữ ậ* (1). roi di thuyêt-phảp các nơi dề truyền dạo-giáo của 
ngải, Đởi sau gọi ngài là Phật (2) và tỏn ngài là ỏug to Phạt- 
giáo. 


(ĩ)Xhư-lai : Bàn giác Vỉ như, kim giãư vi tui Ễ Ắ ^ 'Ị Q £ * 
nghĩa lả: vốn bíẾt ìầ như, my biểl lừ lai (Đạỉ) lỉiêii tập). 

(2) Phật iệ , hoậc Phtịt-dả ịệ p t hoậc Bò-de ^ Ji (chữ Phạm 1 ầBouứ- 


VI.— sp TRƯYÈN-BẶ PHẬT-GIÂn V \ RẠO-GIÁn 


Ghủ-nghla của đức Thích-ea— A) Dirc Thícli-ca nhan 
thấy cuộc dừi lạ khĩì-ỉt(U ;'Ặ tức là hí? 11 khồ (ạinh, lao, hỳnlu 
tử, V. V.). mã người ta bi iriĩm-liĩủn ÌK 'ỳ nghĩa Hi chim dam 
trong đó. Sự khồ ìív, khủng phui một kìẽp này phiiì chịu, mắ 
lù : t kiếp này sang kicp kliỉ'u\ cữ sinh tử, tử sinh mai mã chịu nỗi 
kho ắy khủng bao giở thôi : tức lủ ngưừỉ ta phải ư trong vồng 
lỉiâiì-hòi Ỷ* H ugliìrt là cải hanh xe xoay hít vòng tại tro lại m:ìi. 
Cài nghiệp Ỷ. ta chịu kĩép nấy lù cai í/ tui $ cua cồngviệc ta vặ 
kiếp trước mà nhưng Lỏng việc ciVu tạ ve kiếp này lại lã cái 
nhún H] của nghiệp la ve kiểp sau, thí lò ta cử phải chịu sự 
nghiẽỊHbầữ X ệk (karina) iíy mai. 

" n *■»- * 

B) Cái nguv^u-nhùn của sự kho lá gì ? Chính iá lùng ĩhtim 
ÌÌUIÓR của người ta : tham sổng, tham s trừng, tham mạnh. 

C) Vậy muổn dỉêĩ kho 4 r nghĩa là dứt hết no kh 0-1 tào 
thi phải tỉèu-trừ lòng tham muốn khởng de cho côn một cluìt 
nồo. Muốn thí, phải diie chí tu-hãnlì, chánh tám tha* ịtựo de 
cắt đứt nhưng cái nhàn-ỉỉutỊvn fĩj *ỊL nỏ ràng buộc minh Ở Iran- 
the, Khi dà diẹt lĩ trực sự kho ruỉ. tức la tlưực ịp di -thoát # 
nghĩa lù ra khỏi vòng luan-hoi, nghíẹp-báo, khỏ II g sinti khửng 
tữ nửa mã tỏũ cõi Xàt-bồn :ĩl jjị (nĩrvốna). 

Túm lại. đức Phật-tô cho đời lụpcirị ítỉ khu va tmic-dỉclì 
lập giáo cu a ngả ỉ lã cửu-độ ehủng-sinh cho thoát khỏi ĩidỉ kho 
não. (Xem Bỉti đọc thèm số 1 va số 2 ). 

Sự bành’trư<rng eủa Phặt-giảo. — Sau khi PhiU-tỏ mát, 

Phặl-gỉáo dăn dân lan rộng ; 

A) Trrnỉiị inrửc Ắn-tĩộ f thoại Hên ở khu-vực sồng Háng- há 
(Gange) là nưi sinh-triĩửng của Phật-tầ roi tlỂii khắp cà nước 
Ấn-độ (thế- kỷ thử lll Ir. T. L.}. 

li) Ha các ninh' ngoài do hai đưửng: 


tlhỉi) nghĩa la giải’ (biểt) : mọt lá tự-giàc (tự minh lính -ngộ), hai la 
giũe-tha (Uìuyiú-pháp đ? cừu-độ Iigimi khác), ba ta giảe hãnh vĩèn-măn 
(sự bù : t vù làm deu trọn vẹn). 

M ■ -V\'v ĩ 
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V ] ỆT- N A M V ĂN - n Ọ r: s Ủ-YỄU 


ĩ.) Do bột sang các nước Trung-hoa (tliC-kv thử 1. ve 

đới nhà Hán), Cao-lv (thế-kỷ thử IV), Nhặl-bản (the-kỷ thử VI), 
cảc xứởTning“Á ivỉur Tây- Tạng, Mớng-eo ( thế-kv Lhử VII). 

2.) ÌUt đirừĩUỊ thủ y sang dao Tỉchdari (Cevlan). Xam-thrơug 
quằn-đâo (Indes Néerlandaỉses) V- V. 

Sư truỴen-bã Phậi-giảo ỏ 1 nước Nam,— Phật-gião 
truyền sang nưởc ta do hai ẹàch ; 

A) Nho các tỉị sư Táu sáng tránh Iiạn ơ Bẳc-kỹ, sau khi 
vua Hán Linh “đế mĩt (189), trong khỉ nirởc Tàu cò nội-loạn 
(cuối thểkv thử II và đau tlỉế-kỹ thử III); 

fì) Xhư các tĩỉ mr người Thiên-trức £ £ (Indv). Khang-ctr 
í. % (Sọgdiạne) (3), Xgugệt^thị (a) £j [% Inđoscvthẽ (ậ) sang 
ờ ntrởc tu, hoặc dì qua rnrửc ta đẫ sang Tàu trong thế-kỹ thứ 1 1 1 . 

Xem thế thì biẽt Phặt-giáo truyền sang ta hoặc theo cách 
trực-tiếp tự An-đỏ sang, hoặc thẹo cách giản-tiép tự bèn Tàu 
sang, xturng ve sau cài ârth-hưửng Pliật-giủo rả 11 mạnh hơn 

nén nay Phặt-giáo ỡ hên ta cung theo phủi Đại -thừa (5) như ử 
bẽn Tàu vậy. 

Lịch-sử Phật-giáo ư nưức Nam,— cỏ thê chia ra làm 

ba thừi-kỶ : 

* 

A) Thời-kỳ irtặỊỊỈn-bá (tự cuổi thỂ-kỷ thử II áéi\ cuối th£- 
kỷ thử Vỉ, tự lủc nội-tliuộc nhú Hủn dỂn hểt đởí Xam Bắc 
trieu) : nhờ các vị sư Tàu vả thử nhất là các vị sư Ân - độ mà 


(3) Khang-cư (SogUkino): tỏn cu một xừ ưclùiu Ả t nav lũ xừ Boukỉutr lí 
thuộc Turkeslan russe* 

(4) Nguyệt- thị (Iiuloscythc): giĩing niíirừi ừ phía bắc An-ttộ, phỉa 
Irèn sống Imlus bây giởr, 

(5) \ão kh Uỉing the -kỷ thử II Sim ĩ, L, t PhậUgỊảo chia làm hai phái; 
nmt lũ Tĩèti-ihửti d' Ề. (nghĩa đen là xe như ; chừ phạm lã Hí nay à na) 

hai Jã Đaỉ-thỉra \ (nghĩa ilen lả xe lừn : chữ phạm lã Mahàyàna), 
vè gìỉioAỹ Ihl Tiêu-lhửa iltrọrc íịiử chánh -truyìỉn cua Phặt-lS hưu. vẽ sau 

cuc nước thuộc ve Nam -tòn ít? í (nhu Tichdan, Xiem-la, Dicĩi-ítĩèn 

CaG-mẻn) theo phái Tiỉu-thửa, còn các nirởc thuộc ve Bắc- tòn Jt ỉ£i 
(nỉur Tày-tạng, Trung -hoa* Cao-ly, Nhật-bíin, YíỄt - Nam) theo phái 
Bai- thừa. 

(a) Tực gụi lã Nhục-chi. 


VI, — SP TBUYÈN-iŨ OHẬT-GlÀn VÁ BẠO-OĨẢO 


.'(11 

PhOt-giảo dần dỉìn íruvcii trong dôn-gian, nhưng ch tru rn In 
chức gi. 

H) Thời-kỳ Ịihàl-đọt : (tự thí- ky thử VII déh thế-kỳ thử Xl\ 
tử lủc nội tti uộf nhú Tùy đtỉn cuổi đời nhà Trần): trong tlỉcri ky 
nảy. cô hu Thiền-pliíũ (6) kí-tiẽp nhmi thinh dụt ử nước lu. 

t ) Tự năm 580. vị sư Iigưó i Tày-triic tên là Ti-Xi-Đa-Liru 
Chi Ịt ỳ ‘4 L (Vinilaruci) liến ử chùa Pháp-vãn (nav thtiùc 
tinh Bắc-ninh) lập một Thữn-phái thir lihỉit à nước Nam Iruyeti 
dươc 19 dời (580-1216) trong các vị Pháp Hicn ýtr V (+626). Bu 
Phốp-TliuẬn 4.L (+990). Yạn-Hạnh A ff (+1018). Từ- 

Đạo-Hẹnh dt (f (+1122). Á. 'S 

2 ) Tự năm 820, vị sư người Tàu tỄn là Vò-Ngõn-Tìiỏiig ji. 

LĨ (lẾn ở chùa KiẾn-sư (ừ làng Pltìi-dSng, huyện Tiẻn-du. tinh 
Bấc- ninh) ỉập một Thĩền-phũi thử hai truyền dtựrc 14 dài (820- 
1221) trong cỏ các vị sư Ngỏ-Chản-Lưti SỊ ị + ( + HM1) và vua 
Lý Thải-Tởn (1000-1054). 

3‘) Biín thỄ-kỷ tliử XI, vị sư Táu tủn lù Thào Bưưng Jf. ị- 
được phong làm quốc sư lạp một Thihi-phái thừ ba truyền (lưưc 
5 dừi (1069-1205), trong các vị vua nhã I.ý : Thành-tỏn (1023- 
1072), Anh-tòn (1136-1175), Cao-tỏn (1173-1210). 

Trong thiri ký này. đạo Phật ử nưữc tu rẩt thịnh, hầu dirực 
coi như quốc-giào : triỗu-đình dặt chức quổc-sư. mờ khoa thi 
tam-giáo (Nho, Phật. I.ăo); nhiều ỏng vun nhà Lý. nhà Trăn 
di tu sau khi tlioũi vị vũ chùa chiền dưng lèn (V trong nirởc 
rất nliieu. 

C) Thừỉ-kỳ miỊ-đtii (tứ thẽ kỷ thử XV tức lù tự dừi Hậu- Lử 
trử về sau) : PhẠt-giảo bị phủi Nho công-kích khùng dược nhã 
vua sãn-sòe (len nữa, làu dần thành mọt tởn-giủo của (làu 


(tì) Thiền-phủi (¥■ :>k hoặc Utitn-itin # * (Kcoir du diiyũna): 1111(1 
paái cùa Phật-giáo (lo ừng tò thứ 28 lã Bo-ilè dạl-ma 4*. 4t ít Jĩ (Bodhi 
(Iharma — mất nàin Ũ 28 ) người Thtên-trilc, sang đẩt Ouãng-Cbâu bùn Tâu 
VẾ (lời nhá Lương lập ra. Thiền nghĩa lú thanh tĩnh , phái nãy cốt ilein 
lông thanh tĩnh (tỉ lu -luyện chu thành Phật, không càn vãn -tự' nen cũng 
gọỉ ĩũ « tâm- tun iC ĨÊ *>. 
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chửng, khống cố tfi~chửc thổng hệ gỉ lũra. Các tăng-ni phẫn nhiêu 
là người vở học thửc bày ra cúc moi dị-doan, cảc lễ-nghi 
phiền -phức dê cho bọn hạ-lưu (thử nhất Ui đản bả) đua theo 
cùn cảc gỉão-lỹ cao-thâm của dạo Phặt it người hiếu nữa* 

ị 2,— Đạo giáo a 

Lão-tủ\ — Người sảng lập ra Đạo-giảo là Lão-Tử sè T 
(hai chữ nay chỉ là daiĩli-hỉộu vã nghĩa lừ Cíõng thay gĩã » ( nhưng 
thản- thể của ỏng, ta khổng bỉỀt rồ* Theo sảch Sử- ký cùa Tư- 
mã-Thièn (7) thì ỏng họ là Lý tèn là Nhĩ ĩ| tự ìầ Bả-dưcrng 
íâ fặ thụy lả Bạm íì$ người huyện Hỗ thuộc nưởc Sở (nay thuộc 
tỉnh An-Huỵ) khổng rõ sinh va mẩt năm nủo (cỏ sảch cho lã 
sinh năm 570 và mất nồm 490 ti\ T.L. (nhưng cũng ở đồng thời 
vời đức Không-tử. nghía là vào thỂ-kỷ thử VI tr. T.L. vì sử 
chép râng nãm 522. Khòng-tử cỏ một lăn đến hỏi lẻ ở ỏng. 
Ổng cỏ làm quan trụ-hạ-sủ (quan gi ừ còng- vãn) nhà Chu. Sau 
ổng bô đi về phía tầy (Cam- túc), không biết rồi ra thế nao. 
Nhưng cố người lại bảe eải thuyẾt ríy. cho râiìg Lẵo-tử chinh 
tên là l)irơng-Bã-Phú ơ vào tliỂ-kỷ thứ VIII tr. T,L. ( chữ khỏng 
phỉi lã '.ao Đam ử đời Xuàn-thu nỏi trẽn. 

Dù sao thăng nừã, ồng cô viét ra Đạo-đừc kinh & 

fhai thién, 81 chương, hơn nam ngân lời nối) de bảy tỏ cái tòn, 
chỉ của òng T bơi thí mời gọỉ cái dạo của ỏng súng-lap ra lã 
Bao -giao* 

Ve sau lại cỏ Liệí-Tử f'Ị và T rang-Tử ịi -f (9) cũng 
lãm sách dê diẽn-giải và truyền- bá côi tỏn-diĩ của ỏng vả bài- 
bác các học-thuvểi kìuk\ thử nhĩít lồ Nho-giãa* 


(7) Tư-mă Thiêtì : Mụt đụi sữ-gia nirửc TảtL vào thế -kỷ thử I tr. T. L. 
vìèđửi nhả Hản. 

(8) Liệt-Tìt : Họ Liệt, lén là Ngự-Khau £ ngirừi nirửc Trịnh (nay 
thuộc lĩnh Hã-nam) ỏ- ve đừí Chiến-quổe, vào quàng the-kỷ thứ V thư 

l\ Ir. T, L. Cue môn -đệ của ùng chép những lủrỉ ỏng ílạy lliỉinh 
chừ Liệt -Từ gồm iiu K thiên. 

(9) Trang-tử : Tèn Lú Chu I iìgtrừỉ đất Mỏng (nay tliuỏc tĩnh Aii-huy), 
ử về đửl ChiÍD-qutỉc, vaothế kỷ thứ IV U\ T. L soạn ra sách Trang* 
từ gỏm hcrn mươi vạn lủri I1ỎL 




/- 
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ế:\ 


Tỏn-chỉ của Lâo-tử,— Vị, V'ê triểt-ÌỴ* — Lão- tữ chu Ị hit* 

1*1 một nguyèỉi-lỶ nìit huvền-dỉệu do dịív mà sinh ra tm'1 ilìíi 
vã vạn vật. Đạo vun líi dưn vhul, sinh ra ảm dưirng ; âm diomg 
sinh ra tròi, dất và khi L trừĩ. (irit vả khí sinh ra mnùn vùt, 
muỏn vặt sinh ra kháp cá the-gian, roi lại quav l rỉr YV Hạo. 
Trờ ve Đạo. rồi lạ ĩ hỏa ra vạn vặt, cử di di vỉ? ve mã í the. 
tức ĩii cái cuộc lỉiÊn-cỉìi sống chổi íV dm, mà là cái CHỌI ÍM.tíi 

hoàn theo ỉè tự- nhiên* 

* 

« 

B) V£ luàn-lý, — Xgưừi ta Tniiỉỉn tlieo dạo thi nén ỉỉưmh- 
tình Ưỏ nỉ iỳ -iầ Ố nghĩa lã [ì hải tuyệt hét cải bụng nghĩ 
ngợi, ham muốn vã quèn cả hinh-hỉií đỉ tí? lòng đưrre trung 
sạc lì vén -lặng mả khùng lũmh -dọng gi ca, cừ phò mặc tự- n hiện 
khỏng phải nhục tri nhọc Stic. Sơ-dĩ ngưừỉ ta phải khò sư, lu 
nghi, là vi phải hùnh-dộng mả nguồn gốc của sự htmh-dụiig 
lá dục -tình ; bí/ỉ thỗ, nễu dírt hết dục-tình thì khỏng phải 
hanh-dộng, không phai lo-agh 7 + kiìô-sư mũ long dược thư- thái, 
thăn dirực UI1- nhàn. Chu nè 11 trong nhan-loại kẽ gan Bạo nhít 
lũ đứa anh-nbi mả người cỏ nhiều dức cũng bỉm- nhiên như 
dứa bé con vạy* 

Đạo-giáo biến đôi thế nào Ỹ — Tư-lưtVng cùa Lău-tử là 
một nền triỂt-học cao thâm quả, người thường khống hiên, 
nén không bao lâu dạo ấ) biỄn dỗị di mã thành một tửn-giao 
cỏ nhiều dị-doan và í lo- thuật* Người ta tủn Lao-tứ lâm Thái' 
thưựng Lăo-quân vả bảv ra thuật tu tí en. lu vện dan (ỉu vện 
thuốc tràĩig-sinh bít-tír), thuật sổ. phù-thũy v.v... 

Sự truỵen^bá Bạo-giáo sang nước ta.— tìạo-giúo 
truyẽn sang la từ đừi Ilẳc-thuộc, nhưng không cỏ mửn-phái 
thĩmg-hệ gL 

Bặe thưựng-iưu hoe-thửc xem sách của Láo- tử vồ cua 
càc mồn-đo Đạo-gĩảo như Liẻt-tử. Trang-tử thi nhiỄm nhưng 
lư- tưởng tièu-dỉẻu phỏng-khoúng, chán (tường cúng-danh phu- 
quỶ. cằu sự an-nhàn tự-do* 

* * 4 
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Còn bọn thương-dản thì tin cồc đị-đoau về than-iỉèm ve 
pliù-thủy và theo các ẫo-thlỊiật như bùã-bèn, án-quyết, V,Y... 

Ảnh-hưửng Phật-gỉổo và Bạo-giốỡ đổi vớỉ vần 
chircrng của ta.— Khàng kè phương-diện tiii-ngirơíig và dị- 
tĩoan, Phật-giáo và Bạo-giản rất cỏ unh-hưởng d$n vãn-ctnrơng 
mrỡc ta. Trong tảc-phăm cũ của ta. hao nhiêu những tư-tưởng 
phỏng-khoổng, nhản- tẳn, yỂni-thỂ, lù (lo ờ Bạo -giao mà ra, 
Thí -dụ, trong tập thơ eủa Nguyẻn-Bỉnh-Khlèm vã trong tạp 
hát nối của Nguyễn-Cởng-TnV. nhưng hài vinh cảnh nhàn đều 
là chịu ãnli-hương của Bao- giáo câ. 

Cỏn những tư- tưởng VÈ ktiồ-ải, trẵm-luũn, nhân - quả, 
nghỉệp-bão, ]ã do Phật-giảo mà ra câ. Ta cử xem khúc CuìiỊỊ 
oán (doạn nói về cuộc dời khỉ-sơ) và truyện Kiều thì thấy 
nhiều ý- tưởng ítiì tliQủt-thaỉ aPhậbgião mà ra. 


CÁC BÀI BỌC THÈM 


i — Phật thuỵỂt-pháp lăn thứ nhất 
về * tứ diệu đS » 

í( Này các thay m-tnôn, ử đừỉ củ hai sự thái qitả, ngươi 
tu đạo phủi lánh cho X\ a. Hai sự ihồi-quá ỉa yi ? một iá đam 
mẻ trong vồng sắc-dục : như thi thì hèn xấu, trãi vời đạo-ỉỷ t 
uầng cùng không đáng. Náy các thây m-niòìĩ, hai sự thải 
guá ấy, Như-ỉai đều lánh xa cả * Nhtĩ-kũ đã tỉm được con 
đường đi gỉ í ra, đe mở mẳt, mở trí chữ người tữ t khiên 
cho tinh - thần được hình - tình, dược thòng - tỏ, được 
sáng - suốt, được tới cõi nát -bàn. Vậy cạc thầy cỏ biết 
con đường giữa mủ Như - lai đã tim dược ấy , con đường 
đe mở mât mở í ri cho người ta, khiển cho tỉnh - thần được 
binh-ỉình, được thônqdỏ, được sáng -su ốt, được từi cõi nảt-bủn 
ấy, lá gí không ? Con đường thân - diệu ấy gọi lá dưừny 


w w w . 30 lig h u 0 ng . V n 


tu 


vĩ,— sự TỉìnvíĨN-RÁ PH^T-GUO VÀ OẠn-C.I u> 

bát chinh* ị ’\ ỈL ijf>; /■) Cfiin/i-Aíếfi { fL samyatamlrsti ị. 
ĩHỊỈiĩa lá thánh-thực mà liiì đựo ; 2*) Chính-tư-dity i tt íă 
samyaksankalpa), nghĩa lừ thành-thực mủ suy-rêt : ‘i ) Chỉnh” 
ngữ (j£_ M samyakvÈikram), nghĩa tá ỉhiUìh-thực mà nổi~nãny 
/r) Chỉnh-nghiệp ( SL $ HaKuyaksarmant:i), nghĩa ỉả ỉhánh-ỉhưc 
má lùm méc ; j ) Chinh-nunh ị ÍL sHmyabjvHra), nghĩa lá 
ỉhânh-thực nuì tmnỉ-sình : tk) Chinh-ỉinh-tỉỉht ( iL Ì4, samytt- 
kvyáyânia)* nghĩa tả I Ĩìtmh-ỉhực má mang tới ; 7') Chính-iĩỈỂm 
( lĩ. £> samyaksnirti) nghĩa là ihủnh-ỉhực niừ tưởng nhừ , s ) 
Chinh-định (JL X samvĩiksiimảdhi )*• nghĩa tá thànhdhực mà 
ngẫm-nghĩ.— Sảy Các thầy m-ntôn, ấy tĩỏ là con đường trung- 
đạo , Nlur-Lai đã phút-minh ru được* đc mở mầl mở trí cho 
người ta, khiền cho tỉnh-thằn được binh-tình, được súng suốt, 
được từi cõi nát -hán. 

((Súy các thay m-tnòth đây lá phép mỉttí về sự kho sinh 
tá kho. giá lừ khỉ ì, bctìh lá khồ, chẾt là kho t cải gì khủng ưa mã 
phải hợp lả khỉ), cúi gi ưa mà phủi dời là kho, củi gi muốn 
má không được là khu, nồi tởm hũ triên-nũỂn trong ngũ -trọc 
lủ khò (10). 

uSảiỊ cãc ttùìg sa-mún, đây ỉủ phvp mồn VỀ nyuụèn-nhản 
sự kho : nguycỉì-nhửii sự kho lá tòng tham sổng, vỉ tham sổng 
mà phải lưàn-hoỉ sinh-tử, càng tham càng muốn, càng tĩtrực 
CÍUUỊ tham, tham sống, tham sướng, tham mạnh (ỉ í í. 

ti Sảy các thay sa-mủĩì, đày ỉa phép miui ne sự iiict kho, 
diệt khò pluĩi tiẻu-irừ tòng tham-duc, phai giiĩi-thoủt cho ĩiẾt 
tùng Iham-dục, không đè cho cùn một clìút nảữ (12). 


(1(1) Buy tức ỉ à dè-úhẩt ( fĩ — * 4y "j 4‘ ) — ỊiXgìì trọeto \i.iX 

ÍÍI * ngu-Uítn u ( 3L tì Ịĩiiuchưskítỉuỉhứ) lũ tui m cải nguycn-tố Ỉ1Ọ]> lạ I 
làm Lhimh r:UhmidlKM;iti)-ilùm Iigti-iri la : 1 + sầoiiỉn ẽ* tì (rŨỊKtsỉỉỉìiitnthití 
là hinh-Uiỉ' Iigirữi : 2* tliụ-umi ( tì vêiiusktimỉhư), ỉii sự cìmi-giác; 
3' tirưtig-«ăn (tì tì Sitnjỉiư$ki t ntihư), lù sự tirưng-ỉirợng [ 4’ Itành-uan 

(ÍT tì stmskữi^asktindha), lỉiSự hàith-vỉ ĩ .V tliửcụiâu ( ^ tì Ưỉjminti, í- 
ktinđha, lú sự ị - tliứv. 

(11) Đĩ' nhị tliệu-đè, 
ụ 2) Bẹ tam diệu Cù. 






V I ỆT - X AM V Ă X-HỌC st> - YỂU 


«Xày các thầy Sữ-môn, đày lá phép mầu oèsự diệt kha , đạo 
diệt khò tức lủ đạo bảt-ẹhinh ; chinh-kiẾn, chmh-tư-dny, chinh - 
ngữ, chinh-nghĩẽp, chinh-mênh, chính-tĩnh-tỉển, chỉnh-niệm, 
chĩnh-định (lẵ) íi 

Phạm Quỳnh 
Ph íj ỉ-(f tù 0 ỉ ược- khảo 

(Kam-phong Èạp-chi! u VII, sổ 40, thả nig 10-1920) 

2 , — Nảt-bàn là gì ? 

Thuộc ƯỈ Xủt-bán, các học-giả Ắto-châtí nghị-híận cùng iĩă 
nhiều, nhiều người ỉ ấy cái ỉỳ-tưởng riêng cùa Ảu-châu mủ bỉnh 
phầm, đại- khái trách đạo Phật ròng lấy sự hư ỉỉỏ tịch-dỉệt tám 
cứu- cảnh cho iĩỏ'i* mồi tỏn-giáo như thí thời khảng những 
khàng bo-icỉì gì cho quăn-sỉnh, mả lại có thp di -hại cho -xã* hụi. 
Xay khùng muốn nói gỏt các học- giả Ảu-châu mủ phỉìm-binh 
bao-hièm đạo Phật w nhưng phải biết rằng đạo Phật đù lấy sự 
ttkhòv làm tiần-đề thời phải ỉ ấy sự ndivU I làm hthỉ-kết, đã cho 
rằng người ta có ihủn lá cò kha thời /ĩtuo/ĩ hú khờ tắt phải 
diệt thân, trước sau thật ỉà duy -nhất, tỷ-hi(Ịn không củ sntiu- 
thuẫn. Vậỵ rát tại Dấn- đề chỉ ở một cáu, ở đừi có kha huy khổng ? 
Cáu hôĩ đó t thiết-tưởng không ui là không trả lởi rằng cô, 
không ai ỉà khàng cùng Phật công-nhận rằng sổng là khò t Dã nước 
mát ử đời ưt đem lích lại thời sánh ưửí nưởc mặn bp khơi cùng 
chưa thấm vảo đáu . Str khò đủ củ, thí phái tỉm đường thoát kho, 
muốn thoát khồ thời phải diêt khỉ), nhưng khu lả tiền ười thán, kho 
là một vời sổng, diệt kho tức lả diệt thán, diẾt song, tự diét ưậy* 

Song ngưừi đời vẫn tay sự hư DÚ lủm sợ ; /lếu mãn kiẽp tu - 
hành, het sửc học đạo mà cứu cánh chỉ đín tiỀu-nhập ưủo chốn 
hư vó, thời kinh-hãỉ bici dường nào ! Phật cũng biết thi t nên 
Phật đẵi vờĩ oăn-đề cứu-cảnh cùng giư một tháỉ-dò như Khòiìg 


( 13 ) Bệ tử di£u~đt — Bốn diệu-đè trong sách Tùu thirừng noi lỏm ỉại 
bỉin chữ Va kho-tập (hay 1ỈI nhãn); điộl dạo A, ĩỊ_, {hay ỉã Ế])* 


VI— sr TKUYỀN-BẢ PHẬT-G1Ả0 VẢ BẠO-r.t UI 


ifT 


phu-ĩỉr doi vứĩ (ỊUiỊ-thùn nậy ; khùng hc mù rò ỉi( tò ỊỊitấ moi khỉ 
dc rập iĩỸru van và g thviu-ỉhãv. Khovg-ỉtr ỉlvú nuíỆi-d* * hòi iĩt ẻ n 
virc quỵ Ế hùn, díu sự eheỉ. í rã ỉừi rang " Cur anh chưa ha ỉ viẹc 
đời ngưửỉ đù hùi vĩrc (Ịitiị thăn tàm vỉ li. rác anh chưa hiĩt sự Sung 
đề hỏỉ sự chì t làm gì ? tí Phãt-to tỉm ị iĩc-iir hoi chi vửtvvãnh Vtt 
phủi lá cùi ỉur-vô khủng, ná liììh-hỏn lĩrìì khi nỉiập nai -hàn Con 
rò (ỊỈ ỉtữa khang, hèn đùng vách ti -du mủ hài ỉạì rang *t Ị tỉ hòt 
tutij cỏ mạt người hvnh tháp-tử nhá ỉ -sinh, ro kr dcm thuốc lại 
cữu cha khỏi chvỉ. ngươi ãiỊ rỏ chịu íitựìtỊ ngtiiị khủng, ItutỊ ỉn 
cỏn hỏi thuốc kia ử đản má lụi , ỉhuổc kia tám hãng vại gì'* Shtr- 
lai thây chủng* xỉnh Ìrihìỉ tuân Ị rong hr kho. nitiển ra ỉaỵ tvnỉYi 
cho sỉêu-ỉhoút khác náo ĩìỉnr kv cho thuốc titỊỉrừỉ bệnh hrnh 
nậnọ t thuốc sẵn, cừ niừc ỉỉủng còn hòi gí? tỉ — Xưa nay những 
hục trỉểt-nhàn quân-tử đù sáng suốt maòu ĩc t đủ ĩ him hieu moi 
sự, muốn ra tuy ỉ ì "đu cho quìhi-ĩiinh ihttờng rủ ỉdiìcu ỉ ĩ ten tự 
ỉìtịiìh hỉét má không the tnu/cn-ha ru i ĩ trực cùng ỉửv như ảng 
ỉỉùìq thuốc hi rỉ ỉ Ú bvnh-trạug tìỉỊiỉiỊ má khàn tị dám iĩồi tỗ cho 
bẹnh nhản hict nau. Phật to cùng vậy : í har irontỊ ỳ rỉvog vùn 
híỉí rằng linh- hon sau khi ỉịrh-dỉrt roi ỉá nàn cỏi tichnuich hư- 
vỏ. chừ chồng phai ĩìơỉ thivn-đniỉg cựcdạc gí : nhung khùng hề 
tỉuuỊvt-nũnh cho ai Ììĩct hao gi ừ, ĩ à sự ro ke chim thoát sạch trần- 
tục, nhãn the mà ngã lòng ỉu tĩụti chưỉìq? ỉ>i nhừỉiq sự hiit như 
the ỉ á sự hiet ff chet người tí nậy, Bửĩ the nen dán các nhà bík- 
học tim khắp trong kinh sách, cùng khùng hè giòi được nat-han 
Ịà the nào. úng Olđenber^ đã phui chiu thứ thút rang a Chùng 
túi đu hỉ ỉ sức nghiưiì-cửu mà kcỉ-CỊitã rùng tạ thiUỊ : chỉ ro hai 
thuyết, không rn ỉUịoãỉ đưực. một rủng nảl"hán tá còi hư-vỏ, hai 
rồng nát-hàn lủ nơi cực-lạc, thời rát vục lạỉ chẳng thuyct nào 
đủng hun tí (lị). 

Phạm QuỶnh 

Phiĩi-tỉiửtí ttrợc-kluhi 

( 14 ) mU rứ.siiỉliit de t t-s reclỉercUt-s est iTliì lìcurs ‘JSSV 4 siíiXLiliiT : 
ỉcs íleux iilteniatives qui rnmuiient* snnblo-t-i!, un YtTÌHble ilílemihé. 
ÌL MI voi r cỊiit* dans ỉ'uiH'ívuiH k eoiuinuniiiité, le lìirvàíiu deviỉit ẻtre euneu 

*oỉt corame le uéiink soit eouime ì;i béatiLuile suprẻme, ỄÌ s T í‘ỉit ỉrouvẽ 
4Ue ni l une 11 i l';mtre 11’avỉiít tout á fáit raĩson J*. DMenberíít \** -” 0 - 
Tự sổ (10 đen sổ 14): (từ ì dkà~ thích CIÌCI Ịậe-qkì). 
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3.-* Bạo là gì ? 

1 

Bạo là gi mủ tự đáu sinh ra? Lão-tử cho là thoạt kỳ-thũy 
thì khỏi rợ cổ gi cà Á. T A í . lí i #■ Ă (Í5)| bút cài 

khỏng mổ thành ra cải có, roi do cát cứ đỏ má thánh ra muỏĩĩ 
vật, nghĩa ĩủ trước hết là không, rỏi tự-nhiẻn thánh ra một uật 
độc -nhất trong khoảng khòng-gian : dỡ vật đ ộc-nhấí ẩy má sinh 
ra muôn vật trong thiên-Iỉ{L 

Vật độc-nhất đỏ gọi tà gi ? Không biít gọi tèn ìủ gi, nhưng 
ta đặt tên là chữ đựo 4- ^ iơ Jt- ô ’ ỉí (lb)- ĐặO tá một 

chữ đặt ra đe cô tên mà gọi cho de, chữ kỳ thực thỉ không sao 

mủ tả rõ ra được, vì rằng: ĩ I 7 4Ễ. * # $ đt- 8 t Ễt 

(17). cái đạo mả đà nôi rỏ ra (Tược thì khỏng phải cái đạo thường 

hao giờ cỉỉng cỏ nữa má một vật đũ có tfìP gọi ten ra được, thỉ 
cùng khổng phái cái vụt thường van cỏ ấy nữa * 

Bạo iủ một vật ỉự-nhỉên hỗn thành ra trước khi có trời lỉđt, 
ỉỉìờ mờ mịt mịt * im lộng ìììỏt mình trong khoảng khôny-qian ử 
đâu cũng có. mà hao giờ cùng ĩhv. khàng stUỊ-suyỉn chút náo 
má muôn vật trong vu-trụ cùng hởi đồ mà sinh ra cỗ íỉ ÌĨL 

A. stA ^ &> & t % Ỹ* íỉị ỈL T- ỉt ÍÍỊ ff ^ fè' : *ĩ *í ế 

* T ^ ( ts ). 

Bạo lại ìà một gỉổhg răt to. mủ không cỏ hinh thè gì cả 
A ề. & & (19). Tròng không trông thấy được, nghe không nghe 

thăụ được, sờ không sờ thấy được si ^ tíl * iặ 

^ ị% f20) , mèiĩh-mỏng, lừ-niừ . dẫu muốn suy- dí hì đềiì đáu cùng 
không xiĩtđược, mà hao qiừ cúc toàn-íhP của Bạo vẫn lủ đơn - 
nhất, nghĩa lá chỉ cù một mả thủi, chữ khàng cỏ hai ba nào cả, 
Nhân cồ cái tinh đon nhốt ấy ĩĩìủ thánh ra cỏ trời đal 
vá muôn uậi 4 i - t - A £ A 4 Ah(2\). 


(l. r ỉ) Bạo-dừc-kin h thương thừ ÍỈI. 
(Itì) Bạo-đừc-kinh chương thử 25. 
(17) Bẹro*ífức4 j m/f chtiơng thứ ỉ. 
(ÌH) Đạo-đừc-kitth chương Itìứ 25. 

(19) tìạo-đửc-kỉtịh chương Lhứ 4t* 

(20) Bạo-dức-kinh chương thử 14. 

(21) Đ(Ỉ 0 'itírc-k ì ntỉ chương Ihứ 42. 


VI. — sự TRƯYỀN-Iủ PHẬT GUO VẰ BẠO-GÍÁO 


(víì 


nghĩa ỉá do cái tỉnh đưn-nhắt của Bạo mù ai f í lì ra ùĩìi-ihrtrny, 
tưc lừ trời đất, Irừĩ (tắt cùỉitỊ turỉ khi sinh ra vụa ơậl. Cái tỉĩìli dnĩ 
ỉìhãt iiy thực lả linh- hoạt. Trời vỏ đưttc vai linh dưn-nhiừ iUỊ 
mời sáng* đắt cỏ nô mời vững* thân Vo nỏ mừi thiừtig. muôn m\l 
tổ nó mới dnh-sản mai nuti ^ ' ỵ'4 ỹị * — v< ị 1 it 

í-f — ■ y< ĩ i Mị # i?- — /X i ( 22 ). 

T r:\n-Tr ong- Ki [11 
■Bạo-giổtt 

(Xiìin-phf3iijỊjí t:i]i*cllí 1. XH. so .17 thiiLi^ gĩvùịi í 

4*— Lẽ sinh-tùr theo Trang-tCr 

Người ta sinh ra ử trong kluitiỉHỊ irựỉ (tắt náy vhảruỊ khác 
gi vài hỏng m(it trời thoảng (Ị na trưừv cái khe Cỉht. BưửiìỊỊ sinh- 
tử là cải lói đi ra đi náo vùti vợ. n-oật. Sự ifí Ịạì ấy thật ỉủ nhẹ- 
nhảng, dẽ-diĩng, ai ai cùng thể. chừ không ta khúc (lì. n sự hỏa 
má sinh . roi ỉại lỉì sự hỏa má lừ, tiỘỊỊ thì oivv gi mã ta l(K tữ 
buôn , Những người lẵy sự sống chết làm hỉ hun huon lá ngtrửi 
khổng biết gì. khác nào như muốn đem cắt ct à ù cung của trửi ị 
thầt cái tủi áo của trời , lâm trài Ịỉtrị mệnh trừ 1 thi tàm sao ittn/c, 
Ta Hên đe mặc cái cung tròi túc dương lức tràng, cải tủi ảo trưi 
lúc mở túc xểp, vỉr biẽt rùng cùi lè sỉmy chft lủ một le thay (toi. 
vừa ỉiên-tìỉp, vừa thoiuỊ-tht i. khi hon phách ử thi thán minh ừ, 
khỉ Mền phách đi tlử thản mình đi theo t cùng vẻ rủ trong guãng 
thúi- hư má thôi 4f .ị A ỉt * *Ề Ậ Hl * V t ?. f 1 tH A;t +T 

ịk > n ậ ít ^ 7j Sệ 4" (23). 

Sự song chỀt lủ the thỉ vìèc gỉ mà lo sự. Chảng (Ị na minh ĩo 

sợ cái minh chưa bivt ra thế náo . chữ bỉít đúu sự thay đoi cùa 

tịio-hùa lả một sự hay. aNgãy xưa. người con gái dẹp đất IÂ‘ 
sang lấy nua nước Tán. ỉửc ử nhà đì ra thi ken khỏe. Ben ỉtĩv ve 
ự nới vua được đả mọi diêu simg-sưửng, lúc ăg mới hối sự minh 
kêu khỏVij. The thí biết đáu người chết ròi lụi khùng hoi ỉủv 
trước mình đã càu sổng. Thướng đèm nấm chĩcm-bao uống rượu. 


(22) Đạơ-dửc-kiiih, cluro-ntí thir XX 

(23) Trung-tír : Tri- bắc liu. 
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*đfỉ£ rf«i/ CÓ A'ự Au3/1 ram hoặc đèm nằm chỉàm-bữo ỉ hãy sự Ịntẵn 
rần, sảĩtg dậy cỏ sự nghĩa ĩủ sự ehivm-hao uủ sự thực 

không giong nhau. Bương ỉủc mình chiẻnulma mình khủng hi vi 
ỉá chỉèm-ỉmth mả trong lúc chiêm-bao minh nần đoán lùệc chivnĩ- 
bao , mùi đến khi tình dậy mời hiỉt lá chiừm-bao thật. Chỉ cỏ 
hục đạt-gỉâc thi mái biết được cuộc đời là một (ỊÌăe chỉêni-hữo 
lớn mà ĩ hỏi, von ngưừi ngu thì chièĩỉì-hao nãn cho Ị ủ tỉnh ề ròi 
tưởng minh chu-tv (tược cải tảm-tri tiỉỊ C2*t). 

Thừừtig giấc mộng íììơ-màỉìi] lù cuộc sồng ư đừí\ mủ ỉ úc 
tỉnh dậy ỉá sự chễt đỏ thôi. Bưi nậy cho nẻn những bậc itchăn- 
nhảm i cừ tự-nhivỉì nhi-nhỉên, hỉ gặp nán lác sống mủ sổng ĩà 
hợp thi rỉ, gặp inìo lùc chỉ' Ị má chỂt lá thuận cảnh , hựp thừi oà 
thuận cảnh, thi cán cù ĩriàc gỉ mà buon hay tnù ? Sỵưửi ỉa lúc 
sổng chẳng ipiũ cũng như bị cái iláy nỏ treo minh ở trong khoảng 
khòng-gian, ti te chct cbi cái đáy iiy mả xuống. Cũng thi-ĩlụ như 
cui uởi lửa : Ciit là hỉnh-háỉ, lửa ỉẳ củi ĩình-thăn* tửa bên náo 
củi t rồi cùi hỉt là lữa tẳt, Nhưng kỳ thực lá tu hi rỉ thí náo lá 
lửa hít được : lửa ỉât ỉả in hít rụi đò thỏi . dĩ 3S "ỷ ^ -Ề 

# 1 Ễ I t J k fị ề, ^ n Cĩỏy 

T ran -T r I t ) n g~Ki m 
í? (10 giảo ỉ ĩ 

(Xam -phong tii]i-chi L XI ĩ, số 58, thảng luũ 1923) 

ri 

CÁC TÀC-PHẲM BỀ KÈ-Cửu 


1, ) Phạm Ouỷnh Phật-yíútí dụi-qmưi. Xam-phong túng-thiT, HÌI- 11 ỘÌ, 
Bũng-kình iíu-tjuàn X. b. 

2. ) Tràn -Trọ »g-Kím ( ■Bụo-giùo t Xain-phong lạp- chi, t, XII, lr* 12-52 
vMttMlã ỉ 1. xui, tr» 113-127 va 197*209;-! PhụMạc, Hanoị, ỉmp. íỉu 
Nord mò, 

li.) iỉiỊVĩỊnm cươ-íùng truyện & Si Nam-phcmg tạp-chi, 

h XXI, Phàn chừ Hán, trang 27-30, 11-44, 54-57, 


(24) Trang-tư : Tỉ? vát. 


Vĩ.— sự TnrYKN-HÀ PIIẢT r P | Vi> v\ F*Ại ì -1.1 \n A 

ị.) Pỉiạỉ-fjiĩin tìiỉm ỉ(ti khán íệ rfi iỉ) ệ_ Jt XX*in-jiht.inK I ip-ehi f \\lí 

1’hiìn chữ Hân tr, 45-4& 

5,) Ti‘ần-viín-Gĩáp, Li’ lỉiHiiiilhỉsỉĩU" t'ỉ I A/Iíỉíưir, rii-í orií/ữir* an A7//7 
siècỉẹ BEFEO. L XXX li fasc» I. pp, iíiị-2ft8* 

»i.) ùhlenberg* ỉa’ Boiuhìhíỉ. Su nr, !fíi í/íir/rrn*. írt íWií/itimrífift\ hMiUil 
tU’ ralleiíumíl par*L Poiuehtr, Bibỉmỉĩtẽqih* ili' [thìĩosophie eonteiỉipormit* 
;k' ẽđition ÌYam;ạisi\ Parts, l-Yiix Alean 1921- 

7.) Hetiè GrmisseL ĩỉiaíuirt' iít’ hi phìiusophit lUÙttííĩii', Ỉỉith -Í ltiftr-JuỊHìii 

Bìbỉỉothêqiic rrarn‘:ũsi‘ ilc philasophiừ, Paris, Homlỉc Lỉbraỉrìi' nati<ỉii:ilư, 

im 

Ã*) Le p. Léon XYíi-Ễíer* ỉĩhtaire iiès -T^íimv.s ivỉiyietiỉtcĩt t'i ítvs •tpỉíìùtnx 
Ịỉhilosophiques i'tt Chi ne ihpnis rorịqine jusqtt*ử nós jùtir$* Ihikĩrn (Yiu 
Imp, ilc lạ Mission cathùliqiic, tù 17, 

3-) Le p. Lẻon \YU‘gft\ Texles phtliỉst'phuỊtỉt's. Sommiỉire tỉ tvv ễtữtiạits 
ehinoLses đêpuỉs ỉ tn igiỉtc jỉts4Ịttã lìux jfíỊỊís Hokk'11 foil- Imp, lir la Missioii 

1 'atholìqÚC’, UHML 
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CÁC CHỀ-BỎ VỀ VIỂC HỌC VlỂC THI 

* T 

p 

CHƯƠNG THỬ BẢY 

VIỆC DÙNG CHỮ NHO LÀM QUỐC-GIA VĂN-TỰ 

CÁCH Tổ-CHỨC VIỆC HỌC 

s 1*““ Việc dùng chữ Nho lảm qutíc^gía vản-tự 

Dán- tộc ta. trirửc khi nội thuộc num Táu cô thử chữ riềng 
de viết tiểng ta hay khởng? đỏ là một vẩn- dề hiện nay khổng 
the yùỉi-quYỄl (tược, vi khống cồ đi-tỉdì, tài -liệu miì klião-cứu. 

Duy từ khi num' tu t II -chú (939) cho dỂn khi nirởc pháp sang 
bản-hộ, thi trong khoảng hư II chln thế- kỷ ẩv. triều-dinh vẫn lẩv 
chỉr Nho lam quốc -gia văn-tự : các luật- lẹ, dụ-chỉ của nhá vua, 
cỏãg-văn, án-từ của các quan, việc học, việc thi, íteu dùng ch ử 
Nho ca, Trong dàn-gỉan, các khế-trởc, chủe-thư, khoản-lệ, sô- 
sủch cũng dửng chữ Nho. 

Chỉ cỏ hồi ctirc Nguyền Ảnh côn xưng vương, 1 'hưa bình- 
dịnh xong Nam Bilc. lã cỏ dùng íiễng Xôm lùm các dụ sác vã 
cỏiầg-vãiì, vi hĩíy giò trong nước loạn lạc, việc học, việc thi chừ 
Nho khoảng- phế dã làu. không cỏ người vàn-học il£ dùng ; vù 
các tưứng-tả, quán-nỉmu cũng u người bk ; { dì ừ Mèn phải dùng 
tiếng Nỏm cho tiện. Hiện nay còn truyèn lại một tập cỏng- 
văn vĩẽt hống tìễng Nòm ve hồi ấy (Xem bai dọc sổ 1). 

Vậy ta phải xẻt cảeh tô -chức việc học chữ nho ỉr ntrởc ta 
trong các triều vua thổ não. 


1A 
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ỉ 2,— Cách td-chirc việc-học chữ Nho 

•ữ * * 

Xét vè van-ílề nảy, ta cỏ thỉ phân-hiẻt ra hai thời kỳ: 

Vỉệe họe chữ Nho trong các triều Ngô, Đinh. Tíến-Lè. 
Lý -so- (tư dẫu lhỄ“kv thử X đỂn giữa the-kỷ thir XI ). — Mav 
triều Ngổ. Bỉnh vè Tirn-Le, phẫn vi ngắn-ngui. phẵn vì câc 
vua cùn phẵi lo việc chong nhau vửi uườc Tàu đễ lảm cho nẽĩi 
tự-cliủ dược vững, nen clura có thi giờ to-chừc viẹe học chừ 
Nho. Trong thứi-kv íy* việc dạy chữ Nho phần nhiêu do eảc 
nhà sư đâm nhận, vi Phặt-gỉãữ bay giừ đương thịnh và các vi 
sư đều thâm Hản-học ca. Xem như n&m 9Sd (Tliiẻn-phủc thử 
7). có sứ nhả Tống sang, vua Lè Đại-Himh saĩ ủng sư Đù-Phãp- 
Thuận ịi & ^ di đỏm lại sai ỏng sư Ngô-Chân-Lưu Ặ ậ, % 
làm bãi từ de tiên sử Tàu ; lại xem như Sưdicp vua Lý Tliải- 
Tồ tlmở nhỏ học ỏng sư Yạn-Hạnh ff thi ít ủ biỂt cảc vị sư 
háy giờ nhiều người giỏi chữ Nho và dự một phàn lớn trong 
việc Ẻruyẽn-bả Hản-học. 

■* w ■ 


Việc học ch ử Nhỡ trong các trièu Lý, Trăn, Lè* 

Nguyễn í tự giữa thẽ-kỷ thứ XI đên cu ổi thế-kỹ thử XX). — 
Trong thừĩ-kỹ nay. việc học chữ Nho đa dược trieu-dình tô- 
chức de các sỹ-phu cỏ nơi học-tạp. 

A) Lỵ.— Năm 1070* vua Lý Thiinh-Tỏn dựng lỉũiì-miưu ờ 
ThaiigTong (nay la văn-miếu Hà -Nội tiè thừ dirc KhSng-tử va 
các vị tièũ~Jtỉền, tỏ ra râng nhà vua tỏn-sủug Nho-giáo. Ngải lại 
sai Hoàng- tử đển học ở đấy. 

Num 1071), vua Lý Nhũn-Tỏit dặt ra Q Li6c~tử-gì(mỉ ổ) -f lỉ 
clìỌĩì cốc quan cỏ văn-học b6 vảo dấy coi việc giảng dạy. 

lì) Trần. — Năm 1236* vua Tran Tháiih-Tỏn dặt ra &ệ-điêii 
Quẵc-ỉử Oỉện ịk_ 4^ ịSI -f de cho co lí em củc quan văn vào đív 
l ì ọc , Xăm 1243* ngài sa i làm lại ýuuc-tử-giám. Nam 1252, ngài 
chn con thương dan ngưòi nao tuírn-tù được theo học với con 
các quan ử Quỗe-tỉr-giảm* 

Nám V2SẦ, 11 gãi lặp Qtỉổr-ĨỀỌC pivn ỹl dĩ giảng Tử thư* 
Ngũ kinh. 
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NSm 1237* về ìlỏi vua Tran Thuãu-I ôn p Hd-Qtti-Ly thay 
việc học trong mrảe, trữ kỉnh-dồ ra. cỏn nguíii chưn lic In- 
chửc, bèn hạ lệnh dặt ở các ln, phin châu cue họr-tỊĩmn COI VŨT 
dạv-dỏ và cấp ruộng cho cúc vièii ấy. 

C) Lè,— Vua LèThài-lò, sau khi ngài lèn ngỏũ licn lim-y 
đen việc học. Năm 1428, Itgồĩ lập Qiiổc-ỉử-giám ờ kính-dỏ d? 
dạy con t hâu cảc quan và rác ngtrởí tuấn-Ui trong dím-gían ; 
cùn ở ngoài thi dặt nha Lộ-học Sề- chọn con em các lưtrng- 
giu trong dãn sung lùm Lộ-hiộu-sinh và hò thày de dạy-diu 

Nam 1483 , vua Lẻ Thảnh-tồn mở rùng Hum nhá Thúì-họt' 
^ (tức tù Quac-tử-giảm), làm các phòng cho cốc sinh-viẽn 
ả VÍL kho Bi thư -ịh í tlỄ chứa sách. 

Sau khi nhũ Lè ừLing-iiirng' thi việc cũng phông theo dời 
TÌền-LeK ỏ“ Quốc- tír gián I tlil dặt quan tê-ĩửu và quan ttr-nghiựỊi 
dè làm giảng-quan* mỏi thủng mọt lâu tiỄu-tìip, ha thang một lẫn 
đạMảp, Năm 1734, dời vua Thuậm-Ếỏn, Trịnh Giang lai sai khải' 
ỉn các sách Kinh Truyện phát ra mọi ntri de klioi phải nuia sách 
in ở hẺn Tàu* 

D) Nguỵẽn. — Năm 1803. vua Gia-Long dựng nhả Qaổc.học 
ạ* or kinh-dổ (HuỂ). Ngãi lại diỊt chửi' đor.họv ở rác trăn, 

gìúo-ihti, hưắn-đụo ở các phiu huyện đe coi việc dạy học* 

Năm 1821, vua MỉnluMệnh doi tên nha Quổc-hoc gọi lã 
Quẵc-iỉr-giúm, dụng thèm một íiiảng-dường* một Di-hiàn-diriViig 
cùng ha ì học-xá ở bên tả* bén hữu. Năm 1820, lại dựng thèm 
học- phòng bèn tả* bẽn hửu mỗi hèn mưõi chín giun đè lãm chỏ 
sinh- viền học-tặp. 

Cách học-tặp ỏ* các trưcrng cởng hdi xưa.— Cảdi học- 
tập ở eảc trmrng công ngáy xưa thường tò- chức íihir sau : 

A) -Sự giảng sách,- — Mỏi ùiũng định mív kv giảng sách* 
Nhưng hỏm ấy, cúc học-tró te tựu ở học đưừng. rdĩ các quan 
dổe-hqc, giủo-huẩn giảng nghĩa các kình truvện cho học- trỏ- 
nghe* 

H) Sự lập Mìn . — Mỏi tháng !ạỉ định nhưng kv lãm- ván* 
Bến hỏm ẩy, cảc gỉúo-quan ra đàu bài cho học- trò dem ve nhã 
lùm ; cũng cú khi lam ngay o trưởng trong một ngày phài 
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xong (cảch ấy gọi ỉà lủm văn nhật khắc 0 iỊ), Học- trỏ lảm xong 
văn nộp quyên ; học-qiian, khi cỉâ điêm-diiyệt xong, họp củc 
ẳỉnh-vìên lại mà binh CÂC quyỉn văn hay* Một đòi khi củng phát 
1'a những gĩẵi thương nưa {!), 

Kết-luận, — Trong cách tồ-chức việc học ỈY lUTỚc ta hồi xưa, 
Triều-đình chỉ clrú-lrọng đẾn một trường dạHiọc ờ kinh-đỏ vã 
đặt các gìảo-chửc ở lộ. phủ dế cho các học- trò lửn cỏ chỏ học- tập 
mà dự các khoa thi. Còn việc học & dản-gỉan như nay gọi tà bậc 
<i tíễu-học w thì Triều-dinh khỏng lô-cỉúrc. cứ ctc các tư-gia đỗn 
thày dạy lẩy con cháo. Tuy vậy, việc học của bình-dàn cũng 
dược phô-cập, vi các h ường tư mờ ra rất nhiều và các t* ủng dồ ”, 
trong cỏ các bậc hưu-quan, các nhà khoa-inục. dược người trong 
nước một lòng tủn- trọng. 


CẢC BÀI BỌC THÊM 

1.— Hột đạo dụ viết bằng quổc-văn 
về đòd đữe Nguyễn Ánh 

Lời dụ ban cho tương-sì trong khi duyệt binh ư Gia-địah 
ngảy thảng ba nám Canh-thản ( 1800 ). 

ff Cơn bát loạn chẳng- lo sao đặng, năm mu phen đ ỗỉtq-địĩih' 


(1) TrỀn đây lã nói ve việc học chữ Hán ử niTỏre la irườe khi mrárc Pháp 
can -thiệp, Sau khi nước Pháp lííy xử Nam-kỷ (1862 Vĩ! 18(i7) thi bùi vỉệc 
học việc thi chừ Nho ơ Iroitg ĩíy mà tS-chửc nen học Phảp-Yĩct. cỏn ơ 
Trung, Bấe-kỹ thi chinli-phủ Bào- hộ tnrửc vãn đe nguyên nhu cù, sau 
mới thương-] ưựng với Níim-trỉeu lạp ra Hộí-đồng cai lương học- vụ ilr sừa 
doi Vại phép học phép thi Ngáy 31 tháng mun năm 1906, Chỉnh-phũ ban 
hành mỹt đạo dụ ve việc ẩy, Ve phép học thi chĩa làm ba bẠc : 1) Ấu học 
(lạy ờ các trưởng lòng -sư và lạy bằng Ểityètt-sinỉi lồm lốt-nghiệp; 2“) Tieu 
học dạy ơ các trưưng phủ, huyện (giâo-thụ, huẩn-dạo) vã các trường qưi- 
thurc tr lỉnh -ly, lay hàng khỏữ-sỉỉih lăm tot-nghiẽp ; 3') Trung-họũ dạy ír 
cảc trương tỉnh (ổốc-học) de luyện hne-trò đi thi Hương. Chương trinh 
học van lay chữ Nho lãm gốc, nhưng cô học thèm các khoa càch-lri, sừ- 
kỷ # địa-dư, t oản -phập bang chừ qune-ngữ và một it chừ Pháp* 
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dễ muổỊì chí qua-qiãp Hen đè ; hỏi tnuig-hưny phài (ỊUyẾt mui 
xong t muôn ngiìin dụm thu còng . han Ịịừ đe nịnh- linh đo-thiiỉi. 

« Thời dì chi. khả rằng ơậi ỉưưny : CƯ khá thừa, nậy phùi 
s&m toan. 

Ta nay : gặp hội trung-vi, dựng nen ỉái-tụ o, Tám chia phu 
gianq-sơn đồ su, đặng chu náy lo chồ khác, thù tn-lõii di tu dam 
nguôi lỏng; mười ha thu tướnq-sì nhọc-nhun, đánh trận nọ qttu 
trận kia. đạo thun-lử trước đà gắng sửc , Tity năm ngoài thư 
thành Binh^định. rãt đỏi cãn-ỉơo ; tưởng năm nay nghĩ chun 
Đềng-nai, yên he hưu tức. Song ỉỉeu chừng thĩ : nỏ. tưửng phỗn 
bỉnh tán, hự lăng, thượng phi. dù chẳng đánh cõng hư; nhún 
tinh lại lĩiêc ỉa đon quán* tích tướng, trữ sùng, lãng thuyên, 
phải sâm thêm mời mạnh. 

n Nén nổi ; theo i tướng phủ ĩiễm , nặng viec cbng-sĩru , ỉhuĩ 
thời cung -cổng lưưng tiẻn, nhịn mặc, nhịn ùn, tật kho ta đã tị 
khỏnq rò ỉ quán ỉhừi iủn-t dn chừih-íỉịch, gàng cồng gang sữe, 
huán-ìao ta tĩốn không quên. 

« Trước tuy nhật xúc kỉnh-doanh . ráy đũ sẵn roi rhỉẽn-cỉL 
Cung muốn dưừng uỵ sùc nhưè, trời tììa-định nghỉ-ngưi cho 
khoe, ngồ chư-quản đầu được lạc-sinh ; náo ngừ cùng- khẩu 
xương-cuồng, lũy Bán-xả đễn răn vào váy , bới nỵhịch-tậc tư 
tai tống-tử. 

« H uổng nố ầ em phản anh, tồi phần chùa, lại thêm ngoại- 
viện tảng sư. ỉrường-thành thắt hiềm, tui phăn-sảo đũ quyét từ 
nay ; mà ta lương thi đú, quán thỉ rồng, sẵn cỏ tướng tài quy - 
phụ . chư quốc liên binh, thỉ phá trùc chừ bao Ihuử nữa. 

<T Cữ ăy : vội vàng trục hầc. híưìĩ-hur hình táy. Trước iú lo 
tún-xă mủ phục thù. kẻo lăng tầm một trời man-mảc ; sau là hi 
thằn dản mà tìíc phẫn, kẻo thương-sanh khắp chon than-van. 
Cư-hộị náy ai nỡ đậny thỏi ; cỏng-danh áy người tỉỉi phủi yẳniỊ, 
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rtRảy mởì vui lòng sư-ttt. mởtiực cảo-lao* Muốn cho đặng 
lấJĩt ỉỏng chung, tôn-ỉì nhẩl tlử; vậy phải phó hủy lời thật, minh 
thẻ tam quản . Quàn thời nợ nước lo đền t khũản-tkiỉt thơ son 
đánh tạc đỏ; quân thì thù trai dỏc trả, cung dấu tên cỗ phỉ nguyên 
xưa . Liễng (những) người tỉẻn-kỉển hirởng-tniĩìh, chót đà lụp 
công, chớ đ? Trtm-Bỉnh riêng thuở Hán; những kẻ hậu lai qtĩi- 
thuỉịn đèu cho hứo-hiệư, mựữ nhường Kính-Đữc nqợi đời Bướng. 
Phép vô-tư chẳng khuất một ai. dàư bộ-khủc thivn-ty, có công ất 
thưởng: quyền tất phạt khổng riêng nửa mảy. tuy huân-thần qui- 
thich' phụm tội nào dung, Trên dưới ỉua dúc chí cần-vươjiq ; 
tưởng hiệu cũng một lòng địch khái , Thành QuPnhơn chỉ bầc, 
đụp phá trùng ui; đô Th uận-hóữ vung cừ, dẹp yên đảng ngụy, 
Công trư-bạo găng rềỉ một thuở , phúc thảĩ-hinh đèu hưởng nghìn 
năm. Ải tưởng cáu chù quỉ thăn vinh mả phung~thị tạỉ triều* quan 
ổt đặng tên đầ trùc-boch, aỉ muổĩi chừ còng thánh thán iựo /nd 
qui -hưu tạỉ dã, quân thời xả thuẾ tinh chinh-dìẻư. Trên iùĩ hờy lời. 
dưới tua tỏ ỷ* 

« Khám- tai Sầc-dụo. 

Àn-khé sa 0-1 ục 

+ 

(Nam-phong tạp-chí, 1,. XIV so 80, Prvricr 1024) 

2.— Vua Lẻ Thánh-tôn sô*a lại nhà Thái*hoc 

Lức huoỉ đầu Quoc-trữu (tửc là nhà Lị')' nhả Thải-học vẫn 
theo phép cũ của nhà Trằn, qui chỉ còn nhiều điều thiểu thốn ♦ 
Đểỉĩ khi ciy (tháng giáng năm Hòng-đửc thừ H t Íế8ề). vua sai 
mử rộng ra ; trước nhủ Đụi-học t dựng đlcĩĩ Bại-thửnh của v r ăn- 
ỉìùểu đĩ thờ tiên-thủnh. đỏng -vu, tây-vư đp chia thờ các bậc tiên- 
hìhỉ. tiên-nho, điên Canh-phục (thay đù mặc) đc làm r/uỉ tảc-trực. 
một kho chửa đỗ tê và mút buông bcp. Bằng sau. dựng cửa nhà 
Thái- học* Mỉiìh-tuén đường, Bùng Táy giáng đường đc giảng (Ịạg 
học-trồ. Lụi đặt thêm kho Bi-íhư đề chừa các ván in sách. Phía 
đỏng, phía tây dỉu củ J dày nhả ử có 3 hạng ctxú sình)} (2). mỗi 
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(ỉuy cù 25 giữiL Pìừữttông, phỉu ÍÙỊỊ lĩrri ru tĩìuỉ '■ lí nhu hitt. Ợm- 
ìĩìỏ thực ỉù tv-tồt rộng -rủ ì. 

Ì>iruniỊ^-Qii;mg-Háin tỉịch 
lỉliro Kháin-diiih CièỊ-sừ lU Uiỉị-tỊUim 7frfíf 

q. 23. ir. 3âb-39a) 

*\ 

CAe TÁG-PHÀM F)ft Kí.-ci"f 

1.) XguyẻiỊ hà-Trúc, Bỉm v'p Hàn-học N\ p., L V f 1 síi 41». ir, [42l-Xitì. 

2, 3 Lè Tĩurưc, ưetiseigncíncìit iit's etirttcỉòrtĩi chitntix, ExL ile Li Li viit 
hidiichirmỉse ; Ii92l t ìm\r iriíxtrLimp tirỉcnL 

3. ) Aurovs&cau, Lr Tctììph iit' ỉii litii ĩii tun 1 líi* ỉĩiỊitíù, ÌÌƯUII* í hi mu - 
siyiọuvdle Si ne : ỉ, \\, ÌuiÌM-lhcimhrt 1 ì\H‘Ằ t pp. 1-12, 

4 . ) Quổc-lfr ợiànt-khão J]K| ^ . NL K, L \. số .’>!>. p lũi 11 í’ hư H.HĨ. 

tr, 172-176. 


(2) Xà sinh ^ ĩ vi“ đửi vu;ì Lè Thânh-Tõn, Citc guiin-Miihừ I 'uốí-iir 
giám họp ]ại thi* Ai trũng Lmi-tnrừrtg ĩỉưựe sung ạthirợiig xả sjnh*, ai 
trúng nhị trirừng được sung 4 trung xú sính*, ai trung nhát trưu íìg <Urực 
sung tthạ xá sínhii ; imu xú lẩv K11I tèn. tien lương thảng thỉ thượng xá- 
sinh dược cấp một quan, trung xã-sinh dirực 9 Len, hạ xá-sinh dưực íí 
tỉen (theo (1 .\L tp 23 t tr. 39h-ẳ<Ja), 
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Nhà nho*— À) Thích nghĩa.— X ho f£ nghĩa đen la học-gỉả* 
Nhá nho là ngưởi đẵ theo Nho-học , iìieti đạo- ly của thánh hiỗn 
đờì xưa, cỏ thỉ dạy bảo ngưửi dời cir-xĩr cho phải dao và, 11ẾU 
được dắc-dụngp thi dem tùí đức cua mình mả giủp dàn gihp nu + ớc* 

fì) Địa-vị trong xã-hộL— Tùy theo canh- ngộ T nhã nho 
cỏ IhẾ chia lam ba hạng; 

í.) Hữn-nho là nhưng người dà híền-dạtp thi do làm quan* 
giúp vua trị dán, cỏ quyền -hành. dỊa-vị cao-qui trong xẵ-hộL 

2.) Ằn-nlio lã nhưng ngưửi tuy cỏ học- thức tài- tri mà khủng 
tnuđn ra gunh-vác việc dừip ăn-nnu ò nơi sơn -làm hoặc chốn 
thởn-da đe vui -thú an-nhàn. 

. 1 ) Hùịĩ-ĩỉIxq là những người cung theo NUolìọe* nhưng 
không dỏ- đạt đẽ ra làm quan dược* ơ nhà theo nghe dạy học. 

lủm thuốc, Y.v. dễ lấy kế sinh-iìhai* 

» 

Nhưng du eảnh-ngộ cè khác, eầc nhà nho đeu cỏ mội tư- 
cách và một chi -hưởng chung, đền muốn bdi-đắp cho eương- 
thưừng. gĩừ-gìn lẵy cliinh-giáo. hoặc lấy sự-nghiệp mà giúp vua 
giủp dân hoặc lẩy phẫni - hạnh mà lâm miu-mục cho người 
dừi* hoặc iẩv giáo - hỏa mù tâc-thãnh bọn hậu - tiểu, nõn đều 
lìưưc xa-hội tôn-lrnng. dù chẳng dưcrc trièu-dình ban cho cliirc- 
vị ( bồng-Iộc cũng dược dàn-cluing quỉ mến phục- tòng (Nem Hài 
dọc thèm sổ \) r 
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C) Cảeh tuỴÊn ngưcrỉ lảm quan* — Xỉì-hội Uĩ V ir:< tn- 
diửc theo khuỏn phép Nho-gỉ&o* liếii ugirởi căm quỵềti trong 
mrớc de ịịỉú]J vua trị dận phái là ngươi trung Ị » ỉ 1 ã ĩ nhu 1 1 1 1 1 i 1 1 r b ■ 
lít ngtrồrỉ đa nm-ỉiieu dạn-lÝ của Xho-giồou Bơi thế quan trưởng 
ừ nước ta ngìiv xưa là ci 1 1 ítho-phỉĩì XUÍÍL thắn, 

Cách lựa chun các lìgirói ra lầm quan là khtifí-i‘ừ, \ ÍV ta 
phỉ li xẻt lịch-sủ' vả chcolò khoa-cứ ỏ' nước ta hiu xưa thè nan 

Lieh-sír khoa^cừ ơ-nircre ta. — Xhư chitirng trưòv dã uni. 

trọng các trieuNgỏ, Dính, Tĩen-LC\ Invii-dinh chưa kịp Ln-cliuv 
việc học việc thi, mai den dời nhà Ly thì V 1 CC khoa^cữ IUM! hát 

ílcìu f|Lii-dịnh. 

A) Lỵ (1000-1225). — Xám 1075. vua L\ Nhũn-lõn mớ khua 
thi Tam trưừtìỊỊ de kèn ngưưi minh kỉnh bác hục (ru nglũu 

sách, vã liọc ròng) : nưó*c ta bắt đâu CÓ khoa-cír tự đăỵ* 
Song trong trieu nhà Lý* khoa-cử chưa n* thưừiìỉỊ-lr, cử khi 
nào nhà vua can ngưỡi thì mơ khua lltì trư khoa trèm sử cún 
chép tỉín nam khua nua mơ vảo nhừiig nam lOKti. 1152. llliã, 

1185 và 1193. 

Xum 1195, vua Ly CíH)“tỏ!i ìĩior khun thi Tatn -?t Lức 

lủ : Nho - giáo. Phậl-gíáu, Dạo -gi ăn; xum day thỉ dủ biết Plint 
giáo hấv gĩừ điroc coi ngang hang VÒ I Xho-giào. 

») Trân (1225-1400), phụ nhà Htì (14110-1407),— Hcn dừl 
nliâ Tran thì Uhoa-cử dà cỏ lhưỡug-ié vã hai khoa thi chinh, lá 
thi hrnmgvà thí liộí, da dạt ra. 

1.) Thỉ hội,— Năm 1232. vua Trầu rháĩ-tỏỊi n\y khoa thỉ 
Thải-hoc-sỉnh Lv i (tửc sau nãy lá tiến-sT) vã dật m lam 
qiàp f . nghĩa la chiu các người dồ ra lam ba hạng dẹ 
iihẵt giáp . dc nhị giáp, vù dẹ tam giáp, Dell năm 1247, ngái lại 
dặt ra lam khỏi (ba người dỏ ve dệ nliat giáp) lã trạng’ 

nguyên ỈL (trùm đỉìu). bảng- nhơn # Aị> (mảt háng) vù th un- 
hoa ị% tt (thấm him). Ben nam 1304, vua Trăn Aiìh-bm dặt 
thèm tèn ĩỉoúnỊỊ-ịỊỈúp ỉị; y de goỉ Iigirời đỏ đầu ve dẻ nhị giáp. 
Năm 1374, vua Tran Duẹ-lỏn U 1 Ơ khoa Đinh- thỉ i\ (thi ơ sủn 
vua) lay tỉẽn-sT t J? Tẻn Mtiền~àĩ* bất đầu có từ đÈÍỴ, 
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Nhưng Iiiùi dim 11 am 1442, lít l i Ló Tha L lỏn mởi cluivên dùng 
chử (dỉển-slrt mìi !iỏ hẳn chĩr N<tháLhfK-smli>>. Xầm 139fh vua 
Trăn ThuẠn-tòn quĩ-ilịnh ỉạỉ phép thi, cử nam Irtrữr ỉlh In rưng, 
năm s au thi họ ì Ỳ* IX' tên «thi hộỉ* bắt đâu có từ đấỴ, 

Lũn kt-hạn Ciic khon thí, thì năm. 12 Mi vua Triĩn Tliai-lùỉi 
lìịnỉi cứ 7 ĨUUIÌ mội khoa. hcn nam llHỈ. }Ịn íỉ .mi-Thưn' Ị ; (tinh 
cử 3 mĩm một khoa, nhưng vỉ nhà ỉ to sắp míít ngòi, m n h ỉ‘i\ 
khỏng thực -hành dược. màĩ dín nồm 1 4íi3 lỉừi Li 1 Th-mlí-luM. lỳ 
ấy mửi theo. 

* I 

2, ) Thí hirtrng,- Năm 13%. vua Tran Tlniận-tòn 1 Ị 1 i ta 
thi hương lấy cư- nhún : thi hương bẳt đầu có tự đẵy. 

3. ì Thỉ tam-giảo, — Đạo Phật vẽ dời nhà TrSn vân cun thịnh 
nén năm 1247, vim Tran Thái-U^u cũng cò miV khoa thi tam-giao. 

C‘J Hậu -Lé (\ tíS-1527); phụ nhà Mạe f i:.27-l.Vi:2j. - 1 5 Hỏi 
đuLt vua Lẽ Thui-tố chưa kịp lập lại các khoa thi tlurởng-le. ngái 
chỉ mơ những khoa bất thưừng ; khoa minh - kinh Ị rồ 

nghĩa sách) năm i 129, khoa haành-từ % {lũi le ĩớn-lao) 
năm 143 L 

BỄn nám 1431, vua Lc Thaỉ-tỏn mời xuống chiếu dinh di vu 
lệ thi hương, thi hụi, hẹn đvn năru 143-8 thi miV khoa thi hương, 
năm 1 139 thì mơ khoa thi hội. roi cừ ha nám lại líiờ ruột khoa. 
Nhưng thực ra thi khoa thí hòi dâu tỉcn ử trieu Lẻ mai dô II nam 
1442 mòi mờ, mà lệ ba năm một khoa, đcn nhm I |IĨ3 (dơi Lé 
Thảnh-tòn) mời thực-hũnh dược. 

L) Thỉ hội- — Về khoa thi hỏi năm t U2, các Liín-si cũng 
chia lãm tam giáp và củng lăv ta 111 khỏi như lệ nhà Tran, Nám 
1448» vua LẺ Xhùii-Lỏu chia Ti C1Ì -sì lít cập th; 7 ^ 'ị , cỉìúnh-kâniỊ 
íL 'iỉ và ph ụ-httng Ị E ít Xăm 1484, vua Lẽ Thánh -tởn dôi 
trímg- nguvcn. báng-nhom. thùm-hou lảm Ếtvn-ÁÌ cụp (tí* ìứ 
K Ẹ* chảnh hảng lảm tu : iỉ-$ì xuăt-t Ịutn í| -h ik 4 phụ húng 
K\ đùỉitị iìcn sĩ .vuãt-tíiận f*Ị ± & ỈỊ . Xăm 14%. ngài dặt ra 
lủ ìirửiig danh ’’3 s (gọi tên các người trũng tuy vu mọt cach 
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long-trọng) (xem Bài hạc thèm sổ 2) và lệ vinh qin*ỷ tệ (rước 
về nguyên-quán). Xăm 1481, ngài lại định khấc bia tỉỉn-sỉ: tèỉĩ 
các òng tiến-sĩ mỗi khoa đền khắc Irèn một tăm bia đả dựng 
ỏ Văn-miẽu Hả-nội (hiện nay hãy còn), Ngồi sai khác tên các 
tiến-sl tự khoa 1442 lả khoa đầu tiên trự xuống, 

1) Thi Hương. — Năm 1462* vua Lé Thánh- tỏ n chia cảc 
ngưừi đã thi hương lãm hương cSng ^ -ặ' (tức là cử-nhàn trirởc) 
và sinh đò hai tên «hircmg-c6ng» và MSỈnh-đỒrt bắt 

đầu có tự đãY 

Nhà Mạc. sau khi tỉẾm ngỏí nhà Lê, cũng theo phép thỉ cu 
của nha Lè, cử ba năm mơ một klitìa như tnrớc* 

D) Lè Trung-hưng (lậâ3-178®). — Sau khi nhã Lẻ trung- 
hưng, mải đến năm 1554, vua Lê Trung-tôn mửi mở khoa thi* 
Buối dầu llìỉnh-thoẵng mở một chỉ khoa 4} ff . Rồi đến năm 1590, 
lạỉ mỡ thi Hội ; từ đỏ về sau, lai theo lệ ba năm một khoa như 
đời Tỉên-Lê. Nhưng eảch tlii-cử còn Sơ4ược ; dỂu năm 1664 
dừi vua Lẻ Huyền -tồn, Trịnh Tạc mới đỉnh lại qui-thửc thi 
Hội* Còn ihi Hương thì đen năm 1678, đời Lè Hi- tòn. mởi dinh 
lãi điều4ệ rõ-ràng* 

Trừ các khoa thi Hương thi Hội* trong dời Lẻ Truog-hưng, 
lại mở nhưng khoa thi bất thường; khoa Sĩ-up/ig khoa 

tìòng-cức khoa Hoành- từ ÌÊiắl và khoa Tuýền-cử 4 ệL 

Nhưng sự thi-cử đài bẫy giở khỏng dược nghiêm như dời 
Tiền-Lệ, Như mun 1750 dời Lủ Hiên-tỡn, vi nhặ nước thiểu tiền, 
đặl ra lệ thu tièn ỉ húng- kinh ĩ£: hễ ai nộp ba quan thì đưực 

di thi Hương, không phải khảo-hạcli, Thành ra nhừng ng ưừi 
lãm ruộng, di buỏn, ai cũng được nộp quyền vảo thi ; rơi người 
thì dùng sách* kẻ thỉ thuè người làm bải. kẻ thực học mưửi 
ngươi khòng dược một. 

B) Nguỵễn-triiêu.— Trong triều nhà Nguyễn, chí-độ klioa- 
cử cung chàm - chưửc theo triều Hậu - Lẻ, vần cô hai khoa thỉ 
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thướíig-lệ lu thi Inrưng và thỉ hội thỉnh thoang lợi cô mẻr CỈIC 
khoa hĩĩuthirờng nữa. 

1) Thi hối — Trong dtVi Gia-Long, chưa mờ thi hội. Mãi 
đen năm 1822. vua Mmh-Mènh mởi mở khoa thỉ hỏi dà LI tỉèn 
các tlẽn-sT cỉĩng chia lam ha giâp như tlửỉ Lè; lệ X trừng danh, 
vinh quỉ, khắc bia cung theo như triróc (các hia (iín-sĩ về 
triều Nguyễn dền dựng ử Yfm-miẽu trong kĩnh-dở Hui. Xăm 
182ÍK Mỉnh-Iiiệnh tlur 10, dirởi hực tièn-sĩ, lại lẩy thèm phò- 
bủng I*] +ịr (hảng phụ viít tèn các ỏng này, doi vởỉ chành-băug 
viết tèn cảc ỏng tiỂn-sĩ) : danh hiệu * phó bảng* bắt đáu 
có từ đẵỵ* 

2m Thi hưtrng— Khoa thi hương đău tli)n mỏr ví tríeii 
Nguyễn là khoa năm 1807. Gia- Long thử tì. Trước cún dính b 
năm một kkọa. rồi dẽn năm 1825* Minh-mệnh thử fi, lại dinh 
ba nõjn một khoiL cứ ciic năm tỳ, ngọ , măo r dậu thi thi hương, 
các năm thin, tuất, sửit, mùi thi thi hộL Xăm 1828 Minh- mệnh 
thử 0, đôi hưưng-eííng lànt cừ-nhán w $inh-í!o lảm tủ-tâi. 

3 ) Cảc khoa thi bất thưcrng. — Trừ các khoa thi tbưừng- 

lệ, trong triều Nguyễn í lại mỡ các án- khoa <ị (khoa thi gia 
ơn), cà hương lẳn hội, khi trong nước cỏ việc vui mừng, 
như le đãng quang (vua lèn ngôi), lẻ \ ẩ Ạì\ thọ, v.v. vã các khoa 
thi đạc- biệt như khoa ĩioánh-từ % -ỊIỊ mợ nam 1851, Tự-dirc 
thử 4, khoa nhã-sì Jr mờ năm 18B5. Tự-Đửc thừ 18. 

Thẽ-thức và ehưcrng-trình các khoa thí. — Tòm lại. 

ngày xưa mrừc ta cỏ hai khoa thi chính-thức: r thi hương 
hoặc hương-thi §f thương ; tửng vùng), dễ lẫy eử-nhàn 
(hoặc hưưng-cổng) va tú- tài (hoặc sinh-đỏ) ; 2 thi hội hoặc 

hội-thi ^ ỉK' (hộ í : họp lại) đe lay tiển-sì (trưởc lã thãi họe- 
sỉnh) và phố-báng. Vạy ta phải xét qua thẽ-thửc vả chương- 
trinh hai klioa thi ấy. 

A) Thề-thứe. — Thi hương thi mờ ờ nhiêu nơi (như ve 
trieu Nguyễn thi cò các trường Thữa-thiéiụ Gia-dinh, An- 
giang, Hiuh-địuh, Nghệ-an, Thanh-hỏa, Nam-dịnh. Ha-nỏi ; 
còn tlií hội ỉ lu cac thi-sinh họp lạí cả (V kinh-đó* 
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Hương- thí chia lãm bổn kỷ hoặc inrừỉìíị (cỏ khi chỉ cỏ ha 
trướng ; hoục thỉ cá hổn trương, r&i mới theo Víin hà ỉ mà lẩy 
(tỏ, đảnh hỏng; lé ífy gọi lô ỢỈĨCÍR guýềĩỉ 1f J8L) ; hoặc trúng 
kỳ trước 111 ới dược vào ky sau t trứng dư* re bổn trường thì 
đặu cử-nhảti, ỉ rúng ba trường thì đặn tủ" tà ỉ. {Xeiụ Bĩìí (ĩ ọc 
thèm sổ 3)- Bặu ciY-nhàn roi mời dược dự khoa thi hội, 

Hội-ỈIii cũng chia lảm hon trưởng* '1 rủng cả bổn trướng 
mởi dược vảo thỉ đình hpặc đình-thỉ iK fdình : HÍUI vua) 
Ví học trò làm văn ỏ sán diện nhà v.un, khùng phải thi ở trướng 
thi như mấy ky trước. Nhưng ta nên nhận (lịnh- thí khổng 
phải )à một khoa thi riêng, mồ ch ĩ lã kv cu ơi cùng cùa khoa 
thi tiẾn-sĩ. Xgười nào nhiêu số phàn được lấv đỏ tiến- sĩ. ỉt 
số phan được lấy đỗ p|iỗ-bảng. 

BỊ Chưcrng-trinh.— Ch ương- trinh thi trước kia the não 
Sử khổng chép rcL Bẽn năm 1304- vua Trăn Anh-tủn dinh lại 
pliép thí p thi chương trình bon ky như sau : 1. ky đệ nhất : 
4m-tá; 2. dệ nhị: kỉnh-nghĩa. thơ f phủ ; 3* đệ tam : cAicíi, 
chỉ. hữu ; 4* độ từ : nãn-sách. 

Nam 1 396, đừí vua Trăn Thiiặn-Tỏn, hủ ảm- tả và định ky 
dệ nhít thi kỉnh -nghía, dệ nhị thi thư, phủ, còn hai ky sau 
như cũ. 

Năm 1404, Hò Hân-Thirơng thèm váo một ky thử mĩm 
thi tlur (viỄt) và /ơã/i(tinh). 

Năjn 1434 vua Lẽ Thải- tòn dinh ĩụi phép thi : kv đệ nhất 
thi ktnh nghĩa;' đẻ nhi thi chiến, che, biêu; đệ tam thi thơ, 
phứ, dệ tứ thỉ nặn-sảch. Suổt dời nhã Lê, cả thi hương và tliỉ 
hội đều ehàm-đnrớc theo ehương-trinh ẩy. 

Vua Gia-Long khi mơ khoa thi hương thi chương- trinh theo 
dũng như đời Hàu 1-0, BÊ 11 năm 1H32, vua Minh-Mệnh sửa lại 
phép thi ; cả thi hương và tỉiỉ hộì, bốn ky rút bớt ilĩ một : 
ky dệ nhất thi kinh-ỉighĩa ; dẻ nhị thi thơ, phủ; đệ tam thi 
ưũtì-sách, 

Xãm 1 850p vua Tir-Bửc lại lập lại bổn kỳ : cả thỉ hương 
vã thi hội, kỳ đệ nliiít thi kình nghĩa: kỷ dệ nhị uăn-sách ; kỳ 
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(tệ tam thi chiriK hi?u> Ỉtiỉìí ; kv đệ Lử thi thư, phù: ctin thì lỉirih 
thi điíi sách một hài, 

Nam 1858, Tự-đửc thừ 1 1, biĩ rút cúc kv thi vuông Ua kỷ 
đệ UỈKÍI thỉ kinh iịiihìa : kỷ độ nhị tlii chictit hi? li. íiỉận : tĩị tam 
thi tuin-sũch ; con ky đệ lử thi thư, pluí bỏ di, 

Naiii IH7t> p lự-dùc thứ 29* kv (lệ tilủ cua khoa thi hương 
lai bỏ chiêu, bi cu, luận ma thi thư, phù . 

Nam 1884* Kìến-Phủe nguyciì-itien. thi hương, trử ba ký 
trưm\ lại dặt thèm mòt ky pìuic-hạch lụi) thi hrirv- 

bị một bãi kinỉĩ-ỉitỊỈùu, mội bãi phú. một bài ỉỉãĩĩ sổch (ty. 

Két-tiiận.— Khoa cử ư lurtVc ta bủt đàu có tự dời Lv. dén 
dời Trân thì dìĩ cỏ Ihưừng-lệ* doi Hạu-Lè thi dặt thcin các diễu 
vinh-dự de hàu-dui người cỏ khoa-mục. (Ihirorng-trĩuh thi trong 
các tríeu đciỉ dai-ddng ticu-di, chỉ clìủ-trọng ve vỉln-chương mà 
không hỏi ve các khoa thựe-đụug. L)uv cu ho Hn muốn cài -cách 
đôi clnUp thêm váo một kỳ thỉ toủn-phũp lã co V Ị ưu- tâm dù II 
tiurc-học. nhưng vì Ỉ 1 Ọ Hồ mfit ngùi ngay* nẻn sir cãi-cảch áy 
không cỏ lũệti-qua* Chinh vì chí-dỏ khoa cử ẩy mà cãi hoe từ- 
c ỉ) ương* thỏi chuộng hư- vã II một ngay mọt lưu Lẹ và bao 
nhiỀu người thòng-mính ỉuSn-tủ. trong mrờc đều xỏ nhau vào 
trường khoa-cử không aĩ lưu tám dcn kìioa-itọc vã kỹ- nghe r 
thưưng-mại nữa. 


(ĩ) Trên || àv la nôi v’ẽ chưưiìg-trinli CỉW kliOH thi lũi cíì của ta. Then 
dạo ú ụ ngỉiy 'M tháng Iiâni nam ỉ 1)1 Hi ( xem tại Chirơtty ìtìử Mĩ r Lữ ì vĩtii 
(tị thi chirmig-trin h thị lnrcmg ddi lại, Vt' phiìn ciiừ Xhn thi bỏ kinh- 
lìghĩit và tluv phú, chĩ củ van s:\cti vù luận ; vè phàn chừ qiùic-ngử thi 
vù hùi luẠu VĨI nhùng b;ú hòi vỉ* lĩịa-tlir, cáeh-tri, và htắn-phãp ; laitlHiu 
nhàng bải dịch chừ Pháp (Irirức cỏn cho hai nguy ỳ II gtâ lỉĩit cinlmg, sau 
lii bilỉ bu ọc). Ctiưưng trình t Eli hội cũng doi lụi ; vè phim chừ Nho 
hi tì* ừ Yiĩn%sâcli, chí cu, hicu, dụ, tẩu, Ur, bì? n -van vi( luỹn, côn thcin 
/ỈIO những bai chừ tjuĩií>ngff vã chu Pliãp* 
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CÁC BÀI BỌC THÊM 

f,— Chức-vụ của nhà Nho 

Cải íèn anhà nho» kíiòng những lã dê chỉ ngựời biỂi chữ* 
học đạo Ihảnh-hiền trong Nho-giăo ; lại lũ chi một giai*căp 
trong xă-hội, lức la hạng thượng- lưu Irl-tliửc trong ìurờc, Vì 
xưa kia ngoãỉ Nho-học không có cái học nào khác nữa, nèn 
phàm người đi học là học đạo Nho hct cả, Đạo Nho cỏ cải 
dịa-vị dộc- tôn 1 nèn hâu như thành một tỏn-giảo : mà thực 
ra cũng chính lã cải quốc-giào của nước Nam từ xưa dẽn giô. 

Những người phụng sự cải quốc-gỉảc «jố, tức là nhà nho, 
Vậy (hời nhã nho lã kẻ cỏ họe -hành, bíỄt chữ nghĩa ; nhà nho 
là bảc thửc-giả xã-hội trong nưừe ; nhả nho lá tin -do của cối 
tồn-giảo họ Không, Vè dường xã-hội, vê đường chinh-tri* vè 
dường tri-thửc, tính-thần đcu cỏ một củi tỉia-vị đặc-biệt, dổi 
vời một ch ức -vụ đặc -biệt, 

Chức- vụ nãy cao-qưi, cỏ the gọi là một Ihiẻn-ehửc dư ực. 
vì là chứe-vụ hưởng-dạo cho quổc-dân, lồm tiêu -biêu cho cả 
nước, Xâ-hội nước ta chi cỏ hai giai -cấp lửn : một hạng 
bình-dân, lã dàn què lảm ruộng, nu)t hạng học-thửc, tức là 
nhả nho. Hạng bình-dản coi hạng học- thức lả thầy dạy hảo, 
là người dưa đưừng, sẵn lỏng phục tòng, không cỏ dô-kỵ. 
Hạng học-thửc cùng tự nhặn cái chức- trách dò f khỏng lạm 
dụng, khống kỉèu-căng* vi coi mình như ke giảo-sĩ của dạo 
Khăng, Mạnh, thièn-hạ thừ là thờ đáo, kỉnh lủ kinh dạo, mồ 
nhừ c&i du-ọai của ỉỏn-gĩúo mới khíỂn cho minh cỏ một dịa- 
vị tỏn- trọng vậy* Muiín cho xửng-dủng với dịa-vị dỏ, thỏi như 
ông linh -mục tuyên -truyền dao gỉáo, phái dem cải dạo cùn 
thành hiền, cài học của tiẻn-nbo má truyền dạy trong dan- 
gian t dem thản iỉéu-biỀu cho danh'gỉảo t hỏ-vệ clio đạo-đủc. 
Ma thật thê : nhà nho chán-chinh thật là c hức linh-mực cua 
dạo KhSng, Mạnh* Đạo này lã mòt dạo thỏng-lhưỪDg. một dạo 
nhập- thể không có g) lũ sièu-nhièn thăn- bi cho nẻn những 
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người tuyên truyèn phụng-sự cung kliỏng căn phíii phai nguýt; n 
tu-hânh gi- Nhưng câi chức-vụ truyền dạo dạy iìừi thíVi cũng 
chẳng khàc gì Iihà giáo-sĩ. clurc Hnh-muc cìm cúc dao khác vây 

Phạm Qiivnh 
Slut nho 

(Nỉiin-pliong Lụi-chi* L XXX* số I72 f tlùmg A-m:i2) 

# 

I 

2. — Lẻ xưòmg-danh trong khoa thi hờĩ 

y'ê Bản-trỉểu 

Ngày xưửngdunh gụi lù ngả V truyền lồ. Hỏm dó. hây nghi vệ 
dại-triều ừ dền Thải-hòu* các quan mặc ilỉì Inều-phuc. chia lrnii 
dứng chan, phụng Họầng-ihumig ra ngự-diệru roi quan Khám 
mang tàu lụi việc thi. quan Giảm- thi thi triệu các tản- khoa tiến- 
sĩ vào nhà còng- vãn, phụng mệnh vua mã Lan Liu rừng moi ngưừì 
một hộ áo 111Ũ. Gác liẽn-sĩ qui kình roi, quan Lỏ-ln) dẫn vào quí 
sắp bảng trước sản rồng rỉ>i qưan Truyền-lõ căm sS theo thử 
tự nia xưởng đanh. Đâu duy mừì treo hảng ở trưửc lầu Phù- V im 
ba ngày. 

Sau khi ra hang, ban ăn vẾn tại dinh Lễ- bộ va ban cho mói 
ngưừi một cành kim trảm. Sảng hỏmav, cúc quuụ-trưừng va cac 
tân- khoa tiến-sì mặc dồ Lnễu-phụe. lễ vọng tạ ơn hạ II yẽĩK Ati 
víu doạn, mỏi ỏng tản-khoa phỉl dảng mọt hài bĩỄn tạ an. 

Quan Lẻ“bộ lại dẫn cúc quan Giũm-lhi và các õng tán-khoỉi 
vảo vưừn Ngự-uven xem hoa, mỏi ngirời dĩ?u mặc do trièu-phục 
cưữi ngựa chc lọng* xem hoa xong Ihì ra tử cửa thành đổng 

* \ 

Phán-KỄ-Binh 

Việt -Xam phong- í ục 

{fch‘mậí-dir<rn|í tụp-chỉ, 1<X|I mơi* sìi «> 

9 


mã di diễu xem các pho xà. 
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Cách-thứe thi hương về Bản-lpiếu 

Đại- dề phẻp thi của ta, cử nam nàtMỈỂn khna thí thì quan !)uc 
học các tỉnh phải sãuhậch học-trò, aỉ đỗ hạch mởi dirorc di thí. 
Gần đẽn thảng thi. họe-trò dỏ hạch va những tú, Ìiiì) phải nộp 
quyến trưíre cho quan Bổc- học hẵn-hạt, mỏi ngươi nộp ha quyễn, 
niỗi quvẽn độ một hai chục từ. dòng bẳng guív thí. mặt quyên de 
họ tèn, ni én- canh, quãn-chỉ vã phãi khai họ tèn. nghề-nghirp to 
phụ tam dại nhà minh. Quan Bốc sai lẻ-sinh tháu quyên, rin 
đỏng hòm tử“tẽ, lâm đanli-sùoh, dpi iìỄn ngày thí thỉ dem nộp 
cho quan trường. 

Quan trương thi do tu Bộ CiV ra một ồng Chínih-chu-khảo. 
một ỏng Phỏ-chủ-khâo, cỏn inSy òng íliủm-khảo, Đe-điéu, Phủn- 
khẵò, Gỉảm-sàt, Pìnìc-khảo. Sơ- khảo thì tỉiv trồng lo nhỏ mà cử 
nhiều hoặc ít. Chảnh, phỏ chữ khảo gi ử quyên ra dầu hài, chấm 
quytn lằn sau cùng và lấy ngirời dỗ; Phàn-khủo cỏ quyền xẻt 
lại nlỉững quyễn hỏng; Giảm, Str, Phúc ỉlii chi dư ực phép chẩm 
quyền ha lần trưởc mà thòi, Bề-đíệu, Gỉàni-sủt thì ẻoi về việc 
gi ừ quyên vả kiềm xét sự gían-phi cùa quan trường và của học- 
trỏ. Lai phai vải chục người lại-phờng de coi việc nhạn quyên 
lâm sô sách, viết bảng, vãn vân. 

Trước liởm tlũ vài ngày, cấc quan trường vào tràng thi gọi 
là ngày tỉến-trường, Tìến-lrường roi thì bổn mạt trưởng cỏ linh 
canh giữ ngbièm-Cỉìn, cấm khởng ai được lự-tiện ra vào nữa. 

Hỏm học- trừ rảo trường thì chia lảm hổn vi lioặc tàm vi, 
moi vi cỏ một cưa, ui vào cửa nào, quan trư ừng phải yết bảng 
trước cho học- trố biét, 

ị 

Học- trò mỏi người vốc một hộ lều chiêu, co deo ổng quyỉn, 
bầu ìnrừc, vai đeo một cái trủp chửa di) àn, thức dùng, phải chực 
sẵn ơ ngoài cửa trường từ dèm. 

Tan ba hồi trổng thl quan Èrưừug chia libttii, mỗi ộãg vong 
lọng ra một cửa; quan Chành ra cửa gỉáp, quan phó ra cửa 
ĩìi, quan Phàn, quan Giám ra ha ỉ cửa tả, hữu, mỗi cữu 
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đổt hai cày (Ỉinh-IÌỀLI sa 114 rực troi, quan Jr trứ 114 ÍIÍI II1Ù đ;i| 
măng ngoi trèn ghí? clĩẻo, sai lại-pbõng \Lrimg danh. gmn qnvtm 
cho học- trò vảo trương* 

Học- trỏ vào đỏng ÍỖII dàu đẩy, sáng Tồ thi cỡ dan hãi. Học- 
trò phải lình-tÚL ma lãm Vỉin. Bim trưa phai dem qụyèn Van 
nhà thạp-dạo lấy đau nhật-trunq* Tối làm vãn xong thi nộp 
quvễrn Bấy giữ quan trường bội ử cả nhã thập-dạọ, bục- trù nộp 
quyền rềi thi cừ do cửa tiền mà ra. 

Phán- kể- Bỉnh 
Việỉ-Xmn phoễtg-tục 
(Bòng dương tạp chi. ỉửp mữt, l l> 


CẢC TÃ t>141 AM BE KỀ cữữ 

t.) Phạra-Quỳnh, NM Nho* K.p. , L XXX. su 172, Ir. 44ỈM38. 

2*) Ta yết -hay, Khảo cừu tti&ự thi iu, N, p. u IV sấ 23, Ir, 373-383. 

3*) NghTa-vĩêu Nguyên- va n-Bào, //tìà/í0 Viặ/ Ắ^ioacữ 
N.P., t. VUI, phàn chư nho, tr. 60-64, ‘17- m>.; 138-143, 22ã 227. tnc.tr* 59^2, 
107-168, t. XIV, tn aM9. 105-1Ũ7 ; t XV, tr. 12-13, 23-26. 

-i.) ifcA t q. 26-38, Kj\ou mục-chi (dù ỉn trang NJ\. t XXYHI). 

5.) Trun-vãn-Giâp, Lược khảo V? khoa cử Việt- Xum tư khư ị thủy iỉt : ĩf 
khoa Mạn- uy ạ (1918), KTTĐTS,, số 2 vii 3, Ir. 41. lít. 



CHƯƠNG THỨ CHÍN 


CÁC LỐI VĂN CỬ-NGHIỆP VIẾT BẰNG CHỮ NHO i 
KINH-NGHĨA, VĂN-SÁCH, CHIÊU, BlỂư v.v. 


Trong Chương irườc t ta dã xêi chương-trình các khoa thi 
chừ Nho xưa. Trong các lối vân dừng ve việc thi-cử, trừ lổi thư 
vả lối phả ỉà hai thề văn vần cảc van-sì Tàu và ta thường VÍỂI 
(1). còn các lổi khác như kinh-nghĨQ. văn-mch, ckiẾUj chẾ, bieu 
chỉ lả những lối văn ứng thi dùng trong Ềrưừng-ổc ; ngoài ra it 
khi dùng đến* Vậy ta nèn xét qua the- thức mẩv lối ítv dề hiẽu 
rô cải tinh cách khoa^cử của ta xưa thé nào? 

Kinh nghĩa ặ . — A) Định-nghĩa* — Kinh nghĩa đen là 

sách, dây tửcỉà tử thư vã ngũ kính hợp lại thảnh chín kinh. Kinh 
nghĩa lả một bài văn giải- thi ch Ỷ- nghĩa một cảu trích trong kinh 
truyện, bởi thẽ cũng gọi lối ẩy lã tinh nghĩa # Ặ (tinh : làm rõ). 

B) Phép làm kỉnh-nghla theo lối «foảt cỉs » Lõi kính- 
nghĩa thởng-đụng nhất lã lối « bát cỗ » J\ (tám vế). Lối nảy 
là một lối bữn tíữn -Vt X (biền : hai con ngựa chạy sông đòi) 
khỏng cỏ văn mả cỏ dối. 

Các đoạn- mạch trong một bài kinh-nghĩa làm theo lối ấy 
gốm cỏ : 

1.) Phá đê Ắb. 45 ■ mỉ bki2 cầu (Lừí minh íiõi). 

-’) Thừa dề - noi theo đoan phã, vài ba càu (không pliùi đổi* 

Từ đoan sau giư đi phâi thay lòi ngưừi xưa ma núi). 

;i) Khìirí giáng : M- - nói khai mão dại ỷ cùa đe mục (Bổi hay 
khỏĩig đổi) 


J) Sè núi i> chương thứ XIII vã XIV. 
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tj|h * mír y nau bin (CHOI iHVLini Iiuy z 10 

cổ mọt cíiU tíoàivde li JÍ nhiìe - > 

]ạĩ cân đãu bải . T3 ^ 

thieh thực rĩĩ ntfhTa đầu bủL %* I 2 
4 Í : nghị -luện rộng Ỷ đìlu bồi*) = ~z — 

ít H đổng ỷ đàu bai lạỉ {cuối đoạn ? ^ 
này cỏ một vài câu thắt điĩư _ 

bài lại gọi là thúc it'ẽ Ặ_ ), v | 3 

■5 "ỉ 

Vân -sách Ệ. • A) Định- nghía,— SdcA nglũỉi là num- 

hoạch, Văn-sách là một hài văn lảm đề trả lời những càu hủi của 

đẫu bãi đe tỏ kiỄn-lhức và nuru-hoạch của minh. Van -Hách ìii 

một thỉ vấn không cỏ vồn, thường thì cỏ dối, nhưng vỉết thảnh 

văn xuôi cũng dược, 

□ * 

B) Văn-sảch mục và vản-sốch đạo.— Theo cách ra dầu 

bồi, vãn-sàch chia làm hai loại : 

1, — Văn-sảnh mục. — Đĩu bài ra thật dối. dem hoặc mọt 
vẩn- dề hoặc nhiều vấn-đề ra mả hôi. Trưửchcl Lièulẻn một cảu 
phủ-dầu hao-quat cả ý -nghĩa đau bài gọi lã đr-iịn ^ . rồì ử 
dưởi dẫn cảe lời trong kinlPtPHỊỊện và các việc trong lỊch-sỉc cỏ 
lièn-lạc đến đè-mục rí V niả hỏi; cuối cũng hỏi một vái cảu ve 
thừi-sụ cũng thuộc ve (le -mục ấy* 

2. ) Văn-sánh đụo . — tíỉìu bầi ra ngân vả hỏi riêng về từng 
việc. 

G) Cách làm bài vản-sáeh, — Lúc lảm bài đàp lại. cử theo 
từng cảu hải trong đầu hài mà trả lói lại, phai biện-lý. dần 
chửng, gỉâỉ-thích sao cho vỡ- vạc gav gọn. Lẩm khi đău bài hỏi 
ỉăng.Uu, củu nọ chẳng sang cáu kia. thi lúc lủm bãi. hoặc tlico 
thử tự các cảu hỏi, hoặc đảo lèn đảo xuổng. liệu cách mã gở 
lan từng mối. sao cho dảp khỏi LIŨỄU ý mà cũng dừng thừa V. 

Chiếu, chế. biêu -$>] “ A) Bịnh-nghĩa,— Chiêu tá 

lởi của vua ban-bổ hiệu-lệuh cho than dần. Chế là lời của vua 
phong thưởng cho cồng-tlian. Bieu tá bai văn của thằn - dàn 
dầng lẻn vua, đề chúc mừng (hạ bièu V Ậ. ), hoặc tạ ơn (tụ biều 
'íệt Ạ. ) hoặc bày tỏ diều gì. 
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B) Cách làm chiểu chẽ, biễu, theo I6ì «tứ lụcn. — 

Ngày xưa ba iơì ẩy làm theo văn xuùi gọi là cồ thì È 'ít 
(the xưa) I từ đời nhà Đường* mới lam theo lối tử lục gọi la 
cận tỉìp (thê gan đây). Tứ ỉục cơ >*x (bổn sau) cũng là một 

loi hiền văn* 16Í ấy gọi thể vì mỗi càu thưởng chia ỉàm hai đoạn: 
một đoạn 4 chữ, một đoạn b chử. 

í) Cách đặt cáu. — Cử hai câu đổi nhau, gọi là hai UỄ. Môi 
vẽ chia lảm hai đoạn, hoặc trèn 4 dưởi 6, hoặc Irèn ti dưửi 4, 
hoặc cỏ khi trén dướĩ đăt dai hơn số chữ cũng dược* Thí-dụ: 

Sớm chiều ỉo sợ. mật lòng kinh cằn han đầư ; 

Công uiệc ỉhihảĩih, tràm mói tinh lờ cắi nhắc. 


2) Niềm * — Niêm ịù (nghĩa đen lã dính) là sự liên lạc vè 
ám-luặt của ha ỉ càu văn. Trong lổi tử lục, hai cảu niêm vờỉ 
nhau khi nào hai chừ cuổỉ câu cùng một luật nghĩa là hoặc cùng 
bâng bằng* hoặc cùng trắc trắc , thành ra bằng nỉẻm với bâng, 
trắc nièm vời trác theo thử tự này : 


Lời chã— Thè tứ lục còn dùng dế làm những bài Sẳc ít 
(lờí của vua phong thương cho thăn dần hoặc bách thăn), cáo ib 
(lời của vua tuyẽn-bs một chủ-nghĩa hoặc kèt quả một cớng 
cuộc gì cho dàn biết) * hịch flt (bài cíia vua* tưởng, hoặc người 
lănh-tụ một đảng kè tội kẽ thù dê khuyến- khich Urởng sĩ và 
nhản-dản), tnr&ng (bải vần chúc tụng về dịp thượng' thọ, 
hoặc thăng quan, hoặc phong-tậng V.Y..Ặ 

Kếtduàn,— Trong các lối vàn dùng về việc khoa-cử kỀ trẻn 
nảy thi lối kinh nghĩa cổt xem xét học trờ có thuộc vã hiẽu 


{Trỉch trong hải chiếu của vua Minỉi-Mrnlt khuyên răn 

thỉĩn đản ve túc dan nam) 


Chữ cuối cảu thứ 1 lã hang. 



Chư cuổi cảu thử 2 lã trắc. ^ n ^ m Cí * u 



vản vân 
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ugliki kinh hiivcn khỏng, nhưng phái Inm ỈIhmi ỉht' í hức rĩrng V.I 
thay lời ngưởiđừi xira va giải ỉlúch sao cho dũng \ rùa co nhan, 
chừ khủng dược bảv hi ỹ-kicn riêng vã lừi phỉhn-binh của minh. 
Chiỉtn che. bỉ cu là mi vãn ứng lhó\ chỉ kin não thi i!ú tã 111 quan 
mời cỏ dịp dùng d?n. Duy cỏ loi vùn-sévh dimg ilr bày tò kí í' 11 “ 
thửc. kố-hoạch của mình còn cỏ thực -dụng, nhưng cùng ịìhủì lã 
những người cỏ lịeh-ihtyẻt nhí cu, cỏhọc-thừc rộng mưi ra ngoài 
khuôn sán thưởng mà lâm được nhưng bái văn cỏ giioLri. 


(Phá dè). — Nòi nhỏ tinh ncng vùng ĩĩìự, muốn muốn kheo 
la-tùng thay ỉ 

(Thừa dè). Phù, lấy chong chỉ sự' ui chẳng muổn váy. nài 

muốn nhi chi tr nồi vời me, nuiỗn sao muốn gừm nì min yhtK gùi 
tơ mả đã ngửa nghé sởm sao ! 

(Khỏi giảng)* — Tưởng khi nãn-nỉ cùng mẹ rằng : 

Nhắt ám nhất dương ; nài Ihièỉĩ địư co kítỉì chi đựo mủ nghi 
gia nghi thăL thực ỉ hỉ -gian (ìuyễh-kicp chi thường. Sa chán 
hước xuổng cũi phìhsinh, đổ ai giữ được tiếng trình trcn đớn 
Buồn mình lại nghĩ duyên minh . nay con xin kề tâm tinh mẹ 

hay « 

(Khai-giẵng). — Con nghĩ ; rằng xưăầ xanh thấm thođt t 
người ta như cồ lừữ chi màng : phỏng hỏĩì-gtả chi cạp thơi tưc 
chồng loan vợ phượng chi duy en, căng quang- thái ư mỏn-mt 

chì rạng -rỡ. 


CẢG BẢI BỌC THÊM 

1.— Một bài kinh-nghĩa làm mảu 

BẰU BÀ í 

Mẹ ựi ! con imiuii tìiy chung. 

IÚL LẢM 
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Om luống sao tơ đồnhừ-nhang, phận những chịu long đanh 
chi vẩn ; ngổm ỉhanh-xnăn chì bát tái, iửc chớp bĩ mưa ngiinỉi 
chi hội cũng buồn tênh If iUíií-ríếíi chỉ lư thơ . 

(Hoàn -dễ), — Sự nấy mẹ đã hay chưa ? Suy am lương 
những ngằn ngơ vẽ chồng. 

(Trưng-eồ).- — Kìa những kc son phai phấn nhợt (lạt), riiọr 
phong-irhn luống đa chún-ehưừnq xnátn Suy con ỉãy một hoa 
máy liễu chi dưng-ỉighi chinh đươhỹ độ tỉiiìn rằm chi bỏng nguyệt 
bi ri vi ui đẳ-dang phận bạc, dịp chưa thông à Chức chi ỏ ktrỉỉ. 
Khắc-khoải ròng máy. lược khỏng ĩììttổn chúi ; khát-khao cứ 
nước, gương chồng muốn soi. Be nì thanh tơ-iương khách thưa 
lương > chăn phi-thủy suất năm canh tràn trọc. Sgaỉ ƯỜÌ bỏng 
lại thơ than vời bỏng : mẹ ơi ỉ con ìmiâto đem ông trời xuany 
cỗi trằn, hỏì xem duyên cỏ nợ-nần chi không ? 

Kìa những kề liễu ypu đáo thơ * tinh oán vu hãy cồn V iip 
nguyẻt. Say con lẩy sắc nước hương trời chi phịìĩũ già , đã ngoái 
vồng đòi tâm chi xtĩàiì xanh : bới vi aỉ ngùn đòn giỏ đòng* đán 
chưa gủy chàng Tương chi t loãng kltủc. r&c ao $ử-đièỊ), phiitỉ 
chung tmiũn tô ; mong mỗi tin ong, vống khổng muổn cĩiiiổt. 
Ngáy vâng mơ máng duyẻn bốc phượng, gồ ì ugèn-ương tháu sáu 
khác bói hòi, Bnan vì thu ngao ngán v ả i thu : mẹ ơi ĩ con muốn 
đem một sợi chỉ đáo, đề cho ông Sguyêt xe vào cho con. 

(Hặu-cS).“ Mẹ chẳng xem : trên trời chim kia chi liên cánh , 
dưới đất cảy nọ chi liền cánh ; cảnh vật ãy còn đèo-bỏng àn-ái, 
Nay con tài lá thán bỏ-Ịieu, giữ đau xanh ấp một bitoìtg khủng. 
Náo ìtgưừi tích tục, nào kẻ tham hỏng , biẻt cung ai mà phỉ 
nguyên i úc -hợp ? Mẹ ơi ! cỏ chong kề đôn người đưa r không 
chòng đi s&tn Ifỉ? trưa mặc lùng. Bực minh ĩựi ngán cho minh, 
tình cẫnh ấy mẹ hay chăng tá. 

Mẹ chẳng xem : Bác- tý ke nọ chỉ nghẻnhdhe. Nam- tán ngưửi 
kĩu chi ỉSng - nữ ; người tơ từng náo nức đỏng tủy . Nay 
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con hề lá phận thỉỉỉỊần qựĩỊCỉU mang tna phấn num trong nu} tỉ lì 
bạc. Náo kẻ hrơng tri, nào ngưừi tương thức, bịĩt cùng ai mà 
kẾt giãi dong tám ? M{ ơi ỉ oồu ngòi cửa ao chạm ru tụt . rhtĩn loan 
đt;nt qní không chong cùng /nr. Tủi phán má ỉ hun nới phận, ỉ tìm 
sự này mẹ rõ cho chưa ? 

(KỄt-eò). — Síiụ íỊầu tư ítào tả llỉăììỉ, sự cháp noi kia hừ ỉ tại 
trăng giá. 

t Song lc chỉ Tan. tư Tủn. oỉrc gả hán chẳng qua lỏntỊ mc. 

(Thủe-đê). — Mc nghi sao ? * 

2.’ — Mỏt bài ván tứ luc iàm máu 

■ "i 

Tăn cuụu-nĩr oán Bái“L'òng văn 

(Khi nhà tần míít mrởc, Bải-cỏng — lức Hản Cao-tu sau II. I) — ‘lem 
quân vao itiit Ou;m- trung lù kíuh-đũ [t ÌIM Tan, thay cưng itièa lĩguy nga 
vù cung nữ đẹp đc , ý muốn ư lai (lìíy. Xhưug hiiy lỏi la Phán-hlu ái va 
Trương- Lương lắv ỉè vua nhả Tăn vi say ílíìm Sỉìi- dục mà Iiial Iiưữc, 
khuyên ỏng khủng nèn lưu lại ìĩiíy* lỉui-cỏng nghe theo, tlein quá lí vẽ lia- 
thương itĩ* chổng với Hạng- Vù. — lìãi van này ĩàm thay ]ừi cung-nữ nha 
Tan oán-tràc h Bâi-Ciỉng *ĩà bu họ mù vè há-lhưt/ng. 

Tác-gi ù bài này khừng biết tliA la ái : Iigirừi Ihl bSi» la XT.l YKN- 
HỮU-QIỈNH (xem iỉíu-truyện ư Nửm thứ tìhì, Cĩutưnỵ thừ X, tứi chu 3} 
người thi bâo lã ĐẶNÍì-TRẰN-THỪỜNG (xem lJL : u-lruyện ự Phần thư nhì 
trưửc Bùi sổ so, chưa biết l huy ít não la đung). 

Khỏi tủa ruiìỊìX ; — nutỵ tuôn (ĩ) đòn Bá. 

Xiỉân tin bong gửi (2) cùng đicp-sử ; — Phínrng tám dành 
(3) ỉ hẹn nới long-nìum. 

Thuử (4) iuòi . ranh .váy Ịjữp bụi húng p thuyên ngư-phủ chẳng 
(5) đưa MO đông bicc (6); — khách má đỏ thưởng đvophận bạc. 
dây nguyệt ứr.g nèn (7) íbỉtlạĩ lầu son. 

Vé nang chưa (8)/ một tiỄng cttng-nhần (9); — ntjao~ngíhi 
(nhể) / mười nqaỵỂn ỉh át -nữ. 

BẢN CHÉP HỈẺNG.— ( 1 ) lòng — (2) muổn ngỗ.— (3) t\— (4} Sự— 
(ò) hãng. — (§) bích, — ( 7 ) chì ủng tư đành — thay. (9) phi. — 
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Chu thước (II) giậm tiếng hài (12). tựa .sắm, só-hỏ tỉtrựi 
nguyệt gút kimdiên gảc phượng chen hỏng bội (1 'Ầ) tỉĩrừng 
mẩy, nhấp nhảnh trong gương da bạch-ngọc. 

Thèin huè (14) nọ tlĩỏỉnrừĩ ƯỞỈ bóng (15); gốc (15) thủy kia 
iựi ã l ùng hoa. 

Nêt máự xanh từ cải lả cũng ghen, cảỵ khíần ~ hứng đảnh 
chim dỏng nước chầy ; — lán môi đỏ đỄn (17) con chim cỏn ghỏt 
(18), giấc thừa-ỉ)n qua liupi (10) hòng trùng tà, 

Ngẫm thản (20} duyên tửng rỏ f2l) ntrữc mút thấm nghĩ 
(22) thỉ sự nhưng (23) đĩì mề hòi trộm. 

Cung Dĩ (24)— thủy ỉủc nĩ-non tiếng dê, trướng thn-phong lạc 
bậc (25) qu.it n- huyền xưa: — crra Hám-gnan khi pliíít phôi (21Ì) 
ngọn đủo. rèm tủ (27 )-nguyct íi (28) máit ỉag cũ. 

Quá ngàn nhẽ ĩ cửa (20) biich câu mọỉ nhảy (30) ; nực cihVị 
(31) thay ỉ tranh thưưng-cĩìa trăm hình. 

Con hươu bách - nhị lục toài đàu . hoa cỏ ỉỉtỊtỉm-niỊÙi mrửíĩ 
thượng - uỵhi : — cài ên tam-thiên Eigư-ng&n dỏ (32). mây mưa 
hát ngát đĩnh Yu-phtUẰỳ. 

Sương du liền mái (33) toe kim-sinh : chàm dủu nhuộm mni 
(34) tơ tai thề. 

Vi (35) thán đã rừi (35) hương Cẵtn-dich, cỗ Ly -sơn đánh 
lắp lúc da moi ;— hởi phận cồn quyến (37) lả Ngư -càu, trăng VỊ 
0&)-thãỳ hãy căm hlnh hỏng lợi. 

Kiếp ngọc (3Õ)-íiữ Xírt/ng còn im đỏng (40); tiếng chàtì Iìhừn 
giỏ đã đưa xa. 


ạa) nỒL— (11) hùng.— (12) ỊỊỈÚỊỊ.— (13) bụù— (14).— mi ỉoưn (15) 

I m đều,— (18) cũng nẻ. — (19) hũQii rãl 
igsư, — (22) nghe,— (23) bàng. — (21) Vị[.— 
— (27) tân. — (28) lụi.— (29) ngăn ngơ nhũ 


Ỉ5) Ví.—. (31í) ỉày > — (37) Ịnrơnq. — (38) Tĩy.— 
- (41) .vuống.— (42) mẹ rần . — 


!.— (32) vơ văn day . — (33) Tuyết dỉí đeo.— 
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ViíựiỊ/ 7)íĩo-<frrửm/ íVMWiif7i i/iríW (II) /anr ÚM/ V r.' ft_!) 

khoe hèn đtrởỉìỊỊ tUỊỈìr cùng tủi ; máụ ManiỊ-ỉitth cĩuaì-rừỉi ui’ ' t H. 

(13) Búi t chị Trì tìm* trong nứt ntỊỈtì mủ thương, 

ThS} hỏng (H) cư ni riìthu} rượu iic mừíttị , nghe nhựt' 
ỊUỊựa ngưứi díu ti Ún í 13) sao nrởc. 

Bẽn Chỉ-đạu XV nòi ngựa phan, tròm thẩỊỊ lotOỊ hutaihan cnng 
mừng tliiìni (ịế)i- truân- Kim-lùu xiêm bụi no (17) hùn. vửitg 
(18) bii l ỳ dực-tưu càng { 19) khép nvp . 

Ngổm (50) khi sổc <1*1 (51 ) nên mun nv : — cảm nr |52| àiiip-n 
diỉ cũng (53) ha-sinh. 

But-kv má mro ng bỏng (5 \) rung bỉĩỉj t ì\ũ\ uuVv phù mita lõm 
cho dáng MI (55); -giãi rriu phóng lam (50) hưị khí tam, ÌIMI 
hưu bay mrửv chàv (57) rùntỊ oan tỉnh. 

ỉỉẫn quãn-gia (58) mủ cô (39) dụ ui -nhàn . ỉ h ời thánh tỉĩè 

nở ( 00 ) ĩử ai t xin nừ, 

-iíi <■«! thuở ị*e cung (01) Thuôn, rứ Cao ỉhio Hau Tuc (02) 
ỉiửọ tigùn ;—HmỊvn-ho(ìnfj khi ủvn vởi{03) Thang. \tUL Y-ỉlnủn, 
Chủn-cớng túi (64) cám, 

Nay trung tr trừng (05) chưn một ỉừi nnV (Ọli) mặt, mả ngoai 
sân tỉa (07) ỉtịiìì ticỉHỊ vang (08) tai. 

Ụ un mptti thay ĩ Nung chẳng thương hon; mun ( I ĩ! 1 J /idf> ra ỉ 
ỉuịiỉỉịcL 

Ngọn xich-xi itn-ùỉi tỉ? Bá-t hương, mưu lu un tỉmrc xiùt (70) 
ỉựt trú ỉ hay tình ; — mù (71) Latn-divn dục đạc dẽn (72) (ỈUUỈI- 
trung. phăi ì cuốn ỉurưng phai (73) hè hùng bắy (74) phận. 


( ị3) ấp. — (ịị) Trông tọpnt.— ( Ui) ậttịtỊ khàng kèm.— ( Hi ) íỉhừitg ihtịiit-ihí. - 
07} tỉưửi ỉỉủttỊ^uan ứữ hụi xtim . — (Ui) Ưtiit . — (Hề) í/íỉ,— (00} A > 111 .— (5Ỉ) 
vãn . — (52/ tưởng Ciỉĩi . — ( Vi) htỉii.-~ Ị yC) 17 maỵ mã ịpịp hộL - (55) iỉit 
ỉíru ịtirựm hương nấng t ho phỉ Itỵitycíị.— (56) V rdi phtìì ỉ 57 ì itr 

ỉuiìttị trói tỉiùiti nhụt.— (58) mỉnh-vươnỵ.— (50} thiýi. — (60) HJ - (íitxhiỊỉỉ 
a?.— (62) Há i ch . — (63/ lỉoiỊ rỉ rm\— (tiị) iỉáit.— (tỉ5) Trong irưựtnị ỊỊiiith— 
(66) lạn . — (ÌÌ7) ngoài thèm hiịti Ị /ù,— (6S) oi. — (60) iỉitÌỊỊ * — (70) hoti ỉroi 
nước rhtly. — ( tí ) vmn— (12) thui ỉhtìi t/ 4 — (78) rò hiỉit rưt . — (Tị) mrì . — 
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Xin thời những đeo său ngậm tủi (75 ) ; núi ra tuồng ( 76) ép 
tìắu nài thương. 

l r p (77) bảnh XV. là hời tại (75) Lỷ Tư t nào ai đem nhất tiíu 
khuynh thành, mã dượng Vũ (79) nhi nong Tằn cho đáng : — 
giở roi (80) ngựa ăv khoe (81) danh Cháu hậu (82), lấy ai đủ 
thập phim phụ quốc, mà thày cho ràng trợ Kỉêt nẻ II tin (83). 

Trương (84) con ngươi náo (85) ngâm CIĨỘC lững thương* — 
tlố /1 đều (86) lười bỗng rửỉ (87) duyên phãn-đại. 

Mặt hồn thịt mới mua duy én năm nọ (88) , ch&ỊUỊ qua bệnh 
(89) dì nổ đánh ghen thay ; tay (90) cấp dùi toan (9Í) mất viữ 
ngáy xưa. hắn cỏn vị (92) chùa minh gay (93) giận mãi, 

Sức bao mỉ củng hùm-hãm dưới bệ (94) ; trung vời (95) ai 
má thò thỉ bên màn ? 

Nếu vi chưng tiền tul bạc rùng (96), ngăn nước (97) dãi phù 
óng thừi cùng phải r song những kê hoa cười nguyệt nòi (98) 
dứt tấm lỏng dii-tử the cho đữiig, 

Ngày (99) đổng cư lòng hiẽu sắc sao chiêu (100)? — nay 
táy nhập sứe.(7ớ/) hữu vi mà căm* 

Một là bời gỉặt minh cửu quận (102) dăn lén ra đành (103) 
đợi tướng quán vào: — hai lả toan theo gỏt (104) năm hò * sể 
nửu lại lửa đem (105) Táy -tử bước (106). 

Bầ cay đổng (107) /Iidf lịầư thuốc độc; — lại dở dang (108) 
ba tấc hrừị mèm * 


(74) oái . — (7Õ) chác lìtÌQ.—' — dường . — (77) răp . — (78) tội — - (79) 
Khoái.*— (80) Theo gót.— (81) nỏL— (82) loạn*— (88).— cho OIIÍII.— (84) 
Trợn.— (85) khủng— (86) /ch— (87) c7ủ gièm,— (88) trưùc..— (89) 
oi— (90) gan.— (91) túm.- (92) c càng bòL— (93) lũy.— (94) mà chan lỏn 
dưới ỉ tưởng.- — (95) cùng,— (%) qiã như loài hươu nụỉ tợn dong. — 
(97) giọỉ. — (ÍVỈ) dảií đvii nồ ị nhạn sa ai lặn.— (99) Thuở.— (100) SỞ hiểu 
nủơ cjtịu,— rim) thế.— fl02) ĩỉny /í't hàn nức hơi chỉn quận . — 
(103) phìiỉ tủn ã rn ỉtiâ. — (104) htiy lủ DÌ nai thủ.— (105) dàỉìh ỉân lại 
dầ tìm.— (10(i) rưửc *— (107) Miệng dung nghét, — (108) tai chưu le.— 


IX. — CÁC ưíl VAN CỂSXGHĨỆr VIẾT HẰNG CHỮ NHO 
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Bởi rủi ro vi Múit phận hình bông, vung kim~gịíi[) 1 100) tf? 
hơi hương chảntỊ thãu : ói lĩViìỊ ĩniìn nhĩim (luvvn (110) ti cư 
trừu, giọt minh (111) y cho (112) chút bụi náo rưị. 

Lirợnq khoaĩi-cỉung biỉo-ná (112) hcỊk-ĩìòi ; hr minh-đựt ct(‘ 

ílủu lẫm lỗi (114), 

Nào thiuV trưửc dưới (I1Ã) rừng rrii/p nghe nhạc ngựa. thiip 
thoáng bỏng dù dáng ( 1 14») kicu t nhưng ĩhan dài (117) chi nỉ 
IrưựiUỊ phu ; — míi liến nay (11$) ngồi hê (li iì) ngọc ngầm 
tranh ngưừi. xổn xao đau imì gổt hái. tựỉ Ịùm kiiuảnh (120) 
ngôi sang (121) Hoởĩìg-đí. 

Hương ỉ rong đuổr sáng mực lủng trân ca íi Ỉìtỉơ sihí đttnlỉ 
phận ilưưỉ , 

Nơi hung kín phỗng hơi ỉhrưng cỏn thấu , át trong nưừc ui 
chàng ỉhãn^thiểp. lại phùng Ỉỉcn-ciinq quê cùng cam làng — 
chon non kinh đàu vè ngọc còn tươi „ thời tltrữi troi đâu rhtìitg 
ỳianq-$ffit 9 áu cửu trúc nhà tranh cỏn mút mặt. 

Số hỉ hởi tình chung mời nói hứ rúng lõ phận mích ma 
thưa. 

Xỉn chớ cười người khách thơ-ngủtỊ ; — thun gửi lạy dừc 
ông khũài-đạt. 


CẢC TẢC-PHAM HỀ KÈ-CỬtỉ 

1*) Phỉin-kỂ-lìỉiiti, Việt Bàn vìm-khào (sut li ĩtả kr trưirc). 

2,) Ưu-thíòn Hùi-Kv. Qtuíc vẫn Híi-m)i, Tỉìn Vièỉ-iìiiUi lỉur-\,h 

(3) Nịíiiyín BỏỉijS‘Ch*iu, Cù xủy nfjinjcn-ảtn. Loi vùn ỉ/lự nthễí, cnổti tinr 
11 hỉ- Hii-nụĩ, Oưng-Kiiih :ỉiwjUiin, ií)HL 


(109) ỉỉửi lọc Uiủi iủ phận hèo mảy riíii Cíírti thút.— {í 10} Ỉiỉur.— (ĩ tí) nèiỉ 
hicỉi,— (ÍĨ2) chằng.— (ííâ) nhơn ddu cù.— (Hì) hùát-đạl ìc nào xtỉi lạc . — 
(115) chồng nhử tóc núp.— (ÍỈ6) tủn giàn — (11* ỉ khen ỉhìĩnu— (tỉ$) nny 
bày giờ.— (ĩ ló) chiểu— (VJQ) nghinh.— (1\>í) Ưiiơ. 
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CHƯƠNG THƯ MỪỜI 

VUA LÊ THÁNH-TÔN VÀ HỘI TAO-BÀN 

Trong triều Hậu í-è r đời vua Lé Thãnh-Tôn & 4 lả đủri 
thịnh- trị nhất. Ngài lưn-tàm tlển việc văn học. và khuyên khích 
việc trử- thuật, Bơi vậy ta phải xút rièng V? dời ngồi. 

Vua Lẽ Thánh-tỏn (1442-1497). Ngài lẻn là Tư-Thành * 
ià t hiệu lá Thiên-Nani Động-Chủ ^ i. là ỏng vua thư tư 

triều Hậu-Lô, Iri-vì tử năm 1460 đển năm 1497, 't rong 3S năm 
làm vua, ngàỉ đánh thua Chiém-Thành de mả mang hờ -côi 
nước ta ve mạn nam ; lại sưa sang chành- trụ san- dinh luật-lệ* 

chẩn-chỉnh phong-tục (ngài đặt ra 24 dỉều giáo hòa cho dãn 
thường giảng dọc di? gi ừ lẩy luân-thưừng và phong hỏa tốt), 

Ngài cũng Uru-tám dẽn việc vãn- học lảm, Chinh ngai dặt ra 
lẻ xưởng danh và khắc bia tiến-sì áề tưỏng-lệ cảc sì-phu trong 
nưửc. Xầm 1479, ngài sui tìm cảc tác-pham của Nguyễn-Trãi 
dă soạn ra. Cũng năm ấy; ngài sa í Xgô-Sĩ-Lièn bỉẻn-tặp hộ Đại- 
Viéỉ sir-kỷ toân-thư (sẽ nói ở năm thử hai, chương thứ bảy). 
Tủm lạip ngài thật là một bạc anh-qiiân vĩ? triều Hậu Le vậy. 

Hội tao -đàn* — Vua Le Thũnh-lỏn cò tài thơ văn và ihich 
ngâm- vịnh, nền ngàĩ cỏ lặp ra ỉỉòi Tna-đáỊ} tí’ ỉjE (tao : tao nhS 
văn-c hương ; dàn : nền) chọn 28 người vỉin-thãn sung vào gọi 
là nhị thập hồi tứ ^ T ‘S’ (28 chúm sao ). Ngài làm TfLQ-đàn 
nyutỊấn-mỵ yt vá cử Thán -Nhân- Trùng Ỳ 't- 4. Bủ-Xhuặn 
ụ. ;Tfkl lảm phù nguyên sùy ếị Ẻí>- Ngài cũng vói nhản-vièn hội 
bàn -bạc sách vcr vù xưởng họa thư van. 

Thiẽn-nam dư hạ tập.— Nấm 1483, vua Lè Thành- tòn sai 
Thản-Xhản- Trung, Quảeh-Bình-Bảo 5[i & . Bỏ-Nhtiặn, Đào- 

Cỉr 'ỉ) Bùm-văn-LỄ $. tí- biẻntặp bộ Thịên-nam dư- hạ tập 
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Bìa các Ong Nghè triều Lê trong Võn-miéu, Ho-Nội 








X, — VUA LỂ THÀNH-TỎN VÃ HỘI TAO-BÂN 
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^ é tk H -Ậ (thiòn-nimi trừỉ nam ; dư-hạ : nhàn rủi) í 41 Hu'n 
sàch £ỊrA /nẾ?u A/ru r/iínrm; (\;m t K’ ỉ t chi) cun PỉiỉMi Huv-i '1 ỉ 1 1 1 
bỏ ăv gom 100 qitylit chép đủ chế-dộ. luíU-lệ, vâii-him, iacli-rao, 
dạỉ lược theo sách hội-dien nhà Đưỏng, nha 1 - 111 * 4 . 11 hin 1 L 4 ho 
ĩív ngav dển đừi Lè Trung-Hưog dă tản miit niat 1 ÌỈ 1 n” II . mụrm 
phan chỉ còn một IiỉiL Hỉệọ na\ chì CÒ!1 Sứt lại tạp iht'r eua nạ 
Lê Thốnh-Tộn cùng vởỉ các nhãn viên tru 11.4 Hi)i Tan-iiaii xưỂmg 
họa như Minh lươỉĩíỊ Cf)m In, Quỳnh Itỉpỉì cửu c 4 1. ỉ tìm Ỉ**iỉ‘h 
vịnh , Xuân ván thi iàp » Uíĩn mờĩA vồ-.vùy { HÔ Liỏi <7 Nam thừ 
hai. Chưirng thú V) vã các lập sau này 

L) CAỉilA Mụ Ai) AíuiA ĩii iítí yc íf (glii viẹc didánh phiu ĩ UY» 
chép các hài thư soạn trong khỉ vua Lc Tỉiùuh-ỉỏn Ch ih: 114 :im 
đánh Chiẻm-Thánh (1470*147!). í. 1 V — -í 

2. ) CA MA CA/cm-/AdnA sự-nư ót £ f ( 1 - 01*4 việ* tunli 
Chiồm-Uiành) soạn năm ì 4700 

3. ) Ttiiứn-hạ bỉưt-đù kỳ so < T li 4t liệt -kẽ cac xứ* 

phủ, huyện, châu cùng số làng vè đìri Hồng- Bức (nièn hiệu vua 
Lè Thỉmh-tứn tự nằm 1470 dển năm 1497* 


4.) Quan chỉ 1? ti chẻp ve số ngạch* phàm clurt c;u: tịu;m 
văn vù trong ngoài. 


5.)— Biều luật íí> ff chép các đạo luật hau- hãnh trong ih ri 
vua Lé Thánh-tỏn tự năm 1460 liến năm I 197. 

KỂt-Iuận.— Hội Tao-đảii do vua Lẻ Thánh - tôn íap i L Cu 
the coi li mỏt hội YiUí-học dầu tièn ử nước ta, lìộ Thiữn nam 
dư-ho tập thăt-lạe di mất nhiều thực là mọt u têu dâng tiếc VI bù 
ấy cô thỉ cho ta bĩếtro tìnb-hình chánh- trị vả vãn-hỏa ve dời 
Lé Thảnh-Tỏn là một đừi thịnh- trí nhất trong trí cu Hậu "Lé. 


1. ) Kmilc GaspạrtLone, Bthỉùtyraphừ ittfítiitĩĩiỉt\ N- 1,1 (B* ĩi. F, ÍL tv ẹ 
XXXIV, Wsc l pp. 37-4 1). * 

% ) Traii-Vỉin-tiìâ]i Lcs chaptirex bibliogrữphíqutiù de Lẽ Qiứ°ĐÔn ft dí 
Phùn ỈIiuf~Chtì' ehap. biblĩừg. de Lê Qui-Sồa No, 11 (Bui. cle la Soc\ des 
Éliulcs nulocliinoises.. Nouv. Sẽr, t, XIII. No. L pp, 4'J-5ụ)* 
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CHƯƠNG THỨ MƯỜI MỘT 

CHỮ NÔM 





Dầĩi-tộc ta lrum' khi (lội thuộc nước Tàu. cỏ tlur ch ừ V iéíig 
(lễ viỄt tiêng Xam bay khổng : dỏ là một vẩn - (te. hiện nay VI 
không cỏ di-tich vù thiẽu tảMỉệu* không the giai quyết dược. Duy 
cỏ mộl điều chắc lã đến khi các hặc học giả trung nước miìUEi 
làm thơ văn hằng tiếng Nam* vl không cỏ chừ Việt* phải đặt ra 
một thử chư đê vĩít tiẽng ta : tức lã chữ nủm lã thử chừ dù 
dùng dẽ viết củc tác phằm bâng Việt văn cho đến khi ta biẾt 
dừng chừ quổe-ngíh Vay ta phải xét lịch sử va cách che cac thừ 
chừ ẩy thế nào. 

Chữ nòm là gl ? Chữ nỏm lả thứ chữ hoặc dùng nguyên 
hình chừ nho* hoăc lĩív hai ba chữ nho ghép lại. de viết tiỄng 
Nam. 

Chữ nôm có tự bao giò* ? — Ầ) Chừ nôm đật ra tự bao ỊỊĨừ 
nà do ai đặt rư. đỏ Jà một văn de chưa the giải quyỉit dược. 
Nhiều ngưừi thẩy sử chép : Hàn Thuyên lo người bẳt dầu biẽt 
làm thơ phú bâng quốc-ảm, vội cho rằng chữ nởm cũng dụt ra 
từ dời ỏng. nghĩa là vào cuối thé-kỷ thử XIII về dở ì nhả Trăn, 
Bỏ lã một sự mi lầm. vi Sử chí ghỉ việc ồng lảm thư phú bung 
tĩỂng nỏm, chữ khỏng he nói ỏng dã đặt ra chừ nôm, hoặc chữ 
nỏm dã đặt ra vẽ dời ỏng. Đành rằng inuổn viết vãn nỏm. tẵt phảỉ 
dùng dến chữ nòm ; nhưng biét dàu chừ ấy lại chả cỏ tự trước 
dơi Hãn ThuvẺn rồi ư? Ta chỉ cỏ thề vin vào vièc ấv 11111 nòi râng 
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chữ nỏm đển củối thể-kv XIII dã dùng đe viết vân nôm rdi. 

B) Hiện nay. về gốc-íich chữ nỏm 9 chỉ eỏ hai diều sau nàv 
là xác ihực : 

ĩ~ Theo Sử chép, cuối thỂ-kỷ thử VIII (791). Phùnq-Himg 
là người nưửc ta nồi lên dành thua quan Bò-hộ Tàu -vả gi ừ việc 
cai-iri trong ít lầu ; sau ỏng dược dàn trong nước tôn lèn lả tí Bo 
cái đặi-vương i i> (1). Hai chữ Bỗ cải lã tiếng Xam 

thuăn-tủy, nếu đã đem hai tiểng ấy mả dặt danh-hiệu cho một 
vị chủa-tễ trong nước, thỉ có le phải cò chữ đề viết hai tiễng 
ấy r mà chữ ấy tẫt lá chừ nỏm ; vãv củ lẽ chữ nôm đa cỏ tự 
cuốỉ thế' kỷ thử VIII rối. 

2. — Xgười ỉa đẽ tìm thấy ở Hộ-thành sưn dị thuộc 

tĩnh Ninh-bỉnh một tẩm bia đe năm 1343 (Trần Dụ-tồĩi, Thiệu- 
phDũg thử 3) trền cỏ khắc hai mươi tèn lồng bằng chữ nòm 
dó lả cải tự-tỉch chẳc-chẵn về chữ nôm còn truyền lạ ỉ đến giừ. 

Cách chế-tác chữ nôm — A) Tiếng Xam ta gồm cỏ : 

Ị. Những tiẼng gồc ở chữ nho mà câch đọc : 

ơ) hoặc giổng hẳn chữ nho. Thí -dụ : dàn lĩnh íj * 

b) hoặc hơi khác ỉim chữ nho một chút, Thi-dụ : cỏi (do 
chữ cỏ #4, cudc (do chừ cục ộ ). 

2. Những tiếng cỏ lẽ cung gốc ử chừ nho* nhưng ảm dà 
sai-lạc nhiều, chỉ còn nghĩa là đủng. Thi-đụ: nhá (vởi gia JẸ) 
ghế (với kỳ íl). 

3. Những tiêng khùng phải gốc ư chữ nho, nhưng dru hoặc 
giồng hẳn hoặc na-ná uời d /11 một chừ nho. Thi-đụ : mội (chỉ 
số) dồng ảm vời chữ it (nghĩa là mất) ; /d, Am na-ná vợi 
chừ la ÍL. 

4. Những tiỄng khủng phát góc ở chữ nho mủ cũng khủng 
đông ùm lĩ&i một chữ nho nào. Thi-dụ : íf?n, nỏỉ, trời . 

Xhừng tỉ eng thuộc về hạng thử nhất bao giở trong chư nỏm, 
cùng dùng một chừ nho đè việt ; nhưng tiếng thuộc hạng thứ 
nhi vồ thử ha thường thường cùng dùng một chữ nhữ ; cỏn 
những tiếng thuộc hạng thử hỉ' phai dìm g hiú hoặc ba chữ nho 
mà ghép lạ ỉ. 


(1) lĩo ỉ;i v\m vùi ìn I lì Ị*. 
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Xỉ. — CHỪ XỒM 


1 1 'ĩ 

H) Vậy sự vỉỂt chừ nòm cỏ thc chia làm ỈM càch nhir sau 

1 . Đừng nguyên-hìĩìh chữ nho đí viết : 

a) Nhưng tiẩng gổc ở chữ ttho, âm và nghía khùng iỊỉìl, 

Thí-dụ : -t tài ; ộ- mệnh. 

h) Nhưng tỉếng gốc ở chữ nho ệ ủm hơi sai nhưng nghĩa 
khàng đối. Thỉ-dụ : 3$. (Cỏ)=cỏi. £} (cục)=CLiộc + * ị 

c) Những tiếng cỏ lẽ cũng gổc ử chữ nho, nhưng am khai 
nhiều „ chỉ cỏ nghĩa lù giong, Thi -dụ ; íb (kỷ) = ghẽ; X (quvễn) 

= cu ổn. 

tỉ) Nhưng tiếng khác han ảm nhưng đdng-ãm vòi chữ nhu 
ấy. Tliĩ-clụ: ÍS_ một* X qua. I I 

r) Những tiviig khác hẳn ảm nhưng cùng nghĩa vởi chữ nho 
ấy, Thỉ-đụ : (vị)=miiỉ, ít (dịch) = việc. 

2 . Ghép hai chữ nho thành một ilau-lìiệu riẻng. 

a) Thóng-ỉê , — Nét các chữ nồm dặl theo eủch này thi cái 
thòng-ỈỆ lii mỏi chữ cỏ hai phan : một phan ehl ý và một phăn 
chỉ àm. Thl-dụ : 

Chừ đen gồm cỏ chử X (nghĩa lã ciẾn) hi phun chi V và 
chữ Ệị* (dọc lả đỉền) là phần chỉ ảm ; 

Chừ ^ năm gồm cỏ chừ t<7 (dọc lã nam) lừ phan chi âm và 
chừ ^ (nghĩa lã năm) lậ phần chỉ ỷ; 

CluT trăm gồm cỏ chừ $ (nghĩa lá trăm) là phân chỉ ỷ 
và chừ ^ (dọc la lâm) là phàn chỉ âm ; 

Cỏn cài địa-tn của hai phau uy thi khùng Iihal-diuh ; khi 
thi phần chỉ Ỷ ở bẻn trái {thi dụ thứ nhít) ; khi thỉ phẫn ẩv ở 
bén phải (íhi-dụ thử hai); khi thi phan íív ẳ tvèn (thi-đu thứ ha). 

Lỡỉ chủ. — Phẫn chi V có khi lá những chu 1 thưởng (như 
trong raấy thi-dụ trẽn), cỏ khi 11 hừng chữ bộ trong tự-đien Tàu. 

Khi dũng chữ bộ ẩy, thỉ chừ ấy đặt ở bên trài hoặc ở trôn. 

Thi-đụ : chữ ^ nói cố bỏ (nghĩa la miệng) ch! ỷ và chữ 1*7 
(doc lũ nộì) chỉ âm. ăỈK 
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Cúc hộ hav dùng đẽn là ; 

hoặc í nhồn (ngựừi), 
ữ khan (miệng), 


mộc (cày). 
** thảo (cỏ). 

^ nhục (thịt). 
** trúc (tre), 
í mịch (tơ),* 


i, tho (đít), 
ị t thỉi (tay). 


í , thủy ịnưửc), 


b) Biẻt-ỉc , — Trải vời tlìỏng-tệ, cỏ khỉ hai phần của mt)l 
chữ nỏm đeu chỉ ỹ cà. Thỉ-dụ : chữ trùi cỏ hai phằn là ch ử & 
thiên (nghía !à tròi) va chữ _h thượng (nghía lã trẻo), íteu chỉ 
Ỷ că* 

3') Ghép mội chữ nho (chỉ ỳ) i)ửi mội chừ nòm (chỉ ám), 
Thí-dụ ; chừ ĩìhừi hoặc lời do ch ử nỏm ơ lã chữ nho nghĩa 
h'i miệng (chĩ Ý) vả chữ Ịi lồ chừ nòm dọc là trời (chí ảm) ghẻp 
lại míi thánh. 

Khuỵẽt-đi&m eủa chừ nỏm. — Xem cách viẽt chữ nỏm thì 
ke trên này thì thử chư ẩy không phải là khủng có phép tác. 
Nhưng chữ nõni chưa thanh dượt mọt thử văn-tự haân-toàn vi 
CÒD mấy kimyểuđicm sau nấy ; 

1°) Cố khi một chư nho mà dùng đê viỗt hai tiếng khác nhau 
một tiỂng câ ũm vả nghĩa giring chữ nho, một tỉẽng chì cỏ nghía 
giống chừ nho. Thí-dụ: chữ 

a) cỏ khi dọc lủ vím, như trong cảu : Vốn dỏng họ Hoạn 
danh gia Ạ, 'M f> % & % » (Truyện Kiệu), 

h) Cỏ khi dọc là hun, như trong cảu : Bản sư rồi cũng đon 
sau ^ ịf lể » (Truyẽn Kiều), 

-°) Cỏ khỉ cùng một tiếng mà có hai cách viỂt khác nhau. 

Thi-dụ : tiếng đến có thê viết : 

<i) gom hai phần : chỉ X (nghĩa là đẾn) chì ỷ và Jí. dicn 
chỉ ám. 

h) í® gom hai phân : chi X (nghĩa là dến) chỉ ỷ vả JL dan 

ch! ảm. 

3°) Có tihièu chữ Nho không viết nguyén-bỉnh mà viểt tắt. 
Thỉ-dụ : chừ cfiỉ (ầm khác là hội ) Viết tắt là £ dỉ ghép vờĩ bộ 
mộc +_ thành cíur cội hav cội it* 



XI.— CHỪ NỒM 


t°) Cái' nquựvn úm IHÌ phu ÍĨ/IỈ trong lỉe J»ư Sam nlmn hi í II 
chtr Iilio, thành ra chư nho thiSu chừ di? phicn âm nincu iiíng 
cho thật đủng, phải dàng nhưng chữ cỏ lìm Iia-mi thỏi. Nliir 
trong chừ nho khung cỏ hai phụ-ủm (ì và H cũng những iiguvrn- 
Am kẻp AU, EO, EN, QN. V, V, 

5°> sổ thanh trong liêng Nam nlúíu hưn SŨ thanh cùa hử 
nhu, nén khỏ tím dược ch ử phicn ám dung thanh tíẽng Nam. 
Nhiêu khi, muồn cho ngưừi đọc biíst râug một chừ phui duc khac 
thanh vời chữ nho. cỏ người thêm ử góc trẽn tav pliỉìĩ chừ ấv 
chí đẩu nhảy ( < ) hoặc ở gốc trên tay trái chừ khau nhu a. 

Vĩ các khuvít-diem ấv, nèn muon dọc một hài văn Yiẽt 
hẳng chữ nỏm, nhiẾu khi phái xem cá toàn Lhỉcn hoặc ca CIÌII 
mà đoán ĩ tụy vậy, cung cỏ khi khửng dược chỉic-chén l:ìm. 

Kết-luận,— Sở dĩ chừ nỏm cỏn nhiều khuyèUdỉèm vá clnra 
cỏ chuăn-dích. lã vì xưa kia chữ ăy không dược triều-dmh eòhg- 
nhặn* nên khổng dược sửa dồi cho thành hẳn (|uy-củ nhíH-dịnh. 
chỉ phỏ mặc người thường nnión viỂl thỄ não thỉ vĩếl, thảnh ra 
mỗi người mỏi V, khủng dược nhất- tri. Vỉ khien cỏ ngu-ừi am 
hiên thanh-âm nhân dỏ mà sửa dôiquy-dịnh các Ihc-lhírc phản 
minh, rồi soạn ra một cuốn ẳự-Yị ai nay cử theo đó mã viỂt ma 
dọc* thi thử chữ ăy cỏ íhè soạn ra thử vím-lự hoãn- toàn khùng 
khác gi chư Hóa-văn X của NhặÊ“tiặn củng lã nurọn các hộ 
phàn của chư nho mà dặt ra, 


CÁC TẢC-PHẰM BỀ KÊ c:i'l\ 

L) tì, Curtỉỉcr, Les iritis ệcrìttíres tiỉilỉsèes t'/i *■ cỉìtr ỉìho , chừ 

nỏm tl quổc-ngừ, Confércnct* íáitc ã rÊeoUĩ coloniale ã Paris le 28 inars 
1925, in Bu), đe la Soc. irHnsetgnement miituei 'lu Ton ki II, t. XV Nós 1 
pp: 113-122, 

2. ) Xguyeii-vãii-Tu., Luììyue et UUêrature uiirmmitvs, Xotes critiqứcs ỉ, 
ext du B.E.RK.O. t XXX. Nos 12 pp* 1+1-145 (4-5) 6*12* 

3. ) Dương-QuỉỉDg-Hàiii, Le chữ nỏm ou icrìiure dẻmoiiqiỉe, Son ĩm- 
portance dans rêỉude de Vữnciứĩme littẻraỉure ữtmaniiiet in BuLteỉiĩi génê- 
ral de rin&truetiou puhlique, mars 1942, partie génẻrale, |ip. 277-280, 
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HÀN THUYÊN VÀ CÁC NHÀ MÔ - PHỎNG ÔNG 


Như Chương dẫn dà LI đẫ nòi. trirửe đởiHản Thuyẻn, quăc- 
văn ờ nưởc ta chĩ cỏ tục-ngữ ca-đao* nghĩa là loại văn bình- . 
dàn vả Értiyền-khằUi ồng là người dău tièn biết làm thơ phú 
bầng quốe-ám, nên ỏng cỏ ĩhễ coi lã ỏng tồ vãn nỏm, loại vãn 
báe-học cỏ theo qui- tắc cũ nhẩt định. Vậy ta phải xét về việc 
òng đa khơi -xưởng lên và cảc nhầ dã mỏ - phỏng ỏng mế làm 
cảc tảc-phằm bằng tiỂng Nam. 

Hàn Thuyên. — A) Tieu-trnyẻn^ — ỏng vổn họ Nguyễn ÊL. 
người huyện Thanh-Iâm (nay là phủ Nam-sảch, tỉnh Hải-dương), 
đậu thải học-sinh về đời vua Trăn Thảí-tùn (1225-1257), 

Theo lời Sử chép (C/ĨI- 9. 7, tr 26a) mùa thu tháng tảm năm 
1282 (Trần Nhản - tốn, Thìệu-bảo thư 4), ỏng đương làm hình- 
bộ thựợng-lhư. cò con ngạc-ngư (cả sấu) dỂn sủng Phú-lươug 
(tức sòng Nhị-hà), Vua sai ổng làm văn vẵt xiìđng sồng: 
Ĩĩ Si 4Ĩ. i*-* Cả său tự di. Vua cho việc ấy giống việc Hàn 

Dủ Ểe bên Tàu (l) r nên cho ổng đồi họ là Han. 

Vẽ bài vãn ném xuống sòng đê đuôi Cỉ\ sau nảy, sử không 
chép rõ là vỉèt theo thê vãn nào và lânibẳng Hản-văn hav Việt- 
vân; vậy ta cũng khòng nèn vội cho — như ỷ-ki€n thòng- 
tliưừng-— rẳng bồi ẩy là một bài văn tế và viết bằng tỉỂng nôm, 
Chỉ khi nào tim tliẩv nguyên-văn bài áy mởi •giải— quyết dược 
văn-dề Sy, mỉì hiện nay thì bài ấy không thay chép ỉr sảcli nào 
cũ. 

* 

iì) Hàn -Ỉuậí.— Nhãn việc duâi cả sẩu kè trốn, Sử chép 
thêm rằng : Hân Thuyên cỏ tâi làm thơ phủ quốc-ngữ ; ngươi 
dơi ẩy nhiều ngirừi bẳt chước. Đới sau, thơ qiiãc-ảm gọi lii 


Mí. — HÀN-THƯYÊN VẢ Ũ\C NHÃ Mỏ rHỏNí* ùsu 


UM 


Hàn lun t là vi th€. 4- Ậ ìSỊ >á ^ H * A. í ct <* ít ỉỳ A\ í 
# ữ * $ ^ ib* 

Tu phai nhản rằng Him luật khbog phai ikì ỏng sung tue im; 
dỏ chỉ lù Birứíig /uíỊU (huU thư phủ cùa nhũ Đường hèn Tàu. sẻ 
nỏi rfl ờ chương sau) mã ỏng tia bỉết ứng-dụng vàn việc lã ỈU 
thư phú quổc-ảm thỏi. Tuy vậy củng ỏng khỏng phải lả nhỏ. V! 
cỏ òng biỂt theo Đường luật làm thơ phủ nôm thi vè sau mứt 
cé người bát chước mù nen vân nỏm ờ nước ta inừi thimh-làp 
từ dấy. 

Ọ Tác-phỉìiìì , — Theo sách H-ch . (mục Vứĩì-tỉch chi) ỉ\. 13 
thi ỏng cổ làm Phi m Ịập iỶ Ậ (phi sa: phân cứt ra ; đo Ciiu 
Phi su giàn kim 0 Ht Lx bởi cat chọn vâng) trong cú tiliìều 
bài thơ bâng quổc-ám ; ti co rằng tặp áy nay da mít. 

Các nhà mỏ - phỏng Hàn Thuyên. — Việc ỏng lãm ga V 

thành một cải phong - trảo : dời bấy giớ chắc cò nhiêu người 
theo gương ỏng mà lăm thư văn bởng qiiue-âm, ticc rằng sử 
sách khủng ghi chẻp tường tận. Hiện imy chỉ còn truyền lụi 
mấy nha sau nãy : 

•Mĩ w 

A) Nguyẻn-sT-Cá -k HI (1)-— Theo s ừ chép (Cm*, CỊ rt ir. 
Tia), ỏng cỏ tài làm thư phủ quổt-áni và khéo khỏi hài, ngưữi 
lìươiig-thời vi ởng vơi ~.mg-plurưng-Súe (2;. 

B) Ch II- An ặ. (+ 1370) (Ầ) — Theo H ch. íq. I3> thìỏĩig 
cỏ lãm Quốc-ngCr thi lập $1 Vé jị JỊĩ* 


(2) Ỏng tâm IIỘỈ thì Iiọc-sĩ ílừỉ vua Tr.in Thãiih-tùn (t2TỉM'J7ft) vit 
llùèu chương hục sĩ ilùri vua Triìn AnlMmi (1293-1313) LÍU việc ^ 
Ngỉí-kỉn h. 

(:ì) /lổng Phtrưng Sác : Iigưưi nhà Han bêỉt Tảu, khen khỏi hai. hfn.it- 
kì\ Lítm «t«ỄUi đủrỉ ĩ lãn Vũ Bí\ thường đem tai trao-phúng cliừ;i-]ni cho vua. 

(I) Chu .iu: Mọt bạc lÌHỉili itho itứi nhà Tran. hiệu Tiìni-Xn tằ ỈA' 
ngitÙỊ \ã nuìiũẾĩ-lỉệl, huyện Than li-ilám (nay lii \ã Thaith-ỉiệt, huyện 
Thiiuh-tri. Hằ-tlộngJĐữi vua Tran Mmlì-lòn (13U-Ỉ34LỌ ùng lam Ijuốc-li*r 
giám tu-ngliiep va coi việc giang kinh elio Thải-tử : ỏng bcii .stiạn sách 

Từ thừ thuyếi-trởc 4 IPt, íặ* Bín dừĩ Dụ-tửn (13ỈI-KỈỈĨH), ỎHJỈ (lũng sư 
xin chêm b;ìy ugưửỉ nịnh thau {Thĩiỉ ỉ nhu sứ -t- YIUI kliimg nghe. 
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C) Ho-qui-Ly lừ người tiỂm ngỏinhâ Trăn lum vua num M00 
cung hay lum í 1 1 c r nồm. Theo sử chép (Ctn. t[, u tr, 3b), IULIĨ1 
1387 dời Tran ĐỂ-Nghỉèn, Thirựng-honng (ì ức là Nghệ- tòn) cho 
Qui-Lv một thanh gươm Irèn cù de : uVãn võ toàn tồi, quân 
thăn dong đửc X Ằ ^ 'f * Ệ ji fSỊ ííng làm thư quốc- 
ngữ đê lạ ơn. 

Btfn nãm 1437, vua Lè-Thiiỉ-tỏn I 1 UIỔ 0 xem thíi-chieii va 
thư Víìn cũa hụ Ho, Nguyền Trai thu thập lục ra, dược mă_v 
chục thiên thư nàn (ỊUổe-ngữ dàng lốn ngíií xem ( Tth.. q. 11. IIP. 
38a). Nem thỄ thì biết họ Ho từng lốm uhieu thư vạn hằng 
q uổc-ảm . 

Kết-luậm — Htìn-Tiiayèn hẳt dầu lam thư phú qnóe - âm, 
thực dạ nuV dường cho các nhi\ viỂt văn nổm của nưởc ta sau 
nã\\ Tiẽc rằng tác-phàm của ong cùng mấy nhà kề trên dều 
khồng tru ven lại den nay nửa. nèn ỉa không dược biỂt văn 
nỏm bu oi phòi-thai the nào. 


CÁC TÁOPHẰM BÈ KÈ cửv 

1- lì. A Nos 4«), 33. 

2. Chữp. bibt , # L 2ti, 2«, 

;t. $ỉỉĩỉrces t Nos 32, 20. 


Ong biên lừ cliữcp vô nghĩ ừ huy r II Chi-ỉình (Hâi-ílươhg). Tự bấy giờ trư 
di, ỏng không chịu nhện quỉin chức gi nữa, chí him Ihtx v:ưi vá dạy học 
Irò, nhiều người hicn-đạt (như Phạm Sư-Mạnh, Lẻ Li ã - Quát V* V..Ạ 
Sau khi ỏng niĩít, vua ban tủn, thụy tả Van trinh, cho tung tự ơ Vỉinmivu, 


CHI ƯNG THỨ MƯỜI BA 

CÁC THỂ VĂN CỦA TÀU VÀ CỦA TA. 
THI-PHÁP CỦA TÀU VÀ ÂM-LUẬT CỦA TA. 

•É 

Từ khi Him Thuyên liỉểt Mieo Đưrmg-lưật cùa Tàu mà lùm 
thư phú nỏm thì văn quốc - ảm một ngày một phút dụt, Cúc 
vỗn-sT không những kim thư phù 11 ÌÙ côn lum các thí 1 van khui' 
nữa, Vậy ta phải xét phẻp lác càc the van uy. 

s !■ — Các thê ván của Tàu và của ta* 

Thề ván imrựn của Tàu và thẽ vản rièng của ta — 

Tà cỏ the chui các thỉ văn của ta ra lảm hai loai; một ĩa nhừug 
thè văn mượn của Tàu; hai líi những thí vãn riêng cún ta. 

A) Những the mượn của Tàn cỏ the chia lãm huí hung: 

1) l 'ậtì-vãn X hi văn cỏ văn : thơ iị t phũ , ^ (vĩin te ) ( X ). 

lì) Biên vãn 4Ị X lã văn khổng cò vun mà cỏ dối: củu đoi 
từ lục kinh nghĩa iịi 4 (lối Mt cồ)* 

B) Những thì riêng Cíỉu ta lã ; lục b(U ề song thất . vả câc 
bi€n-the cha hai loi ấv (hùt nôi, siim. ly. he, diẻn, v,v.) nùi lui 
(về tuông) đeu thuộc ve loại vun văn cả. 

Còn các loi vãn Xỉịủi aia Tàn (như lự, bụi, truyện, kịp bi, 
ỉaậtt) thi các cụ hoi xưa it viỂÍ bâng quổc-àm, Còn các lìiì 
IHW xuôi mới (như tữụ-thuiỊĨl, tuận-ihityèt, kỷ -sự. diễn-thugêt, 
kịch) thì mai gằn day ta chịu ảnh- hương của Tày- hục mới bỉỄt 
dung đến. 
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Lời chủ. — Hột diều khiển ta phãn-biệt được thè van nho 
là niươn của Tàu và' the van nào lả riêng của ta là cách gieo van, 

a) Những the văn vằn của Tâu thì hao giờ van cũng gieo ử 
cuSi cdít. Thi dụ: trong the Lhư, các chừ văn gieo Ỉ7 CII Bi càu thử 
nhất vả ctiốỉ cảc câu cliẵiâ 

b) Những the vun cùa ta thì van vừa gieo ơ càu cuoi gọi lã 
nvữc nậỉí $Ỹ 4ị (cước: chân), vừa gieo ở lirng-chừng cảu gọi là 
ỊỊỪU vận Mí ^ (ỹòu : lưng). Thi dụ: trong lối lục bảt thỉ văn cáu 
lục gieo ư cu bi (cước vận lại hiệp với ch ử thử sâu của câu hút 
(ytki vận), Trong the song that thì van cảu thất trên gieo Ở Citoi 
(cirởc vận) lại hiệp vừi chù thứ năm càu thất cỉưởi (yèu vận). 

Ta se lan-Iượt xệt phép - tẳe các the vãn mượn của Tâu, 
roi đến các the vãn riêng của ta. 

ị 2, — Thơ Đường luặt 

Thi - phảp eủa Tàu và âm4uặt của ta,— Như trẽn đu 
nòi, thơ nỏm ta lâm theo pbẻp-tac ihơ Tim, mã àm thanh tiếng 
ta cũng tưưug tự tieug Tâu (cũng là thử tiéng đan àm và cŨDg 
chia lảm ỉiẾog bằng tiếng trác), nên thi-pháp của ta tửc là thỉ- 
pháp của Tâu và eảe niẻm luật cua thơ ta cũng phỏng theo thư 
I au ca. 

Thơ ngũ ngõn và thơ thát ngôn. — Thơ (chừ nho lã tliỉ 

) lã the vàn* cò thanh, cỏ vặn. cỏ thê ngâm vịnh dược. 

Theo so chừ trong cầu, thơ cồ cò hai lỗi chính : 

1. ) Ngỗ ngôn X í p mỏi cáu năm chư; 

2. ) 77iổf ngủn t- mỗi cảu 7 chữ ; 

Thơ eỉS-phong và thơ Đường-luật. — Theo cách làm* 
thơ chia làm hai thè : 

14 Co phong ■£ át hoặc co the -£■ là thè thơ cỏ trước 
đời nhả Bương, khổng theo nièm luật nhSt-định. 

2.) Đường Itíật $ í hoặc cận ttip it ft lã the thơ đặt ra 
tự đời nhà Đường (618-907) phải theo nièm luật nhất-dịnh. 
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Thơ* tứ tuyệt và thcr bảt cú*— riieo sổ cán, 1 1 1 1 K Birntin 

luật chia liim liaí lôi : ^i| 

K) Tử tiiỵừí C 3 # . mỏi bài bổn càu ; 

2*) Bát CÚ *} , mỗi bãi tám câu* 

Lổí Đirỡngduật bát cú là líii chinh vã ỉ hỏng dụng nhSt, vay 
ta hìi V xét phèp-tác [di ẫv tra ức. 

L — BÁT Củ 

Trong ldi Lhư Bưữiig-hiẠU có năm dỉeu náy phải \vi 
1J van; 2.) đổỉ ; li.) luật : L) niêm ; củch ho cụt** 

Văn tho*.— Ấ) Bịnh nqhĩii * — rân (chử nbo la vận n lã 
những tiỂng thanh ám hòa hiệp dạt vào hai hoặc nhieti CỐÌ1 vản 
(te hương- ứng nhau* 

1Ụ Cách gieo ưằ!U— 1) Thơ Birờng - luật thường dùng Wíft 
hằng ; giân-huục mới dũng văn trắc. 

2.) Suốt hỏi tlur tìtrửng-luặt chỉ hiệp theo mọt văn, tức la 
theo lỉii độc vận ĨĨJ $ị. 

3) Trong một bải hát củ cỏ õ văn gieo ử cuối rúu tĩỉliĩ vũ 
cuổi củc cảu chan . 

C) Lực vận ơả cưởng àp . — Gieo vun sui hẳn, khủng hiệp 
nhau gọi Ìiì tục vận > (lạc: rụng). NẾU van gieo gượng khỏng 
dirợc hiệp lắm thi gọi là cưững-tìp hi ff (dặt gượng), dều Uiong 
dược cả* 

Phép đổi trong thỉ? thơ* — Ầ) Bịnh nghĩa.— Bai lú dặt 
hai cốu dĩ sòng dỏ í cho ỳ và chữ trong hai càu ẩy cún xứng 
vửi nhau, 

1. ) Bổi ỷ là tim hai ỹ-lưỡng cân nhau mà dặt thành hai diu 
sòng nhau. 

2. ) Bối chữ thi vừa phải đối thanh lức lã hằng đdĩ với trác* 

trắc dổi với bâng; vừa phải đdỉ ỈO[ù cún chữ nghĩa la phủi dụt 
hai chữ củng một Lự-ỉoậĩ de ttíii vời nhau (như củng là Ĩ 1 UÌ chư 
danh- từ, hoặc động- tử, V- \\) 
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3*) Shững cáu phải đồi trong một hải thơ bát ni. — Trừ hai 
càu đàu và hai cáu CL1ỒÌ, cỏn bíín cáu giữa thì câu 3 tlổi với càu 
4, cảu 3 đdi với cảu 6. 

Luật tho* — - A) Bịnh nqhìa.— Luật thơ là cách sẳp dặt 
tiếng bâng Ễiẽng trắc trong các cáu của IÌIỘI hài thư. 

B) Tiêng bằng uà tiĩng trắc. — Muổu hicu luật thơi phái 
biết phán-hiột tieng hẫng tiẽng trắc. Bùng (chừ nho lã binh -f-) 
lã những tiểng lủc phải ra bẳng-phăng dẹu-đcu, Trác (nghTa 
đen ỉà nghiêng, lệch) lá nhung tiíng khi phát ra hoặc tự thấp 
lèn cao hoặc Lự cao xuống thấp. 

Trong tiếng ta cỏ tâm thanh thi cỏ hai thanh bẵng và sủu 
thanh trắc, Các thanh uy liệt kè trong cái biêu sau nảy: 


Loai ihutih 

Têtt Viìc thanh 

Dĩìtivhỉ thanh 

Chua thêm 

BíitiịỊ 

Phủ binh thanh 
Tràm binh th. 

Klìỏng Cti ilĩiu 
Huyền (^) 


• rrm d 

Trũc 

PhMhượng Mi. 
Trlìm-t hương íh, 
Phũ-khử th. 
Trầm-khử ỉh. 
Phũ -nhịp lii, 
Triĩiu-nliẠp 1h, 

N*ã o 
Hòi {,) 
Sắc (, ) 

XặnK (.) 

Sắc (,) 
Nặpií {.) 

Rĩèíig cho cũe ticng 
đẳng sau cỏ phụ- 
ììni c, ch, p, L 


C) Luật bằntj mì luật trdr.— Thư cỏ the làm theo hai luật: 

!■) Luứt bùntỊ ìũ luật thơ bải dau bằng hai tiêng bâng; 

2 ) Luật trắc lã luật thữ bắt dầu hằng hai tiẽng trắc. 

I>) Các luảt thư. — Nay lièl kè cúc luảt tho' thỏng-dung nliư 
sau (b = tiêng bằng; t = tiẽng Irẳc ĩ V = tiếng văn; — những 
chữ in loi chữ nghiêng lù pkiái theo dứng luật; nhửng chữ ìn 
thường thi theo dững lụảt hoặc không theo đủng luặt cũng 
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* 

I.— LUẬT BẰNG 
Ả . — răn hằng 
1°) Ngủ ngồn bát CÍ 1 


I :h b { t h (v) 

II :i l ì b b (v) 

in 1 1 t b b t 

IV : b h t t h (v) 

V : b h h t í 

VI : t M b b (v) 

vn litbb t 

VIII :i >/)(!/) (V) 

2®) Thít ngửn b&t cù 

I ;h b t ỉ t b b (v) 

II : t / h h t t b (v) 

III : t / b b b / t 

IV ; b 5 t í t 6 b (v) 

V : b b i t b b t 

VI : t Ề b í ì l t tì (v) 

VII : t t b ố b t t (v) 

VIII : b b 1 1 í b b (v) 

B . — rân ir&ạ 

Ngu ngủn bảt cú 
I r b b b / ỉ (v) 

Ỉ1 : ỉ i b h í (v) 

III \ttthb 

IV ; b 6 b M (v) 

V :b b í t b 

VI ; i í b b t (v) 

MI :t tí b b 

vm : b b b ỉ ỉ (v) 


1L— LUẬT TRẲC 

.-L— rân hàng 

lọ) Ngũ ngỏn ba! cu 

t tị b b (v) 
ỉ) f) t ỉ b (v) 
b b b t t 
tít b b (v) 
t i b b t 
b b t í b (x) 
b b b M 

I t t h b (v) 

2°) Thai ngổn b&t cú 

ti b b ì ỉ b (v) 
h b i M 6 b (v) 
b b t t b b i 

I I h b 1 1 b (v) 
t t h b b t t 

b b i ti b b (v) 
b b t / b h ỉ 
ị i b b ị t b (v) 

tì . — rân Irầc 
Thai ngồn bảt củ 

i t b b b / t (V) 

b b ỉ i b b t (v) 
b b t t t b b 
t ỉ b b b i í (v) 
t t b b t í h 
b b 1 1 b b t (v) 
h b í t í b b 
i t b b b i t (v) 


E.) Bất luận nà khố độc * — Vi sir theopiVmg luật bằng Irẳe 
như trèn dă định lã một việc rát khỏ* nÈn cỏ lè bất luân % 
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(khỏng kẽ), nghĩa là trong cảu lliơ cở một vải chfr khồng can 
phải dúng luật, 

í,) Trong bải thơ ngíỉ-ngồn thi chừ thứ nhất vả thử ha 
khỏng cân đúng luật : tửc lã nhất' tam bãi luận — ^ T lè- 

2*) Trong bài thơ thắt ngôn thì chữ thứ nhít, thứ ha và 
thử năm khỏng can đúng luật : tức là nhất, tam, ngũ bất luận 
~~ _H, í "ỉồ 1 * 

Tuy theo lệ bất luận cỏ thề thay đốỉ luật mẩv chữ trong 
câu thơ, nlnrng dáng trâc I1ỊỐ đôi rtt hằng thì hao giừ cũng 
được, ch ử đáng bằng mà đòi ra trắc thì trong vài trirờng-hựp. 
sự thay đồi ẩy làm cho càu thơ thành ra kho độc ^ 1Ị| (khó 
đọc) k hồng dược. Những trirửng-hợp ấy lồ : 

1*) Trong bài thơ ngũ-ngòn, chừ thử nhất các câu chẵn và 
chữ thử ba của cả cảc câu dáng bằng mà dối ra trác lả khô dộc. 

2.) Trong bãi thơ thẩt ngón, chữ thứ ba các càu chẵn và 
chữ thử năm các càn lẽ dáng bằng mả dồi ra trắc là khô dộc. 

F) Thắt tuột.— Một càu thơ đặt sai luật nghĩa ĩà một chừ 
đảng bằng mả doi ra trắc hoặc trải lại* thế thì gọi là thắt luật 
(sai mẩt luật) khừng dược* 

Niêm. — A) Bịnh-nghĩa — Niêm (nghĩa đen là dinh) lủ sự 

liẻn-lạc về ãni-Iuạl của hai câu thơ trong bà ì thơ ĐưỄrng-luặt. 
Hai cảu thơ nièm vởi nhau khỉ nào chữ thứ nhỉ của hai cảu 
cùng theo một luật, hoặc cùng la bằng, hoặc cùng là trắc* 
thành ra bẳng niêm với bằng, trắc niêm với trắc* 

B) Những cáu niêm lĩửỉ nhau trong một bài thơ bảt cừ . — 
Trong một bãi thơ bát củ (xem lại bieu eảc luật tho* ở trèn)" 
nhưng câu sau này Tiièm vời nhau : 1 vời 8.-2 vởì 3. — 4 
với 5* —6 với 7* — 8 với 1. 

C) 77ỉd/ niữm. — Khi cốc cảu trong một bài thơ, vỉ sự dặt 
sai* không nỉèm vửi nhau theo lệ dă dinh ị thi gọi là thất niêm 

mắt sự dinh liền) khỏng dược* 

Cách bố-cục, — Một bải thơ bat cú cỏ bổn phẫn; 


XUI.— THI - PHÁP CVA TÀU VẢ ẢM - LUẬT l ( \ TA 



L) BẾ gom có phâ-đề J| (cảu 1) ĩíi mnr imỉ Vii thữ' 1 -tTr 
Ỹ. (cảu 2) lã nổi càu phả mà vảo bồi. 

2*) Thực hoặc trạng iK. (hai cảu 3-4) lù giùi-thkh (lau 
bái cho ro ràng. 

3. ) Luận hai (củu 5-6) la bàn-bạc cho rộng nghĩa (láu hùi. 

4. ) Kít Ịtặ (hai cảu 7-3) lã tórq Ỷ- nghĩa cỗ bà ĩ ma thải tại. 

1L— TỨ TUYỆT 

Định-nghĩa,— Tứ lã bổn. tuyệt u, lả dửt. ngắt. Loi 
nav gọi thê vì llitr tử tuyệt la ngẳt lấy bổn cu 11 trong bải tlur 
hát cú mồ thành. 

Cảc cách làm tho* tứ-tiiỴệt.— Vì một bải thư bát củ cò 
thỉ ngăt nhiều cảch, nèn cũng cỏ nhiều cốch lùm thư tử tuyệt 

L) Ngât hon câu trên, thành ra bài thơ ba văn. hai cảu trẻn 
kbỏng dối nhau, haí câu đirửi đổi nhau. Thí-dụ: 


Con voi 

(so-sảnh vửi biêu Thãi ngổn hái cù' luật bàng , ưait hằng ừ trên}. 

Xúng pha bển cõi be chỏng gaỉ, 

Vừng^uẫy mười pỉurang bụi củi bay. 

phé P nước ỉă tữ chi bltộc ' \ (dối nhau) 

Sírc náụ nào quàn búa riu lay. f 

LÈ-THÁXH-TÔN (?) 

2.) Ngầt í cáu giữa, thà tì h ra hài thư 2 văn. cả bốn cảu đổi 
nhau. Thl-dụ : 

Khóm gừng tốt 

(so-sánh với bi cu Ngã ngón bút cú, luật bẵng , uủn bằng ử trỂn) 


Lởm-chưm ưái hàng tối 
Lơ-íhơ mắụ khom gừng . 

vẻ chi lá cành mọn. 

Mà cũng đen tang-thirơng, 


* 

ì 

ị 


ỎN-NHƯ HẦU 


(dổi nhau) 


(dổi nhau) 




.songhuong ,vn 
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3, ) Ngất 4 cảu dưới, thành ra bài thơ hai van, hai cảu trên 
(lối nhau, hai câu dưới khòng đổi. Thí-đụ: 

Bê chùa Vò- vi 

(so sảnh vởi biều Ngũ ngốn bát cù* luật bằng văn bẳng cr 
trẽn) 

Vầt-VỆO sườn non Trao t ì v 

t (dúi nhau) 

Lơ-f/icr mấí/ ngon chùa. ) 

Hổi ai ỉầ chủ đỏ ? 

Có bản tớ xin mua, 

VÔ ĐANH 

4, ) Ngắt 2 câu đau và 2 càu cuối* thánh ra bài thơ 3 vằn, 
cẳ 4 câu klìửng dổi. Thí-dụ : 

Cái phão 

(so-sảnh vời bièu Thúi nqôìì bát củ, luật bằng, vằn bằng ơ 
trèn) 

Xức khủng, von những cậy tay ngưửi. 

Bao nả cáng-trinh, tạch cải thỏi ! 

Kêu ỉăm t ỉạỉ càng tan-Ềức lâm , 

ThẾ nào cũng một tiêng mù thỏi. 

NGUYỄN-HƯU-CHĨNH 

5, ) Ngắt hai củiĩ J- 2 vởi hại câu 5-6 , thanh ra hổi thơ 3 vần 

haí cảu cuổì đổi nhau, Thi-dụ : 

* 

Con eóc 

(so-sánh vởi blỄu Thắt ngón bái ciỉ t hiật trắc, vãn bằng ử 
trên). 

Bác mẹ sinh ra vãn áo soi. 

Chốn nghiêm thăm-thẵm một 
mình ngpỉ. 

Têp lììièng năm ba con kiểngiớ, 1 

Nghiên răng chỉấỊỊần-đụng bổn J (dổỉ nhau) 

pìurưng trởi. ) 

LÊ THẢNH-TÔN 
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3,— Thơ* cS phong 


S6 chữ và $6 câu trong lãi tha* eỉS-phong*— Lỗi nuv 

chỉ cỏ sổ chữ Iroiig cảu ìn uhấĩ-diuh (hoặc ỊìiỊÙ nqún ẹ hoặc thất 
ngôn) ; ngoải ra, không phải theo lhe-L‘ ehặl-chc như ho Hường- 
luậL nghĩa là không có niềm, luật , khỏug phui đổi (một đôi khỉ 
cô dổi lã tùy nhà Lâm Lhư, chừ khồng hắt buộc). 

Lổi nãy củng khổng han số cảu : cử tự 4 cảu trư len, mưốu 
làm dãi ngắn hao nhiêu cung dược,, Các thỉ-giu thường cũng 
hay làm mỏi bài \ càu (tử iuụàt) hoặc s cảu (bát cù), nhưng 
cung cò hồi lam 6 cảu h nặc 12 càu. Nhưng bồ i thít ngởn dài 
quá 8 càu vã ngu tigỏn dài quá Hi câu gọì ĩà trứng thiên ỉt % 

(thiên dài). 1 

Cách gieo văn trong lồi thư eb- phong.— Lối thơ cồ- 
phong cò Uie cà bãi dùng ngu vè n một viìn (độc vận) r lioặc dùng 
nhiêu văn (liên ỉìận li íìị ). Khi dùng iiẻn vẠn thì hoặc mòi hai 
càu mỗi d&i van (lổỉ nàv phiu dùng van ỉiừn cháu mỗi 

c nói càu mỏi Lạ vun), hoắc bũn câu đoi dùng niõt van (như lui 
thơ tử tuyệt), hoặc tám càu dãi dừng một van (như loi thơ bát 
củ). Mỗi khi đồi van, càu thử nhíít hoặc co gieo vần, hoặc 
khổng gieo vàn cũng dược* Trong bài thơ Hồn vàn, cỏ thè dùng 
vửa vun bâng, vừa vần trác. 


Những bải thư cố-phong làm mảu ỉ 

(Ngữ ngủn bảt cừ) 

Khen Trăn-Bình“Trọng 

Giỏi thag Trà n-Bin /ỉ - 7 'rong ỉ 
Dỏng -dồi Lẻ Bại- Hành. 

Dành (ỊÍạr itư tài lììiinh. 

Thừ nua mội tiêt trung. 

Buc-innrng sung má nhục. 

Nam-gid thác cùng ninh. 

Cửng-cỗi tòng trung-nghĩíL 
Ngàn thu tù đụi-danh. 



PHAX-KẾ-BỈNH 


A 
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Thất ngôn bốt cú 

Dế duìsi bên đèn 

Kiến chẳng phải kiên, no ỉ chẳng noi , 
Trời sinh dế duỉìị cũng chũi -choi. 
Ngấn cánh lèn trìri hay chẳng thãíL 
Cỡ tay ưạch đất cỡng khoe tải. 

Mưa sa nước chảy ỉên cao ử, 

Lửa đỏ dỗư sởi nhầy tới chơi. 
Quởn-tử cỏ thương xin chớ phạ * 
Lăm- lam hay nhẫy đĩ má coL 

TÚ QUÌ 

Xgũ ngỏn tràng thiên (ii.cn vận) 

Bài ghi trên chô ngồỉ 

Người xâu chở nên nỏí t 
Minh hay chở nvn khen. 

Làm ân chừ nên nhở , 


Chịu àn chớ nén quen . 

Dời khen không đù men, 
Duy Itiy nhàn làm nền . 
Chứa hụng roi mời tĩộnq, 
(Hem pha cỏ ngại gi. 

Bừng đe danh (Ị tui thực , 
Thánh ở trong ngu-Ẵĩ \ 

Gỉ ừ minh cốt trong-trỉo, 
Ảnh Ịpng lộ tg-ỉỵ. 

Mềm mỏng được ben dai . 
ỉ Mõ Ham khoe mới kỳ, 
Hăm- hàm ne ỉ kẻ hèn. 


Khotuì-hìm Ỉỉgưtỉị lượng cả É 
Nôi cần, ăn cò chừng, 

Bicỉ nữa, khùng loi nạ. 

Cử thể được mâi-măi, 

Thưm-tho cũng ỈỈKM dạ, 

THrtỉ- rr-XGí^C — PHAN-KỂ-BÍNH dịch nỏm 



Việt ĩíáỉì văn khảo 
(Kditũuix du Trung-lỉẳc Ỉùii-Viui) 


■VIII.- THl-rnÃP CỦA tảưvA Am luàt à'A TA 131 

* 

Thít ngôn tràng- tliỉỏn (ỉiên-tĩận ) 

ổnợ Lă Gia 

Ngồi huon xem ỉịii sử Nam nhà t 
Quan đời nua Trit â u ủng Lã (ria. 

Ngôi cao qưgần trọng điìu rảu hạc, 

Hai nai gánh iiữc mộí Strn-hà. 

Giặc ngoài ngăm-nqkc t tma Hưng nhổ. 

Nước đề. thành nghiện#, một mụ giá. 

Cù“hậu t sừ-ỉhữn trong nửa tiệc, 

Quẻt sạch hủi-tanlu tan nái hon , 

Con trưởng mia Mỉnh dựng tĩắi đỏng, 

Hai nghìn náo Cnị tính đã xong, 

Gỏi cừ tiết Hàn íĩc mẫt úi, 

Bao nơi hỉhn-yỉn dán ựQĩìh-phửng. 

Năm nghìn lại tiếp quán Tàu sùĩUp 
Chín chục chít theo cơ-nghiep Triệu. 

Chưa chắc loợn-thưn hay trung-lỉ inh, 

Vãng-mmg nghìn-thu không kẻ hữu, 

NGUYÈN-KHẲC-HIÉU 
Khôi tình can 

(Quyên thử nliẩt — Bỏng- kinh ản-quản, Há-nộu 

í 4.— Các ĩổi tho* riêng 

Trừ hai loi Đưởng-ỉuẠt vã co- phong vừa ke trên là những 
lối thông-dụng nhai, cỏn có mấv lỗi thư riêng một dò ị khi 
thi-gia cũng dùng đen, 

Trong các lỏi lièt-kẻ sau đáy thì 3 lối trén lã bẳt étnrởc 
của Tàu. 3 lổì san ríèng cùa ta cở; cun ha ỉ the dirừí* họa vạn 

vã liẻn-ngảm* thirc ra không phải lậ lổi riêng, chỉ lả một 

eàch làm thơ dè vui chơi cho các thĩ-gía Tàu và ta. 

Thủ vĩ ngâm. — Thủ VI ngàni Ệ ^ (thủ : đau ; vĩ : duủỉ Ị 

ỉigảrn: dọc) lã lổi thơ càu dătx cảu cuổi giống nhau. 
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Thỉ-dụ : 


Tít 

Anh em dừng nghĩ TỂt tòi nghèo, 

Tiần hạc ironq kho chừa lãnh liêu* 

Rượu củc nhăn đem * hàng biếng quảy : 

Trầscn mượn hối, qiá cỏn kiêu. 

Bảnh đường sắp gỏỉ* € mòm chãỵ : 

Giỏ lụa toan lâm, sợ nấng thiu * 

Thỏi ' t hễ thi thòi . đành Tít khác , 

Anh em dừng nghĩ Tét tỏi nghèo. 

TRẦN-TỂ-XƯƠNG 

Lỉèn hoàn 1 — Liên hoãn Jgị JS.(lièn; liễn; hoàn! vòng) là loi 
thơ eó nhièu bải mà cử càu cuổi hãi trên lẩy làm câu dầu hài 
đười* hoặc vài bổn chữ bài trẻnláy lại ở dẫu bùi thrởL Thi-dụ : 

Hủ nho tự-trào (bốn bài) 

1 

Ngăn nỗì nhả nho bọn hủ iữ t 

Hù sao hủ gớm hả ghẽ mà ỉ 

Thơ suỏĩig nước ốc cùn ngâm vàng ; 

Rượu bự non chai văn chèn khá . 

Mùa mẻ p rõ ra văn chủ chiệc; 

Dài lưng quen íiAtrng thỏi con nhà* 

Phen nảy cái hủ -xua đi he ỉ, 

Cử đẽ cười nhau hù mãi a.Ỹ 

u 

Cứ đẽ cười nhau hủ măi a ? 

Cười ta t lữ cũng biết ràng ta* 

Trót quen nho-nhã đằu khăn hrợt, 

Hóa kém văn-minh cề ảo lã* 

Khỏ ttậy làm em* giàu đã chị; 

No thì nẻn bụt, đôí ra ma* 

Nay đương huoĩ học ganh đua mới t 
Còn gìử lề xưa mai lh'ẽ má ! 




cỏn giừ ĩ? xưa mài the mà ỉ 
7YÙ/IÍ/ f/ínợỉf/ ỉa ỉựỉ tức cho ta. 

Xgâtn cảu ilã già, đùi ntỉUỊ /mí/. 

Xịịũ chừ a ĨK tìĩủi iịiiáng ì òa. 

Tai mặt cùng tmi đình (tám hội ; 

Máy râu riêng then nước non nhủ. 

Ải ffi ! tỊÌấc ngã sao me (Ịiíàỉ 
Mưa giỏ năm chau rộn liễng gỏ. 

IV 

Mưa «^10 nam chau 1'Ộ11 tiỄnggÍL 
Cái -hòn oãn-tự tỉnh đùn ra. 

Trong khua yiàn-ilục ke tỉ oang nưừc : 
huoc rọi Ităn-minh sáng rực nhá. 

Khai hỏa (ĩữ dành tha [Ị thi cfi ; 

Cái lương còn phái tỉnh đường rtỊ 
Anh em nghi tại Sữữ khang cố. 

Xgàn noi nhà nho bọn hủ ta. 

TlNH-Sl-TC 1 

Thuận nghịch dộc. — Thuận nghịch độc Iflt íệ (thuận : 
xuỏi ; nghịch : ngược,) lã loi thơ đọc xuồi dọc ngược cũng thánh 
câu cỏ nghĩa cả ; cò khi dọc xuồi thành thư quổc-ảm mà dọc 
ngược thành thư chừ Hảu. 

Bén Ĩígọc-Scm (Hà-nộí) 

(Bái đọc xuôi) 

Linh-MỊ tiếng nồi tlĩậl lù điìy: 

Nước chăm hoa nỉo. mật khỏa máy. 

Xanh bỉíc nước soi. hồ lộn bủng ; 

Tim bằm rêu mọc * đíi tròn xoay. 

Canh tản lác đánh chuông âm tiếng : 

Khảch vắng khi đưa xạ ngảt bay. -ỉ 

Thành-thị UẾng vang đòn cánh thắng : 

Rtình-rành no bủt nới nghiền này. 


VM 
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(Bài dọc ugược^ 

Xay nghiên với hủi nọ rảnh rành : 

Thăng cảnh đền ương ỉiẾng thị thánh, 

Buy ngái xạ đưa khi nắng khách ; 

Tiêng am ch nàng đảnh ỉức tán Cữiìh* 

Xoay tròn đá mọc rèn hàm tim , 

Bỏng lộn hò soi nước híểc xanh. 

Mảy khỏa một ráo hoa chân nước. 

Bảy là thụt no ĩ liêng uyMinh' 

VÒ DANH 

Yết- hậu,— Yẽt-hẬu ít ít (vết : nghĩ ; hậu ; sau) là lổi ilìơ cỏ 
bổn câu Irèn đủ chữ, còn bổn cảu dưới chi cỏ một chữ* Thỉ-đụ : 

Lươn 

Cử nghĩ rằng mình ngán , 

Ai ngờ cùng dải dướn. 

The má cỏn chè trực lì : 

Lươn ! 

VÔ DANH 


Lục ngồn thê.— Lục ngỏn the ^ t ĩt lủ lổi thơ Ếhẫí 
ngỏD xen vào cải Ciiu chỉ cỏ 6 chử. Lũi thư này ờ nước ta 
về dời Trằn, Lẻ hay dùng, Thí-dụ: 

Cảnh nhàn 


Lọ là thủnh-thị, tọ lúm-taún, 

Được thử thí hưn miễn phận nhàn. 


yụn,j, bất tải nên kém bạn, ị lhh 

Già, t>õ sự ấy là tiên. í 

Đb-ihư một qttyĩn nhủ lum của : 

Phonq-nguyệt itùm hò khách nòi thtíyên . 

Dà nhãn chê khen , dù miệng thê 9 
Cơ-mău tạo-hỏa mặc tự-nhíèn. 

NGU YẺN-BỈNH-KHIÈ M 


xin,— TH1-PHẮP CÔA tAu và am-luật của ta 
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Tiệt-hạ,— Tỉètdụi ^ T (tiềt : ngẳL liạ đirời) Ui Ini thư 
cau nào eũug bỏ liYng nlur liỉ ngạt, hời lY cuối, nhưng \ -nghĩa, 
rổ-rèt* ngtrờỉ dọc ilnan mà hiền dưực. fhỉ-dụ 

Thức Inrc rèm cháu chợt thấy mà ,,, ỉ 
Chảng huy Ịiyưửi ngục ró hay đà,,. ! 

Nét thu dợn Sony hình như thr„. 

Cung nguyệt qiuing mảy nhác ngừ lử... 

Khuỏn-khỉì rơ chiều người ở cAíln,,. 

Nết-na XV tn phải thỏi con nhà... 

Dử-dơỉiỵ nhân gửi xin Ihưĩ huy..* 

Tình ngẩn tinh (lài chửt nữa ỉn... 

VÒ DANH 

VI tam thanh. — Vĩ tam thanh X J ĩf* (vĩ : đuổi ; lam 
ba ; thanh : tiếng ỳ Ìiì loi thư ba ti eng cuối cũng, càu não vũng 
phát âm giổng nhau. Thi dụ : 

Ta nghe gả gáy tẻ lè U\ 

Búng ác vừa len hé hc hè, 

Non mỏt chỏng cao von vót vòt 
Hoa mun sắc nở lỏe lòe loe* 

Chim tinh hỉìu-bạn kia kìa kĩa, 

Ong nghĩữ vua tôi nhẹ nhẻ nhè, 

Danh lợi mặt người ti tt tỉ, 

Ngủ trưa chưa dậu khỏe khỏe khoe. 

VÒ DANH 

Song điệp,“ Song diệp % Ề : đòi; diệp: trùng 

nhau} là tổ ì thư mui càu hoặc ơ dầu hoặc ờ cu ui cỏ dặt hai cụp 
diệp- tự (chừ lẳp lại), Thí dụ: 

Vẩt-vẩt vơ-vơ cùng nực cưừi ĩ 
Cãm-cãm cúi cúi củ hơn ai ? 

Nay còn chị chỉ anh anh đđ. 

Mai đã òng ỏng mụ mụ roũ 
Cố cô khổng không, lỡ hít kiếp, 

Khỏn khòm dai dại che ỉ xong đời , 

Chì hằng láo-lảo lơ ỉơ vậy, 

Ngủ ngủ, ăn ấn, núi chuyên chơi , 


VỒ DANH 
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Họa vân. — Họa vận -í* -tj (họa : hỏa theo ; vặn: văn) lả 
bải thơ gieo đủng các chữ vẫn của hài tnrơc tức là bâỉ xường 
(hát lèn) đễ đảp lại Ỷ-ngbĩa bải trước, hoặc bịỉu dìlng tình 
hoặc phản dối lại * Tlíi-dụ: 

Tôn phu-nhản qui Thục 

Rãi xưởng 

Cật ngựa thanh gươm vện chừ tỏng ; 

Ngàn thu rụng tiel gùi GiaiuỊ-áòng. 

Lìa Ngỏ bịỉi-rịn chỏm mày bạc ; 

VỀ Hán trau-trm mảnh mú hồng. 

Son phấn thử cam dày giỏ bụi ; 

Bá vảnq chi đe thẹn non sông* 

Ai nè nhổn vời Cháu Còng-Cỉìn ; 

Thả mắt lùng anh được bung chung. 

TÒN-THỌ-TƯỜNG 

Bài họa 

Cài tràm xóc ảo vẹn cảu tòng, 

Mạt ngả trời chiều biệt cởi Bỏng, 

Ngút ỉ ềa trời Ngũ un aãc trắng ; 

Duyên ve đất Thục đượm máu hồng, 

Hai vai iư-tớc bần trời đất ; 

Một gánh cương-Ị hường nặng núi sòng* 

Anh hởi ĩ Tôn-Qnỳền ỉ anh cỏ biết ? 

Trai ngay thừ chúa gáỉ thừ chồng. 

PIỈAX-VẰN-Tiq 

Liến ngâm hoặc Hên cú, — ỊLíèn ngậm # hoặc Hẻn 
cú tậ &} (liên: liền, ngâm: đọc; cú: cảu) lã một bài thơ do 
nhiều người cùng làm, cử lần hrợt mỗi người dọc một hai dìu 
cho lién tiếp thảnh hài* Thỉ-dụ : 
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Cảnh Hd Tầỵ 

(Bài na V do bà LIẺU-HẬNH củng với (mẻ PHUNG' 
KHOAN, một ỏng họ LỶ t một ỏng bọ XGO ải chưi thuyí 
Tảv ỉiên ngâm mã thành)- 


Liẻu : //8 Tây riêng chiêm một bău trừi, 

Lý : Bảt-nycịt từ mừữ l ộng mât coi, 

Cõi ngọc xanh*xũnh làng phía cạnh, 
Phùng; Tráu [íô/ig biẽng-biểc nước oàng khơi, 
Che mưa nhà lợp oải gian củ, 

Ngò ; Chèo giỏ ai bơi một chỉcc chài . 

Giận thủng cho đưa đán sủa liêng , 

Lv ; Tròi hỏm bỉp ihềi khỏi tưôíĩ hơi, 
Mơn-mơti tữỵ lái con chèo quẽ f 
Phùng : Xẳn-xạt minh đeo chicc ảo tơi, 

Thuyên Phạm pằăt-phư chơi tíerộng. 
Ngỏ; Bè Trương thăp-thoảng thã súng trửỉ, 
Bò đưa bãi lác tai đòmdà, 

Ly : Giọng hát bừ lau tieng thiììxh-thơỉ. 

Cù xuống đua qua oàng cút đậu* 
Phùng: Diêu bay sẽ liệng đủm máy chơi, 
Khúc ca trong đạc ầm bèn nước t 
Ngỏ : Quầng mát xanh đen sạch bụt đời. 

Bầu gói long há tữi-làng chuyện, 

Lỷ : Tay $01 tien giáp lit-l&i cười. 

Chốc sen nạn nỏn chửa run bùỊK 
Plùinư ; Bày nước dim phao bắt cá tươi, 

Có tác kề hoa bấy tỉêc rượu . 

Ngò L Họa khi tựa bồng đừng đàu mui, 

Say rai, cửi áo quỗng dùng mứt 

Lỷ ; Tâm đoạn t -xoay quàn hóng gió phơi . 
Tre míỉe 1V/I hoa hủy tiệc rượu t 


Phừng 



; Lủ tiĩu Thưựng-uỵen hẹn ỉửi dai , 
ỉìầt cù cử vững ngòi rình bụt 


m 


KHẢC- 
II à HỒ 


% 
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Ngố : Mỏ írợíír khen ai khéo lặn ngòi* 

Tay lưới thí-thăn khôn mãc imừng* 

Lỷ : Lirữi của (ỉanỉì-ỉợi nhẹ tham mỉìi' 

Hạ tồi hến mát còn yêu nâng. 

Phùng: Bủng hét thành xưáìì chửa thủy mai. 

Thủ cảnh qên-há sang dề íĩụ, 

Ngõ ; Sóng lồng trền-tạc dạ đày nơi. 

Xe $ắtì Vị-thủy ỉ hu hò hỏi, 

Lý : Thuyền tới Báo-Nguỵên mạc sửc hơi. 

Chuông sớm giục thanh lòng Phật đà. 

Liễu : Trăng trùn soi một bỏng iìén thót 

(Nguyèn-viin chữ nhữ Trvyẹn Lỉcu-chùư 
PHAN-KỂ-BÍNH dịch nòm tron tí Việt-Hàn vãn kháo) 

CẢC TẢC-PHÀM m KẺ cữu 


].) Phan-KỄ-BInh, Việt Hán năn khảo (sách da ke tnrửc). 

2. ) ữu-lhìẻn Bùi Kỷ, Quốc tĩăĩỉ cụ thp (sách đỉĩ ke trước), 

3. ) Đòng-chập, Co-xứy nguụên-(Tm. Lối năn thư nậm, Cuốn 
Ihử nhất. Bỏng-kinh ẫn-qimn. Hà-nội. 

■L) Òn-nhtr N guy ễ n “ văn- Ngọc * Nam thỉ hợp tuyên. Quyẻiì 
nhất ; Yĩnh-hưng4ong Llur-qiiãn. Hả-nội, 

5.) HuyẾn-mặc dạo- nhàn Dưang-Mạnh-Huv, Đường thi hợp 
tuyền, Cuốn thừ nhít (cò dạy luật pliẻp lùm thơ). Liễu-vièn 
tỉhư-xẵ, Sâĩgon. 

ík) Chương dồn thi thoại p Nhà in Bẳc-lập* Hue* 

7) Phạm- Quỳnh, rđn-Apc binh luận. Bủn ưè thơ nồm. 
N* p. t. i số 5, tr, 293-297* 



PHÉP BỐI VÀ THỂ PHÚ TRONG VẪN TÀU VÀ 

VẪN TA: PHÚ, VẪN -TỂ. 


Phép đSi trong văn Tàu và ván ta* — Một cai dặc- Linh 
ciìa vãn -chương Tâu và ta la phép iĩtiỉ (chừ nho là đối ngầu 
. dối r sống nhau; ngẫu: chan, dối); khỏng những lá udn 
ơăn (như thơ. phủ) theo phép Íív. mè các biần-uãn (cầu dối, 
từ lục, kinh -nghĩa) va dển cả mìn 'Xiiỏi nhiều khi cưng dặt thành 
hai càu đối nhau, hoặc hai doạrt trong một càu dối nhau. 

Thể nồo là đ6i? — Bổi là dụt hai cảu di sỏng dòi cho ý 
và chữ trong haĩ càu ấy càn xứng vởi nhau* Vậy trừng phép 
đối* vừa phải đối ỹ vừa phai đổì chữ. 

A) Bối ỷ là tìm hai ỷ-tường càn nhau mỉi dặt thành liai eáu 
nồng nhau. 

B) Dỗỉ chừ thi phủi xỏt vè hai phươLig-diện : thanh của ch ử 
và loại chừ* 

1. ) Về ỉ hanh thì băng dổi vứi trẳc. trác dổi vởi bẳng. Tùy 

thè văn, có khi cả các chừ trong càu deu phải dổi thanh (như 
thê thơ), cỏ khi chỉ một vùi chừ theo lệ tía dinh phải dổi thanh 
(như thề phú). « 

2. ) Ve loại thỉ hal chữ phải cùng raột loại mời đT' 


được. Xgãv xưa Cốc cụ chia các chừ ru làm thực ỉự Ỹ 
chừ nặng như: trừí. đất, cay. cò, và Aư tự ỈỄ r ỹ hay chữ /íAf 
như : thS, mà t vậy, ru. Khi đới thì thực- tự phải đốỉ vửỉ thực- 
tựp hư- tự phải dối vời hir-tự' 


ị 1— Phép đối 
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Xay nếu theo vãn-phạm Ảu-Tày mà chĩa các chừ trong tiếng 
ta ra thảnh tựdoạỉ rõ-rảng thì ta cỏ the nỏi rằng hai chư đổi 
nhau phẫi củng thuộc vẽ một tự-loạì* như cùng lù hai chư đanh- 
tử (noms). hoặc loại -từ (spêciíkatiís), hoặc động-tử (verbes), 
hoặc trạng- từ (adverbes) V. V... 

Xẽu có dật chừ nho thì phai chừ nho đổi vài chữ nha, 

Khi đoi* nếu chọn dưcre hai chữ cùng một lự-loại mà dặt 
sóng nhau thi là chỉnh đổi hay đổi càn , Kẽu hai chừ ấy không 
nhưng cùng một loại mà lại cỏ ý- nghĩa trái nhau như đen vừi 

trắng, hẻo vởi gày, V. v„. thi gọi là đồi chọi. 

1 

$ 2, — Cảu đỉỉĩ 

Một thề văn trong dò phẻp đổi dược hoãn-toàn ửng-đụng là 
cáu đôi* Vay ta căn xét ptaép-tẳc câu dổi tnrửc khi xét dỄn các 
the vân trong cỏ dùng dẽn phép ĩíy. 

Định-nghĩa.— Cồu đổi (chữ nho là donnh-thiíp tì lidặc 
áoanh-liên tì : (Doanh : cột ; thiếp : mảnh gỉĩíy cỏ viỂt chữ ; 
liẻn : dổi nhau) ỉa nhưng câu vãn di đỏi Vữi nhau thỉ nào cho ỹ, 
chừ vồ luật hằng trắc cán xửng vời nhau, 

Cách làm câu đối* — Một dỏi càu doi cỏ bai cáu di sóng 
nhau, mỗi cảu lả một uể, vẽ trên, vê dirởi. 

Trong cách lãm câu dối, phải xét sổ chữ* cảch dặt cáu vã 
luật hãng trốc. Theo su chữ vũ cách dặt càu. cò the chia cảu dối 
ra mấy tliễ sau đây : 

1 ) Cảu iỉìíi đồi là nhưng cảu tự 4 chư trư xuổng, Những 
câu này nếu dặt đưực bâng ddi vửi trắc, trẳc dổi với bằng thì 
hay lắm* Thí-dụ : 

Tòi tò í vỏ ì ; Bảc bốc trừng, 

b b ì> t t t 

Bằng khỏngddi được thế thi chừ cuổì vế trẽn hợp luật hằng 
trắc vửi chừ cudi VẾ dưới, Thi-dụ ; 

0 ! quạ tha gá (h) ĩ Xà ! rán bắt ngrỏe (t) ! 

-■) Cáu đổi thơ Hì những cáu lãm theo thề thư ngu -ngồn 
hoặc thát ngùn. Những câu nãy phải theo dùng luật hẫng trác 
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của hai cảu thực hoác hai câu luận trong lui thơ ngũ - 11 gòn hoúc 
thĩít ĩigỏn. Thỉ-đụ : 

Ào đồ lắm phím trảu ; 

Dù xanh che (lái Itgựn. 

( Ba vạn anh hùng tle xuống dưới ; 

Chin lan thièn-từ đội lén đầu, 

3*) Cđ/i đoi phủ lã nhũng cảu làm theo cảc loi (!$t cũ 11 cùa 
thê phủ : ^ 

a) Lối cáu Sony quan í 1 (haỉ cửa) la II hừng cũ 11 cò lự ã 
chừ trư lén. 9 chữ trừ xudiig dặt thành một đoạn liền, 

b) LSỈ edii cách cù aj (cách : ngỉn ra ; củ : cảu) moi VỄ 
cỏ hai cảu : một cảu ngổn, một cảu dài, thánh ru hai củu dối 
nhau có một cảu xen vảo giửa làm eảch nhau ru. 

c) Lui câu gai hạc hoặc hạc tất ’& r ÍỀ* lù những củu mỏi ve 
cỏ lự ba đoạn Irử lèn, doạn giữa thương ngan xen vảo hai doạn 
kia như cai dỉui gối ử giữa hai ong chùn con hạc. 

Ve luật bâng trốc trong lối càu dổi phử thì chi kè chữ cuối 
Iỉí\ và chữ cuổi (loạn (gọi là chữ đậu <'ỚK) ■ Chừ cuhi ve phải hẵng 
doi VỜI trắc Iioặc trắc đối vời hằng, Nếu mòi vẽ cõ tự hai doạn 
trử lẻn (như lui cách củ f gdi hạc), he chừ cuổi ve la hảng thi cảc 
chủ dậu cảu phải là trẳc; trôi lại* hễ chư cuối vẽ lũ trắc thỉ cúc 

i -- « * \ mi r i 


Song quan 
Cách củ 


\ 


chừ đậu cáu phai lã trắc; trô ì lại* he chữ etidi ve là Lrác thi cúc 
chừ dụu câu phải là hẫng. Thi-dụ ; 

Con ruồi dậu mâm xởi íĩriii (1) ; 

Cải kiên bờ dĩa thịi bồ (b)* - 

Ngoi đỏ lợp nghè (h), I lừp trẻn dè lửp ảườỉ (l) ; 
Ba xanh xảy cồng (t) t , hòn dirùi nống hò lì trên (h). 

Quan chẳng quan thì dán (b), I chlẾu trung dinh 
ngẫt-ngtrờng ngồi trèn (h)* I nùu linh* nào cả, IIÙO 
bàn ba (b) I xởi lãm sao. thịt lâm sao. dỏng gỏp 
J lầm sao (b) ; thủ lợn nhìn làu trơ cả tfníf (0* 

Coi lụt 1 c j 1 ị n g gia thì trẻ (t)* I dân tỉẻu-tử nhíp-nhò 
dứng trước (t) ; Ị này phú* này thơ* này đoan 
một (t), I bằng lã thí, trắc lũ thế* lề lối là the (t) ; 
mắt (t) gà deo mãi môi hên tai (b). 


( 1 ) cỏ nhẽ không p-hảì vhữ inắi vi euui ví trèn <13 có chừ ấy. 
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§ 3 - Phú 

Định-nghĩa* — Phú 8$, (nghĩa đen lù bảy tỏ, mở- tô) là một 
thề vãn cỏ văn dùng úề tâ căiih-vẶt, phong- tục hoặc lỉnh- tình. 

Phú că-thế và phủ Đưừng-luặt.— Theo cách ìiỉ ni, phủ 
cò thẽ chia làm hai lỉíi : 

1, ) Co the (the cũ) là thỉ phú cỏ trirờc dời nhà Đường, 

cỏ vàn mã khỏng cỏ dổỉ, hoặc nlnr một bãi ca thật dài, hoặc 
như mội bài văn xuòi mả cỏ vần, Iđỉ sau này gọi là lối phú ỉưu 
thủy ìti Ạ (nưởc chây) (Xem bài đọc théni 1), 

2. ) Bướng ỉuột là the phũ đặt ra tự đừỉ nhằ Đường, cò vẫn, 
cỏ lôi. cỏ theo ]ui)l bẳng trẳc. Lổì nảy phải theo qin-củ nhẩt- 
dịnh vả 1 i\ Ị di phủ thông dụng nhất. Vậy ta phăi xét kv phép- tắc 
lổi nảy. 

Cách hiệp văn trong Mi phu Đưcrng-luặt,— Cách hiệp 
van cỏ th? theo. 

1) Ltíi độc-vậỉì ; từ đỉìti đến cu Ổi chỉ dùng một van ; 

2.) Lũi ĩivỉì-ưận : một bải dùng nhiều vằn. 

XỂu đầu bài ra sẵn cho minh làm (như ỉ rong khi di thỉ) 
thi có hai ẽảch : 

1*) Hợn vận: ^ (hạn chế cảc vàn), tức lã ra sẵn một 

càu lam vân. mình phải theo thử tự các chữ tròng càu ấy mã 
gieo vần cho đủ vả không dược gieo văn khúc vào ; 

- ) Phông~nậfầ -Sỉ (phỏng: thả, cho tự-ilo) nghĩa là minh 
mufỉn gieo văn gì cũng dược tùy Ỷ mình. 

Irong lỗi Đường-phủ, hao giữ cũng đặt hai càu dôi nhau 
gọi lả ha ĩ vế thỉ vằn gieo <v cuối uể’ dttời 

Cách đặt càu trong ỉỏi Đưừng-phú. — Trong lói Đường- 
phu. cỏ mẩy cách dặt câu như sau : 

L) Cảu iu lự ậL mỗi vẽ bốn chữ ; 

2.) Câu hát lự /\ mỏi vế tủm chữ chia làm hai doạn 
bâng nhau ; 

■M Cãu song qííữĩì (Xem tràng 128), 
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I.) Cảu rứrA cti (Xem trang 128)- 
ã.) Câu f/fỉi h{tc (Xem trang 128). 

Luật bảng trắc trong lối Đuxrng-phú. — \ ĩ ầ luĩíi liMM ; 

trác, nhtr trèn lỉTv Hỏi, ehĩ ke nhưng chừ rliốí í'f : va nhung chư 
đậu cáu. 

1. ) Níu mỏi ve chi cỏ mòi itoụiì (tử tự, smig quan) Mu he 
cliĩì* cuíỉi vế trẻn là hung thì chừ cuối ve dtrừi phải lù trắc, hoặc 

iì;m quả dim hàu (h) ; 

RĩU hơn lửa bùng ít), 

thAx-tể- xrưxr. 
(Bái phủ htlnq thi ị 

Xám vua Thánh-Thai uurừi hui (h) ; 
Lại mơ khoa thi M ỹ-trọng ; U)p 

ịÍAtitíỊ hủi ÌỈỊỊÌ 

2. ) Nếu mủi ve cỏ nhiều (toựíi (bát tự. cách củ, gnì hạc), 
he ử ve trên cuối chừ ve lã taẳng thi các chữ Mạn càu plmỉ !a 
trắc ; đến ve dirởỉ Alt chừ cụiiỉ ve (toi lam trắc mà các dnr 
đậu càu lụỉ lã bâng. Thí dụ : 

\ Nghiện chè nghiện rirợu (t), nghiện ca Ciìiì-iáit (h) ; 
Hat tụ ^ Huy hát hay chơi (b), hay nghề xuống từng (t). 

1 Thây chẳc hẳn vãn-ehirưng cù mirr (t). lẻ thimh xem 

Cảch củ ĩ giò (b), 

(Cồ mừng tham mũ án dcn tay (hh gụị> người uóì 

mùng (1). 

(Cũng bùi ãy) 

[ Ảo vải thỏ nặng trịch ự), lạnh lãm mền. nực làm 
\ yổi ự), bổn mùa thay ãbi băv nhiêu (h) ; 

Gtíi hạc . Ị au giắt dỏ ỉ ỏm (b), giải làm chiciu vạn lùm 

ĩ quăn (/>), một hò ăn chơi quá thu ự). 

X GƯ \ ỄN-CỎNè-TH ứ 
(Hán-nho phúiiy-nị phủ) 


trải lại thế, Thi du 

... . , \ 
I ứ tự 

ệ 
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Cách bíí cục trong bài Đưò*ng-phú.— Cách sẳp đặt các 
đoạn mạch trong bồi Đường- phủ cũng tựa như bài thơ ; 

Ị.) Lunq 4Ỉ, lũ (loạn mở bải nối bao quát cả v-nghĩa đầu 

hài; 

2. ) Biện nguyên % là (loạn Hỏi nguyân-ũy gổc-tídi cho 

rõ ý đăụ hài ; 

3. ) Thích thực lã đoạn gỉảỉ-tliỉch ro V dẫu hài; 

4. ) Phu diễn ỆL ff là đoạn bảy tủ cho rộng ỹ dẫu bồi; 

5. ) Nqhị-tuận là đoạn bàn bạc vẽ ỳ-nghĩii đau bải; 

6. ) Két ?Ế lả đoạn thắt lại ý đâu bài. 

Trong mỗi íĩotin phú hoặc môi uon phú (trong các bải phú 
liên-vận thi cảc cảu hiệp theo một vẫn họp lại thành một văn 
phũ) t thường đặt vài bổn cửu tử tự hoặc bát tự trước, roi đến 
một it câu song quan . sau đến it nhiều càu cách cù hoặc gốì 
hạc* Thl-dụ : Boạn íiLungií trong bài phú Kỉwng-tử mọng Chu “ 
còng của Nguyên Nghiễm. 

(Tứ (ự) Ccr mau vận chuyên ; — hòng thực CU11Ì thùng. 

(Song quan) Khác thựir ỂliciTi xưa Hiữn-hạu ; — Lạ chừng gilíc mộng 
Cao* tỏng. 

(Cách cú) Gánh cươnig-thuửng nhậm lấy một minh, kh:i khen Phu-tử ; 
— Thutr mộng mị tlưửng bằng cỏ Ỷ, từng thíỉy Chu 'CÒ /ĩ í/. 

Cũng cỏ khi cả bà ỉ phủ, từ dâu dến cuối, đều dặt những 
cảu 4 chữ : loại nãy cỏ the gọỉla lổi phá tử tự (Xem Hãi dọc 
thèm sổ 2). 

ị 4 , Vàn tề 

Định -nghĩa.- Văn LẾ (chừ nho ỉả tề- vân ^ X) lũ một 

bái vãn dọc lủc tẽ một người chẽt đẽ kề tính nĩit eống-đức 
của người ẩy và lỏ tấm tông kinh- trọng và thương liếc của mình. 

Cảc I8i ván tế. — Văn tẽ cỏ the làm theo nhiêu lổi: 

1-) LSi uãn xuôi : Thỉ-dụ Văn tế chị cùa Xguyễn-Hữu- Chỉnh 
(xem Vỉêt-uãn ựfdo-/cAow thư bục Cao-đẳnq tihi-hụCt lr. 06), 
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--) Líi tán ^ (1) mỏi cảu bốn năm chu. có văn. ró díu, 
hoặc khổng đổi (Xem Bai đọc thèm so 3 ) ; 

3*) Lối phủ cô-í/tr hoặc ĩưn-thùy (Xem íị 3); 

4.) LSỉ phủ Đưởng-luật. Lổi này là loi Ihỏiig-dụng nliiit 
Thl-dụ : Van tế Vũ Tỉnh và Ngở -Tbng-Chàu ( Xem Phan thử 
nhi. Bải sổ 79), 

5*) Trong vãn nòm ta, văn lí lại có the lãm theo thỉ song 
í hất lục bảt ị sẽ nói ụ chương thử 1 XV, Ị 2) : Thi-dụ Bãi itĩUí tỉ' 
thập loại thùng sinh của Xguyẻn-Dit. 

Phép làm vãn tế theo lối &irò*ng-phú. — A) ('iirh hii p 

oằn (thưởng dùng độc vận), cách đặt câu và luật hằng truc 
theo ứ ủng như thễ- thức đổỉ phú Đương-luảt tlă nôi trẻn) Xem 

i 3). 

B) Các đoạn mạch.— Một bả ỉ văn Le thương chia ra làm 
các đoạn sau này : 

* WF' 

1. ) Boạn mử bái (bốt <ỉầu bang hai chừ "Thán ỏbd hoặc 
tì Than rẳng}) hoặc "Thương ỏỉ ! >1 ) trước (ì ạ! một càu cách cú 
hoặc gổi hạc. rồi đến một càu Sông quan, 

2. ) Đoạn ke đữc-tinh cỏng-nghiưp ngtrửi chct (thường bát 
da tỉ bâng mấy chừ "Nhớ cha xưaii hoặc íiNhỡ bạn xưa, V, V.'* 
trước đặt vải câu thử-Ur, hoặc bát tự rồi đen nhung càu cạch 
cú, song quan, gối hạc, nhỉcu ít tùy ỳ* 

3. ) Đoạn than tiếc người chet {thường bẳt đau b:\ng chừ 
tì Ỏi ! M : oách sáp đặt cảc cảu cũng nhtr đoạn trẻn, 

1.) Boạn fỏ tỉnh thương nhừ của người đừng tê (thưởng 
bắt đau bằng mẩy chữ tì Con nay» hoặc tìBản-chức nay", V. V } 
cách sắp đặt các cảu cũng như đoạn trèn. Cuối doạn nảy 
thường dặt hai chừ Thượng-hư&ng fỊj £ (irởc mong hương 
cho) lả hết, ^ 


(l) Tán lả hài vàn van lãm rtí klten ngợi puâm-hynh còng-clửc 
một ngirửí. 
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CÁC BÀI BỌC THIĨM 

■ 

i* — Một bài phú lưu-thủỵ 

Rải phú sòng Rạch-đẳng - 

Khách cỏ kê : Chèo be bưỉ trăng, hunm mây qiontị qió . Sừm 
ngọn Tương kia, chi? u hang Vì ì nọ* Vừng vẽy Giang. Hil ; /iVễẫ- 
ậao Ngỗ* Sử. Đi chữ biễt đây. đi cho biết đỏ. Chăm Vứn-mộny 
chừa ở trang kho tư-ỉinmy. đã biỉl hao Ịilìỉẻu : níầ cát tri khi tử 
phương, vẫn cỏn hùtn-hư ĩ 

Mời học thỏi Tử-tnrưng : bSn bềngão-ủu.Qỉia cừa Đựi-Tỉiuth' 
sang ben Bống-Trữti ; đen sòng Bạch-Bàng, đùng -đỉnh ph iếm - 
ch LU Tháng xỏa sóng kênh tnuồn dạm ; Xồỉìh ri dặnq ác một 
ma LU Nước trời tàn sâc, phong cảnh lùm thiu Ngán lau qaạnh 
Cỡi, bển lách đi íí-ìiiu. Giảo gậy đììy sông, cul khò đằtỊ gù. Ngậm- 
ngùi đừng lặng ngầm cuộc phù du. Thương kê anh hàng đâu 
nồng tá, mà đág dấu ớvt ĨÌÙỊỈ còn lưu. 

Kia kíữ bèn sõng, phụ lão ngưửi itảu, Lượng trong bụng ta, 
chừng cô sư càu. Hoặc gậy trống tnrửc, hoặc thuyền hơi sau. Vái 
tụ mở (hưu rằng : Bảy iti chu vhietnđhi của mía Tràn bắt giặc 
Nguyên, uà tã nơi cô-cháiĩ căn vua Ngỏ phả quán Lim đây. 

Bicttny khỉ : Muôn đội thuyên bày, hai quán giảo chỉ. tìươm 
tuốt sáng tồe, cờ bay đo khè ỉ Tưởng Bắc quán Nam đỏi bẽn đoi 
lũy. Đã nòi giỏ mả bay máy, tại kinh thiền má đông địa. Kia 
Sam- Hân nỏ mưu sáu. nọ Hò-Nguyúĩì nò Sĩ re khỏe. Nỏ bảo rằng 
phen này đạp đề nước Nam , tương chừnq có dỉ\ 

May sao: Trùi giúp quân ta, mây tan trận I1Ò. Khửc nào 
như quàn Tá ù Tháo bị nở ử sòng Xích -bích khi xưa, gỉặc Bồ 
Kiên bị tan ỏ bĩỉì Hợp-phi thuư nọ. .ìií/ cái niụic tày trời của 
họ, hủ những mùt thời : m á cái cùng lửNtao ríỉíí ta, lưu danh 
thiên co. 
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ỉ 17 


Tuy ữậy, từ thuở cô trời cỏ đẫt' ưản cỏ (Ịỉang-san. Trời 
đật ra nơi hirm-tnr, nqirời tỉnh lẩy cuội' tun-ỉm , Hội não hùng 
hội Mựnh-tân, như mrơnq-sư ho Là ; trộn nào hitiìtị trận Buy- 
thùy t như qiiốc-sĩ họ Hân. Kia trận Bạch-Bàng nay má đạD 
thăng, bài chưng ĐựDưưưnỵ coi thi' giục nhũn. Tỉĩtiy thưm cỏn 
mãi, bia mièng bao mởn* Nh& ai su giọt h\ hò mình nới nưức 
non ỉ 

Rồi lùm (ti inm hát ràng : 

Sông Bàng mói dẫỉ dúi ghê ĩ 
Luồng to SVỈUỊ tửn (Ịồn nì be Búng, 

Trời Xam sinh ke anh-hùng. 

Tăm kenh yèn lặng, non sông nừng-uảnq. 

Khách uừa đi vừa hát rằng : 

i ua Tran hai lậ thanh-quan. 

Sông kia cọn dấu tầy tràn giáp-biĩìh. 

Xghin xưa gẫm cuỏc thăng-bỉnh, 

Tái đáu đất hữ nì, bởi minh đức cao. 

Xguyừn vàn chữ nho của 
Trưưiig-hnn-Siệu 
. Đòng-chản dịch 

t 

Khììo ỉ*e dịii-ilư IHÌ lịth-sừ tình Ọtỉỉitiy-ỉỊên 
(Nam-phong tạp-chi, L XIV s6 84, thảng tì- 1924) 

2,— Một bài phủ tử tự 

Bải phú tầỉ-bàn 

(Lung) Tủỉ-bủn, tủi-hán! Aỉ sinh ra chủng ? Trăm hai mươi 
quàn, phu ha kéo hàng, Cũng nụ n, cũng sách : vững chL lão . 
thang* Náo án náo đánh, muốn đọc. muốn ngang. Cù gi tạđâu; 
to-tỏm một phường, cỏ khác gì đâu : khác chin Ị ưng khàn, Từ 
khi môi sang * vác mặt nghiêng- ngang* Bi đãỉt theo đõ, sum hạp 
thành lùng. 

(Biện Nguyên) Xgugên ngươi ự đáu ? — Ngươi ự bên Tàu, 
Tên ngươi ai đặt ? Họ ngươi ai đằu ? — Trong phường dêt 
gắm chú chiêc bán đău. 1 
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(Thích thực hai vàn) \ 'ải mươi núm trước , Í/Iir/ mrức xVíim- 
Việt. Airơ cAửrt «ỉ\ nay aĩ aìrtg lỉiẽt. Càng (Ịtten thuộc lum, 
chơi bời câng riết. K? mặt làng chưi, tinh sao cho xiỂt. 

Thím khách , cô táy: bác Ế hỏng* cậu kỹ. TÌiììg gỉ áo thầy nhoi 
cụ tòng, ai ]ỷ. ỏng c&. bá lớn: bổ cu t mẹ dĩ. Bin cảsai chùa . vùng 
đàn trê bé, Rằng ìmon, ỏng chơi . thăỵ uuL cháu ké, 

(Phu diễn hai van) Nơ ỉ thời; lầu lumg gió cuon, gác tia trừng 
soi, Đèn pha-lc thăp, sập mn-mẫn ngòi. Ke hầu hhc nọc , đưa 
chực chia bà ỉ. Trăm nghìn không ke. chưi /íÍỊ/ kèo hoài. 

Nơi thời : Mấy mặt lủng nho, mỉ người bộn ctu Biểu thuốc, 
nùĩng giỉìu ; cdii thư, tHìtì plni, Ngủghny còn dái * tữ chơi cho bõ, 

(Xghị-luím hai vần) Lại kìữ : mấy cậu dẻo trai, mấy fỉ mày 
ngài. Bông hề túi áo, kim-cương hoa tai. Ma-đum, mc-sừi giắt 
tưng cỗ bài. Chim chuột lả cốt , được thua cùng lởũ 

Lại kìa : nhủ tranh rech-râe, giường tre tẽch- lạc, Thùng yuììn 
ì ồng bàn t đứa khăn manh bát. xỏ tã một phưừng , bợm keo nìột 
loạt, Thuốc khét râu ngỏ , nirờc bung chẻ hụt. Người mươi đồng 
xu, bứt một cổ nủt. Ngọn đèn lớ-mừ , nám canh ,rổo-xậc. 

(Kít) Thôi thổi thúi thủi: Chủ tải, thim tái; ùng bàn. bá him ì 
Xin xuống tủn trước * củ nước tỏi van ! 

Nễ-giang NgiiyỄn-Tliỉện-KỄ* 

3,- Một bài vãn tế làm theo Itìi tán 

Vĩrn lổ một vị công-chúa 

Thanh thiên nhất đóỉt nản, 

Mong tử nhất đữm tuyết, 

Thượng uy en nhắt chi hoa, 
tíuơ trì nhất phivn nguyệt* 

Y ! Ván tán . tuyíi tiêu t 
Hoa tồn, nguỵct khuyết* 
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Dịch ngh!a*^> Một dam mây Irèn triri xanh, mọt gioi ILIVÍI 
trong 16 Irùl, một eảnh hoa ờ vườn nhà YUiL một vừng tríiĩigử 
dirửi ao tiỏn. Than ỏ ĩ ! MAv tản* tưyít Um. hon tìm. trăng khtiyít ! 


GẪC TẢG-PHẰM BỀ KỄ cừu 

1») Phan-Kídiinh, Việị Hủn vòn kháo (Sỉicli í!fi kí trước), 
li) Cu-thíOn Oủi-Kv, Quổc vùn cụ thề (sủch đì5 írưửc). 

:*,) Bỏng-cĩiâu. Co xây nguyên õỉv. Cuíin thứ nhi (siicti đfi kv trưừcy 
i.y Thủ ỉ -phong VS-khắc-Tli^, Phủ nỏm t lạp trt '11 VÍI tập ĩlrnri, Việt- 
v;m IhiMtỉĩ, Vĩiih-íurng-long tlur-qtiiin, Hã-rtọL 


CHƯƠXG THÍ" MCỞI LĂM 


CÁC THỂ VĂN RIÊNG CỦA TA : TRUYỆN, 

NGÂM, HÁT NÓI. 


5; 1-— Truyện 

Lục bát và biến thề lục bát, — Tru vè 11 là tieiMliuyet 

viết bẵng van vàn. Cảc truyện nỏm cua ta viSt theo hai the : 

1. Lục bảl ; 2. — Biẽtì the lục bài. 

% 

ĩ.— THÈ LỤC BÁT 

SỔ chữ trong thẽ lục bát — Lục hát s\ nghĩa đen là 
sấu tám, vi theo ihe nít V cứ lan-lirựt đặt một câu sáu chừ, lại den 
một cản tâm chư. muốn ílặt dải ngẳĩì hao nhiêu cỉing dược, 
mỉẻn là phai dừng tai ỉr aũỉi cầu lam. 

Cách hiệp vần trong thẽ lục báti — Cử chữ cudi cáu 
trẽn phải van với chừ thử sâu eủu dưúri vả mỗi hai câu mỏi dăi 
văn, mà bao giờ cũng gieo va II bằng. Theo lẹ ấy thi chử CI1ỔÌ 
cảu sảu văn vời chu thứ sáu càu tủm, rdĩ ch ử CL1 ổi cảu lam 
lạ ỉ vỉìn vởi chữ cu (li cảu sáu sau. Thành I‘U CHU lam có hai van: 
một vè u -vặn Ở chư thứ sâu và một cước -vận ử chữ thư ỉám, 
Thỉ-dụ : (yv — yẻu VẶI1 ; cv— cưởc-vặn): 

Thành tày cô V ảnh Bich-càn. 

Cỏ hoa họp tại một bằu (yv) xinh sao (cv) / 

Bua chen thu cúc, xuân dào, 

Lựu phan lửa hạ. nưiỉ chào (yu) ytỏ dòng (nd! 

(Bỉch-eãu kỹ-ngộ) 


XV,— CÁC TH Ề VẴN R ĩtNG CỦA TA : TRUYỆN, NGÂM, HẢT xỏ[ Vã 

Luật bầng trắc trong thỉ lục bốt,— Luật bằng truc ẹủíi 
the lục bát theo thử-tự nãy : 

Cảu sâu : h h i t b h 
Cảu tủm : b h ị t b lí t b 

(h =bẳng; tstrẳc; những í7n> ÍÍI nghiêng khỏng biil huộc 
phải theo đũng luật, theo lé imhít, tam, ngũ bát luận "»)* 

Líri chú, — I — * Trong càu túm. tuy chữ thử sản và chữlliừ 
tồm đều lủ tiỂiig bằng, nhưng không được cung mội thanh. 
nghĩa là nỄu chữ thừ sáu thuộc phù-blnh thanh thì chữ thử tâm 
phải thuộc trỉìra-bhih thanh* hoặc trài lại thể. Thi-dụ (pht — 
phù -binh thanh; tbt =trỉim-blnh thanh) r 

Lựư phun ỉ ưa hụ mai chào (tbt) giỏ đòng (pbt), 

Cả tan lối nuu\ càu phong (phi) íiỉỉu tiều ithl) m 

(Blch-cảu kỷ-ngộ) 

II. — Khi nào câu sâu chia làm hái đoạn dỏ i băng nhau. thi 
chư thử hai cỏ the đâi hằng ra trẳc ihrực, Thi-dụ : 

Dù mặt tự. đã tùng quen. 

(Bich-câu kỳ-ngộ) 

II,— B1ỂN-THỀ LỰC BẢT 

Biến-thẽ lục bát. — lỉien-the *? nghía là Ihv văn cỏ biẽn 
đoi đi. The này tửc cũng lã thô lục bát, nhưng Lh 1 lì h-l hoàng cỏ 
xen vào một u càu mà cách hiệp văn vồ luật hảng trầc khác the 
lục bạt nòi Irèn. The nàv thưừng dùng dè viỂtcíic truyện cứ tinh- 
cách bình-dán như Quun-thr-àin. Phiĩiỉỉ - Củng Củe-Hott, Lý- 
câng, lỉ. ụ t ,. 

Sự biến dồi trong cách hiệp vần và luật bằng trẳe của 
lổi biến-thễ lục bát*— Xay lấv mấy cửu trong truyện Lỳ- 
cỗng lãm mỉu : 

Càu sảu : Khoan-khnan chân bước lẻn đường , 

— túm ; Thấy chủng hụ Lỳ ngồi đương ăn mảy. 

— sáu : Bău thời dội nòu cỏ may, 

— tám : Mặt võ mình gătf r cầm sách giờ ỉảu. 

— sáu : Dưới đắt có hổn rồng chăn. 
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— tủm : Kiệu vang, tản tỉa trén dan hào quang, 

— sâu : Thị H trưng xem Ỉĩ\ãỉj rồ rùng. 

— tám; Bitởc tới nội nàng, chào Lỳ-Thủnh-Quan. 

Xét tam càu ăv, ta nhịn thay bdii cảu in chữ dửng theo 
(lúng phép tác the lục bảt, cỏn hon cầu in chừ nghiêng lã thuộc 
về biẽn-thè lục bốt* 

1' Một diều biến doi là ở cách hièp oăĩĩ: chữ cuoi càn sâu 

văn vôi chừ thử tir càu tám, chừ không văn vời chừ thử sáu 

"như trong thè lục-bát ch inh- thức. 

r* ■ 

2‘ Một dièu hỉỄn dồi II ưa là ờ ỉuật bằng ỉrắc: 

a) Luật của Cfhi tám : vì chữ vẽu-vận trong càu tàm dôi 
chỄ, nén luật bằng trắc của cảu ấv cũng ptiảỉ dồ ĩ theo cho hợp. 
Cầu tảm trong thễ lục bát hát dầu lùing bâng thì trong ìrii hỉẽn 
thè lại hắỉ đau trắc trắc de cho chữ thử tư là chữ vun dặt dược 
tiỂng bâng. Luật câ câu ấy lù : 

t t b b ỉ t h b 

5) Luật của cảu sáu. — Nhiều khi luật của càu sau cung thay 
dồi vồ bắt đau trắc trắc theo thử tự này: 

/ t b h t b 

Thi dụ : 

Thuở ổy cả ima Bảo-innrng, 

Sĩnli ra cỏng-chùa phi-phương lạ-lùng. (Lỷ-Còng truyện) 

s 2. — Ngâm 

Song-thàt iục-bảt. - Xgậni một bài vãn vân tS uhrnig 
tình cảm ỏ* trong lủng, thử nhất là những tình buồn, sàu. đau, 
thương, Các ngẩm khúc trong vân ta làm theo the song thãt ỉạc 
bát, thưừng gọi tát !à song-thăt, 

S6 chữ trong câu eủa thề song- thát. — Song thắt lạc 
bát , í. ^ nghĩa đen lã « hai bảy, sâu tủm Phép đặt câu 
trong the nảy cử hai càu bảy chữ, rối đển một càu sáu chữ, 
một câu tám ch Ch Cử bổn cốu thành một doạn con, muốn dặt 
dãi ngắn tùy ỳ Ã miễn tả phải dat cho trọn từng đoạru The này 
cung goi lã lục bát gián thất ^ nghĩa là cầu sâu, câu 

tầm cỏ xen vảo những câu bảy. 
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Cách hiệp vần trang th& song-thất í -hừ ruoi CÍLU 7 
trẻn vàn với chừ thử nam cân biiv dưởi, li cu là vàn trác. c.lur 
euổi càn bảy dưửi văn vửí chữ ctidi cửu sim, dcu lũ v;ìn hang. 
Chừ cuối câu sáu văn vời chữ thử sáu câu túm mỉ\ la viỉn h:\ng 
(theo như th? lục- hái). Chfr cuổi càu tam lui vàn vui chữ thư 
nam càu bay trên cùa đoạn sau uià cũng là văn bẳng. ihãuli ra 
mỏi doạn bổn càu cỏ bổn- vun; niộl văn trắc và ba vàn h:iug. 
Trừ càu sủu không kè, các cáu kia mùi câu 1.1 cu có hai chừ văn 
một ycu-vận va một cước- vận, Thỉ-dụ; Tàm câu (lau trong* 
Chinh -phụ ngám : 

Thuở trừ i đắt Iiồí cơn giỏ hụi (cvt), 

Khách mủ hềrtg nhiêu noi (vvt) truân chiên (cvb), 

Xanh kia thăm thẳm từng ỉrên (cvbj, 
n ai gâỉỊ (lựng cho nèn (vvli)mu náy icvb)! 

Trổng Trưừnq-thánh ỉumj-h ÌV íyvh. 1) bỏng nguyệt (cvt 2). 

Khỏi Cam- toài ĩ mử-mịt (yvt. 2) thức mùv tcvb, 2). 

Chin lỉìn gmrm háu trao tay (cvb. 2), 

Nữa đêm irtỉyên hịch định ngàiỊ (yvb. 2) xuất chỉnh uvb, -B- 

Luật bắng trắc trong thề song thất — Hai càu sáu tâm 

theo đúng luẶt của th? lục hát (tu nối Irèn, Ben hai càu bay 
thi trừ chữ thử nhnt khỏng ke. muím dật tiỉmg gì cung dưực. 
còn sâu chừ sau chia làm ba ctíKin mỏi đoạn hai chừ I rong càu 
bây thi cỏ đoạn dầu trầc trẫc ; á&n càu bảv dườì [hì luật trãi 
lai : đoan đău bùng biìiUỊ. Vạy liiiU bẳng trác trong Ihe song thải 
theo thứ tự này (0 = cltiY dău cảu bay gác ra ngoầi không ke . 
những chừ in nghiêng kliỏng can theo (túng hiạt. tlieu lệ H nhut, 
tam. ngũ bắt luận n đă nôi Lrưửc) ; 

Càu bảv trêu r 0 / t b h i t 

— băv dirởi : ọ b b / t b b 

— sau : i b t t b b 

— tàm : b b / t b b t b 

LỂrì chú.— XỂ 11 hai càu bày dặt thánh hai eàu sòng nhau 
hoặc đoi, hoặc khùng dổi thi duạn da u cảu bảy trồn (hai chữ 
2,3) theo lệ phai đặt trác trđc cỏ thê doi lãm bồng hỉing dược. 
Thi dụ ! 


IM 
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Chảng thì di cõi ra mưũ giở, ị 

Thiếp thi tịế buông cữ chiêu chăn ' ị 

(Chỉnh 

Mỉenq cao-lương phong-lưu nhưng lợm, \ „ 
Mùi hoắc tè thanh đạm mả ngon , í 

( Cung oản 

Chàng từ dĩ ẵiáo nơi giỏ cát, \ 

Đém trăng năy, nghỉ mát phương nào V í 


( dối nhau ) 
phụ ỉìgảm ) 
( dổi nhau ) 
ngâm khúc ) 
( khỏng đổi ) 


( Chinh phụ ngảvn ) 


ị 3*— Hảt nói 

Hốt nỏl — Hàt nửỉ lầ một trong cic lổi hát ẳ-đỉiữ hay dồo- 
nương ca (1)* Hát ả-đáo gôm những lổi ca trù í do dào- 
nương (hoặc cõ đào) hát, dổi vời lối hát trai hay Hà-nam do 
giap-cỏng (hoặc kép) hủt 

Hải â-đảo kẽ cỏ nhiều lổi như dâng iurưng, giáo trống, 
gửi thư. thét nhạc , vàn vân, Nhưng chỉ cỏ lối hát nỏi lỉì 
thỏng-dimg nhắt là cỏ vãn-chương lý-thủ nhít- ' 

Hát nối cỏ thê coi ]iì một biến the của hai thc lục hát vã 
song thắt. 

ĐÙ khĩs, dõi khĩs và thỉếìi khỉs. — Mỗi hãi hát nòi chia 
lảm nhiều đoạn gọi là kho bàỉ. Mỏi khò có hĩm câu,, trừ khô 
cuối chĩ cò 3 câu. 

Theo sổ kho, hát nói chia làm ba thè : 

1. ) Bù kho Uỉ nhưng bài cỏ ha khô (khò dầu 4 càu. khS 
giữa ì câm khố xỂp 3 củu) cộng lả 11 câu. Thề này là chinh 
thức* 

2. ) Dôi kho là những bối cỏ hơn ba kho (khố đỏi ra lỉì khô 
giữa), 

3-) Tlỉiíu kho ỉả nhũng bồi thiỄu mọt khò (thường là khS 
gi ưa) chỉ cỏ 7 câu* 


(1) Bâo-nuxrng ỊỂJ ; nềng Bão* Xira cỏ ngưừi đàn bà lio Bào bốt 
íhĩu sinh ra nghề hát, cho nèn về sau gọi các íigirừi hải xưửng ]ỹ Bào- 
uircrng, ủ rtừo hay cỏ ìtão thưởng ilọc trạnh Hi eỏ ililu í Việt-nam iit’(ĩtầtìi 
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XV— CÁC THỀ VÁN RIÊXữ i:f’A TA : rntl VỆN. NC.ÁM. 11 V r \M) i:. , 


Hu ỉ tli? sau )ii biỄn-thửc. 

I.— BÌ' KHÒ 

Các câu trong bài đù khồ.— Then tièriỊ* nhũ nghi'. 11 râu 
trong bai đủ khỗ ch tẽ II riêng lá : 

Kho tlau : hai câu 1-2 là hi đàu ; hai câu 3-1 là TiUỊt iỉ thưa, 
Khồgiưa : lìỉũ câu ặ-b lã Ihư ; Imi càu 7-H lá xuyên ỈU au* 

Khố xỗp : cáu \) ìhdòn ; cảu 10 là xỉp ; cáu u lả Keo* 

Stí chữ trong cảu hát nói, — Sổ chử không nhĩừ-dịnh, 

Thưhng dặt những câu 7, 8 chừ \ nhưng cố khi dặt những 
cảu ngán hưu chi cỏ 1, 3 chù* hoặc dai tời 12, 13 chữ* 

Diiv cỏ càu cuối bao giừ cùng dặt íì chữ và hai cảu 5-t> 
dặt thảnh hai câu thơ thì phải theo thơ ngũ ngọn (5 chừ) 
hoặc thất ngon (7 chui. Nhung hai càu ã-íi khỏiig dạt theo thí 
thư và cỏ su chừ so le cũng dưực. Thi -dụ : í hai câu ũ-lì trong 
hài Rù mặt tu mi của Nguycn-Công-Trử) : 

Brt ky sá chi con Tạo* 

Nợ tăng bong quveỉ trả chu xung. 

Cảch gỉeo vàn trong bài hảt nói*— ('dch gieo văn pliỉii 
theo các lẹ sau này : 

1. Trong bài hát nói. dùng cả hai thử văn : tnìn hiìnq vá 
lỉũn irìic. Khi não trong một câu dang văn bang đoi sang vân 
trăc hoặc trãi lụi the. thi vừa cỏ ÌỊCII-Ìĩậỉi vã cưừe-nận* Nhưng 
câu ấy là các càu chẵn * trừ câu Lhử sau là càu í hư nền chỉ cỏ 
cước- vạn thòi. 

2. Trong mỗi khố, cước -vận cùa cảu dằu vá càu cuối phải 
dùng tiếng trác, eưóc-vạn cùa liai củu giửa phui d ùng tĩcny 
hằng* Còn yèu-vận cùa càu thứ hai thi dùng tlểng trắc mà 
của câu thứ tư thi dùng liếng hang de cỏ the chuyên van trác 
sang van bâng hoặc V*ÌJ| hằng sang vun trắc được, 

3* Yèu-vặn gieo vảo chtr cnỗi đoạn thừ nhi (ve sự chia 
doạn* xem rồ Mục sau). 


m '/ 
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Luật bẳng trắc trong bài hảt nói.— Bại khủi luật băng 
trắc cốc cáu trong mỏi kh.fi bíu hât IIỎĨ lũ nliir sau (những chu 
in nghiêng) khủng càn theo ílìtng luẠt, theo lệ (nhỉiỉ, tam, nqũ 
bẵĩỉtỉán); 

Câu Lhứ Iih&t : t t h h i ị 

— thử nhi : fi b / ị h h 

— thủ ha : h h / t /* h 

— thử tư ; í t h b / t 

Xè II nhậu : Cảu đỉui va cầu cụoi then mỏ ỉ luật vi hai câu 
a_Y dền gieo van trác; hai câu giữa dềiì theo một luật vĩ hai 
càu Sv ậều gieo vàn bằng. 

Lời chủ, — ĩ. Kho xếp chỉ cò ha càu Ihỉ Lh eo luật của ba 
câu đầu kễ ferẻn. 

2. Xhững cáu 5-6 vả lì bừng cảu khác trong bài hát nói. 11 ỂU 
đặt thanh câu thư . thì phải theo đủng Itiậl thơ ngũ ngốn hoặc 
tiiăt ngôn, 

3. Xhững cứu tị chữ theo đúng luật kẽ trèn- Cùn những Cíhi 
tìáỉ lum 6 chừ thì, li ố ĩ vởi VÍỂC ửng-đụng luật ấy; phải chia lảm 
ha đoạn con. mỏi doạn 2 chữ. hoặc 3, 4 chừ hav dài liơn nữạ. 
Trong mỗi đoạn, chí ke chừ cuối la phai theo luật bàng trẵe, 
những chừ trẽn gue ra ngoíii không kế, nniổn dặt tiếng gì cũng 
dược. 

4. Xhững cảu à, 5 chừ chỉ chia làm hai đoạn Llù doạn thiên 
là đoạn dìm không kề, CÒ 1 I hai đoạn dirửi theo dủng luật. Thỉ’ 
dụ : Càu đau hài Chơi thuụần Hề Tây của Xguvẻn-Khuyến : 

Thuyên la II nhẹ nhẹ 
b b í t 

Cảu đàu bai ('xít thi say rượu của Xguyen-cùng-Trứ (?) ; 

Say chưa ? say mõi thú 
h b 0 t t 

5. Nhùng CÁU ỉãg chừ sẵn không theo đũng luật hăng trắc. 
1 hỉ-dụ ; í âu thử hai cua khfi xẽp trong bãi 11 ũ V Mộng sự lỉ&i 
chửa thán của Cao-Bả-Quủt (?) 

Quán bất kiến Haảng-hồ chỉ ihửy thiện thượng lai , 

(Câu này là cáu lấy chữ sẵn Ư trong bài Tương tifn tâu 
của LÝ-BẬCH). 

mmm I T r li I 1 — I imii— li lim I 
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XV.— í;ảc the VAX nulSii CỬA TA : TRUYỆN. xr.ÀM. Hat \M| t.‘i7 


Lcrl chú,— Lệ gieo vần vả luật hầng trắc tuy iilur iki kr 
trẽtìp nhưng một đỏi khi nhà làm van không theo tỉ ung ỉ lán 
cũng dược, miễn là câu (lặt cứ the hát dược hrudoat thỉ thòi 

Một bài hát nối đủ khồ ỉàm mẫu ỉ Nợ na ỈM nhỉ cùa 

■ I 

Nguyễn-Cổng-Trứ (0= chu- gác ra ngoài luật : I) = hang ; t — : 
trẳc ; yv = yèu-yận ; cv = eLrờe-vặn : (het một (loạn) ; 


1 : Tung bòng hồ thỉ na Mì nhi trải* / 


b b t í b b t (ev) s 
11 : Cái cóng danh \ ỉ á cứt ỉ nợ năn. 

0 b b ị t (yy) b h 
HI : Nựng nề thay đỏi chữ I r I (ỊUÚÌĨ thản >t - 
0 b h í t b h (ev) 

IV : Bạo ui tă, I ơi thằn ị đâu cỏ nhẹ. 

tì / t b b (yv) 0 t t (ey) 
V: Căng rãp điên inẻn uui tuc ĩĩgiiiỊèL 
t í b h b t t (cv) i 


(theo luật íhưi 


VI : Trót đem thán-thỉ hẹn tang bống, i 
b h t t ì b b (cv) / 

VII; xểp bút nghiền theo oièc I kiv-tn cung. 

0 b b ti b b (cv) 

VUI : Hỉĩt hai chữ [ - trĩnh trung* bập qudtx 

0 t t b b t ị (cv) 

IX : Nghiêng minh những I ỈJỈ dán ơi mrửí\ 
tì t t b b t t (cv) 

X : Tủi kỉnh tuấn iừ trước Ị ifè ơề sau. 

0 /> b t t (yv) 0 b b (cv) 

XI : Nghìn thu I một tiếng : i củng hăm 

b h t Ị b b (cv) 


(theo luật thư) 


II.— Dỏl khò 

Cách làm bài hát nói dõi khô,— Trong nhưng bài ilõi 
khồ, khề đăti, vẫn ơ irèn, khỉ) xẾp van ử dưới, còn khò giữa 
thì lã nì dỏi ra thành hai ba khô hoặc nhiều hơn nưa tùy V- 
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Trong nhừitg khô dôi ra, sổ cảu. sd chữ, cách gieo van vã 
luạt bẳng trắc cung theo như các kho chinh. Thi dụ : phonq 
canh Hiĩơng-sơn của Clni-Mạrih“Trinh (xem Phỉìn thừ nhi, Bài 
sổ 133), * 

III- — THIẾU KHÒ 

Những bồỉ thiếu khô.— Mội đỏi khi hài hảt nỏi thiểu 
hẳn dì một kliô. thường là khô giĩrn, chỉ còn tại cỏ 7 cáu. 

Thỉ dụ : 

Tlẽn-blệt 

Ngân cho nỗi xoay nàn thi ■ cục, 

Sỉini-họp nảy chã bõ lúc phán ly. 

Hời ông tư / Đục-địa ỉàm chì / 

Bái kẻ ớ người di mđ nở dược ỉ 

Thôi đù trớt cùng nhan nyuyen-ưừc t 

Duyên ( tỏỉ ỉa chả trưởc thị sau, ế* 

1 CH nhai ỉ như ỉấy ỈƯI nhau / 

CUNG-THỬÍ>THĩỀM 

IV.— sirơu 

Định nghĩa. — Mươu la nlìửng cftu làm théo thề ỉ ục bát 
di kẻm với hni hảt nối, hoặc ờ trên (nurưa đằíĩ) t hoặc ợ dưới 
(mưấìíhậu)* 

Khớng phải bai hát nói IIÍÌO cũng cỏ mirừii ; cỏ nhiêu bãi 
khỏng cỏ. Lại cỏ hai chi cò tmrĩm đau hoặc mưa LI hau : cỏ bài 
Cố cả mưỡu dău vả miríhi hạu, 

M 1X0*11 đầUi — Murỉru đầu cò the dặt một cặp càu lục bát 
(Mưởu đưn) hoặc liaỉ cặp càu lục hái (nurữn kẹp). 

Những câu nurỠLi dău bao giừ cũng đặt trùm trên bai hát 
nói. Càu mư&Li cu di khừng phải hiệp văn vởi càu dău bồi hát 
nỏi. Thi-dụ ; 

Mưỡu dơn: Bồng tiến 

Hỏi tanh chẳng thủ vị iji, 

Thí mà ai cũng kẻ Ui, ngư&ỉ yêỉL 
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XV.— CẤC THỀ VẰN RIÊNtỉ CỦA TA: T HUYỆN, NC.ẢM, HAT NÓI 




Tạo-ưậi hat thị vồ íf? sự t 

Lt ? t A A ? 

/ỉỏ/í r/ỉíh' rn mộ/ thử (Ịỉtẩy chỉ ri. 

Bỗ vuông tròn tượng Bíư. tượng Trời . 
Khẳm /iọa, /i/iík\ m/m/ t ựÉ?it. /íK 
CVĩố/ỉ À‘mi-me>íỉ ĩuri lử^thùL 
Mặc phao tuông không kẻ phùng nhàn. 


Bương om-sồm chớp giạt . săm run. 

Nghe xổc-xầch, tại giỏ hỏa mưa ngọt , 

Kẻ tái-hù đù ưào phương vận đại, 

Không ngươi * vùng ải uởt cỏ City , 

Ngưừỉ ỵêm yêm đinh một phận ỉrãtn mai, 
Có gã, lụi trồ ra sừng gạc, 

Dốc đáy lùi, mặt Xqnyẽn lang ngơ-ngảc, 
Trbng đău giường, gan trùng-sĩ ỉởu-bim, 
BP đoàn ắm-à cảỉỉ-ììhàiỉ , 

Khiên lừ túTđanh vơ-vòn , 

Khả quái tằm-thưừnq a ã-đề-vật tì, 

^ $ 4 t w iằ # 

Khước giao đáo đe đại th(ìn~lỉnh, 

í'l & < ĩt t 

Bương đồ tfí c/iáíĩgr cAuọ/ig gía Aí/ị/n/ỉ. 

TTĩíi tíiỂ* A'5 Ííiụ làm đê nhát * 

Tiêng xỗng-xủnh đay trong trời đắt, 

Thằn cung thủng, ỉuióng nữa lủ ai ? 

Long đù nghĩ cũng nực cưừĩ. 


Mirỡu kép ; Htì Hoàn- Ki ém 

Lình-đênh dưới nước trẽn trời. 
Quanh thuyền trâng gió ìììột vài ùng thơ * 
Bùt nghiên đĩ sẵn bao giờ, 
rv " J — "/-£Íir Ji cỏn nhờ tay ai? 


X (.vu Y KN-CỎXG-TB ử 
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Thu phong ỉ hu ngugệt* 

Cảnh K te ỉn -hò bao XI 'ít or phong-qtiứng. 

Soi bitt bữỡ ỉợi-ỉòu đanh-trã&ng m 
Kia uàn-cầu mảnh gương cồn mãi 
Nưởc biếc khún tim gương TháỊ-tề* 

Đà xanh hầu mSc chữ Phtnmg-đitìĩc 
Chẳng quân chỉ người chỉ nhục , kẻ chi Dinh. 

Lấij sơn ihùg hữu tình làm khỉ hữu. 

Khi bỉnh hoa. khỉ đổi tửu, 

Kho trời chung phong nguyệt của riêng ta: 

Chơi đi kẻơ nữa mù già. 

H õAnG-CẰNH-TUA X 

Mirữu hậu* — Mirỡu hậu bao giử cũng ỉa ĩmrửỉi đơn. 
Mưỡu hậu thường đật ữ cáu -xíp uả cáu kco ; nhưng cũng cu 
ìthi đặt ở đười càu keOt nghĩa là dặt hẳn X trông cuổi bùi hát 
nỏi. XỂU hai cáu mtrừiì hậu đặt xen vào gi ưa cồu xổp vã cảu 
keo f thi Cfỉíf lực phủi ăn vặn vởi cảu xẾp ờ trèĩi mù cáu bát 
phải buồng vãn xuông cho văn càu keo ử đười bắt vìun Thi-rìiỉ ; 
Cắm kí) thỉ tửu của Nguyẻn-Cổng-Trứ ( xem phan thử nhi, Bài 
sS 102), 

Một bải hỗt nỏí cỏ thề vừa cỏ mtrỡu dầu và mưừu hau. 
Thí-tỉụ : 

Vịnh TỈÊn Xích-bÈeh 

V Ịi 

Giỏ trăng chửa một thuyên đăy, 

Của kho vỏ- tản biỂt ngây não vưi. 
ỏng Tỏ-tử qua chơi xich-bìch, 

Một con thuyên Dỏ ì một tài thư. 

Giỏ hỉụ-hỉu mặt nựởc như tờỵ 
Trăng cAỂc/t-eAếcA đầu non nủrỉ /ô. 

Thuyên một lủ s tỏng ngang ghềnh bạcẳìlộ, 

Buông cheo hoa len-ỉ ốỉ chốn sm-cượng* 


nahuong.ựn 



XV,— GẢC THÈ VẴN RIÊNG CUA TA ; TRUYỆN* NGẨM, HẢT NÓJ I«1 


Cứ rồmj : 

Que Ị rạo iừ lun tươnq. 
ũ # * ti * 

AiY/ĩ /c/iùng /i? í ố /iru r/ijfljig, 

¥- £ ^ V ^ 

Dictỉ-iỊịPu lứ dự hoải. 

■» '# Ỳ f ít 

Vọỉhị mĩ-nlỉủn hè thiviỉ nhát pinnnuỊ. 

*l X ^ ^ ^ 

A r (/írtW Ì/-ÍI nVj-rfí/, A/mc cung thương, 

Tu ng kêu lầĩì tihìíị m vang đây mrửc. 

Sực nhớ kí y quay ngon giáo iậtìtì câu thư thuử ỉrmn\ 

SịỊÌìỉ sự đời nứa cảm ỉtiH phỉt^liL 

Bành hay trời diít đánh CÌUK 

Hai kho phong nguyệt nghìn thu hẵv cỏn. 

Cùn trời, côn num\ còn lum. 

NGUYKN-(;í'ì.\G-T]tr 


CẢC TẢe-PHẰM BÍ: KẺ-CỬU 

L) Phan-Kế-iỉỉnh, Vú} ỉ ĨIiỊit vãn khãữ (sách ità kỉ : irirưc). 

-■) U' 11 -Uiícn Ỉỉùí-Kv, Quốc van cụ-thầ: Tàn Yivl-Nmn thư-si* Hỉi-niii. 

3.) Bỏng-chảu, cò-xủy fígugèfí‘âm, cucin thử nhi ệsảch i13 k? trước), 

G) ỏn-nltư Nguycn-Yiin-Ngọc, Bùo-nươrtg-ca, TẬp ụ Hát núi vá Lũit 
imrtrii. Yiệt vim tỉiữ-xỳ, Yĩnh-htnig-loiig t1ur*qnảii IPi-nÒL 

3.) Plnim-Yãn-Ouvct, Bát ã dài/, f), thứ EI hL.il- Iiup, du Tnmg-Bỉic 
tim- vùn ỈIũ-uội. 

íi.) Hoùhg-T;mg'[fý, Vdỉi ca trích Ctìỉỉĩ 200 hãi hát ii tlĩu), TAn-tlÌỊti Unr- 
qiiản Hả-nộũ 

“0 Phạm Huỳnh, Ván cĩurơntỊ trọng hàt ã đùn p. \Y t Xfh số tìy, Lr. 
171-188. 



CHƯƠNG THỨ MƯỜI SÂU 


CA HUỂ VÀ HÁT BỘI 


s I,— Ca Huế 

*J 


Cáe ỉtfl ca khủc của ta, — Cảc lổi ca khúc (những 

bài hát hòa vởi àm-nhạc) của la rất nhiều. Nhưng đạỉ-thè la cỏ 
thê phản làm hai loại : 

1*) Càc bien-ttíè cảa hai the Lục bát và Song thắt: cãi đặc- 
tinli của cảc lốí này là vừa cỏ 3 'èu-vận vừa cỏ cưức-vặn, Trừ 
lối hảt nởi ta dã xẻt ro phẻp-tắc trong chương trèn, cùn cỏ các 
lối xhm (xăm nhà trỏ, xằm chợ), hè, điên, đỏ đira cũng chàm- 
chước theo hai thễ lục bát và song thít (Xem những Bái đạc 
thêm số 1» 2, 3, 4, 5.) 


2.) Các biin the Cíìa thơ cỏ cải dặc- tính là chỉ cỏ eirừc vạn, 
mà không cỏ yèu-vặn. Các lối sau này gọi chung là ca Hui hoặc 
hủt hj* Nay ta phải xét qua th& cách các lối này. 

NguSn gtíe eảc lối ca Huề. — Về nguồn gdc các lối ca 
này cỏ hai thuyết: 

1.) Nhiều người cho rằng cốc lối ca Huê í ả do ta phỏng theo 
các ca- khúc của người Chiêm-Thủỉih mà đặt ra. 


Xay xét trong Nam-sử, thấy chép hai việc sau nãy: Năm 
104-1 (Thiẽn-cẫm Thảnh-vũ Iiguyên-nièn). vua Lý Thải-tòn di 
dảnh Chiêm- thảnh, chém vua Ghiỏm lã Sạ-dỉUi' rồi vào thành 
Phật-thệ (nay ơxâ Nguyệt-biêii* huyện Hurmg-tlnìy, tĩnh Thừa- 
tbìèn), bắt VƯ P thiếp cùng cung-nĩr của vua Chỉèpi biỄt mủa hut 
khúc Táy-thiẻn ^ ỔI vè, Khi về, ngải sai lảm cung riêng cho 
bọn cung nữ Sy ờ (C> Ã/. q. 3, tử, 8, 9, 10). 
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Lai năm 1202 Thicn-gia lỉảo-hựti nguyên niOn), vua Ly Cuo- 
tôn sai nhạc-cỏng soạn ra nhạokhủc mới gọi la Ciuêm-thảnh dm 
£ |f^ "ậ“ , tiỂogsụuoản thương xót, nghe tíẽn phải khỏe (L\ u 
q. % tn 28a). 

Xem hai việc chép trọng sử ay thi hivt Ui cô tiep-xiic vủrica- 
11 hạc của Ghièm-Ỉhỉmli và chịu ảnh- hương của nen ca-nhạc áy* 
Sau nfty khi dàn- tộc Chiỏm-thànli du mát nước. ĩìiú buồn rằu, 
ỉống cảm-cựu Uiô-ìộ Lroiig giọng hút* cung dãn, nén co nhiều vr 
nSo-nỉmg aỉ-ftàn Iruvền sang ca-nhạc eíia ta. 

2 .) Cù ngưòi lai cho rằng cúc ca- khúc của ta lã plumg theo 
các iữ-khứv củu Táu mả làm ra, vi các lốỉ ấy. cung như tử- khúc 
của Tàu, chi cỏ cước- vận vù đu thành cảu dãi cáu ngan khung 
đều nliaiu 

Xèt ra thì cãc diệu ca Huế cỏ llic chia làm hai loại một in 
những đỉhi hát Nam (tự phướng Xam iạỉ) : giong réu-rầt nhu 
các í Tiêu Sam-ai t Xan\-thtrưny< Nam-lúìĩh t Vọng-phu V. V. ; hai 
là những điệu hát Bắc (tự phương Râe iạự ệ giọng vui-vc như 
cảc diệu cìì-hdn. Kim-liềiu Từ-đại-cành. Phú-ỉục t Lưu-thủỵ . 
Hủnh-vàì}, V. V. Các điệu hát Xam cỏ ỉc chịu ảnh- hương của cu- 
khúc Cltiêm* thanh, cùn các điệu hát Bắc cỏ lc phỏng theo từ- 
khúc của Tàu mâ lảm ra, 

Các điệu ca HuỂ,— Các điệu ca HuẾ rát nhiêu. Xuy ke cảc 
diệu chính như sau : 

!^) Cồ bản % Ạ. (bản cũ* diệu cù) cỏ li kì lồ. ti vần. Thi dụ : 


Sù cửu sú chừ 


Tư tình 

■ 


1 9 

2 7 

3 7 

í í) 

5 7 



ã 

3 


DiUỊcii thum duyên củng đượm t lũ giống đu tình. 

Thèm tìlìiỉtỉ ngày ỉnộn nòng củng xỉnh. 

tìực khuynh thành thực tá tủi danh 

Son 17 duyên kia đừng phụ t nào trách chỉ mình , 

Chỉ nan thề nyuyậi cùng trừi xanh. 

Lỏn í; dận lùng cho dành* 

Xổì ki Ế mình (két mình). 
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(> 

7 

7 

6 

7 
4 
4 
4 

3 

4 

5 
1 

3 

4 

6 

8 

7 
9 

8 

5 
7 

II 

3 

4 
4 
3 
3 


Thư nhạn đưa tin (đưa tin) tháng ngày, 
Nguền án-ài dâm đâu Ươi đầy, 

Thương càng hận, Ỉửỉỉi hận lòng đây, 

Vẩn mrơng tỉnk-tự ơì đáy. 

Tơ hong khéo xe, thực là may* 

Trũng rọi thêm hoa, 

Lều ngục sáng lòa. 

Hướng thơm ngát nha, 

Khớp gỉìn xa 
Tiêng đàn hỏa Cũ, 

Ngám nịnh may chén quỳnh, 

Saụ-sưa cùng minh* 

Sảnh tày vai 

Nhân- ngãi (nhân-ngăi) ỉã ự dài. 

Thực ỉù ƯIỈĨ, dám nào phai 
Túm đầu ÍỊ hợp t như rữa mấy người - 
Xgọc ưở-há , Biện-Hồữ tnởỉ hay. 

Một ngáy tương-lrl tính-sù ăy iàíú, 

Muôn nàng không ngại . mua ngay tiếng cười. 
Gọi mưửi người như mười. 

Aĩìh-hùng cỏ đàu, cỏ lá đâu, 
môi thủi đừng, thôi đừng ỉìdn nỉ, suy nghĩ 
Mặc ai giàu. thêm sSu, 

Lại hàu thương yêu. 

Mặn nòng bao nhièu, 

Bưừng còn láu. 

Chủt ỉ Inh sâu. 



& Vui tàng ưng ý. danh lị chi càu! 

Kim tiền & n cỏ hai khô hai vần. Thi-đụ : 


Trai gái tự tình 


ã 

7 


Xn-xỏị gãi lời thiin, 

Lức nhắn nhe ttủi bạn Hắt- cấm, 
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Ĩ 


3 

ỉ 

ĩ 

ọ 

■w 

3 

4 

5 

6 


5 
4 

6 
8 
4 
8 
4 
6 


7 

8 


8 

(ỉ 


4/ouy Aểl nqhì ữ đnng-iầm 
Vời người ỉ thảm . 

Thương nhau hoái-nhở nhau mai. 

Thtt&iìg nhau hịiồi , íĩí rAừ pA{í /NI A ai, 

Duyên uỉ trúc mai. 

TYửe-uMÚ Aỏa-Aợp. cứng A(I/1 Mu dit i , 

Đ#m/ dô/ láu dãi, 

TAtrơny //ũ xùi đó đừng phai (7Airếr/jg /Ai xíu 

đó đừĩĩỹ phai). 

Ăy ai tình-tự. tạc dạ (tạc dự) chử phaỉ. 

Chứ phai m hởi ngtrời f Inh- tự ! 

A !*/ 


3.) Tử dại cảnh cỏ bảy khỉì. Ị' hi -dụ : 



Gặp anh-hùng 

Ccm phong -trần, tay khi 00 1 nay mời to (mửỉ 

to) tài Lỉnh. 

Thỏi thôi thực gặp hiiui (danh) giỉtơng danh. 
Ngắm trời xanh, 

Mở hòi Aoííũ-doanh 
Bày cuộc đưa gạnỉu 
Xui nên chuyện. 

■M 

Vang chàti huyện, ~ 

Lãm chuyên kỳ thaỹr 
Ai là kẻ háo-kiệt (tay) ra 
Nay mừng thay / 

Cử mở giỏ hay, - 
Trống đọng trời lay* 

Trông ra dạng 
Nguỵ-nga trạng 
Chức- trọng quyền cạo* 

Nghiêng trời bĩ lừng-hĩy (bao) 

Xưa phỉ nguyền rày ưức mai 
Ngáy khát đèm khao. 
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1 

9 

3 

4 

-m- 

ã 

» 

7 

s 

1 

9 

3 

4 


D 

(i 

3 

4 

4 

3 

,MP 

5 

4 

10 

G 

7 

7 


fA7/írửy) /I0írừ/ fíữfí /ự/ij-/ĩ(jfỉíí/ỉ thc? 

Mời hay , bỉết tay tm/i-hiing- 
Luống những mong 
Lượng bĩ' bao- dong 
Phận li hỉ đoờĩ-trông 
Lònq lòng mougi 
Ắn-tìììh ỉ hâm , rỏ xong, 

Cỏ xong chông tà ? 

Mưa sa, chùm hoa Síi/I ngọc nrừiỉĩ-rữp (rườm-rựp 

xuân). thêm xuảĩt. 
Tư-guán mấy phán chung-tiỉỉh. 

Tin xét tĩến cỏ chừng ấy chuyên 
Xin ghi tạc củ từng ẵy cáu. 




4.) Lưu-thủy ìf L Ạ. (nưửc ehăv) cỏ hun kho, Thỉ-ílụ : 


1 

2 

3 

1 

"> 

3 

4 

5 

6 

1 

■; 

3 

1 

2 

3 


■> 

7 

7 

7 

7 

7 

3 

7 

V 

5 

7 

ÍỈ 

5 


.3 


Gíri tinh-nhản 

# 

Ke /ử Iií/íii/ (từ ngày) gập nhau. 

Trao lùi hẹn cho vẹn váng thau. 

Dáy tư mành .ve chột tẩy nhau ; 

-Ve khủng đụng, (tem tinh thương nhờ, 

Cảm thương nguôi nyầm-nyhì ba thu. 

Xa cách nhau đem nằm vãn thấy : 

Thúy tà thấy (tả thấy) chièm-bao, .. 

Biết hao lại vấn nương bện minh, 

Mình giật minh (giật mình) đòi rem. " 

Bỉ vỉ bao tụi (ỊLian sơn mỏi dirửug 

Tình (tỉnh) thưưnq t iư vương ĨUỌÌ dường 

AìVr cho trọn (cho trọn) cinrntỊ-ỉhưửny, 

Ai đi Tti-bịtc thì mặc lỏng ai P 
Xỉn vùng bạn (cùng bạn) trúc mai 
Trau im lâu đàh 
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Hảnh uán ff í (mầy di) cỏ bổn kho. hon van, Thỉ -du 

Nhân trỉ“âm 

1 3 Một đòi Ịìn\ (một đỏi lởi). 

2 4 .YAáíi bạn tinh ơi! 

3 7 The nan nước, giao ước két đủi, 

4 4 Trăm nứm tạc d{L * 

5 10 Dău xa củcht song ỉỉnh thương chớ phụ thỉ thỏi. 

1 7 Nièm trọn nĩằm ề xin đừng xao nhãng, 

2 fì Trời kin định nợ Aa-S anh, 

3 3 Đẹp duyên lành, 

4 * 7 Trọn niềm phu phụ bậc tảí-dunh (tủi danh). 

1 6 Dĩìỉt tiên cỏ tại non bồng. 

2 4 mổí lơ hồng, 

3 3 Ấy thời trông (thời trồng). 

1 3 Nghĩa sãt căm, 4 

2 4 Hòa-hợp trăm nàm. 

3 10 Bởi ui xa cách , nhắn nhe cùng bạn tri-ì im, 

(ì.) Nam ữì & (nam : phương Xam ; ai : thương) cỏ ba 
khố. ba vàn* Thl-dụ : 

Khuyến hiếu 

1 10 Khuyên ữi gãn bá đên cóng trình thày mự. 

2 s Ân nặng nhường sòng* nghía chát non cao. 

3 - 3 ơn cùc-dục cữ-lao, 

4 6 Sình thánh ỉo sự xiít bao, 

5 5 Lỡ cơm bữa nhường nao. 

tí 4 Am bồng (uả o) ra vảo. 

1 8 Nàng niu hừ mớm đêm ngày, xem táy nàng ngọc . 

2 8 Hay chạy hay đi, ỉủc nồng lức mưa. 

3 4 Từ xưa đè ỉ ỉ gitr, 

4 4 Lức hăy cồn thư. 
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5 

6 

1 

2 

3 

4 

5 

7) 


] 

2 

3 

4 

5 

6 
1 

ọ 


3 


4 

5 

6 

7 

8 

V 

1 

0 

3 

1 


3 ĐỂI 1 bày qỉở, 

3 Chịu nhuốc lì hơ, 

4 BỈỄt bao nhièu mổ. 

5 Trong năm trọn ngày qua. 

G Da mồi tóc bạc mây :r a. 

5 Khuyên trong coi người tơ* 

4 Thảo ngay mới lá. 

Nam- ỉ hương có ba khò. ba vẫn* Thi-dụ : 

Tim ban 
■ 

10 Tay mang khăn gối băng ngần, vỏ hàng tim 

[ bạn, 

9 Nguvcn iỉồng-học ngày xưa, cách trơ mấv 

[ nam, 

5 Xay nhở bạn tri-íim. 

tì Băng ngàn bất quân sơn lãm, 

5 Nay nhớ nghĩa lình- thâm. 

5 Xui trong dạ (tham thương ỉ hâm). 

8 Xon cao suoi hiềm, không nai. (không nải) 

[khỏ nhọc. 

10 Trỏng cho gặp Lhai-huynh, kẽo trong dạ hr 

ĩ lang. 

4 Trăng kia xế tán. 

3 Xúi bản mn. 

3 Khôn thợ than ; 

3 Xhở han váng, 

4 Khỏ nỗí hòi’ Aon, 

5 Xẻn chi lòi băng ngàn, 

7 Xay băng ngàn cũng vì nhớ hạn. 

5 Xay anh gửi tbir ra, 

tì Thản hành bất quản dường xa. 

6 Xuỉ trong dạ ỉỏi hỏn ha, 

4 Phút đàu từi nhủ. 
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ICiO 


H.) N7m? hữì/i hnạc AVivir hum/ cỏ ỉm khô, ỉm vun Thi-dụ 


Tỉnh iY-bỉệt 

ĩ 11 

2 ị 

3 6 

l 7 

á 7 

r> 5 

7 3 

1 í) 

2 íi 

3 8 

1 li 

í 

2 l 

3 ị 

I ỉ 

Thẽ-eáeh cảc lối ca Huế.— Bại- khái ihê-eách cãc lối ca 
HuỂ nhu sau : 

A) Số CÚIÌ vả sì) nhịp.- - AU nin trong hủi khỏitg nhất-định. 
Mỏi bài chia làm nhiều khỉì f mỗi khn tự hai don chiu càu. múi 
nhịp mỏi dồi văn. 

B) Sỉi vhữ í rong rtìtĩ,— Sổ chfr trong cầu khung nhăt định 
ngắn tụ ba chừ, dai để 11 11. 12 chíh Mỗi càu chia lâm hai, ha 
đuan hiệp vùi cung- hạc cùa hải dàn. 

C) Cách giro van. — Các càu trong một nhtp hiệp theo ‘một 
văn. Vằn hau giỏ’ củng gỉeo cuối càu, Thường thì mỏi cảu 
mỏi gieo vun, thỉnh- thoang cỏ cảu khùng gieo van, thử nhít 

khí nhu chữ cuối câu UY khác thanh vửì chtr cuối các cảu kia. 

¥ 

Văn thường dùng vần hang, giãn-huặc dừng vần trác. 


Ổi ! tan họp xiết bao, thảng ngay tí ự i chư 

[non nước, 

Xgàn dặm chtri -Ihri. 

Mẵy lời, não tlễ sai tời. 

Ai ưị ĩ chừ dem dạ dồi dừỉ, 

(Lng lình ưa ỷ). V ưng tinh thom cũng ưa V. 
Tliiệl lả dặng inỉíy người. 

Lại sai lờỉ. 

Tương tri cho tỉã vãng, thỏm lụi yêu tú 

Nhử khi cuộc nrợu câu ỉ hi, 

The 111 càng tlurơng tiếc, phung-Hru ai ỉn. 

Nặng vì lình, tinh đùi ỉa, duyên trao IU/. 

Ệ [rằng HỈ. 

Buộc lọi người sinhi 

Lời hẹn ba sinh. 

Ván vương tơ tỉnh. 


170 


VIỆT-NAM VĂN-HỌC SỬ-YẾU 


§ 2* - Hát bội 

Các 18i kịch của ta* — Văn kịch cùa ta chia làm hai lối : 
một là hát bội hoặc tuSng ; hai là chèo. 

1, ) Hát bội hoặc ỈHOÍ IỢ-— Chừ tuồng cỏ người cho tà hỏi chữ 
tượng Ế md ra. Tượng nghĩa lử hinh-trạng hlằn-hỉệii ra. Vậy 
tuồng là hình-dung, dảng^dốp cử-chĩ cùa người đời xưa. Lối 
tuồng thường diễn những sự-tích oanh-Hệt hoặc sau thảm, lởi" 
lẽ ỉrang-nghỉèm, hừug-lìon đè lèm cho người xem cầm -dộng. 

2. ) Chèo, — Chữ chèo cỏ người cho là do ciiữ trào ^ mà 
ra. Trào nghĩa lồ gỉễu-cợt. Lổi chèo thường diễn những việc vui 
cười, những tạt rỏrn thói xấu của ngưừì đời. lời văn cỏ nhiều 
giọng khỏi hài, bỏng-lơn đề người xem buồn cườỉ* 

Cách kết-cấu một bản tutìng của ta* — Ai Lối tuồng 
của la khùng theo phép tam Ịihãì tri — ít (tam : ba ; nhất- 
trl : thu vào một mổọ như loi bi -kịch của người Pháp. NhỉẾu 
khi một bân tuông diễn nbừng việc xảy ra íV nhiều nơi và trong 
một thửi-gian khả hiu (có khì một vai tuồng khi ra trù còn trẻ 
tuSi mà khí tan trỏ dã lã người già) ; các iình-tiết trong bản 
tuồng cũng*phiền-phức, cliử khủng tập-trung vảo một tữêc chỉnh 
de di ỉời chỗ kết-cục- 

* . 

B) Cách dàn -xếp cung kliỏng tảch-bạch ra từng hoi, tửng 
canh như loi bi-kich Pháp. Vi cách bải-tri trôn sàn-khấu rất 
so-sải (cò khi diễn cả một bẵn tuồng chỉ dùng một cách bồi-tri), 
nên một bản tuồng chỉ chia ra làm hoi, chứ khòng chia ra làm 
cánìì. Gan đảv các nhà soạn tudng mửi theo phẻp đàn -xép các 
bi-kịch Pháp mà chia các hoi ra lảm nhiều cánh rò-ràng, 

Các thề văn trong \6i tudng,— Frnng lốỉ tu ung. dùng 
ba the văn : 

L) Thẻ nồi lối dùng đê viết các câu nói chuyện, kê việc, 
Thê này là the VÉln hay đùng (lến nhỉíl trong lội tudng. 

2.) Cítc thế oún vằn, hoặc của la như sung-thẩt, lục-bủỉ (tức 
lã hát Nam), hoặc cùa Tàu như thư, phú (tức là hát Bắc}, 



XVL— CA HUỀ VÀ HÃX BỘI 


\~,ĩ 


3 *) The vùn Mtũi dùng dẽ đặt nliù ng cản ííệm-lỏt thêm váo 
nhưng Ci\u viẽl theo lìaỉ the trên cho rò V, 

mr 

Cảc the vĩm văn ta đa híft 1-0 i. nay phủ ỉ xét ve ca ch thúc 
the nởi tối, 

Nỏị lồii — A) Đinh -nghĩa . — Nỏi lui lá những cũn nòi cò 
cách, cỏ loi, cỏ vỉn. 


B) Cdc/i ífũ/ cùn, — Những càu nỏi loi tự 1 chừ (lỄn K chừ 
dặt thành hai fi? đi song dùi ĩilmu ; hoặc đổi, hoộc không doi, 
cir chữ cuối ve dưới vàn vài ch ử cu ổi hoặc một clur lưng-chirng 
của vế trẻo càu tiếp theo sau. Vu luật hằng irồc thi chữ cu di vé 
trên phải dổi thanh vởí chữ cuối VẾ đirứi (nghía lã bang dối 
vời trắc, trác dổi vời bẳng) ; mỏi vế chia lãm nhícu đoạn eo 11 
thi cử mỏi chừ ctuii đoạn phai doi thanh, nghĩa lâ nếu chừ ciiui 
đoạn thứ nhít lã bằng íhi chừ cudi đoạn thử nhì phái là trac. 
vân vàn. Thi-dụ : 


\ Vế trèn : 
ị - (1 ưởi : 

\ Vế trên : 
( “ dưới : 
ỉ — trèn : 
ị — d ưửi : 
»1 — trên : 
ị — dưóri ; 


Bèn tu ỏng (b) thòng hơi giỏ (ti ; 

Trước mặt (t) nức mui hương (b). 

Hay là (h) tuệ nhẫn (t) dao quang (b) ; 

Lản mẫu (t) ngu tình (h) sơ nguyện (!) : 
(Au là) dầu rút tràm (b). lav côi -xuyên (t). 
Chân thay đẻp (t), gỏl ddi hái (b). 

Bày giờ (b) vui rặng đủ (t) ddi cửy Ị, b) ; 
Chẳng cõn tương (t) lau son (bí gác tia (I), 

(Sưu hậu) 


Lời chú* — - The <( nòi loi » không nhung dùng trong vấn 
tuồng, lại cỏn dùng du dặt Ììhieu cảu tục-ngừ t nhiều hủi ca-dữơ 
vã những hai vè {mỏt the ván văn cỏ t tinh cách Lrủn-phimg de 
chu-giễu một nhân- vật hoặc một thòi rởm nết hư nao). Thi-đụ : 
a) Mấy cảu tục-ngừ dặt thẹo the nói lỏi : 

Nháp giang tủy khúc, nhập gia túy í ục. 

Bẩn già rần lội, người già người chội. 

Ăn cây íĩrio. ráo cây ấy. 

Biẽt sự trời mười đời chẳng khó. 

Nhát sĩ nhi nóng, het gạo chav ròng nhít nòng nhi sĩ. 
Bỉ học thay đánh* di (Ịánh đau V( n\ nam iíùi nhịn đỏi. 
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i)Một bàlca-dáodặt theò thẽ nối lối : 

Con còng hay múa : 
xỏ mửa làm sao. 

Xó rụt co vào, 

Xỏ xùe cành ra, 

Xó đẽ cành đa, 

Xỏ kvu rĩu-rỉi ỉ 
Nỏ đỗ cánh mít, 

Nó kêu vịt chè „ 
iVô đỗ cánh tre, 

Xỏ kều bè muông, 

.Vó đỏ dưừi ruộng. 

Nò kêu ỉằm vởng* 

Con công hay múa . 

c) Một bà ì vè : Vê đanh bạc (trích-lục mẩy câu tlău) 
Nghe ưê nghe ne. 

Nghe lù' đành bạc, 

Bều hôm xao-xiK\ 

Bạc tỗt như lỉẻn, 

Đêm khuya khống tiền t 
Bạc nĩur chim cú, 

Cái đầu sử- sụ t 
Con mắt trồm lư, 

Hin lì đi phất- phơ, 

Như con ché đỏi. 

Chán đi cà khỏi, 

Dạo xóm dạo lùng* 

Quằn rách lang thang. 

Lấy tay mii lủm. 


Cáe cách điệu trong lối tuổng.— L— Lôi tuồng cỏ nhiều 
điệu, nhưng tòm lại cố thp chia lảm hai cách 1 mộ! lâ cách nói ; 
bai lã cách hát. 


A) Càch /lổ/. — 1) Cách nói võ hai diệu : 

a) Hường lả những cảu chinh, thêl lo t dặt theo thẽ nôi lối. 

b) Tản là những câu ph ụ t dè đệm xuống dười những cảu 
hường cho ý dược lièn-tiếp, cằn xát, hơi thế cũng gọi là «hàiw; 
n hừng càu này nói nhò và dặt theo UiỄ văn xuỏi „ dãi ngổn tíiy V. 


XIV,— CA HU í: VẢ HÁT HỘI 


J 7:i 


2.) Cỉich nỏ í ilùng vào nhưng Cíiu hùi SỈIU này 
tì) Gián đàu là cảu rủa trùm pluríViìg tuông nỏi trirtVr khi 
dỉễn trò đe diứe tụng vả ke dại ý bản tuỉìng* hoặi’ cua một vai 
Uiôhg nồi phủ đàu, Thi-dii : 

Càu giảo dâu bần tuồng Gỉanỹ-ỉã cầu hàn : 

■ ỉ tì váng rực rực . 

Điiổc ngọc tầu lầu . 

Trên chỉn iìht sánh gót tìướng Ngu, 

Dưứỉ trăm họ vui làng Hùtìi Cứt * 

Cụp ngàg khang- cứt, 
tìiẽn ỉĩch ngưừi YIĨU : 

Trugvn Chu Du kheo đặt mưu-mô' 

Dùng Qnận-chtm đe lủm mỏi CĨL 
Cún lấy Kinh-Cháu Ỉhỉèn-hạ, 

Lùm cho Lưu- Bị cỏ thán, 

Phẫi Khĩìng-Miĩih nhập guỉxuất thần * 

Cho Trỉêu-Tử cầm-nang dĩẻư-kư. 
ơ cũng thể mà ƯỈ cung thi\ 

Chổi khủng xong mà bđt không xong. 

Ngỏ-htm nhi trận đùnq-đừng, 

Bỏ-đổc nải gan vàng đù. 

Thỉ mời lò : 


(.hu- lang diệu kr un thiên-hạ, 

BỈU li vu phtt-nhán hựu chiết binh. 


Cảu giảo đằu của vai Lưtìnig Diệc-Thưưng trong bản 
Tủn diễn Dừ hát tài-tử hoa tỉên kỳ Hoảog-Tăng-Rỷ. 

Trời Nam khui ỉ hài -vận, 

Dấl Bđc lĩ hạ tán-tràO' 

Dỏng Tiên Long miêu duẻ tntởng lưu, 

Hội Ảu Ả văn-minh tiến hộ. 




Coi Tù-cháu ị rủ ngụ, 

Tôi bữu tự Dièc-Thương ; 

Tự nghĩêtn-quân chấp binh trung đường. 
Nương từ-khun độc thư co ỉý, 

Như tỏi. đương đợi thuở giao đủng phụng khỉr 
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(Nên chỉ) chưa ưăy diiyvtĩ lữ IJẾỈI trù oanh. 

(Tỏi nqhĩ lại): nêu chây Lam-kiầit không gâng aửc tỉur 

[sinh, 

Thời động Vu-giáp dễ gộp người ticn-niĩ ! 

(Phải phải), vào bam cùn (Ị iừ-mỗiL 
Xin dụ học triền phương ; 

Họa may giải cấu là duyên, 

Ngõ đặng sổi cam phì nguyên (a). 

b) Xưng danh là câu của một vai Hỏi họ lên* ehửc-nghiẻp 
của mình. Thỉ-dụ : 

Phừ Tê-thãt ỉò-tiẻn khai -sáng, 

Mỗ tinh Phân, híềiỉ-hiêu Định-cỏng ; 

Chỉ hỉềm hai chữ hiên trung, 

Giữ lĩững một càiĩ nghĩa khí, 

(Sơn hậu) 

Phụng thánh chỉ bình nhung, 

Ngã Địch-Thunh nguyên-my, 

(Tông Địeh-Thanh) 

c) Câu nái lã những càu Hỏi chuyện hoặc kc việc. Thl-dụ; 


Trại-Ba 

■ 


Nga năn sãc biỂn t 

Hốt thỉnh tám kinh t 

Củ đáu nên nỗi sự tinh ề 

(Ói thỏi!) hấn đã ra tòng chi khi (roi), 

(Phu ga án (.ri!) tàm kho hì, tám khò hĩ t 

Lc nan can, ĩệ nan can ; 



{ Phu-quán nừ hủ em mà (tỉ răng đành), 

Nờ phụ thi bich-thùy thanh-san 
Mả tích dặm sưn-nhtti luu-giác (cho (ĩánh) t 
(Nhir Phit-quân tôi), bực nên tỊiiá hạc t 
Chòng hcri là chồng ỉ 

(lỉm đáy dám hỏi): rượu giaữ-hoan mùi ú 
Tỉnh phán ngoại cờ sao hạc hẽữ V 
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XVI.— CẠ HUẾ VÀ HAT BỘI 


17 .'. 


(Khi /lão ) phu quân nồi củng em : một ff Bơfí t hai rỹ Bơn, ha 
hổn cũng ở Đơn. 

Đáy dưới nguyèt đd đành dũn-dltt, 

Chim ưen trời đỏi đoạn cao bay (lủ cao bay màn răng cho 
đảnh, pku-qưán ưi). 

Òi thôi ỉ vỏ duyên thay chút phận thuyền-quyén ỉ 
Bất tinh bấy cho nqưừi quăti-ỉử ỉ 

(Ai đi ị bỏ tư/ đổ không ừ- hữ, má tỏi gỉận đã het khôn: 

(Như tôi bây giờ), mất chò mị đi khó nỗi bòn chùn, mủ tủi 
thương đá quú dại , 

Hay tả tồi theo chán? Ngưừí ỉa kháng tưởng tởi minh, minh 
còn theo /Jỉ« tám chi ? nhưng rừa mà nỉ li không theo thi 
mắt chong đì chừ (chẳng khổng) ; (Tô đã đành phụ nghĩa, 

Bảy há dám uong tinh. 

Giục uỏ íừa chỉ dặm non xanh. 

Căp bảo-kỉỉm dồ làn dặm tỉa , 

{Tổng Bịch-Tbanh) 


B) Cảchhậk— Cách chĩa lồm iliệu hát Nam và điệu hát Bác. 

/.) Bĩẹtỉ hát Nam Điệu hãt Nam là những diệu đặt theo hai 

thê song thất và lục bát lủ nhừng thề văn riêng của người Nam ta. 

a) Hát Nam — Một bài hãt Nam thưởng củ nhưng cáu sau 

này; 

Hai cảu oỉa đặt theo the song thất, nhưng cáu dầu chí cở b 
chữ và Iihẳc lại niăy chữ ở «cảu nỏia cuối cùng, 

Hai hoặc bốn càu Nam dặt theo the lục bát. 

Một đỏi khi, giừa những câu vỉa hoặc giữa câu vỉa và cảu 
nam có xen vào 11 hửng câu tản. 

Tiếng nhà nghề gọi cảu vỉa là càu sổng : chu nam là cầu mái 
vả càu tán la cảu co/ỉ. 
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Điệu hát Nam đímg dễ dụt những câu I mn tức là 11 hửng cảu 
hảt tiếp vời càu nói, Tlií-dụ: sau (loạn rtCàu nỏití của Trại -Ba 
đa dần trèn. tiếp đfn mấy câu «vạu» theo điệu hát Xam nảy : 

Trại -ba lỉãn iriỉi ; 

(Vỉa) ĩìm-kiím dồ lằn dặm tia. 

Nguyện theo chònq vẹn nghĩa tòng phu, 

Hừiỉ-Ỉinh má hóa tíồdíiìh, 

Bơ-ươ nỗi thỉĩ'ỊK ỉình-đrnh dụ chàng* 

(Xam) Cieơĩìg^t hường một gánh nặng imi. 

Cũng nguyền xúng trỗi non trèo mà thỏi. 

(Tổng BỊch-Tlinnh) 

b) Hát Xam iỉìtt mã , — HâẾ Xam cỏn cỏ một diệu nữa gọi lá 
diệu Xam ỉẫu mil Tàu mĩi Ặ nghĩa lá chav ngựa ; diệu nãy 
gụi thế vi gỉọng hủt rất mau. Điệu lỊằy cung dặt theo the lục hảt* 
Mc hốt đệm thèm nhưng tiếng áy ủy vào. 

Bíệu này cung dùng de đặt những cảu tiềp vởi câu Hỏi khi 
một vai tuồng chạy hoặc di đâu nhanh, Thí-d.ụ : 

TRỊNH KIÊM 

Chừ bỗng nghe đăng chúa Nguyễn ngái kiên nghĩa 
Sằm-cháiK ẩu ta thở ruoi con ngựa hò tới đỏ nen chững ? 

Hát Xam tàu rua ; 

Khen ai tồ nẻo đưa chừng (áy áy ), 

Cho ta ỉ (Ui suối (áy ủy ) phủ rừng (ĩĩ : n (túy (ày áy). 

NGU Y ẺN-TH ứ C-K H I ÈM 

Xguyẽn-chỉiti phn Lê*htíủng. (ỉ\\— .V. p. xấ tí 7) 

2) tìiệu hút Iìác.— Điệu hát Bắc hoặc hút khách lủ những 
diệu đật theo the thơ. thè phù (líli cảu song quan người hoặc 
eảch cứ) lá những thè văn ta mượn của ngirởí Tàu. 

a) Hãt b&Q , — Hát Bắc dùng de dặt những câu sau Itẳiy : 

1*““ Bạch tĩ lã những cảu cùa một vai nói khỉ mời ra trò ; 
những cửu này lầm theo thề thơ (ngũ-ngỏn hoặc thSt-ngôn). 
Thí -dụ : 

& 
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VỖ TẢNH bạch mỉt : 

Gia-định tam hửng đr nhút hùntp 
Trì chung nan cửu khu út thăn tong. 

Nhất chiêu tmn ưu thiên biên hiên, 

Đẩc chi phi (Tằng đáo cửu không, 

HOÀNG-THẢI-XUYÊN 

Tượng kỳ khi MI, Hòi 1, Boạn I, cĩiiili ] 
(Iinpmneríẽ Tonktitoisr, H.iimí) 

1L — Loạn lả những câu đe bô ỷ hoặc thi hổnh cảu nôi* 
Những cảu uùy !ùni theo (hỉ thơ hoặc thí phú (dối cảu cách cú). 
Thi -dụ : ... 

Loạn dặt theo the thư : 

NGUYỄN CHỨA mết : 

(Chư tướng) ta cùng chư-ỉưừngt dại gtâ thản chinh, 
do hài dạo kĩèm trinh, vọng Qui- nhàn tán -phát (a)- 

Đíing loạn viết : 

Vạn-ỈÌỊ binh xa cấp khải hành, 

Thử toi chỉ ưị cửu cứ thành, 

Tha thàn cộng tễ gian nan nghiệp, 

Y cựu thanh cạn sáp Ngự binh - 

Tượng kỳ khi xa, Hoi II, Đoan I, Canh n. 

Loạn đặt theo thễ phủ : 


NGUYỄN - TẤN - HUYỀN uiet : 

(Dạ). 

tìvạn viết : 

Ngẵ vổ duy dương , viễn tải cảm tri tam hiệp chi, 
Vương- sư mạc dịch, tiền đồ giao vọng nhát điền khai. 

{ Tượĩiq kỳ khi xu, HÌVÍ I, BiKtn II, Canh II) 


IIL — Xưởng hoặc trăn tính pậ. tS" là nhưng càu kễ rổ dầu 
duỏi việc gì ; nhmigcâu này lùm theo thề phá (cách củ) cọ xe II 
nhưng cầu lỏt bSng văn xuôi, Thi-dụ : 
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NGUYỄN CHÚA xướng DĨÍỈ : 

(Ta từ khỉ qua Xiêm, Xièm-vưcmg cũng cỏ lỏng tử-tỗ, cho 
hai tưởng đưa ta vẽ nurửc nhưng chẳng may cho ta khi đỄn Long- 
Ho lại phải thua cùng giặc, bơi vậy cho nèn) binh bại Lnny-Hè' 
(lúc bấỹ giò quân Xiêm thì chạy về Xiêm) iùhg thử Xiêm nhún 
hoàn điện khứ. (Khi rửa chừ ta cùng tưởng- quản Nguyền-văn- 
Thanh qua đáy là cốt về Phú-quổc de mà tìm thảm mẫu-thân). 
địa tàm Phửrđảũ, (chẳng may đi đến đảy lại gặp giặc dỏ màj, 
cự kỷ Điựp thạch hăm tràng ưì. 

(Tượng kịí khi Xữ, Hồi !, Roạn I, Cảnh 11) 

LƯU KHẢNH trằn tình ụiH : 

(Sổ là) : La-hảỉ cao tà ỉ dĩ đoạt liều Tiẻn-gia bảo bổi ; 

Nguyên nhung hữu mệnh, Rir hạ-thẫn Đơn-quổc cằu-hỉnh. 

( Tốn q Đị ch - Thau h ) 

IV, — Than là những câu tỏ tinh bi-aì sằu thảm đặt theo the 
thrr (tử-tự hoặc thất ngổn). Thí-dụ : 

Than đặt theo thê thợ tứ tư : 

VỖ TÁNH than rằng : 

(Hiền huynh 3 i ỉ) Ặi là không thác , đụo phủi cho tròn . 

Thương thay hiên hítu, lùng đỏ như son. 

VI nồi vi giỗnq, ui nước ƯÌ non r 

Dẫu nghìn năm nữa, bia miệng không mùn. 

(Tượng kỳ khi xa t Hồi II, Bo?n II, cảnh V) 
Than dặt theo thề tlìíy thất ngỏn : 

NGUYỄN CHÚA than l ằng : 

Mày trăng xa trông ỉuổng ngậm ngùi, 

Một nhà mẫu tử rẽ đỏi nơi , 

Những mong nghìẻp chùa cùn đem /(ri, 

Hay cũng cơ trời chỉ thề thôi ỉ 

(Tượng kỳ khỉ U’fl, Hòi i, Boụn II, Canh II) 

V. — Ngâm là những bài thư của một vai lốm và dọc dễ 

tả tình ý của minh. Tht-dụ : 


. 
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NGUYỄN • CHỨA ngâm uiêt : 

(Ta nghĩ lại tìr khỉ tu sai Vò Tánh ra trấn thánh Binh-Dinh 
cũng <15 làu ngảv, sao mà khổng cỏ tin tírcgĩ dò mà). 

Nhạn khang linAửc cá khàng thơ. (Bời vậy cho nén) 
Thhn-thức lòng ta luống <tợi chừ. (Xhirng rửa mít xetn ra 
lóng người hãy còn tư cựu đỏ mà) 

Bời chắc lửng người còn lìỊtứ cũ. 

Mong cho nghicỊichim lại như xưa. 

(Toơ/ig kỳ khi xa. Hòi II. Soạn I, CSah II). 

b) Húl lìăc ữu mã.— Điệu hút Bác cung có lối híit tàu mã 
dặt theo the í hơ lioặc the phú (cách cú). Thl-dụ : . * 

Hát Bắc tàu mà theo thề thơ: >»> Ị 

(DrơNG TH1ẺN-HỎ giã làm quản mọi. lọt vảy mà ra) ròi 
nùi : Thấu dịch vi, may dã thoát thân ; vọng kinh-dịn, kíp mau 
tĩến bộ (ạ ) ! 

Hát tàu mẵ : 

Giang Sừn ỉHèm trọng cố thán khỉnh, 

Trưừiìq /á huy tiên khoái mã hủtìh. 

Bào ỉrụcii tam quân Cữ địch khải . 

Khảng dung mi loại tự tung hoảnh. 

(Tận tìiỉn Bệ bài ĩủi-lù hun liêu kỳ, HÒI thư nhu 
Hat Hắc tu LI ma theo the phú: 

TỆẠI-HA hát tầu ma : pMti 

Bạc nghĩa vở tình, dùng vầng tây chinh hình dốc ảith. 

BỊCH THANH hát tầu mã: 9ỊH 

(Cõng chúa mà cho tỏi di phen này lá^ ; Bại an bẵt tận dịíi 
dung thíẻn-tảì cảm hà thâm, 

TRẠI- BA hát tều mã: ’ - % : 

(Liru - Khánh mav hẻ mà y) : Quài nề thSt-phu. đoan ngu 
nhất sinh ĨU 1 -ÚL 

LỮU-KHÁNH hát thu mũ: 

(Nguyèn-soítĩ theo tòi, tòi đổ biì ) : cầm lai ác phụ, xung 
khai vạn iý trường dồ. 


(Tổng ĐỊch-Thanh) 
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Xởi tòm lại, ỉốì tuồng cỗ của ta chỉ cỏ cách nói lói và cảe 
diệu hát Nam và hát BAc : gồn đốy, tròng lổi « tuồng cải lương* 
ngưừi ta mới thèm vảo cảc lỗi Ca HuẾ và Ca Sài**gồn* 


CÁC BẢI ĐỌC THÈM 

l É — Một bài xăm nhà trồ 

Ỏm cằm 

(BỀn thỉ trời), chị em ai lận đận bên ỉht trời , 
Nọn cao nưởc chảy ấy ai người trỉ ấm. 
Lúc đêm thanh ngồi dậy cỏ ôm căm, 

Lòng tơ tơ-tưưng âm- thấm tiêng tơ. 

Khúc đán này vãn khúc ngày xưa, 

Mà ngươi đoái khúc bây giờ ctân xa ? 

Nhớ đău xanh cỏn đương độ mười ba, 
Cười trũng bỏnq xe thương hoa thu tán. 
ThỂ mả cái phận hòng nhan ĩ 

ĨỈGUYỄN-KHẲC-HIỂƯ 

Khối tính con p Qỉỉỵĩn thử hai 
(Nhố ìn Yăn-mỉnh, Hảỉ-pbímg) 


2,— Mửt bài xẵm mứi 


Sàng kiũ mrởc chảy đỏi dùng. 

Bèn khêu đôi ngọn , anh trỏng ngọn nùo ? 
Muốn tắm mát lèn ngọn sông Báo, 

Muốn ãn sim chín thi vào rừng xanh. 

Đỏi tay vin cà đủi cảnh. 

Quả chín thí hái quả xanh thì đừng. 

Ba bốn năm nay, anh ãn ở trên rừng, 

Chim kêu vượn hỏt p anh nửa mừng nửa lo, 
Sữ chân lữ bước xuống đờ, 

Gieo nútìh xuống sập cồn lơ nỗi gi ? 

Gặp nhau thiện tẫi nhất thỉ . 
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XVI.— CA HUỂ VẢ HÁT liỏí 


VSị 


3 - Một bài hê 

Con chim xanh 

Con chùn xanh, lang tình em ơi, mi lặỉt. con t u nàng no 
rạch, phú ]ỹ 11Ọ lên non* 

Cù Thuy-K(ều t xưa kia còn* md phẩn tnỏí son ; 

Làu xanh chưa mãn. cỏ mới ử tụi hon Sững ư chùa * 

Cái phận (ĩàn-bá. em ơi, nghỉ đín ihc má to; 

Làm thán hãy gi ừ con gái. stitì cho phủ lv nọ sơm chong. 
Sự trăm nam , ỏng trửi kia, đã kcí cồ dái đong ; 

Dù duyên dù nợ cứì đừc Ếam-từng em cùng phải cho ngoan. 
Lấy chồng bày gí ừ, em ưi, gánh Ịáy mà giữiìg-sữii; 

Mẹ cha trỏng xuíng chừ đe thẻ gian có trỏng nào. 

Mặc ai toi mán ;riữ£ đủ 0. 

XGUYẾN-KHẰC-HIÉU 

(Such kĩ trỉn) 

4.— Hột bài điên (bãi Kinh; 

Ào dơ gịỏ thằi, 

Lỉênq liêng cỏ hay. 

Hay hời Ị á hay! 

Lạ ơi ỉù [ạ ỉ 

Giữa rừng rạng tử rơi hằng, ' — ^ 'ííi' * 

Cảm thương con chùn nhạn nợ chàng hắc nam. \ ■' 

Mịt mở khói tỏữ động Lam. 

Triưt-oương khnăt mặt. cù-am lụnh-ỉùng. 

Tơ 1 Ỷ hãng, tơ 1 Ỷ hồng, hung tơ, hồng tư lý hông* 
Phương nủy có sóng, sòng Nhị-hủ. sỏng Nhị- hà, sóng kéa 

dòn-dã... 

Phương náy cù núi , nứt Bữ-nl t núỉ Ba-vi, khuất ngả làu tứỵ. 
Đấy mong chồng* cho dày như vơ. 

Manh chung tinh phân trở đôì nơL 
Đỏi nơi chung jhrởi một trời : 

Lác sấu, Ỉii£jiáỉĩ. ÌùịCgiận, cười, ới hỡi lại tươi. 

NGƯYẺN-KHẮC-HIÉU 

fSric/ỉ Aí ĩ tin) 
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5,— Một bài hảt đỏ đưa 


Súng Ỉkỉỉ ngược giỏ xuôi thuyền. 

(Thuyền thi XII ỏi) thuyền xuôi giỏ ngược cho pỉiỉeỉt tùng anh. 
(Ta trót) đèm nhau íên thác xuímg ghPỉỉh. 

Trãỉĩì nãm đỏi chữ chung tinh ta chớ quên. 


1. ) IMiun-Ké-lỉmh * Việt-Hàn itiiiỉ kình (Sàch đíĩ ke trưửi'). 

2. ) Ưu-ttiĩèn Bủì Kỷ, Qnoc-Vỉin cụ ihP (Sà ch ítẫ ke trước)* 

3. ) Xgnyen-Tliúc-KÍìỉèiii, Khtĩo vì* MẾ tuồng i f ù hù { chìm t X. 1 *: ì XXV sĩj 
144, tr. 4ĐM72. 

i) &ạm'jỉhvơng n ừ -sít. Lược khãú tù 1 tùôỉiy hàỉ Aíi*ĩWf)h X. 1\. Ị XIII 
sổ 7G t tr, 303-307. 

.>*) ]K Míílan, Ưuniữti tncrvciỉititisc <tc Kim vỉ (ỉc Thạch, Trathicằíon 
en rniíirais avoc 11 ne introcluclìnii vì iles commẹnlaìrcs, Bulĩetỉn de ìa 
Soe. íles Kliiílcs indoehinoises, XữUV* sẽr. í. IX, Nns 1-2. 

fi.) Đơĩin Xùn^, Sự-túh và nghè-thiHil bút bội* MỉiMìuh X. 

tỉ. 4943. 



Khữi ỉ ình con, Ọtiyần thử tihĩiỉ 


(NỈÚI in vìni-iumli, Hùi-phòng — llìt-ttộì) 





E 






TÍNH-CÁCH CHÍNH CỦA CÁC TÁC-PHẨM 
VỀ VĂN-CHƯƠNG ■ CÁC ĐIỂN-CỐ. 


Trong một chương smi (Xam thử nhì, chương thử nhát ì, 
ta sẽ xét chung ve cảc Uiìh-càch của văiì-chương Tàu và tã cả 
ve dtrởng tinh- than và dương hiiỉh*thửc. Trong chương nãy. la 
xét ve một cãi tinh~cảch đạc -hiệt của *fãn Tàu vã văn ta lả sự 
dùng đièn-cổ. 

Cảc vĩm-sĩ Tàu vã ta, khi viết văn. thường mượn một sự- 
lích xưa hoặc một cảu thơ, càu văn cô đe díẻn tinh ỳ của 
minh, nhưng khổng ke rõ việc ẩy hoặc dẫn ca nguyèn-vSo, mà 
chỉ díỉug một vài chữ đi? ùrn-ctiỉ ílẽn việc ấy hoặc cậu vãn ấy. 
Cách làm van ẩy cỏ thề gọi chung là đùng đien-cẵ. Nhưng nói 
tách-bệch ra lliì cỏ hai phép : một lã dùng đi en, ha ì hi ìdg ehtr 

Cách dừng đièn,— À) Bịnh-nghĩữ*— Điền (nghĩa den 
3ạ việc cũ) là một chữ hoặc lồ một cửu cỏ ám-chỉ đèn một việc 
cũ. một sự tích xưa khiến cho người đọc sách phải nhở dcn 
việc ấy, sự tich ấy lìiửi hièu Ỷ-nghĩí* và cái lý-thủ cua cảu va 11 * 
Dủng diễn chữ nho gọi lả dụng đữn Jĩ) ỆL hoặc sử sự 1? 
(nghĩa den là khiến việc ) ỷ nôi sai khiển việc dừi xưa cho tìỏ 
cỏ the ứng-dụng vào bài văn của mình. Thi-dụ : 

Trong Truyện Kiêu t lúc nàng Kiều báo ơn há Gi ảe-Duyèn. 
nàng nỏi fcàu 2347-2348), 

CiXghhl vàng gụi chút le ỉ hường. 

(íA/à lòng XiỂu-mầu mẩy vàng cho câĩw . 
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V I ỆT - NAM V Ả N-HỌG sử * V Ếĩ J 


Hai chữ «nghin vảngu vô ííXÍCLi mẫu» ứng nhau mà thánh 
diễn, những chừ ííy nhắc đến một việc chép trong sử Tàu ; Lúc 
Hàn Tin còn hàn- vi, một hỏm đỏi í hà Xiểu-mẵu cho ăn một 
bữa cơm ; ve sau, Tin làm nẽn phủ-quL trả Ơ 11 bà nYột nghìn 
vảng (Sử -ký). 

B). Đữn lẩy ư đàn ra? Các đièn cỏ the âm- chỉ đến cảc 
việc thực chép trong sir. truyện (thl-dụ trửn), hoặc dến các ứivử 
hoang đường kỳ dị chép ử cạc truyện cò-tich. thàn-tiẻn tỉcu- 
thuyễt vân vàn. Tlíi-dụ ; 

Chữ ít Xi ch thẳng* hav <*chĩ hồng» dùng đễ nỏi dến việc 
hòn - 11 hàn : 

Dù khi là thẳm chỉ hòng (Trnyên-Kitu, càu 333), 

Nàngrẳng: «Hõng diệp xỉch thăng (Truyện Kiền, câu 459) 
do ờ tỉcli Vi-Cố chép trong Tinlì-sử, 

Cảch lăỵ chữ, — Lấy chữ iíì mượn một vài chừ ử trong 
càu thơ và cầu văn cồ de đặt vào câu văn của minh, khiên cho 
người dọc phải nhở dẽn câu thơ hoặc cân văn kia mới híêu dược 
cải V mình muổn nói. Thí-dụ : 

■r ■* 

Trong Trụỵựn -Kiầu t tàc-giá tả cải sắc dẹp của nàng Kiều, 
viỂt cảu (càu 27) : 

Một hai nghiêng ntrởc, nghiêng thánh. 

Bổn chừ ạnghỉẻng nưỏrc nghiêng thánh u lã lẩy ở hai cảu ca 
của Lý-diẻn-Nỉên : «Xhất cô khuynh nhà n thành, tài cô khuynh 
nhốn quổc— ệị M 4 Ạh A. Ể) .*>. Ngoảnh lại một cải làm 

nghiêng thành, ngoảnh lại một cai nữa làm nghiêng turởc)* 

Lại trong bài rdrt tỉ trận vong itrớng-sĩ, nói dỂn cải cliễt cua 
cãc tưửng sì, cỏ nhưng cáu : năm lỏng hỉìng theo dạn lạc tèn 
bay; . * . phong (ỉa ngựa mặc hèo trồi sòng VỎ)J. Mẩy chừ tí uắm 
lông hồng» là lẩy ở càu của Tư-mẵ-Thiẻn : « Người tu ai cũng 
phải một lân chít, nhưng cò cãi chết nặng như núi Thủi-sơn, cỏ 
củi chết nhẹ như lỏng chìm hồiigu; còn mấy chữ M phong da ngựa» 
la lấy ở càu nói cua Mã Viện : «làm tài trai liên chẽt ơ chun hitn 
thủy, lay da ngựa bọc thảy mà chỏn mời là dâng trụngM. 


xvn,— CÁC fH h:\-co 


I8> 


Cửng-dụng cia sự dủng đíỉn, lêÍỴ chữ. — Sư dùng diriip 

lẩy chừ cỏ nhiêu công-dụng trong Vĩín-chưtmg, 

À) Dùng đien. lẩy chữ kheo lãm cho cáu vãn ỊỊÚĨỈ gùng. it 
chữ mò nhiều V, ri Iìlur hai chừ íiXií* Li-ma u» (rong câu tnitỊi í t 
Kiêu dã dẫn trên dùng dê nôi đến một bậc à 11 ' nhản dà cú lỏng 
cứu giúp kẻ cũng khíín thì thủi Ỉỉì gon mà huo-hàni dược Iilii cu 
V nghĩa. 

■ 

B) Nhiêu khi làm văn, HỂU dìirìg lời nói Ihưững irtíì dicn-dại 
ỷ-tương thì lời văn nhật nhẽo vỏ-vỊ ; hẵng khéo đùng một (liễn 
gỉ hoặc một chữ gì khtẩn cho người dọc phai nhở (lốn một aự 
tích xưa hoặc một cảu văn cũ thỉ lừi van thành ra đậiìì đù liỊÌtìù. 
Như trong Truycn Kữu. Kim-Trọng muốn nòi V minh vỉn ưởc 
ao được nghe tiếng đim của nàng KỈỄU mả hạ câu (cổu 464) 
QỈỈirớc non luSng những lắng tai Chùng KỳMĨỈ nhắc liii việc 
Chung-tử-Kỷ, bạn tri -ảm của Bá Nha là một tay danh cầin đừỉ 
Xuàn-thu. khi nghe lỉỂngdồn của bạn mà biít dược vằng trong 
tri bạn dương ngh7 đến nước lioặc ỉiủL tlìl lừi văn kỉn-dão va 
có v-vị biết chửng não! 

Q) L&m văn cỏ khỉ phải nỏ ỉ dSn những vỉệc khỏ nối, IIỄU 

dùng lữi thường thỉ hoae thò-tục, hoặc sỗ-sâng. (r;)p nhưng chỗ 
ẩy mà khệo dùng đi£n, lấv chừ, thỉ tuy Ỷ-từ vẫn dưực rỏ-ràng 
mã lởi văn thành trang nhã. Như trong Truyện Kiều, khỉ nang 
KiỄu tlìíy Kim-Trọng có ỳ ĩả liri, nàng nòi TĨUÍV lừí nảy dề cự- 
tuyệt (cẫiì 501-508j : I 

Thưa rằng : Hí Bừng lấy lồm chơi. 
iiSẽ cho thím hỂt mọi nhừi đã nao ỉ 
« vê chi mội đỏa yèu dào É 
rcnrừ /1 hòng đáu tỉám ngăn ráp chim xanh. 

nBã cho mio hực bổ kinh. 
iiĐiỉolỏnq phu , láy chừ Trinh lảm đihi. 

ttRa tuồng trẻn Bộc. trong dảu, 
uThi con ngirừì áy ai căn làm chỉ ĩ ì* 

Dùng chừ uyèu dàow đè Hỏi cãi thản minh lả một lìgưừi 
con gài trẻ tuồi, chữ «chim x&nho dè nỏi dến người tình nhân, 
chư (í bố kinhí> dễ nỏi dỂn dạo làm vợ. «lrẻn Bộc, trong 
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đáiỊí) dễ nối dễn thói dàm-bồn thì thật là lừi nòi kín đảo nhẫ- 
nhặn biết chừng nào ! 

D) BỉỄn-cổ nhiêu khí iạỉ lả ch ừng-cớ trong vun -chương nữa. 
Tục ngữ dã cỏ câu : tì Nói cỏ sAcht mách cỏ chửngu. Lắm khỉ 
làm văn* cần phải dẫn lởi nòi hoặc sự-tỉch xưa đề chửng minh 
cãi lỳ cùa minh. Dùng diễn, lẩv chữ cũng là một cảch dẫn chửng* 
tuy khỏng dãn nguyên cả cảu vãn cô hoặc k? rỗ hẳn một việc 
ru. nhưng cQng lảm cho ngurờỉ đọc phải nhở dến câu ấy, việc Sv 
mà thửa- nhản cảí Ỷ-tưỡng của minh. Như khi Thủc-sinh muốn 
lấy nàng Kiều lồm thiếp, nàng còn e nôi vợ cả ghen mà nòi : 

«Thé trong dù lờn hơn ngoải, 

"Tnrỡc hàm sư-tử gửi người đẵng la... 

(Truyện Kihi, câu 1 349-1350) 

lliĩ hai chữ usư-tử* Iihẳc dên hai cảu thơ của Tò Bùng-Pha giễu 
một người bạn sơ vợ (Hut văn Hồ -đỏng sư-tử hổng, Tru trượng 
lạc thủ tảm mang-nhién, .% jfl 4L y 4*. ít + *<ì -í íS • 

Chợt thấy sư-tử Hà -đỏng rung, tay rơi gầy chung, bụng rối 
beng), làm cho cải ỷ của nồng nuiổn nói mạnh lẻn nliiều. 

Kết-Iuận.— Tóm lại nvà nòi sự dung diền-cỏ có cửng-dụng 
lớn trong văn-chương. Tuy vậy. cách dùng đỉên-cổ nên cho I>ừu 
phủi , không nên lạm dụng quả mà làm cho lòi văn vi thỂ thành 
ra tối nghĩa; phải cho đích-đảng ; nghĩa là ỉời xua hoặc việc 
xưa minh lắvlảmdỉèn-cổ phảihợpvớiý minh muốn nói phải cho 
tự -nhiên, khồng nên câu-nặ càii-kỳ quá ; lại phải cho thich-hợp 
vửi lởi văn giọng vằn, vì cở chỗ dùng chữ thường lại hay hon 
dùng điên -cố, phai cho rnởỉ-mc bien-hổa, khảng nên dùng nhiều 
những chữ súo. — Lại một diều nửa lù trong nền văn cũ của ta, 
khổng những vãn chư Hán má cả đẽn văn nỏm, các cụ thường 
lấy điỉn và chư ở các thơ, văn, sử, truyện Tàu, mà 1 Ề khi lẩy ở 
củc SÌF sách m tục ngịr w ca-ĩìao cùa ta, dễ cho người dục vừa dỗ 
hieư vừa nhử dỂn lịcỉi-sử viin-clurưng của nước ta; dỏ củng la 
một khuyẽl-đicm dung liẽc vảv- 


XVII.— CÁC BIKX-C.t) 1*7 

I BÀI ĐỌC THÊM Ị 

Cách đùng đi&n trong quốc-vãn ngày nay 

V, 

Say tữ xét xem cách dùng đten trong quiư-uăti bây ỊỊt\ r ííừtỉ 
ỉhc náo ? Xưa kin các vụ him thơ tìùỉì tlmứnq dùng điPn-fd Ịiìỉj 
trong cảc thứ' vãn, sử' truy VỊ ì' ỉiầư - thuyết rùa Táu, Bìru đỏ ' 

cùng hí lề tự-íìhièỉì, lù xưa kia các cụ học chữ nho, tĩoccac sách 
nử vân-chương rún người Tâu H lúc lảm văn chữ nho dã dùng 
đữn-cS trong sách Tàu. nènỉt ẻ tc iámthín nôm cùng lẩy câc đien-că 
ấy mà diỉntị đ(ii tình. Nhưng hiên nay tlnh-ỉhể có khỏi , chữ nho 
ỉt người học mứlhữ nhất ỉá tỉ người cỏ đã sức đp hiPu được cnr 
điền-cổ âựt í#ằ các dien-cd âg không những hì Ịắtị ứ kinh truyèn 
mì chành-sử mù phần nhiều lụi ỉấỵ ( r các ngỡậi-thơ' các tiều- 
ỉluiypỉ, phỉ những ngươi hùi rộng XV ỈU nhiru không the hiPu ỉu ĩ 
được, vă chàng nay in đã biết lăy yuSc-văiĩ lâm trọng, thi he cò 
cải gi phát-hug được cái hay cái đẹp trong guốc-iHÌn, ta cồng tiên 
đ? ÍỊ đín t mà một vách phủtdĩuycái hay Cíiíi ntm-chỉtưỊUỊ tỉ re là 
cách dùng (Tirn-cổ ề tíì ỉàm cho người ta phtìỉ nghì-ngưỉ , nhầc-nhir 
đến câu thơ cáu nàn xưa má chửng-minh rùng uãn-chưưng nườc 
minh cứ đỉPn-ãL Bành rùng năn núm rủa hí không được photìtỊ- 
phù bang văn Tàu, nhưng ta cũng có nhiầu cáư tục-nqữ rựch-rùi 
chí-ỉỳ khùng kém (jì ntcciíií rứch-ngứn ciỉư Táu, nhưng hài ciỉ-dtm 
hay đã sánh được uời các bùi thơ trong Kinh Thi ; tại cò được iỉ thơ 
năn, cu t truyên cò the làm đỉPn-àí cho ỉa dũng. Ta lại co một 
cuộc ĩịch-sữ may nghìn năm, trong sử sách thiêu gì những chuiỊCiì 
hay tích lạ, nhưng ụiẻc tiết nghĩa, gương hicu-hạnh, íĩĩũnuỊ bậc 
trunq-thiìn lỉet-nữ, dữnh-sì (ỊĨm-nhứn, Ta cung nên đem ra mà 
dùng lủm đỉPn-cĩk cùn# lù một cách tàm ro- rệt cải cổng đức cảo 
tiền-nhàn mả người ,rr/ỉì đẽ liiPti, dỉ nhừ , chã cũng hay hơn 
khùng ? 



\ *ậy UỂ cách dừng đữn-cồ trong iỊUỈic - tfăn mu náy. i tánh 
răng khóĩUỊ cô thp bỏ được càc điPiì-cỉt ừ sách Táu, vi các itiPn-vn ấỵ, 
các cụ xưa đã đem dùng i'ỡo thi? ơăn nôm Víi ui những lừị^tú 
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Ịmij t những củng việc hay thỉ dà ở nước nào ta cũng lún biết ; ì 
Ỉìỉumg hỉ cũng nẻỉĩ lấy tạc^ngừ thớ ca của ta> công việc str tích 
ùỊiép trong sách tajná dùng tàm điần-cồ* 

m 

Hẳi-lượng ( D ươn g- Quảng-Hồ m ị 

Việc dáng dicn trong thơ vửn, 

Văn-hộc tạp-chí. sổ 2 P Juỉn 1932 1 

CẲC TẢC-PíiAM BK KÈ-CỬU 

L) HiiMiTựitg (l)irorng-Quũng-Hitm). Vire (lúng i1ífn trong (hư vàn. 
VồiỊrhọc tiip-clii, Sổ 2, tr. 19-25» 1 

2. ) 1'iiim-Khòi, .Sự dàng điĩn trong thơ vờn, V;iii-hỌL- tạp-1'hi, sìỉ 1 
tr* 0-31* 

3. ) Lc R Gõrrnliii Hẻiillon, £. J., Aỉỉnsịuìts tỉttérairèt. (Yarictús sino- 
logiipirs* N-K) rjiỉiiig-h:ií, Iiiip. 1.1 e la iMissĩon Ctìlhtìlỉquc, 2t> éũ-, 1909. 
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TIIÍÈX THỬ SÁM 


ẢNH-HƯỞNG CUA NƯỚC PHẤP 


CHƯƠNG THI MƯỜI TÁM 


CÁC GÍÁO-SĨ. CỐ ALEXANDRE DE RHODES 
VIỆC SÁNG-TÁC CHỮ QƯÒC-NGỮ 


Như bồi dằn duu dă Hỏi. nưừc ỉu xưa kia chi UỂp-xúc \ƯI 
cúc đ&n-tỏc lãn-cận, VÈ phía nam cũc dàn-tỏe theo văn-hoa Ẩn- 
đọ (Ghìỏm- thành. Chồii-lạp) và tlúr nliítt hi ve pliia bắc vũrì dỉ'm- 
tộc Tnmg-hon, tièn ảnh-hirỏng cua van-liòu Tàu (lối vởi dán ta 
rất lù sàu xa. Mui đỂn thé-kv thử XY1L ngirừì clĩủu À II 1 KI I IỈÌÌII 
tràn sang Ã “dỏng nhàn, dó ma cài, vun-mính Au- tày cung thm- 
dần Lk}m- nhiễm vào dnt nưỏc hi. Một việc sè cỏ nnh-hirmig lun 
de II nền vỉín-học inrửc ta sau nầv Uì việc sủng' tác chừ qimc- 
ngfr do cúc giáu-sĩ ligirtVi Au dụt ru. Vạy ta phái xet vaii-de ốv 
trong ehinriig này. 

Các gỉáo-sĩ ngircrĩ Àu sang nưức ta*— Ve thè -kỷ thừ 

XVI, lúc mrỏv ta chia làm BẳotriẾu (vua Lẻ* chủa Trịnh) vá 
Nam trỉều (chúa Nguyên), sau khi cúc dưừng gỉao-thứng trẽn 
niặt hiôn tự châu Au sang Ả-dõng da mử-mang, các ngtrưi cliồu 
Au hắt đâu sung mrừc la. mù dìlu tièn lã các giiio-sì truy thi 
dạo Thĩốn-ChViu. 

A) Cfíc iỊỉáo-sì đàu ỉỉèĩì sưtiiỊ nuứv tu * — Cử theo sách Viịt- 
sír t if ịriuỊ-mục ị(Ị, Tỉ. ti\ ịìb) thi ơ Bảng ngoài (Bác-kỹV năm 
dầu Nguyửu-hỏa dừi vua Lè Traug-tỏn (lõ53). cỏ ngưừi Au tén 

■k 
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lả I-Xẻ-Khu ;ịl ià đi đường bien vào giảng đạo ở cốc làng 
Ninh - cưởng, Quần-anh thuộc huyện Nam-chàn (hay lả Nam- 
trực, tỉnh Nam-đỊnh) và lãng Trả- lu thuộc hu vện Gỉao-thủy 
(nay thuộc phủ Xuâú-t rương, tỉnh Nam "định). 

Theo sảch Xam-sử {Courjỉ dhừtoire (ưmarnite) cua ỏng 
Trương Vĩnh-KỶ thỉ năm 1596 dời chím Nguyễn Hoảng cỏ giáo- \ 
sì người Tây-ban-nha tẽn ỉũ Diego Adveríe (Ị) đỂn Đàng trong 
(Trung-Kỳ) trước tiên, nhưng dược ít làu phải bô di. 

B) Cáv giáo-đoùíỉ trong the- kỳ thứ XVĨIL — Tuy trong thế- 
kỷ thử XVĨ đà cỏ gi áo- sĩ người Ảu đẽn nưỂrc ta rối. nhưng đến 
thễ-kỷ sau (XVII) thì càc giủo-sĩ mời ử him lại trong nước. tìiảo- 
đơàn Đờ nụ trong (Mission đe la Cochinehme) do cổ Prancesco 
Busoĩĩìi lập ra năm 1615 va Gỉ áo đoàn Biuig Ngoài (Mission du 
Tonkin) do cổ Alexandre de Rhodes lặp ra năm 1627. 

Các giảỡ-sĩ sau truyền dạo Thièn-Chủa ở mrởc ta hoặc thuộc 
về Dòng Tẻn (Ordre des .lésuites) lã một tu-đạn hội lạp ra nẵm 
1531. hoặc thuộc ví Hội truyền giảo ngoại quổc (Sociẻtẻ des 
Misskms ẻtraiigères) lập ra ử Paris năm 1663 và là người của 
nhiều nước : Pháp, Ý, Nhật, Tây-ban- nha* Bo-đàu-nhỉt* 


C) Sự cẫm đạo, — Vi quan-niệm về tôn-giảo khác nhau, nèn 
các vua chúa nước ta, cả chúa Nguyên vả chúa Trịnh, tuy lúc 
dău cỏ dung ihử T nhưng sau đều cấm việc truyền đao Thién- 
Ghúa và nghièm-trị cảc giảo-sì cùng cảc giáo-do. Tuy thS mặc 
lủng, cảc giào-sì van lẻn vào trong nước và di truyền dạo mà số 
người theo đạo cũng càng ngày càng dòng, 

CỔ Alexandre de Rhodes (1591-1660).“ Ồng ngưòi đất 
Àvỉgnon (nay thuộc nước Phép) và thuộc Dỏng Tởn. Cuối năm 
1624, òng được cử sang sung vào Giáo-doãn Đàng Trong. Trong 
sáu thủng trời, ỏng học tiêng Nam và nói đưực rất soi. 

Vi thế, òng dược cử ra Đàng Ngoài lặp một Giảo-đoàn mới, 
ùng ỏrdĩív hơn ba năm tự năm 1627 đSn năm 1630, dụ dược nhiều 


(1) Hoặc Dtexo Ailuarlc theo Ch. MAY6QX, Histtìire mudernt' du 
Puys d'Aĩmain t tr. 2H, ( lừi chú 1 ). 




XVIII — nì AIJ \. liK luionKx— vii <: SAN(. I \< í ní“ niHH.-XT.t ■ m 

giảo-đo. Sau bị chứa Trịnh (Trịnh Trảng) (tuồi, ỏng sangừ Macuo 
nhưng hẻ củ dỉp, òng lại sang ntrừc ta, cử di đĩ lại lại màv ỉ;ìn. 
Bến nam 1645, ỏng phái dởi nưởc ta hẵn ErtVve chân Au, 

Trong hưu bây nấm trửi ông ử mrơc Nam. ỏng nghien-cini 
phang- tục, tinh-tinh, ỉịch-str ngưòi Xam, rSt lá am l trừng. Ong 
viết nhiều sách cù giá trị như cuốn sirxửBuc-kỳ bàng chừ La- 
tinh cỏ dịch ra chữ Pháp, cuốn tự-đieo tiếng Nam dịch ra tiêng 
Bì3-đùũ-nha vã tĩỄng la- tinh (se Iiòi rổ ờ mục sau) và cư rin Sncíi 
giảng dạo nlmn la i*hêp lịitỊỊitỊ tám ngày cho ke muẵĩĩ (mtiiín) 
chịu phẻp rửa toi (rửa tội) ma beào (vãn) (ĩ (10 thánh itửc Chúa 
blời (trời) (Xem Bát đọc ỉ hẻm số í)* 

Việc sảng-tác chữ qu<Se-ngữ, — À) Chừ iỊíiiic - íHịữ tá 
gi ? — Chữ quốc -ngừ là một thử chừ dùng tự mau (chừ cai) 
La-mă dề phièn-âm tiêng an nam, Quổc-ngừ AI nghĩa ilen iã 
tiếng nói cữa nirởc : vậy cải từ-ng& ấy dùng dê gọi thứ chừ inưi 
đặt ra dav. kễ thì khỏng đủng, vì dò một thử chừ chử khùng 
phái lá một thú* tiêng: nhưng từ-ngữ ấv đă dùng quen rdỉ. khỏng 
thê dưi được nữa, 

B) Ai đật ra chừ guỉìc-ngữ? — Càc giảo-sĩ người Ail khi 
đỂn nước ta truyền giảo về tuẽ-kỷ thử xvn « thấy ở xử ta 
chỉ cỏ chừ nòm la thử chừ dừng đẽ vi tít tiếng Nam nhưng chưa 
có chuan-dỉch và học lại mất nhiều eòng-phu, nèn mữi mượn 
cảc tự-niẫu La-mă dặt ra chữ quổc-ngư de tiện việc dịch sách, 
soạn sách cho con chỉẻnxem, 

Việc sảng-tảc chữ quổc-ngư chắc là một cùng cuộc chung 
căa nhiêu người* trong dỏ cò cả các gĩáo-sĩ ngưửi Tây-ban-nha, 
Bồ-đào-nha vả Phảp-km-táy. Nhưng ngưừi ct> còng nhất trong 
việc uy lã cổ Alexandre de Rhodes vì chỉnh ùng là ngưừi dầu tien 
dem ỉu những sách bang chừ quoc-ngCr, thử nhất lã một cuốn 
tự-dieu, khiến cho ngưữỉ sau cỏ tùì-liệu mã hoc va kê cửu (Xem 
Bái đọc thêm sổ 2), Vạy ta phải xét ve cu un tự-dien của ỏng du 
soạn ra, 


Ctión tự-điần cỉía cố Alexandrc de Rhođes . — Cuốn ẩy 
chinh nhan lá Dìctiơnữrium annữmiticutn. ỉiisitíiíuun et 
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/ơ/í/ium (nghĩa ỉá Tự-diễn An- nam, Hìi-tlìiu-nha và La-tinh), in 
<r.La-ma (Home) năm 1651 ĩ nhàn sự in cuốn ẩy, nhả in cùa 
Giáo-hội thảnh I-a-mã đúc chữ qiiổc-ngỉr lẫn đỉĩu Kèn. 

ỉ.)' Theo bài tựa của tảc-gm thi các ngugvn-iltir tảc-giã ttã 
xem đề ỉãm etiổnẩy lả : 

a) Tự- vựng An-nam Hồ-dùo-nha ciìa co Gaspar de Amaral, 
người Bồ-dào-nha ; 

h) Tự-vựng Bồ-đào-nha An-nam cùa cổ AiUoinc de Barho- 
m t ngưừl Bo-diio-nha. Hĩủ cuốn này tĩêĩi viết bâng lay và nay 
không còn truy en ]aí nữa* 

2. ) Guổn ấy chia lảm ba phần : 

a) Tự-đièn ; 

b) Mục “lục tlề tra hẫng tiếng La-tinh ; 

{*) Phần giảng qua vẽ mẹo tieng An-nam, 

3. ) Theo cuốn tự-điÊn ẩy thì âm uận tiíng ta và vách ưiét 
chừ qiwc~ĩUjừ hoi ĩíy (giữa thế-kv thử XVD) cò khác ngày nay 

it nhi? LI. 

ữ) Ve âm-vận tiẾng ta. ta nhận thẩy : 

I.— Cỏ vãi ầm khác nhau : 

phụ-ẳm h ngày xưa nay đoc ra u. Thỉ-dụ ; bua = Dttữ ; bỏ 
ngựa = Dỏ ngựa. 

phụ-âm d ngáy xưa nay dọc ra nh. Thỉ-dụ : dè (ỉẹ = nhè 

nhẹ . 

1L— Cỏ vài phụ-âm mát hẳn ; 


phụ-àm mỉ hoặc nmh nav dSi làm / hoặc nh, Thĩ-dụ : chêm 
một miầi = chem một lài (nhủi) ; ỉniẽr /lỉ/ỉ/ìc =s /e, nhẽ ; miừi' 
inniiừi = lời, nhừ i : 



gi. Thí-dii ; dổi lĩ ĩ à = dổi giả ; 
bỉả ơn = qiẫ ơn ; 


ị Thl-dụ : tảu blíiCrbl&c = tiíu 
lủc-Ịẳ c : 


tr. Tht-dụ : bỉịd nủi = /rái mu ; 
bỉề tai = trò tải. 


XVIII— có AI.1.X. m-: nnnm:s— VIỆC sảng-tAc CHỮ áựốc-NGi m 

• * 


phụ-ảm tỉ nay dối làm iỉ\ 'ỉ hi-dụ 111 ỉ lộm an /róm : // 1 III 

con í/áu = frãm con /râu. 

b) Ve rổcA ÍIÌỂ/ cAữ quốc-ngữ, ta 11 hậu Uiầv vai cách viet 
khốc bàv gĩờ : 

aò (xmi) — otHỊ (nnv). Thi-dụ : = stutiỊ : L ỈỉriN - chong: 

llaò = trong, 

oa (xira) -■= ò;ụ; (imy). Tlii-dụ coũ ~-ỉ() MỊ ; s nít — Sỉi n<i ; 
dỏụ = đă/ĩỊ/ ; lloìí = irủng; 

ti (xưa) — ang (nay). Thi -dụ I'ĩí = ntỉtỊỊ ; 
nàn (xưa) = ưàn (nay), Thl-dụ : miiiĩít = mtiíV/1 ; 
uâng (xưa) - - ỉỉỏììq (nay ), Tliỉ-dụ hriíĩm/ = htỉốỉtíỊ : 
iráng (xưa) — ương (nay), Tlií-dụ ; I ĩrỉhiịị = tịrừiUỊ ; 
nh trăng = nhường : xiríing == xương* V* V* 

Cu ố II tự-đien của cíi Àlexandre de ] vhodcs khung nỉuing la 
một bẳng clìửng de ỉa kháo-cữu íìm vạn tiếng ta vả lmili-íhi 
chữ quổc-ngư ve tieti-bắn the-kỳ thử \Y11, mà lại tà mọt cudiỉ 
sách gốc đ£ các nhã ngữ-họv ve sau kè -cứ Li mả tùm các Uy-dièn 
khủc về tiếng ta. 

Kết-luặn. — Cảc giáo -sĩ ngươi Àu ít a t ra chừ 'Ị LU" -ngừ. 
chủ-Ỷ ỉầ cố được một thứ chừ đẽ viết tiếng ta cho tiện va 
dung trong việc truven-giâo cho dẻ- Khủng ngữ rang, vi tình 
thé lịch - 5 ử xiiinẽn, thứ chừ áy ĩiav thảnh thứ Viìn-Iự pho-thung 
của cá dàn-tộc Vỉẹỉ-Xain ta. Bảnh rẵng cũng 11ỈUI- cắc còng- 
trinh do người ta sáng tác ra, thử chữ áy cung cun cỏ một vài 
khuyết diêm, nhưng ta nỏn nhận rằng ỉr trẻn hoìViì-cỉm Hay. 
khổng cỏ thử chữ nàotiện-lới vô dẻ học dỄ bỉết han 14 thử chír 
ay. 

CẨC BÀI ĐỌC THÈM 

f*— Một bài ván viết theo I8i chữ quôc-ngữ 
tiẽn-bán thế-kỵ thứ XVII 

Trong bai Iiày* nhưng chừ in lui chư dửng trong hai cãi 
ngoặc dơn (*..) lã chua theo cách viết ngáv HUY. 
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Phép giảng tám ngày. Ngày thử nlìỉt (nhất) 

Ta cầu cù (í) (cùng) đức chùa blời ịirừì) giủp sừc cho ta 
biết tỏ tữầng (tường) đạo chứa là nhuần ọ (nbưưng) nào, vì bậy 
(vậy) ta phải tín ử thể nằy chảng cỏ ai sóẫ (sông) lảu; vỉ chưng 
ĩề đỉn bảy tám mươi tiỉầi (tuối) chẳng cỏ nheo (nhiều), n bậy 
(vậy) tanèn tim đáng nào cho được sỏã (sổng) táu, tủ ki em (kicni) 
đảng sỏ ù (sổng) bậy (vậv) : thật tà việc người cuên (quản)-/£r 
khác phép thể-giữìì nằy r dù mà tàm cho người được phủ-qiứ săo 
(song) le chảng làm được chơ ỉa ngày sau khỏi làm tiihi-nhin 
(nhản) khển nạn , n bậỵ (vặv) ta chằng phải hũọc (học) đợo cho 
ta được phủ-qui ở thỉ nái/. Vỉ chưng ích đạo thánh đức chua 
lỉtờì (troi) về đời sau, Người thẾ sự đời này lành dừ thi hay t 
mỉẽ (le) qua đời này cho khi chết được bui-bễ (vui-ve) đời sau 
thi chảng hay. Cho được biêt đàng ỉy (ẩy), trưởc (tnrớc) thì phải 
hay toài ngưừi ta cỏ hai sự: một ỉủxàc, hai tồ ỉinh~hòn, xảc bới 
cha mẹ má cỏ xưảng (xương), cỏ máu, cỏ thịt , hay nải haỵ 
mùn , saỏ (song) le ỉính-hền lá tinh thiêng chảng hay mồn , 
chảng hay nát . chàng hay chỉt, chảng phủi bởi cha mẹ mà ra t 
thật bơi bề bỉén (trèn) mủ cỏ. Linh-hền như chúa nhà. xác 
như tỏi tá hay lủ đãi (dăv) tở vỏ thi phải phục ỉ inh- hon như 
chứa, vỉ chưny đưi (dìiy) tở cù (ỉ) (củng) tỏi lá làm chùa 
nhả hay lá chúa nhả tầm tôi tứ, thỉ tộn-lạo că (cũng) chảny phủi 
mtẽ (le). 

Sao (song) ta xét ta lo tlườc (trước) cho đầỉ (đăy) tớ, hay 
lá cho chứa nhủ? Thật lả ta lủm tlưửc (trước) cAo chỉta nhà, 
sau lo cho đăi (đầy) tở thì mơi phải, Cày ruộng, buôn bàn t những 
việc thề ẽy (ẩy) lá việc vì xác, Cớ kẻ đì cày đi cấy 1ÌÌÚ được lúa 
nheo (nhiều) tlăồ (trong) kho, đến khi gao đới nằy một nhám lúa 
đam (dem) đi cù (cung) chảng được . Cổ kẻ đi hầu hạ chầu chức 
bua (vua) chứa nì ứ được làm quan . Bin khi ỉinh-hòn rư khỏi 
xác, nhưng iỉự íy (ẩy) thỉ phải bỏ, đem vè chảng được đi gỉ sốt. 
Cỏ mtưiựờì) rằng : khi sinh ra chảng cô đam (đem) một đòã 
(dồng) má lại chít cũ (cũng) chảng có cằm một đôù (đdng) /nd 
đL l i chưng người ta ở thí này chủng ai khỏi sự íg (íy). ÍÀỈ 
phải Iiaọc (học) đạo thánh về đời sau, cho ngày sau chùng ta 
được sỏũ (sống) iău vô-cu (t) (cùng). 


XXỈM - </ỉ au-:x Ĩ>1-: imnííHs — vrcc VVNC taí: íifữ guỔC-NGỮ 


f7YíY/i /rợ/ig NỚrA Phèp giang tâm ngày,.. t‘iííí rrí Mex;in(hv 
đe Khodes ỉn ử thành ỈM-mù tìãm 1051 , — Theo 6ãn lục đang 
trong bái Khảo về chữ quổc-ngih \J*. t t.XXL sổ ĩ 22). 

2 ,— Vẵn-đè sáng-táe chữ quổc-ngử 

Thuộc uề oấnntề cdị-rc chữ yiịầe-ngừ. nhũ sử họt Mtụỉbon 
thuật ỉịch-sử củd cb Alc.candrc de ỉìhodcs roi . có Ịduỉn-dnuã như 
sau này : 

«...j idìch dịch fỉm dỵ lủ do các Cii đạo Táy chỉ : rti, di? li đủ dã 
chác hun rỗi. nhitntỊ iìgirờỉ náo lá ngưừĩ chi : ra tíătỉ lỉừn thi kho 
mu biễt được. Thièn*h(i cứ (Ịueiì IIÌỈCỈUỊ nói ỉu chình cric ro dạo 
người Bồ-đào-nha đặt ra chừ quốc-ngừ ; cù lè cái ỹ-kiciì dó 
cung tà một điều trong uò-sỉt điền mi lầm mù ử Bỏtĩg-Phảp ỉhicn- 
hạ cứ theo nhau má truyên đi khùng xem .IV Ể chú kỉ). n sư dì 
thảnh ru cũi y-kiểỉì đó lá bưí tlỉăg trong Idi địch-àm cùa * hư 
quốc -ngữ có nhỉ? n mìn itoc yitíng như oàn iìhìg iĩtUdân. X hưng 
phầỉ bieỉ vầng tiĩny tìa-itừữ la tiếng thõnq-tỉur ưng chung cùa 
các người Táy gian-tỉìiệp nừi nyưừì An-nam tự ỉlìỉ-kg ìỉur /í“ 
Không tì hừng nhủ hu thì các Ịiirớc càng những thòng ng?m của 
ha gọi lủ .ỉurabas ihỏng-dụng thừ lịễng ấy, mờ các ch iĩựo cùng 
dùng cổ đao người Ểầ-đáo thi đu cố nhiên roi t nhưng co ch dịỉo 
Y-pha-nhiỉ, Y-dịù-ỉợỉ hay Phìip-kỉndáy n ưa, Như nậy thi tiỉng 
Bo -đàn có ủnh-hưựny trong uiêc chỉ-tác m chữ quSc-nqữ> tfi?u 
đỗ thụt khùng lấy gi tàm lạ . Vậy thời ncu cừ theo y-kihì thủng- 
thướng mã cho chừ ĩỊLỉQC-ngữ là tự cảc cổ Bò-đủo chỉ ra, thụt 
khùng lấy gt làm hồng cứ vậy . Chữ quac-ngữ chác lá do nhiên 
người cùng nhau nghi đột ra t chử khủng phủi mội ngưửi Ịiò- 
đủo mả ỈÌ1ÔL Cỏ một điều đich hẳn. lủ khi nhủ in ừ Ảư-cháiL — 
đáy là sư in ciiữ Hột TruiỊ?n-(ỊÌáọ ?r La-mã. do giao-haùng rrhain 
lỊur XI Ị I lặp ra nùm 1027 cỏ đù thử chừ cúc mt&c, — mới bãt 
đáu đùc chữ yuuc-nyữ, thỉ lủ chú ỹ đc in các sách càit một ùng 
cố người Phủp.^ư 


(1) Chừ 171 (củng) nguyên cở 11 'iríu huyền ( v ì chòng lèn trèn (lẩu 
ngũ (*} Iiừu, nhưng nhà in khủng CIJ sẵn hạỉ ilĩin chòng nhau Iilur 
thí* 11011 phiìi bu kỉuiỴct mộl dim. 
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Nói tám lạỉ thì chữ quĩỉc-ngữ là do các cổ Tủy sang giảng 
đạo hên nư&c Nam đặỉ ra náo đàu thẾ-kỷ thừ 17 „ các cĩi đó 
người Bề-đào có t người Y-đại-lợi có, ngườỉ * Pháp-ỉan-tàg cù. 
chăc là cũng nhau nghĩ đột, châm chước , sửa sang trong láu 
năm p chữ không phủi một người nào lùm ra một mình nậy. 
Duy đền khi in ra ỉ hành sách thì tá một ồng cố người mrởc 
Phảp Àlexữndrc de Rhodes, ỉn một bộ tự-đưn vã một hộ sách 
giảng đạo hằng chừ qưSc-ngừ trước nhất. \'ậỵ thời hai bộ sách 
đó là hai quyền sách guốc-ngìt cò nhất còn ỉưu-lrugen đên nay. 

Phạm Quỳnh 

Khầo vị chừ iỊU(n-fỉtfữ 
(Nam-phorig tạp-chi, Ì-.YA7. sĩỉ 1$2) 

CÁC TÁC-PHÀM BỀ KÊ-CỬU 

1. ) Charles H— Maybon, Hừ ỉ vỉ re modertìe du PúỊỊ$ cTAimam (1592-1820) 
Eludẹ sur les premiers rapports đcs Européens H des Annaniiles oi sur 
rẻtablismcnt de la dynastỉe annamito des Nguyon , París Plon-Nourrí I 
el Cie, 1919 (Chapitre II, pp. 27-50). 

2. ) Trần Trọng-Kim, Việt-nam xừ-lượr, Hun oi, Iinp. du Trung-bĩU" tủ II 
vàn. 1920 Tạp thứ nhlp Chương VII, tr. 79-H4), 

3. ) Phạm Ọuýnh, Khão ve chữ ípiổe-ĩầgữ, N. p. t, XXI ; su 122. tr. 327. 

339. 


THIÊN THỬ SẨU 

I 

VAN-BỀ ngôn-ngử VẢN-TỰ 

■ 

CHƯƠNG THỬ MƯỜI CHỈN 

NHỮNG Sự KHÁC NHAU VÈ THỎ-ẰM 
TRONG TIẾNG VIỆT-NAM 

(iỉĩnq Bắc vá tỉẽng Sam) 

Svr nhất -trí của tiếng Vỉèt-Nam*“- So với ticug noi CUÌI 
nhỉeu mrởe (như turơc Trưng-Hoa) thi tiỂng \ icL-nam co Lhc coi 
la một thử tiếng cỏ nhỉít tri. cỏ hai tang-ehứng hiPn-iihièn ve 
sự nhẩt-irỉ ấy : 

1) Khi nói, miễn lá nòi cho thững- thả, rõ-rèng, người ba ký 
(í) vẫn hièu nhau. 

2) Khi viết thi các hào chi sách vor xuất hân ở một xử não, 
ngirừỉ xử khác xem vẫn hiẽu cả, 

Một vài điều khác nhau về thố âm.— Tuy vậy. vỉ phong 
tho mỏi nơi một khác và thử nhíít là vĩ sự giao-thông xưa không 
được tiện-lựi, người ba kỹ thường cảch-hìệt nhau, nen cỏ một 
vài điều khác nhau về ngổn-ngữ' văn- tự, nhưng chảng qua cũng 
chỉ là những diều ỉ iầư-dị trong sự đạÍHĨoiìịỊ* ch ử khùng he vi 
thễ mà người khảc xử trong nước ta khỏctghỉeu nhau dược. 

Vẽ phirơng-điện ngỏn-ngữ khác nhau này, đaUkhãi có tho 
chia nước ta ra lảm hai khư- vực : Bổc (Bẳc-kộ vả phiu hảc 
Trung-kỲ) Nam (Nam-kỳ và phía nam Trung-Uỳb Tựu trung, ư 


1) Plùĩn. 
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Trung cò vài ủm thanh vả Ếiẩng á ùng khác với Bắc-kỶ (0 vù 
Xam-lcỹ (2), Nay tạ phải xẻt vè câc đỉeu khác nhau Sy* 

Khi xẻt vẽ Yấn-đè nảy p ta nhặn tlìẵỵ rẳng nhưng đieu khốc 

nhau ấy cỏ thè chia làm hai loại ; L) nhưng diẹu khác nhau do 
sự núi sai viết sai mà ra; 2.) những diều khảc nhau hẳn vỉ phong- 

thỏ mỗi xử. \ 

Những điều khác nhau vì nói sai vlỄt sai. - TiỄngXain 
xưa kia khùng dược CQỈ làm tiếng của chính-phỉi dùng, nén ở 
các trường không dạy. các học giả không dí tâm nghicn-cửii, ai 
nay cử theo thỏi quen từ thuở nhỏ mả nói. cứ thuận miệng mà 
dọc* không chịu dắn-đocẫn-thặn, nỂn cỏnhữngàm thanh vì thC 
mà sai Ịạc đi, thảnh ra ntri nãy khác vời nơi nọ, Xlnrng sự khác 
nhau vĩ loại nảy chia làm hai hạng : 

A) Sai củ cách nổi lẫn cách iỉiưL 

1) Bai VÈ Am. I 

a) Ngoài Bấc (nhất lả Bẳc-ký) thường nói và viễt sai nhùng 
phụ ảm (consonnes) ở (tiìu cảc tiẾng ; 

ảni tr lẫn vời ảm ch< Thỉ-dụ ; tra khảo lẫn vời cha mẹ. 

ủm d t r lẫn vời Ãm gi. ri n -dụ : dời chỗ lẳn vời gỉời dẨtirừí 
ì ã lẫn vời con gỉờL 

ảm £ lẫn vời ảm à\ Thi-dụ : m xu ong lẫn vứi .ra-xỏL 

b) Trong Nam (nhẩt là Xam-k\') thường nỏỉ vả viết sai những 
phụ-ám ở cuối các liếng ; 

líìC — al* Thl-itự : và ' tr.Tĩc sai th I ih vầt LM íj ; 

I ac = ãt. Thi-dụ cân nhác sai thảnh cân nhắí; 
âm c sai thành àm ỉ \ àẹ “ ãt, Thl-dụ : phàng-phấc sai thành pĩiăn-pliẩí; 

jj uSc == uồt Thí 'dụ : mua éhuổc sai thảnh mua chuỉd; 
f trơe = ươt. Thi -dụ : itại lược sa í thành dạ ĩ Iưựí v.v„ 

Trải lụi : 

Ỉ iiị — ac. Thi-dụ ; nhiư gaa sai thành n hác gan ; 
ãt = ac, ThL-ilụ : dá/ trầu sai thảnh dac trâu ; 
àl — âc. Thi 'dụ : ũậit dĩ sai thành ngàc di ; 
uỏt = uủc. Thi -dụ : tha TI tí tuột saĩ thành thẳng tuụe ; 
ươi = ươi. Thí-dụ : liì íươí sai thành lũ lược v.v..: 


(1) Phần.— (2) Pliĩhr 


w w 'Aí . BO ng h u 0 ng . V n 
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imi n snỉ thím lì ìim ỈÌỊỊ 


;in— ang, Thi-dụ: p han-Tha lí h^Glẳii sai Ihành PÍKIII* 

Thnnh-l iìíin// . 

Thỉ-ilụ: cán hôn sa* thành còng íiân 
i£n=ièng, Thi-dụ: kuVỉ nhảu s;n Uiiiah kitỉíií/ rthim 
uỏn— UỎÍ1^{, Thi -dụ: tuủn nưữt’ sai thành UutỉiỊỊ 

nưw ; v*v... 


ỉ 'rú í lạ ì : 


âm ng -sai thánh âm n 


I 


:iiig=ỉm. Thi -dụ: ngan// iluí' sni thành ngáíí dọi\ 
ung=ăn. Thi-ỉỊụ : cãn^vui saỉ thành cầi* vâi ; 
ièng=ỉèft. Thi-dụ : thâm Viếng sai thành Ihãtu VH ; ÍÌ 
Iĩùníĩ=uòn, Thl-đu: huỏa,í/ tha Hâilhưih touỏíi 

tha v.v... 


Sai VẾ thanh* — Trong Nam tliirừng lẫn : 
dấu hỏi i 7 ) với dấu ngũ (^h Thi-dụ kĩt-cỊinỉ sai thanh ket qud« 

Trái lại, lẫn : 1 ỊH 1 

dắn ngă ( với dríu hãi ( 7 ). Thl-dụ : gươiig vư sai thánh 
gương vở. 

Lỉrì chú. — Hiện nay, cảc nhả hpc-thửc dà biẽt phản hiệt 
và viết tlimgcảc ảm Ẻhĩiuh trẽn này, cử xem các han chi sách vơ 

xu ất- bân gân đảv thi ro. 

Ịi) Viítđừng mà đọc mi' 

2 1 ờ vùng Hat : 

phụ-ám nh dọc như gi. TbUdụ : nhà cửa dọc như gia cửa : 

1. Trong Nam- kỳ : 

phụ-àm ư đọc hau như (L Thi - dụ : vợ chong dọc hau như dợ 
chồng. 

Những điều khác nhau hẳn vì phong thô 


A) Về ám. 


1.) Xgỉiyên-âm (voỵelles), — Trong it nhiều tiếng. Nam và 

Bắc dùng nguyèn-ảm khốc nhau nhưng vẫn tương-tự khiỂn cho 
người xử khác nghe tinh cũng hieu ngiiv. Dưởidủy, liệt kẻ một 
ít Ếiẽng làm thỉ-dụ : 



w 'jVjV . 30 ng h u 0 ng . V n 


Bác 

Nam 

bản 

bồn 

dim 

đờn 

nhảu 

nhơn 

này 

n ày 


2no 
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mciih 

K 

nuĩng 

stiih 

sanh 

tính 

tánh 

hoàn 

huíhi 

hopí 

lurcrt 

quốc 

quấc 

dô 

dău 

VI/ 

VÕ 

gủ-i 

■í X 

gơi 

■a * 

ctrrri 

% * 
cơi 

thrr 

thơ 

bực 

hậc 

mừng 

mãng 

C£IC 

■ 

ctíric 

* 

phức 

phước 

s ủy 

soai 

thíỉú 

thuở 

tlgUí/ẽlì 

ngirơn 

thật 

thtót 

■ 

triều 

trrìo 

V V 



Lợi chu* — Một cở khiến cho ngtiyên-àm tiếng Bắc tiếng 
Xam khác nhau là sự kiẻng tẻn húy củc bậc vua chúa, thun, 
thành, TiU-dụ : 

Xiểng tùng ngoài Bảc thường dọc la tùng vi kiêng tủn một 
chữa Trịnh (Trịnh Túng) : tiếng cang thường dọc là cương cũng 
vỉ kiêng lên một chúa Trinh (Trịnh Cang). 

Trong Num thi tiêng hoàng dọc lũ huynh vì kiêng lẻĩi một 
chúa (Nguyễn Hoàng) ; tíÊngp/iúr đọc la phước vĩ kỉẻng một chữ 
thuộc VÈ chữ họ của han IriẾn (họ Nguyễn Phúc) ; tiếng ỈIOÍỈ đọc 
lu huê vl kièng tên hũ Hoàng-qụi-phi VỀ dời Thiệu-trị; tiếng 
Ììồỉut dục là hường vi kiêng tén vuaTự-ĐíiT (Hbng-Nhậm). 

Cung vì sự kỉẽng lèn ẩy mà có nhiêu chừ nho ta dọc sai 
chinh am di, như chữ tùng dọc là tán, chừ thật dọc là iỉúựt 
hoặc thực, chừ thì dọc là Ỉhửỉ, V. V, 
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2.) Phụ-ảm (cotisimnus). — Trong li nliiíu tiêng* ngoái Hat' 
dùng phụ-ani IKÌV thì trong Nam lại dùng phụ -ám khnr. Thỉ-đu 


BAc 

Sum 

GI 

1R 

giừi 

trời 

giong, 

trong 

gio 

tro V. V* 

D 

XH 

diện 

nhỉện 

dộng 

n hỏng 

duộrn 

nhuộm v.v* 

NH 

L 

nhởi 

lời 

nhẽ 

lẽ 

nhanh 

lanh V* V*** 

LĂT 

* 

VĂT 

* 

ngắn 

vẵn 

cành 

nhành. 


LÒ *1 chủ*— Sự kliác nhau vè ùm hoặc nỊpycii-àm, hoặc phu 
ảm nảy, không lảm cho Iigưừi Nam ke Bắc khỏng iiìcu nhau dược 
vì các ảm tuy klìảc nhưng vẫn tirơng-tir. nen người nghe hơi 
tinh một chút cổ thè nhận ra ngay : vả chăng, cung cỏ nhiêu 
ảm đẵ thồng-dụng cả trong Xam ngoài Bổe râỉ nhir írửỉ vứt 
giửi. lẽ vời nhè, nhuộm oởỉ ãiiộm V, V* vậy sự khác ảm này 
khỏng phương hại gi den sự nhất-tri của tiếng Nam la* 

B) lẻ ỀtẼng dàng , — cỏmộtít tiếng ngoài Bắc dùng mà trong 
Nam ít dùng hay không biết hẳm hoặc trái lại thế. Sau dẩy liệt 
kè mấy tiếng làm thi- dụ : 



Bắc 

Nam 


họa 

bòng 


quả 

trái 
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hào 

cốc 

xu 

chim 

thuyền 

ghe 

hòm 

rương 

tiêu 

sài 

đươc 

4- 

đặng 

(bần) buôn 

(hân) sỉ 

(đi) tỉm 

(đi) kiẽm 


Kẽt-luận. — Xét kỹ cảc (liẾu khác nhau trong tiếng Việt- 
Nam dã kẽ trên nả 3 % thi ve loại thử nhất là những diều khác 
nhau vì nói sai, viỄt sai* nay nhờ sự học tiếng Nam phồ-thỏng 
và lỉnh-tưởng sẽ mít hẵn đi. Còn về loại thử nhi lả nhửng diều 
khảc nhau vi phong-thô thì sau này nhừ sự gĩao-thông tiện-lọì, 
kẻ Nam người Bắc gạp nhau luỏiì, lại nhử các sách vỡ bâo-chí 
ĩmi-thỡng trong ba kỳ, người Bắc sẽ hieu và dùng cốc ttỂng VỔI 1 
cỏ ở trong Nam. mà trái lại. người Nam cũng sẽ hiẽu vả dùng các 
tiẽng vốn cỏ ơ ngoài Bắc. Nhir thế tiêng ta lại thèm giàu ra. vì 
nếu cỏ hai tỉẽng đề nỏỉ một ỹ, một vật thi trong việc làm thrr- 
vãn, các thi-sĩ. văn-gùi sè được rộng-rẫi mà lựa chọn, Hiện nay 
ỉa xem sách-vử bảo-chl xuất-bàn íV ba kỳ (1), da thấy các tãc-giả 
biẽl tham dụng cả tiêng Nam Bẩc thì ta cỏ thÊ tin rằng ngỏn-ngír. 
vãn- tự nưởc ta cỏ ngày sẽ bưỏrc tời chỗ hoàn- toàn nhất trí vảy. 
Miễn lả ai nay; khi nói tiếng ta vã khi viết chữ quổc-ugư. nèn 
thặn-trọng vả chịu khỏ suy-xct trạ cửu cho khỏi lẫm lần thi tức 
là giủp vào việc nhat-trí tiếng ta một phần lởn vảy. 


CẢC TẲC-toXm bè KẾ-CỨU : 

1.) Phati-kể-Binh, Yiệl-Nam phoĩtg-ttĩCi Chương XXXV. ThiUỉh-đm 
iỉ(ỊÙn-iujĩt. Bỏng-dựơng tíip-tM, ỉứp nuri, sổ 47, tr, 231G-2319. 

Z) NguyỄn-tử-L;ing r TiPĩìỊỊ Xạm ữồc khác nhau (Tự-mrnỵ Hà-Ỉìộỉ — 
Sùi-ỊỊÌtnh X V: t. XXVII, sổ 152. Ir, 5U-C0. 

3h) Lù-vĩnh-Lợi, Yiẹi-Xain chỉnh-tã tự-ià Ị Bicibĩỉỉuiìrc ĩhữyraphi- 

qtie tie la hitiyiit? antuinũlẹ ị. Huiioỉ Imp. Thụy -ky. 1927. 

4.) Tryn-mạnh-Bâii, Quưc-ỉiyữ dinh iitỊtíit , Uù-uỏt fìùng-Kínli rín-quúii. 

1934. 


(1) Phun, 
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Ch ương- trinh Việt- văn năm thử nhít, như Irưởe dà nùi, 
cốt xẾt ví cảc ngUYẻn-tõ cò ảiìh-hương đẽn nền văn- học Viét- 
Xam. Ch ương- trình Việt-văn năm thử nhi niởi xét đễ 11 những 
tae-phmn của cốc nhã trử-lluuU nưừe ta tự đầu dẽn euổỉ thỂ-kỷ 
thử XIX : dỏ lức lã lịch-sử văn-học nước ta trước khi cỏ plìung- 
trão qiuíc-vản mớỉ. 

Hán-vàn và Việt-văn, — Khi xét ve văn-hoe mrởc náu, 
thường ta ch ĩ cần xét cốc tủe-pham viết bẳng tiếng nưừc ẩy, 
Nhưng khỉ xét đín văn-hợc turửc ta. thỉ không những phải xẽt 
đến các tảc-phằm viẾt bằng tiếng Xam. tức văn ỉìùỉtì, mà phủi \ữr 
cả dỂn cảc tác-phẫm của ngurửl Xam ta viết bang chừ nhu, tức là 
Hồn-văn, Vị tinh-hình lịch-sử gáv nén, hỏi xưa. như trước da nôi 
(xem Năm ỉ hừ nhắt, Thiên Ị ỉ iĩủ ỉ! Ị), cúc vãn-gia nước la học chừ 
nho, thi chừ nho. lủe làm quan lại viét cãc cỏng-văn bâng chừ 
nho ; nôi lỏm la ỉ, lấy chừ ntio lốm 1« chừ ta ■> nèn khỉ các nhà áy 
muốn diẻn-đạt tư-Urững tỉnh-tình cun minh, imiốn bãn-bạc. ghi 
chép diỄu gL cũng thưừngdùng chừ nhu. Vi thư. những tác-phum 
viẾt bằng Hán -văn của các bạc tiền nhản nước ta lại nhiều hơn Híi 
tác-pham viet bằng văn nòm. mà phằnnhiẽu những sách cùquan- 
hặ đ£n và 11 "hỏa nước ta (như chinh-tri. lịch-sử' địa-ebh phoiầg- 
tục, lẻ-nghi v,v.) lại viỄt báng Hàn -văn. Bởĩ vậy f khi xưt đẽn vu II- 
học nước ta. khởng thư khúng xứt dén Hán- văn được. 

Cảc thừi-kỲ lớn trong Hch-sử vản-họe nước ta.—* Xét 

về lịch-sử văn-học nưởc ta từ dau đén cuối thẾ-kv thứ XIX, cỏ 
thế clìia làm bổn ihửUkv. 
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1. ) Thời-kỳ Lỳ> Tràn (the-kỳ Xỉ đên XIỈ')i~ Trong thoỉ- 
kỷ nảy, Hàn-học dí đào- tạo nên nhung bậc nhân- lài, hoặc nhưng 
bạc mSnh-Lưửng (như Lỷ-thưửng-Iuệt. Trằn-quỔc-Tuaiv) dem 
tài thao- lược ra đảnh giặc cửu nườc ; hoặc các hạc hicn-Uian 
như (TỏTiỉến-Thành, Xguyền-trung-Ngạn) lííy lông trung- trực 
de giúp Viiạ trị dâu I hoặc các bạc ílanh-nlio (như Chu-viin-Àii) 
dem đạo bọc ra dạy dỗ người dương thời, 

Trong thời kỷ ấy. về phần Hán- văn, tuy chưa có nhỉrng 
tảc-phnm quan- trọng (trử Sư- ky) xuẩbliỉện, nhưng du cỏ nhưng 
thư- vãn cùa các bậc danh-iướng lương thằn lãm ru mit phan 
nhiều đèn cỏ Ỷ -nghĩa thiểt-thưc, vtt đ(LO-hj hơn lủ tir-i ỉunnìỊỊ L 

Một cái tính-cách đặc-biệl nữa của thừi-kỳ Sy lá Phảt-học 
còn tìiịnlu dượt cùng vời Nlio-họL mà tiín-hành, nên cỏ nhiều 
vị cao- tăng tỉnh thầm Han -học và trử-tảc ra tho van ; tạ ì cỏ 
nhiêu tâe-pham hoặc chịu iỉnỉi hu ưng cún Phnl-giim. hnạe gi ni 
thuyết ve đạo-Iý cùa Phật-gíốo* , 

Ve pha n vãn nôm thi từ khi Hàn Thuyên xưởng lên cũi 
phong-trảo lảm ỉhư phú bẳng qutỉc-ãm, cốc văn-gia cũng phỏng 
theo òng mà ngảni vịnh, trử-lâc* Tiếc răng các tàc-phỉim ìĩy hầu 
hết thất truyền, nèn tu kbỏng thê xét được tlnh-cảch nen Việt- 
văn lủc pbỏỉ-thíii ấy, 

2. ) Thừi-kỳ IẨ\ Mạc (thề -kỳ XV uà ATT)*— Trong lhừi-kỳ 
này. Nho-học nhử cỏ ỉríeu-dinh ẽô-võ vá tưỏng-Iè, nèn dẫn 
dăn ùt cả Phậl-hoc và chiếm đỉa-vi ưu- thổn g- 

6 n 9 o 

Các tảc-phSm ve Hán học đa cỏ phan ph Ong- phủ : c.ỏ nhiều 
thơ vãn sâch-vơ xuíít-hiện. Nhưng tuy Lỉề đtrừiỉỊỊ từ-ctmữĩìịỊ cỏ 
tiín mù ựê đường đạo-lỳ ngày một kém dằn : trừ những hộ sử- 
ky và sảch iruyện-ky, hằu hỂt các tác-phâm đèn là thư van 
ngám ảnh cả. 

Văn nôm Lhi £au thời- ky phỏi-thai của đời Trần, một ngáy 
mội phàt-đạh nhưng nen văn ấy còn chịu ảnh-hưửng của ván 
Tàn nhiều (dùng nhiều chữ nho ; mượn đe-mụe. thi-tửp cănh- 
sắc ỉf thơ vổn Tàu)* 

3*) Thờỉ-kỳ Xan ì Bắc phán-tmnh (thẽ-kiị XVII tni XVĨỈỈ)* 



CHƯƠNG DẲN MAU 




Thơi- kỹ tiày 1 ỈI thời -kỷ rổ ĩ loạn tihĩít tro 11«; lịch- sứ mrức N;iih . 
các cuộc chien-Lranh kỂ tiếp nhau khởng dừng. het eunc Xguyẻu 
Trịnh phàn tranh, đen việc nhà Tủv-scrn nui lèn dủnh cltúa 
Nguyễn, dứt chúa Trịnh. SỈUI den cuộc (lức Nguy ru- Anh I ỉ : I M I L 
nhả TÃy-sơn lỉc nhut-thong Nam Bắc, 

Văn học cũng chịu ẵnh-lnnVng của huản-canh lịch-sử ấy Vẽ 
Hản-văn, thơ vãn agâm-vĩiih cỏ phan ít lum í trái lại, la thấy 
những tàc-pham trong d(V các vim-giíi glii chép những diều mắt 
thay tai nghe theo the M tùy hủt » hoặc the ú kv sir n. 

* Văn nòm trong thởi-kỳ nãy rất phát-dạt ; nen tnuì iíy ỉỉằíì 

tỉ&ĩl thoáỉ-Ịỵ ảiìh-hưởng cúa vữn Táu má cỏ tỉnh-củch tự-ỉập Có 
nhiều tỏc-phỉìini cở quan-hệ mặt thiết vói hoàu-cỉuili xa -hòi iuc 
hay giờ hoặc docàc nhãn vật cỏ hèn lạc đểu lich-sử soan ra như 
Đào-dụy-Tìr, Nguvền-Hữu-Climh* Nguyen-Hiiy-Ltrơng V. V 
hoặc lấy nhưng cồng việc Unh-trạng dương- II lõi lồm de-miu 
(Chinh phụ ngâm. Hoải Ịỉam kìmc) t 

4°) Thờỉ-kỳ cận kim ĩ Nguyẽn-triầư (the kỷ thừ -V7.V)— Trmiy 
thời-k ỳ này N ho- h ọc víi n đ ược lỏn -sùng 1 1 h ư (V dừi Nau -ì c . 
Vè phan Hản-vãn thì. trử những sách chép ve sìr-kv dịa-chi, 
hỉSn-c hương. còn phan nhi cu cũng van lã thơ vãn LI gà m -vinh 
Vi loi học cử-nghiệp cồng ngay cầng tệ, nen phan tử chương 
cùng cảng ngay càng tlũnh mà phần dạo-lv càng ngàv cang suv. 

Văn 11Ỏ11I thì nhừ cùng irử-tảc cua nhu ng hạc cỏ bỉỳt-tồi ỉ rỏ 
Xuãn-Hương, Nguyễn Dll Nguyên Khuyên. Trun-Te-Xương v.\ . 
nen cỏ những tảc-phằnyrường-ttiiửn* (//on-ítài. Kim Inn Kiều. 
Lục-Vân-Tiên, uak) vả những thơ ca cò giá-trị xuẩt-hiện khiỂn 
chu Việt- văn cố cơ-sở vững- vàng, nhờ dỏ mà nen Quổc-vím 
hiện thời mời thành- lặp được . Vẽ cuổi IhẾ-kỹ thừ XIX, những 
việc xảy ra ơ trong nưửc (thứ nhứt lã việc can tbỉệp của nưởc 
Pháp) có ảnh- hương đển thơ văn : càc vuo-gia hoặc mượn dè“ 
mục ở những việc íi§ xảy ra, hoặc nói đến cẳm-tưỏng của mình 
dổí với những việc ẩy (cuộc xướng họa của Tòn-Thọ-Tưửng và 
Ph a 11 - V in-Tri* c hln h-*kh i ca t Hụnh-thục ca um.) 





THÍÊS THỨ SHẦT 


ẢNH-HƯỎNG CỦA VẢN-CHƯƠNG TÀU 

* CHƯƠNG THỬ NHẤT 

TÍNH-CÁCH PHỎ-THÔNG CỦA VĂN-CHƯƠNG 
TÀU VÀ VÃN-CHƯƠNG VIỆT-NAM 


Yan-durưng nước ta chịu ẳnh-bưừng của văn-e hương Tâu 
răt sâu xa, nen cung cỏ nhù ng tinh-eâch pho-Lhòng như vãn- 
chương Tâu, Vủv trong durơng này, ta xét chung ve Unh-cãch 
của hai nền vãn uy. Trước hết xét về phương-diệii lư* lương ròi 
sau xèt về phươug-dìện vãn-tỉr. 

5 i* Tư-tưỏ*ng 

Chú-trọng về luân-lỵ*— ' Các Viin-sì Tàu vả la xưa an-iỉịuh 
cho văn-ehương một cải ni\ic-đich giảo-huun, nghía lả inuổn 
dùng vãn- ch ương đe răn dạy người đời ; ngay nỉ) ừng nhà cò Ur- 
tirửng phỏng- khoáng* lang- mạn. cũng khổng quẻ n cái cliỉt-nghìa 
ẩy* Bởi vậy, trong thơ văn, thường nói đến cương- thường tlạo- 
nghĩa hoặc tả thẾ-thái. nhàn* tình ; cưng nhiều khi nỏí đến ảỉ- 
tình* nhưng chủ-Ỷ dè khuvẽn-rttn người đòi hơn là tả nhưng 
cuộc tinh-duyèn co- le, ỉ rác -trơ, 

Cùng do eáiquan-iiièLn ấv I1Ể II nhiều tảc-pbam, kề về phương- 
điện vàn-dnrơng thuim-iúy* thì rất hay mà vun bị liệt vào hạng 
Mdảin thư*- và những sách như tỉẽu-lhuyết, kịch bân vần co ỉ lũ 
«ngoại-tlHr» khỏng được dem ra giảng dọc ơ học-dưởng. 


wiW . 30 ng h u 0 ng . V n 
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Trẹng lÝ-tưỏmg. khững vụ tả thực*— Bỉĩ chú- trọng về 
Iuân-lv. nèn Yun-chưtriĩg thường khuynh-lurớng về mặt ĩy-tưửng 
mả khổng vụ sự tà thực- Trong thơ văn các tảc-gin thường đem 
một ÌỶ-tưỏng gi mà dĩrn-giỉtì ra một tám-trạng nàtnmi Ineu-lí) ra 
mà ít mỏ-tá cãc Iigoạĩ-cẳnb, các thực sự. Tả cảnh thì thưừng tả 
những cảnh tượng-trưng ra (như cảnh thín tiên mộng~£o); hoặc 
cỏ tả cảnh ỉhĩêii-nhĩẻii thi hav tả cản lì nào hợp với tính tình của 
lảc-giả hoãc các vaidhi-dộng trong truyện nghía lã tả canh de 
mồ lả tình vậy, Những việc ke ra cũng thường là việc hay dặt 
cho hợp ] ý- tưởng của minh chứ it khỉ là nhưng việc thực da 
lừng quaii-sảl-Trcmg cách mò tả nhiều khi mung-lung. phiêu- 
dieiụ ít cỏ xác- thực, rò ràng cỏ cài tỉnh-cảch cua một bức tranh 
pliá-hiit khi ẽn cho ngươi dọc mơ màng trong cỏ ỉ mộng ; hoặc 
chỉ ve vải nét chỉnh, không cỏ tỉ-mỉ rậm-rap + de cho người xem 
lăy tri tương- tượng VÍI dem những kv-ửc của mình mà tò-dièm 
thèm vào. 

Tồn kính cồ -nhản.— Cảc Vrtu-sĩ Tầu và ta lấy cảo hậc 
thanh hien xưa lam mẫu-mực, cốc cân đanh-ngứn cố làm ehiiẫn- 
đlch f nen trong thơ van thưởng mượn lại các de -mục của cồ“ 
nhản, pbu-điễn các tư tương của cồ-uhủn vã dan các lừi nòi cua 
người xưa lảm bằng-cứ. Cũng vì IhỄ nên văn-c hương it cỏ tiĩìh- 
cảch cá-nháỉì 1 ít có đíc^sãC' Nhưng cách tả người, tả cảnh , kỂt- 

cău, lự- thuật thường theo khuỏn-sảo eũ mà it củ ph ăn mới lạ 
dột- ngột. 

Tinh-cách cao-quỉi — Các vãn -sĩ Táu vả ta lả nhung bậc 
trí- thức (nhiều tigười lại cỏ chức -vị, danh vọng cao), tự liệt minh 
vào hạng thương-] ưu trong xẵ-hộỉ. nên lúc viẽt văn cung cổt đĩ 
chủ những kẻ cao sang, người học-thửc xem, chứ không phải 
lìc c ho hạng hỉnĩi-dân xem. Bởi thế văn-clurơng thường cỏ tinh- 
eách cao-quỉ. Củc tác-gỉẫ thường tả cuộc dời của các bậc phong 
lưu, quyên quí, các phong-cảnh hùng-vĩ, thanh-tao (núi sùng, 
hotx cũ, danh lam, thắng * cảnh), chứ it khỉ tả dến cuộc sinh- 
hoạt của kẻ bình - dàn, người lao - dộng và những cảnh 
vặt thòng thưừng hùng ngây trỏng thay ử quanh mình (cảnh 
dong - ang, chợ bua, cày bừa t cấy gặt). Tuy một dời khi 
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cẫng củ đem nhưng ngưừi. lìhirng việc tàra-tturừng lãm iỉr 
mục cho tha vốn. nhưng tảe-gỉẳ khồng phải chủ-ý muun mó- tù 
người ấy, việc ấy , mã chỉ cổ! mưạtt ugưừi f[> . việc áy làm ỉượntỊ- 
t rư tu Ị (í) cho các ìĩhdii-vĩU Cáo-qui như ỏng vua. ỏng tưímg, 
hoặc diơ cảc cỏng việc lừn-lao như trị dản, giúp nưởc Ilhi- 
dụ nhưng bãi tlinr nôm như Thằngmii. StỊirirì ã ỊI mày. ỉ)rl mi 
(của vua Lè Thành-Tỏn ?). Tải ỉìỉỉửe (của T ran- j ẽ-XtriniLỉ í. 

Cũng vì tliỂ nèn văní-chưững cỏ tinh-cảcli chtutỊtian (2) hưn 
lã khách -quan (tỉ) vi rác lác -giả thường dem những cành- ngỏ. 
linh-tinh quan- niệm của mình lồm đe-mục, chử khòtig lấy tri 
qiiiin-suL mã nhan-xrt tinh-ti ạng cùa các hang ngirui khác, cùa 
các hoàn canh khác* Cung hỏi the nen van-clúnmg it cứ tinh- 
cảch xã-hỏì nghĩa lá ĩt nghiẻn-cửu ve cảc vấn-dẽ cỏ lién-lạc 
í lẽn cuộc sỉnh-hoạt vồ sự hạnh-phủc của kẽ hình-dần, ngiríVi 
nghèo khô trong xa -hội. 


Đỉèn cỏ.— Chinh vi sự lỏn-kính cồ-nhàn vá tinh-cdcli cao- 
qui ấy* nèti văn-chươrig Tậu vả ta háy dímgiĩỉen-eố (xem lại nưm 
thừ nhất* Chương thứ XVII) khiển cho ]ừl văầi thèm uàn-súc, 
nỉnrng củng chí cỏ CÍÌC độe-giả dĩĩ từng học rộng, xem nhiêu 
mới hiền thấu và thưởng*- thức đirợc. Lừ í vãn thưừng lioã-mỹ. 
cao-kỳ, ỉt khỉ hình tĩumiig. tự-nhiẻn va sảng- sủa. 

Àm-điệu,— Văn-chương Tảư vả ta rất cliii-ỉrẹmg ve ảm- 
diệu. nghĩa là lờí vằn dặt sao cho êm ãi. nhịp-alùmg. khién 
f cho khi đọc, khi ngâm, dược vui Lai p xưởng miệng. Bải thè 
không những trong văn văn, mà cả trong van xuòi củng 


(1) Tượng-ÌnrtiỊỊ % ftt (tượng: hì 11 tu trưng; chứng cứ/ là một vịt hừu 
hình dùng làm dĩìií-hiệu cho mụt y-iưựng, một vịt vỏ hỉnh. Thỉ -du: tã Civ 
l:t tưgrjjg-tnrng rũa tu-quìk’ ; cùi éiìn lã tượng- trưng cùa sự eàĩig-bỉnh, 

(2) Chìí-qittin X ỉt (chủ: ngu ử ì chủ, mình; quan; xem) lay minh lãm 
chu mà xem xet ngoại vịt, chi nhạn cỏ ehàn-tưừng cùa mỉnh mà bát 
hit thay các cái uíin theo cát chản-tưừng ấy. 

(3) Khảch-ụuan t- (khách : người ngoài) toi minh là khách mã 
, xem xẽt nguại vạt, theo chàn-tưửng vụt ĩiv UI à nhận tmh-chắt của J|Ỏ 

của minh can-threp vào. 


s 2,— Lòi vãn 




2 to 


VIỆT-NAM VẤN HỌC SỪ-YKƯ 


chủ trọng đến ảm-luật, nghĩa là các tiẽng bâng, (rắc, các thanh 
phù, trầm phải sắp (tạt cho khéo đe cân văn khôi trúc - trắc 
khỏ nghe ; lại hay đùng phép đổi (hiền-ngẫu) nhiều khi vãn 
thường đặt thánh hai đoạn đổi nhau, hoặc hai cảu đổi nhau ; 
ngay trong một càu văn. cũng thường cô những doạn con đổi 
nhau và những chữ đơn, chữ kẻp phâi sắp dặt sao cho cản-cìm 
và khổng so-lc thì dọc lèn mới được ẻm-ãĩ de nghe. 


CHƯƠNG THỨ HAI 


CÁC VĂN-SĨ VÀ THI-SĨ TẬU BÃ CÓ ẢNH-HƯỞNG 
LỚN NHẤT BÉN VĂN-C HƯƠNG VIỆT-NAM : 
KHUẨT-NGUYÊN, BÀO-TIỀM, LÝ-BẠCH 


Trong chương thứ nhất ịnầm thừ nhì) rtỏi ve tmli-cuch 
phồ- thòng của vãn-chương Trung- litia vả Việt-nam., ta tla nhận 
ra rẳng văn^chương Iiưởc tn, khồng nlìững Hảo-vím mà cà Viẽt- 
văn, chịu ảnhdiưởng văn Tàu Sỉiu-xa lắm. Vày trong hai chương 
sau đây. tu phải xét ve tnấv thỉ-sĩ vã van-sĩ Tâu diì cỏ únh- 
hương lớn nhất đcifc các nha trứ- tác ư nước ỉa. Trong chương 
này, ta nổi về cac thi-sĩ, trong chương sau. ta sẹ nòi về các 
văn-sT, 

Trong các thi-sì Tàu* ha nhà dà nỗi tiếng vả tiêu bièu cho 
ba trồo-lưu tư-tưởng khảc nhau lả Khuíít-XgụyỀiìp Đào Ticm 
và Lý Bạch. 

§ 1.— Khuất Nguyên 4 JỆ. 

Thãn-thẽi— Ong chinh tên là Bỉnh biệt biẻu ỉà Linh- 
quản ỵ ẶĩỊ dòng-dồi qui-tộc nước sỏr (1) stìng ve dửi Chiến- 
quốc vảo khoảng cuối tliẽ-ký thư IV và dan thế-kv thử 111 tr* 
T* L. ( 4 2) làm chức ỉ\mvdư đại-phu, dược vua Sơ Hoài-vương 


(Ị) Nước Sở ự vào trung-lưu và hu-ỉtru sỏng Dương- từ, nay lã địa 
phận các tĩnh Hô-bẵcp Giang-tãy, Gìang^tù. Chiẽl-giang vá phía 

nam Hã-Jiam. 

(2) Xãm ỏng sinh và năm ỏng inĩít mỗi sách chép một khác, Theo 
LƯƠNG KHÃI-S1ÈU thì củ lẽ ỏng sinh mím 338 vả mất num 288 ti\ TX.* 
theo SÙNG NtÊN-HSU thi cỏ lẽ ỏng sinh nám 343 vá mìít Iiiiin 2ĩk>. 
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(328-297) trọng dụng. Nhưng vi bọn thương-quan gitm-pha. vua 
Sơ sỡ òng. Sau vua HơAi-vương vì khống nghe lời ỏng khuyên 
can hi mướt' Tăn đánh thua roi chíd O' dat Tan. \ua rưong- 
vươn^lèn ngòi" bọn phản dổi Ong cáng dắc chi, ùng bị đày m đất 
Giang-nĩun (phianain sùng l)ướng~tử). Ong buôn bực, dâm dan 
xu ung Sỏrig Mịch-la (l) chết vno ngày mồng nam thảng năm, 

Tảc-phâm.— Theo Hán-thir văĩi-nghệ chi thì tãc-pham ciia 
ôn* tẫt cẫ cỏ 25 tliiên nhưng một nhà bảc-học ràugan day (Lon 
K'an Jou ) chi cho có II thỉèĩi là dlch-xảc của ỏng ; Ly-tữo (1 
thiên)] Cửu-chưưny (9 thiên), Thicn-uấỉì (í thiên > 

Ly-ỉtio ỉậ Theo Tư-mằ Tliièn thi hai chữ này tức là 
riv ưu ịị Ện nghĩa ĩế gặp nòi lo buồn ; theo Ban-£& thi chừ ly 
cũng nglriii la Í 1 ĩ ưu ft, thành ra hai chư nghĩa là buôn rẫu. bỔL 
r&ị, Bài này lãm san khi ỏng bỊ Kơ f lủ một bức tranh truyền-ttiSn 
tâm- trạng ỏng lúc bẩy gỉờ í trưởc kẽ gia-thí t tư-tưởng, phSm- 
cảch. lỏng írung-nghìa của ỏng ; san kế 11 ỏi Imồn-rău vi cử ỏng 
bi sơ vồ phải bỏ di : rồi thuật một cuộc mộng-dulẻu trời. Nhưng 
tuy òngỈHKm-hỊLT. Ong van thương vua nhở nưừc. chi mung vua 
hồì tỉnh lạỉ mã biẽt dùng inlnh. Bài nãy xưa nay cảc thi-si Tàu 
deu cho là một ang vỉỉ 11 ỉuvệỉ-tảc và là nguồn gílc the thơ tả tinh 
sa II- thâm. 

Cửmcĩurơiig ^ fchỉn chương), — Gồm có chỉn thiên như 
nhưng thiên Tích tụng tí* (Hẽc [vua nia] dọc), Thiệp giang 
■4 ỉt (qua sồng), Ai s inh & ± (thương sự stliíg), Tư mỹ-nhán 
Ẫ Ắ' A. (nhử người dẹp). Tích iHÌiig-nhụt ịk 0 (tiSe ngày 
cũ) v.v... Mấy ilìién này, ỏng làm sau khí bị đày xuổng Giang- 
nam de tù lỏng nhớ vua, thương mrửe. 

Thiên- vãn X MI. — Trong thièn nãy, ồng ke sau khi bị dnSi, 
vư-vun nơi mu dăm. thay nước Sở cỏ mỉỄu thử đấng Tièn-Y ương 
cùng từ- dưỡng ẹỏng khanh, trong cỏ tranh ve trời, đất, núi 
sỏng, thăn lỉnh, nhàn viễt lẻn vách ítê hỏi. 


(1) Sổng Mịch-lu ư huyên Tirơng-ími , tĩnh HỖ-nam huy giử f đ<ì vỉm 
sủng Tương iù con sóng lờn ự Hù-fiain chay vào hì) Bộng-đình. 


IT. — KHUÍT-NC.UYỀX, BÀO-TlỀM; LỶ4Ui:n 


‘lu 


Tinh-tình tir-tưàmg,— ổng ỈÍI người m UMưưng cao- 
thượngĩ tính- linh thaidi-khỉeL tri tưưngdưưng phong- phu. \ni 
cẳnh-vật đẹp-dè của tạo-hỏa. nhưng cung thỉết-tha díu noi du LI 
khS cùa người dúi. Ổng thấy \ù-hỏi nước Tàu gặp hu* roi loạn 
muón giúp vua dc lo hạnh-phùc cho dãn. San dù hi hu, hỉ dà\. 
nùi lòng vẫn quyẾn-liivếu liến ilĩít niiức, chi mong vua hièt tĩnh 
ngộ lại. ĐỂn khỉ biết lá khổng thè ỉhực-binili được chi minh, 
thò clvỄt một cảch trong sạch, chữ khỏng chịu a-dun vỡỉ hnu 
gían-ninh de 5 cầu sự phủ-qul (X. Bài đục Utẻtn sỏ í). Ong thưởng 
tự vỉ minh như một người het lòng yêu tình-nhàn (vua. xa-họi) 
mà tỉnh-nhồn phụ mình (X. thiên Ttr mì-nhân ). 

Vản-chirerng. Về plnrơng-diện vun-ch ương, ông vân 
dược coi lả ỏng tò thi-cu cùa nước Táu. vì nước ỏng chỉ có cur 
bài ca-dao vô-danh chép trong Kỉnh Thi. lui vãn thường dặt 
bổn năm chữ một cáu. Bẽn ỏng dặt ra lui Sự -từ tị (lời cua 
nước Sở) mủi cảu dồi dỂn bảy tâm chừ. vẽ sau, do lỗi Sừ - từ 
mà thành ra lối thơ thất Iigốn, cung như do văn Kinh Thi mù 
thành ra lổl thơ ngũ ngùn. 

s 2,— Bào Tiềm # 

Thàn-thế. — Đào Tiềm (372-472), tự là Xgưvèndirmig L í, 
hiệu lồ Ưyẻn-ntình M biệt hiệu lâ Ngũ liễu tièn-sinh X Mr t .T 
fV VẾ dời Bỏng- Tấn. Ỏng tinh ngưửi cao-thirợng ; năm 105 (Tắn 
À 11 - Bẽ. Nghĩa-hi nguyèn-níẻn) ỏng đương lam quan lệnh trị- 
huyện ử Bành-Trạch; nhâu trèn quặn sai qdaii đắe-hưu dén 
huyện, nha-lại trinh với ùng nện đeo dai de ra tỉỏn. Ỏng than 
rằng: «Ta cò the vì nam đẵu gạo (chi số lương) ma phải go 
lirng ru 1 » ThỂ rồi õng bỏ quan-dìức ví. Từ bấy, ỏng cày ruộng, 
lồm vườn, vui cảnh nghèo say mùi dạo. thường nong rượu, chơi 
cúc, thảiig-thich tự-nhiẻn, Sau triẽu-dìụh khuyết chức trưửc- 
ỉàc-l&ng, nhờ đến ỏng là bậc danh- sĩ, triệu ỏng. nhưng ỏng 
kbòng chịu ra. Người dương thời khen ỏng mã gọi (kèn) là 
Tĩoh-tiít tien-sinh ĩf ii- 

Tảc-phãin, — òng làm uhỉỉu thơ-vun, người dời sau stru- 
tảp lại thành Đào ơyên-minh thi vãn tập Hfj # X 8 quyên. 


'.song huong.ựn 
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Tính-tình, tư-tưởmg. — Ồng lả người phỉm-càch cno-cxuỉ 
vả ưa sự tụ -đo. Tliẩy c hánh- sụ trong nước bấy giờ đbi-bại 
không thi cửu -văn được ỏng quyẽt lui vẽ nơi virừìi mộng dí) 
giũ- lẩy tiẽt sạch gi& trong. Tháu đương lảm quan, chí vì khủng 
chịu được sự bỏ-buộe mã treo Sn từ quan ve (X, Bíìí đọc ihvtn 
số j.) 

Ông sitih-hoạl theo cành Lự-nhièít ma đíẽm dạm ừ trong 
cảnh nghèo mà vẫn lẩy lâm vui, tẩy cảc thíĩ ngắm sòng núi cu 
cầy dễ khuày-khỏa nỏl huon chán vẽ việc đời (X. Bái đoc thừm 
số 5.) 

Cách cư-xtrcủá ỏng hợp vơi Khồng-giảo ma tư- tương tíũlì- 
tình cỏ chịu ảnh-hưcrng đạo PhẠt, đạo Lao. 

Vản-từ. — I Ấn thơ ùng binh-tlurởng. diềm-đạm, mởi dọc 
không lấv gì làm hay, lảm lạ, nhưng ngẫm nghĩ kỹ mời thSv 

tliủ-VL dậm-đã. 

§ 3,— Lỵ- Bạch ị éỉ 

Th&n-thé. — LỶ-Bạch (71)1-762) tự Thải-Bạch ^ hiệu 
Thanh-lỉèn cư-si dòng-dổi Lỷ-Quảng (một bậc danh 

tướng dời nhá Hán dã cố cỏng đánh Hung-nồ) là người duí 
Xương-mính nay thuộc tĩnh Tứ-xuyẻn, ở vẽ dời iihả Đường* 
Ong rẩt mực thỏng-minh : năm 12 tuồi đ5 biết làm thơ (ngưừ* 
dương thơi gọỉ ỏng líi flt Trich-tĩẻn íJj » (tiẾn d»Y xuổng tran) 
lại dọc nhiều sách ; tự năm 20 tuỗi, di du-lịch cảc nơi, Xăm 7-12 
(Bườiìg Huyên -tòn, Thièa-bảo nguyèn-nỉèn) nhỡ cỏ- người tiííu- 
cừ, ỏng dược vua Huyẽn-tôn yèu dùng, chu lum quan trong 
viện Hàn-làm, Nhưng sau vì cố kẻ gièm- pha, vua cỏ Ỷ nhal- 
nhẽo, ông hên xin lui về. Tử bẩy, ỏng cử Inng-thang dây dó vá 
mộ theo dạo Lão* Xăm 755 (Bướng Túc- tỏ Lì, Chl-đửc nguycn- 
niớn)p một ỏng Hoống-thãn là Vtnh-virơng Lảu làm phản, cp 
ỏng làm qtiửn-sư. Xãm sau, ỏng Hoang thua, ỏng bị bắt giam ; 
nhừ có Quủch Tử-Xghi xin cho* nèn òng dược tha, nhưng phai 
di dùy dén năm 750. VỊ ỏng dau diỉ lau, nên nam 762 òng ĩìí&l 
một hỏm ỏng say rượu lỉiííy hỏng trăng ờ dưởi sõng 
dẹp muốn um lấy, nên dâm dan xuống nườc chẾt, nhưng dỏ lã 
một câu chuyện hịa-dặt ra. 


II.— KHUẤT -NGUYÊN, BAO-TỈÈM, lÃ < rạch 


: I 


Tinh- tỉnh, tư-tirốTig.— Ởng là một thi-sĩ cỏ Ihièn-líii 
khác thưởng, nhưng vì thé má cỏ ve thân -bỉ. Nhẫt sinh, ùng 
ríít ưa rượu, uống rượu vào iả ihơ ra, Iiẻn người ta vầu chư 
Ang lừ một ỉhỉ-sĩ ca- tụng thẫn rượu (X. Búi đọc thêm sổ 'Ọ. 

Nhưng pliài biết ỏng là một người yếm-lhé. Trong thơ. õng 
thường nôi dSn ba nồng-nỏi khiến cho ỏng chản (lời L> dòi 
người ngắn-ngủi, ngườỉ ta chỏng già, cải chết sắp đín ; các 
cuộc vui thú khổng được làu. cảnh phủ-quỉ khổng liươc bèn 
3.) người đời độc ảc xẩu bụng, Suốt đời bát kỷ lúc nào. ngay 
nhưng lúc ờ trong cảnh sung-sưởng VII í thủ. cũng có noi sâu 
theo đufiỉ và hmh-tỉcli sự chết ám-ảnh ỏng nén ủng mới mượn 
thủ uổng rượu, ĩigùm thơ đẽ tiêu nỗi sa u- muộn* 

Vần-tù*.— Lời thơ õng mạnh-tttẽ, thống-thiẽt, cỏ cải giong 
ngổng-cuồng, cỏ vẻ buồn thấm-thỉa. Ổng đâ dược cùng vởi 
một thỉ-sĩ đươiig-thởì lã Bỏ-Phủ coi lã thi-hả trong buốt Thịnh- 
Bường. 

CÁC BẢI ĐỌC THÈM 

1* — Thiệp-giang $ ỉ*. 

(Quỡ sồng) 

KhuẫuNguyèn 

Ta thuở nhỏ ưa mặc đò lữ hê (à), 

Tuoitàă giá má chưa thỏi * 

Đeo gươm dảỉ chi (5) lấp lánh hề; 

Đội mù <ithiềt-vãn» chi cao lồi . 

Châu ưminh-nguyệtu hề ta đeo. 

Ngọc ffbảo-tỘẰ> hẽ ta cỏ. 

Bời đục vần mà khỏng ai biềt ta hễ, 

Ta cừ ruềi mau mù chẫng ngủ . 

Cười con <ithanh-càuữ hè kèm con ftbạch-ỉy»* 

Ta cùng DỜi ông Trùng-hoơ (ti) he chơi ử Dao-phữ. 


Chữ «heu là mội tiếng đệm cảu. 

( 5 ) Chừ *chito lã một liêng đưa lời. 

(6) Trảng-hoa ìủ vua Đế-Thuấn. 
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Trèo lên Iìtu Còn-ỉôn hĩ 9 
4 ín cành hoa tươi* 

Sánh tuồi thọ với trời đất hê' 

Tranh sáng cùng mặt trăng mặt trời ĩ « 
Thương đán mọi chi không hiĩt ta he, 

Sớm mai ta ịẽ incựỉ sàng Thương* 

Hững bin ngọc mủ quay đầu trông ỉại hề, 
Ào-ào nbỉ tiêng giỏ chỉ lìi-thươỊĩg, 

Ruồi ngựa ta he chốn Sơn-cao t 
Bậu xè ỉa hề điiỉ PhươngNảỉtn 
Bơi clìiec thuyên hề lèn súng nguyên* 

Bều tag chèo hề sôìig nỗ ram. 

Thuyên ỉừng-tĩìừng má không đi hề, 

Nước chày quanh nên khỏ sang. 

Sơm đi từ l òng-chử hầ, 

Chiều nthn ừ Tlĩan-thang. 

NẾU bụng ta chi ngay thẵng hề, 

Dù xa quạnh c 6 hà phương* 

Tíio bín Tự ta còn tlùítg-dàng hĩ\ 

Ta chưa biưi ở vào đâư* 

Rừng sáu thắm chi tối iìĩồ hề, 

Toàn ĩừ hang vượn củng hang hàu. 

Nùi cao vọi chi ngắt trời hề, 

Dưừi ùm-íhiim má mưa dim, 

Tuyỉt tơi- bời chi khắp gần xa hề, 

Máy đùn- đùn mả kẻo mun. 

Thương cải sồng của tữ chi hubn-hực hc, 
Một minh Ở tronq nài sáu. 

Ta không hay đoi lỏng mù theo lục bỉ, 
Bành tữ trọn đời mủ ủm sằu. 

Kíữ Tang- hủ (7) cùn phải đi tràn he* 

Tiệp -dư (8 ) cùn phủi Ịậi gạt đấu. 

Người trung đã chắc gi được dùng hề* 
Người hiên đà hẳn (ỊỈ ai cồu. 

Người xưa má như tỉứ : hè. 


7, ỉỉ) Tmy-hậ, Tìệp-ịtft lã Ha í Ii r 4 '.rrri tiiini tt VI s.\Tíi ( Từ ỉiổ I ưén síi 3 là 
Jữi chứ cùa dịch-tíiu). 


W' w w . so ng h u 0 ng . V n 


n— KHUẤT-XGUVẺX, BẢO-TIÈM, LỶ-1ỈẠC1! 
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Ta cồn oán gì người sau p 

TYi cử pirng mõ/ /ỏm/ ụnr íĩ(io A?, 

Thỏi chủng quan gì htỉền rău ! 

Phan Kẽ-Binh dịch 
Việt -Hùn vàn khảo 

(Bòng- Dương tạp chi, Lớp mời, sỉỉ ỈSỈềị 


Quikhứ lai từ íệ Ẵị 

Đão-Tỉẽm 


Đi về sao chẳng vì đi, 

Ruộng hoang tnrừn rậm càn chi không vè* 
Đom tâm đề hình kia saĩ khii : n, 

Cồn ngậm- ngùi than-vãn ưởỉ ai* 

Ằn-năn thi sự đã roi, 

Từ đày nghĩ lại biết thỏi mới ỉà. 

Loi đi lạc chửa ÓTỂI ỉủ máy* 

Nay khôn ròi ch&ng dại như xưa. 

Con thuyên thuận nẻo giô đttữ, 

Giỏ hảy-hầy ớo w thuyên ỉư-ỉửng chèù . 

Hỏi hánh-khách ỉốỉ nàồ đí tới. 


Bông tnập-mớ trời mửi rụng đông . 
Miền quê nẻo trước xa trỏng ụ 
Chán hăm-hư bước đưừỉig mong tới nhá , 
Chạy đón chủ năm ha đăyMừ. 

Đứng chờ ỏng mấy đừa trẻ con . 
Rậm-rt hữ khôin con con. 


Mấy cây ỉùny các hãy cỏn như xưa* 
Taỵ dắt trẻ vào nhà jmmg rờ, 

Rượu đáu đù sẵn chừa đay vù; 

Thoạt ngẵỉ tay đã nghiêng hô, 

Cười nom sán trước tlìăp-tho mấy cành . 
Ngòi rỉẽu-cợt một mình trước so. 
Khéo vãng hay vừa chã rung đài . 



Thăm tnrửn dạo ỉ hủ hỏm mai. 
Cửa dà cù. vtm then cải như không. 


. Sũ ng h u ũ ny V n 


















VIỆT-NAM YÃN-HỌí: SỬ-YẾƯ 


Chắny gậy dạo ỷuank mừn tại nghỉ É 
Ngắm cảnh trời khi ghê trỏng ỉền ; 

Mây đàn mấy đảm tự nhiên , 

Chim hay mội cánh đa quen toi vẽ. 

Bỗng chiều ngã bốn hẻ bảt-ngál, 

Quanh gốc táng tựa mát thãnh-thơỉ : 

Từ đáy 11«? thực ứề ròL 
Thỏi xỉn từ-tuyệt ưửi người văng-ỉữi. 

Vi ta đõ vở ỉ đời chang hiệp. 

Căn chi má gỉao-thiép với ai. 

Chuyện trò thândhỉch mấy người, 

Bạn cùng đền sách khi vui đờ buòn. 

Người làm ruộng ôn-ton hỏi chuyện * 

Tời xuún ròi sấp đén việc ta : 

Hoặc tmyín sổm-sửa cứn xa. 

Hoặc khi đung -đình thuyền ra coi đồng. 

Dưởi khe nạ nước vồng uốỉi-éo* 

Bên đường kia gỏ kẻo gập -(Ị hênh ; 

Cở cày nưm-mưn máu xanh t 
Suối tuôn liốc-rảck bèn ghềnh chảy ra. 

Ngâm muôn vật đương mùa tiĩơi-tdỉ. 

Ngán cho ta thỏi trót qi(ì rồi . 

77ỉữí' cồn mãỵ nỗi ở đừi, 

Khừ hru sao chẳng phỏng-hoài tự-nhièn, 

Cừ chi nghĩ thèm phiền tãc-đạ, 

Bi đảu mặ ỉẫt-iù vôi chi ; 

Giàu sang đã chẳng ỉhiêi í/í, 

Corr^ tiên chưa de hẹn kí) lèn chưỉ , 

Chỉ hằng ỉủc chiều trời êm-ả, 

Việc đíên-viẻn vất -vả mả vui ; 

Lên cao căt một tiíng dài , 

Nuông dùng nước chảy nyảnì vài bốn cứu. 

Hinh-tỉữ này mặc dău tợù-hủa, 

Tới lức náo hít cả thi thòi ỉ 
Lùng ta phô với mênh trời t 
Bừng ngờ chi nữa cử úui-iịệ hoai , 

Tử-Long dịch 

(Nam-phong tqp-chu XXXI số 179 iĩ\ 57G) 


IT, — K H UAT-NCrỤ YỀN, BẢO-TlằM* LÝ- BẠ CH 


lĩũ 

8*— Bài vản tự tè‘ mình 

BẢO-TIỀM 

Diii/, mĩm đinh-mão (Xquycỉì-gia num thừ tư, Y*: ỳ íy /írri/ 
vỏ-dịch (thùng chui). trừirì'ĩ, đrm dửii phang-khi xừ- vụi ; ìíníìtỊ 
nhạn vtìn-iĩơ. cỏ cây lúe-đât ; hủơ-tir sồp tir bd nưị tìghịrh-iữ, 
trư ưê nơi bândrạch, (hỉ-ĩìhỉiíỉ (ĩền xoi thương. ứcm tutỊỊ iàììiỊ 
tiỉn-bièt : hủy thức rau ngon, rot chén rượu sạch : tĩưi khỉ ỉâỉ 
nghỉ, nghe hơi đã tịch * than úi thương thay ỉ 

Mỏng-mênh khổi ttăir iộng-tuy hưu trời. sinh ra nunưt rật hì 
được tủm người ; tư sính tủm người, nghèo kỉỉt cả đừ í , rá không 
bầu cạn. ải) rách từ tơi; rưựu SUÒĨÌỈỊ nước ỉa, hài ngao itt cày ; 
cửa cửí hẻo -lãnh, mũ ta đêm ngáy, 

-Vu ùn thu thay đồi , chũm vièc canh nòng ; trồng cay đáp 
năm, tươi tốt những mom Ị ; sách vui thử sẵn, đàn vỗ dịp không 
đồng hang bùng nang , hè tám suối trong, cằn-htiỉ chung quàn , 
nhàn roi chơi ngỏng ; vui trời ỵùn phận, trăm năm lừ củng. 

Trẫm /ỉà/íỉ cõi đừi t ai cùng ham chơi ; sợ khổng thanh íìghiip, 
bỏ phỉ đới người : trân-trọng tham tivc. chít còn hởi ỏi ỉ Song ta 
chung thề, khác hán mọi người ; vinh ta cưng mục, nhuoc ta 
chẳng giáiỊ ; ngăt-ngtrựng sà nhừ* thư nrựu tit say. 

Đũ hay ưận-mệnh, ai chảng quycn-ỉuựễn ; ta nay thuc đi M 
đánh không àn-hận ; tuồi tho gàn trăm, thán vốn iĩn-đùh ; già 
ròi chẾt đi, nàư cú ỉ ham Uigcn. 

Rét nắng thay đoi, chêt khác lác còn; họ-hảng thương viẾny, 
bè-bạti thầm nom ; chôn ra giữa đòng, đc gcn cài hòn : ta đi 
ỵvn giấc cửa mộ tối om ; dơ nét xa-xỉ, quách iĩii đem chôn ị‘J): 
dỉ thỏi kicm quá. táng tran Yinrng-Tòn (Hì). 


( 0 ) Ngưtri Holm Khỏi mrờc Tung sai lãm cải quan-quãch bẳng đá, 
hnn đến ba nam mỉí vẵn clura xong, Khòng-TỈr chè lã xa-NL 

(lú) Sách Mán í hư chép truyện Dương Yương-Tỏn khi siỉp miỉ t* hận 
con chôn írÈhii ílt' gi ừ lìỉy b;ìn-thãn cùa minh, ban lảm cải lủi vìíi cho íhiiv 
sầc vào, đưa đút xuũng cùỉ hang đất sau bày thưửc, rul tự đảng chim riil 
cái liiì ra ílÊ láng tran. 
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Tói đã tịch diệt, cõi đời đừ xa ; chẳng cây chẳng nấm. ngày 
lụn tháng qua : danh-dự chẳng thỉết. thiết gi vùn ca ; kiểp sinh 
khó thật, kiếp iử sao mà ? Than ôi ! thương thay ì 

Nguyễn Hữu-Tiẽn dịch 
Mật nhả Hạo -sĩ nưác Tău : Đào Uyên -Mình 
Ọỉữtn-phong ỉạp-chi, ỉ, XXXI, sĩi 179) 


Tircrng tiẽn tfru iH" ỉ& Ỉ3 

m 

(Sắp kèo rượu) 
Lý-Bạch 


Bièí chăng ai ! Sông Hoàng - hà ngọn nước tại lưng trời, 
tuôn đen be khôn oừĩ lại được. 

BiẾt chăng nữa ! Đài gương mái tóc hạc t sởm như tơ, mà 
ỉ ổi đã như gương* 


Nhân sinh khỉ đắc ỷ nên càng , 

Khỏn nở đề. chén uàng ỉ rơ với nguyéL 

Tải hữu^dụng, nhẽ trời ăn phải qưyĩt ; 
Nghìn nàng kia , khi het lại còn. 

Lùc vui chơi náo nhâm mùi ngon t 
Ba trâm chén cùng nên don một cuộc. 

Cạ Săm rủ cụ Ban khuyên chỉiỗc , 
Rượu nâng lén ề chở nữ dừng tay * 

Vi ngưừi hút mội khúc ỉtồg, 

Nỉn người hãy tâng tai nghe ỉăy, 

Tiệc chung cS H0ỌC vàng lủ mẩy t 
Hày nẽn my f say môi tỉnh chưa mả ĩ 
Thành hiền xưa cùng vầng xa, 

Chĩ cỏ rượu với người danh lá vãn đè. 


n— K í I UẤT -Nf i u Y ÊN * BÀO-TIỈÍM, LÝ-IỈẠCM 


Tiưc Ĩìỉnh-Ịạc xưa kìa cũng thể * 

Mười ĩìghin chuông t}ì(ic thích vui arưt, 
Tiêĩỉ chiì-nhủn hao quản iiợáĩĩ dấi. 
Cững mua nửa cùng người khuyến rút. 

Ngựữ hoa lổt, má áo cừu cũng tối * 
Gọi đồng ra đòi ĩăỵ rượu ngon 9 
Cùng nqưừi giải Ư(in kiếp buồn* 

Vỏ Danh dịch. 
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CÁC tảc-phXm uk Kệ cứu 

1. Khàtì [' KỊtuiíl-Kỳayẽn, Nguyên vàn cỉía Lưarng Khải-Sii-U. fìỏn«- 
châu lược dịch, trg** NP* ( t. XXL I r. 4 Iđ. 

2. Xgiiyín-Hữu-TtLMi, Síậl nhả cưn-sĩ nước Tàu , ỏng ỉỳảũ Ưgin-Mỉtth r 
trg. M\ r I. XXXI. If% 560 t<L 

3. Ngỏ Tất -Tổ, Đtiởỉìg thì. Phiên địch vù khao cửu thư Đưừtuj. Tủ 
sảeh TíHì-đủn, Nhả X. ỉ)+ Tàn-đận Hà-nộỉ, I94Ư. 

4. IVHorvữy-Saint-Dcnyíì, Poè&irx de rẻpotỊue iỉes Thang; (Yỉĩe YÍỊie 
ei ĩ Xe ẮÍẹrỉes de nạirv ừre) ; Paris, Atnyol 1862* 

5* Nung-nicn Hsu ; Ànthotọgỉe de ỉư tỉtièraturc ehtnoìse iỉex oriyirìex 
ả non iữỉirSị Parỉs* Delagrave, 1933* 



CHƯƠNG THỨ BA 


CÁC VĂN- sĩ VÀ THI-SĨ TÀU ĐÃ CÓ ẢNH-HƯỞNG 
Lớn nhắt đến VĂN-CHƯƠNG VIỆT-NAM : 

HÀN-DỮ, TÔ-ĐỎNG-PHA 


1* — Hàn-Dủ 41 Ịịt 

Thản-thế.— Hàn-Dữ (768-823), tự Thoiỉ-chí iỉ_ dưực 
trny-pbong tirởc Xương-lè-bà 3 ÍỂỊ, nguừỉ Nam-dương, chau 
Bống (nay thuộc tỉnh Ho-bắe), cr ve đôi nhà Bưỏrng. Ong Uầồ- 
cỏi sờm, dược người chị dáu nuôi cho ăn học. BẬU tiền-sĩ nam 
25 tuồi <792, Đường Đức-lỏn, Trinh-nguyèn thử 8), làm giảm-sát 
ngự-siVi sử-qimn tu soạn, hình-bộ thi- lang (817), Buy giò* vua 
Đường Hi?n-tòn (806-820) chuộng đạo Phật, cho ngưừi cli ]fiy 
xương Phàt (819); ỏng dàng hilu hãi xích dạo Phật và xin dối 
xương Phật (\\ Bái đoc Ị hổm số ỉ), nhản thí bị giáng chức làm 
thử- ít ử Trỉèu-chồu (nav thuộc tĩnh QiUỉng-đòng), ó duy, nhan 
cố con cú Kííu dến làm hại dần sựt ỏng hèn soạn bãi vãn-tỂ cá- 
sẩu clc lUiãỉ cá đi, Sau ông lại dược triệu về kỉnh . lùm la ĩ- bộ 
thMang, roi làm kúih-ỉriệu-doan. 

Tư-tương. Đòi bấy gĩừ, 0 bủn Tim đao Phi) t và đạo Lăo 
dương thịnh* ỏng cho hai dạo ấy cỏ hại dến cương- Uiường luãn- 
lỷt bẻn d hig lèn bài-xỉch hai dạo ấy de duy-trì lăv dạo Nho, 
Ong cỏ Viet tlỉien NguỊỊêtì^đạo Ặ iị (A\ Bài đọc thnn sổ 2) 
dp bènh-vực củi chánh-tlạo của Khống Mạnh, Ỏng lại viết 
thỉèn SgtiỊỊén-ỉíĩìh Ậ ti rìê bàn VỄ tỉnh người. Theo ỏng thi 
tinh người ta có ba ph&ni la thương, trung, hạ ; Mtựợng-phỈỊm 


m màn-dC', tỏ BỎNTi-PHA 


thì thiện, ha-phum thi ác và trung- phu m thi cỏ thê tỉ em dè 11 
ỉhưtriig-phum hoặc hạ-pham dươv. ỏng tuy khỏng phai la một 
học -gia uyén-thìun, nhưng ỏng cùng dư cô l ỏng dem cai tlnu - 
học mà chừa cái học hư-víìn của người dương-thòi 

Vỗn-chưcrng. ' Ong vừa làm thơ vừa viết văn vuỏL Vin 
xnổi của ỏng phăn nhiều chép trong bộ cỉì •vẽiỉ i? X và hộ 
Đường Tống nân thuần jỊ X X Ve dưừng văn-chirưng. củng 
như vẽ đường tư- tưởng, ỏng cũng cỏ củng chan-L hĩnh , từ ilưi 
Đỏng-Hổn về sau. văn chương nước Tan sinh ra iiy-niị, cilu-ky 
chì clìiỉỏng loi lừ-c hương, hiềĩi-ngầu ; ỏng chổng lại thỏi ấy, 
viSt văn đơn- giản mà mạnh-niẽ, nhừ dỏ mà văn Tim lại phun- 

khơi lèn dược. 

«• 

ị 2,— Tô Đông pha ỉk 14 

Thân-thếi Tô Bòng-pha (1036-1101) chỉnh tẻn hì Thức Yk 
tự là Tử-chiẻm ^ ịị. người Mi-sơn (nay thuộc tỉnh Tứ-xuyén) 
con Tò Tuân, anh Tỏ Triệt, cả ha cha con đẽu là đại văn-gia dơi 
Tổng. Bương-thừi vẫtầ gọi (kều) là Tam Tỏ. 

Năm 20 tuăi (1056, Tong Nhản-tổn, Gin-hựu Iiguyẻn-nit v n) p 
cùng với em thi đỗ tiSn-sĩ. vua Tổng Nhàn-tòn (1010-1063) dạ 
phải khen tài. Bời vua Ảnh- tòn (1064-1067). ứng lảm quan trong 
Sử-quán. Đến dờĩThàn-tứn (1068-1085), Vương-An-Thạch lèn căm 
quyền, thì-hảnli việc cồi-cảch chỉnlì-trị, cam khùng ai dược bai- 
bác. Vì òng cờng-kíeh dir-án cài cáchp nên năm 1097 phái cach 
chức và biẽm ra đát Hoàhg-châu (nav là Hoàng-giang. thuộc Linh 
Hồ-bẳẽ). ơ dấy ỏng làm nhà ử Bỏng-pha (sườn nủi phía đong), 
tự hiệu lả Đỏng- pha cư-sì. bơi thỂ người đời sau gọi ỏng lã 
Tộ Bang phũ. Năm 1086, vua TiỂt-Tởn (1086-1100) lẻn ngởi. mới 
triệu ỏng ve Kỉnlì. làm Hãn-lâm học-sl. Bmli-hỡ thượng- thư. 
Vì bọn Trinh-DỈ ghét ồng, nên năm 1089. ỏng phải giang xuống 
lãm trỉ-clìáu Hàng-Chảu (nay thuộc tĩnh Chỉẽt-giang). 

Tcr-tirừng* — Ỏng vốn thiẻn-lài. lại dược bồ mẹ hieu 
dạy-dỏ, lớn Ịèn dược theo cha đi du-lịch nhiều nơi, nén tâi 
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học cànn ngày càng can* ông ham xem vĩm cun cảc bậc dại 
văn- gia nhir GíÃ-Nghị, Lục-Tri, thơ cua các hậc tlù-Iiãu. như 
Đào-Tiềm, LỶ-Bạclì, Bỗ-Phíì, lại rộng xem củc sách của í-3n- 
Tử, Trang-Tử, cùng chơi tliAn vơi cảc bạc cao tụng, nẻn kliỏng 
những ỏng linh thòng ilạo-ÌỶ cfia Ivliồng Mạnh* lọi chịu inh- 
hường của Lxìo-gião, Phật-giaO ; bơi vậy trong vãn òng. thường 
cò lư.íưởng tiỏu-SỉVỈ, phỏng-khoang, 

Văn-ehương* — Ông vừa líi một thi-sĩ cỏ tà ỉ. một vũn-gia 
lồi-iạc (văn òngcỏcbêp trong cỉì-năn vúBưửny Tụng I>ũn-ihtiiìn) r 
lại lã một lav viỄt chừ lol cỏ tiếng, Thơ ồng lioặc cỏ cam khai 
mạnh-mẽ nlnr thơ Lý-Bạch hoặc có vẽ thảng thích binh-đạm 
như ihơ Đào-Tiem. Còn văn ỏng thì thực là vỉm của một dái 
bút gia : vừa mạnh mẽ t sàu-xa. vừa tròi chay, thăn-diệu dọc lẽn 
thát la khoẠỈ-tra, 

Kết-luận. — Hồn-Dù ờ ctừi Đường (thỂ-kỷ tlìứ VH1) lam 
tiẻu-biều cho phủi nhả nhb dìãn-dumh lăy sự phủ -vệ đạo-lỷ 
cua Khong Mạnh làm nhiệni-vụ của mình, nen tơ-tưởng lliiếl- 
Ihực, vãn-e hương đơn-gỉân mả manh -mẽ. Tỏ Đông-pha ơ đòi 
l ổng (thẽ-kỷ thử XI) làm llẻii-biỄii cho phái nhà nho cỏ chịu 
àuh-hưởng cỉia Lào Trang, nén tư- lương phóng- khoảng, văn- 
chưưng Ihần-diệu mà bav bong. Tuy mỗi người cỏ một tỉnh- 

cảch rièttg mà cả hai đều là những bậc dại vím-gia của mrửũ 
Tàu vậy. 

" to 


CÁC BẢI BỌC thèm 

I' — Bài biều can Sự đón xương Phât 

(Trích một đoạn) 

Hảti Dữ 

■ ■ Hoứnọ- ĩí cho đèn mui Vù. tnia Thang, ima Vàn, 
dì đều hưởng thọ táu dồi t trãm họ ụẽn imi mà thuở ãy chưn 
cỏ Phật 1 /ậy. Bén đửi utm \ỉiỉìh“đv nhà Hán mới cô Phật pháp, 
vẽ Sitn cừ hạn- lạc mã i\ cảc Ưiia trị DÌ chẳng được hao láu . 
Nhá Tống , nhá 7'è, nhả Lương ( nhi) Trăn cùng nhá Nguyẻir 
Ngụy thừ Phật củng ngáy cảng thêm kinh côn, the mậ niên-địũ 


mw . Sũ hg h u 0 ng . V n 


III— II AN * 1 ) 0 , Tỏ nỏ\V,-Ị>HA 


rất chóng* Duy cỏ nua \'ù’(tv iìhả Lưưng ử ngủi ittrựr ÌS naỉĩỉ , 
ba kỳ .rá thán đì làm tùng, smi khi bỉ qiục Ỉiiìn-Cùnh bin pĩitii 
chét đòi. Thừ ỉ ì hật cằu phùc mù lại phải vạ. ĨMỊÍ itỏ ma xem 
thử Phật khôỉìq nên tỉíì ciíỉìq khá hiĩt Vf)g. Phật ỉ ã nqưưị rọi 
ngoái không bitỉ rái nghĩa rua tài, cúi ãỉi chu nạc trìà trỉnr 
cỏn xổng, Bè hụ (hìnq-nạp ỉiip kiín ừ tĩirtt Tttyctỉ-chinh. < ìuìiHỊ 
qua háy ra một tirc khách- ỉ r t han cho ìììòt bỏ ào. riu iìiừị lừ 
phương táy t đừng đc tàm mừ^hoặc nhán-chúng. ỉ l nống chi nu 
xương khò ấy há nen đe trong' cung-cãm* Xin đem cài vưưng 
ấy giao cho hữiỉ-tí nêm xuĩinq chỗ mrớc tửu ít? (ĨQựn-ltiỊỊci rứt 
tòng mê-hoửe củu người đời sau. Xe U Phụt cỏ thiêng phân ỉ 
những điểu họa ương, xin đe mội mình tỏi chịu. 

Lệ- thím T ra n-T rọng-Kím dịch 
Nhv giàữt Quyên ìn 
Hãn in Trung-Eiắc tủn văn (Han oi) 


Rộng lòng yêu gọi ỉ á nhan, tủm mủ phải gọi ĩá nghỉu, noi 
con đường ăy mà đi gọi là đạo, đã ử trong minh khàng đợi ứ 
ngoài, gọi tá đửc. Ta xưa nay gọi tủ đựo-đừc tủ hợp nhản 
nới nghĩa mà nói vậy* Rực đĩ vá bậc vưưng dữĩih-hiêu củ khúc 
nhau , nhưng làm bậc thánh thi cũng như nhau. Mìui hụ mục ao 
cải, mửa đẻng mặc áo cừu, khái thi nong, đủi thỉ ùn, sự ỉưy 
khác nhau nhưng láỉĩì cái chỉ thi như nhữ li. Xay kẻ kia tại no ị 
rùng sao chẳng bâi chước như đời tháĩ-cò má ỈÌƯĨI ưièc vù-irì í»(i- 
sự. Ấy khác náo trách kề mửa đỏng mặc áo cữu. má nỏi rang 
mo chẳng mặc áo cát, trách kẻ đói bụng tỉm ăn, mà nỏ Ị rằng 
sao chẳng uổng nước. Sách Bại-học nôi ràng, đừi xưa muiin 
cái sáng đức sáng với thiẻn-ho thì trước hét phải trị nước ; 
niuSn trị nước thì trước hct phải tè-gỉa ; muốn tê-gỉa 
thi tnrửc hít phái tu thán ; muóiì tu thản thi trước hết phai 

chinh tám thi trước hèt phủi thành ỉ). The 


2 . — Ngu Yẻn-đạo 

(Trích mật đo{tn ) 
Han-Dũ 
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thì đới xưa hảo chinh tăm Ihầnh ÍỊ đỏ cỏ phải lầ uô-ui đả u. 
ỈA toán hữu vi váy. Nay kẻ kia muốn trị cái tám, má Hú đv 
cái lâm ra ngoài sự thĩviì-hự quổc-gia lầm tuyêt-dỉệt mất cải 
đạo ctỉa Trớt lồm con má chẳng coi cha ỉá cha, làm tỏi má 
chẳng coi vua lá vua, lùm chong mủ không coị mợ ỉù vợ, lủm 
vọ má chẳng coi chỏng là chồng t hun hợc-trỏ mà chẳng coi 
thầy là thầy . làm hạn má chung coi hạn ỉà bạn, tàm (lán mủ 
chẳng coi ỉũềc sĩ, nông, công , co lả viêc minh, thì mẩy nổi má 
chằng hỏa ra rợ mọi vậy. Ỏi ĩ nôi rằng gi áo -hóa củữ tiên- 
vương là the nào ? Yầ vãn-chương thỉ kinh Thì * kỉnh Thư. kinh 
Dịch * kỉnh Xiỉán-thu : uề phép tác thi lề nhạc và hỉnh chinh : 
u'ẻ vìẽc dán thì sĩ. nòng , cùng, cồ : về trật -tự thì quân thần, phụ 
tử, sư sinh, bồng hừu , tân chủ. huynh đè, phu phụ ; về đò mục 
thi tơ gai ; vẽ chỗ ự thì nhà cửa . uỉ đò ăn thỉ thóc gựo* rau 
qitỉi, cà thịt, Cái đụo ấy de hữu , cái gírio ĨUỊ de lùm * Cho nên lây 
đỏ đề sửa mình thì thuận và rò, lấy đá de giáp người thí thiện 
má công, ỉăy đố de trị cải tâm thỉ hòa mồ bình, ỉăy đỏ đe tủm 
việc thiên-hạ (Ịtiốc-gia thi đói vớ ỉ điêu gi chẳng xứng đảng* Chó 
nên sung thi vai được cái tinh thực* chỉt thi hít được lẽ thướng* 
TỄ Giao thì Trời vả thân chứng, té nhả miều thi tò-tỉên hưởng . 
Di 10 ẩy /fỉ đạo gì. Lá đạo Xữíỉ nay ta goi tà đợơ t chứ khổng phai 
tủ đạo kẽ vữn-vông kia gọi là đạo vậy. 

Phần Trần-Trững-Kỉm dịch 

(Sách kề trước) 

2 — Bài tựa Lý Nguyện v'ẽ đất Bàn-cđc* 

Hản-Dũ 

^(Uỏi dỏ Lỷ Nguyện làm Tiết-độ sử ừỉín Yũ-nỉnh, bị cảeh chửc t bèn 
an ự nuã lian-coc, rko nC-ri tửc-gìỉi làm biiL nãy dề tien ve). 

Phía nam nùi Thâỉ-háng cồ đất Bàn-cóc (í), Trong Bủn - 
coc, SUOĨ ngọt mà đất thì tốt, cáy coi xanh um người ở đơn 
thưa. Củ ngưừi noi rầiig : đất quanh trong khoảng hai dãy núi * 
chù nên gọi rầng Bán-c 5 c; cồ người lụi noi rằng: đỏ ỉà cái hang 
mu, trong đủ sáu thẳm mà hinh-tkể hiem-tvở là nơi nương- 
nau cua nytrừi đi (ìn, Bạn ta lủ Lỷ Nguyên văn ở dãy 


(J) Biíi liận-Cổc my thuộc ve huyện TỂ-nguyèn, phn Hoài-khảnh, 
lỉnh lỉà-mim (Lừ ỉ chủ nỉíi tiịch giô). 


in.— HÂN-Dl\ Tỏ BỎNG-PIIA 
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Lỷ-Nguỵcn cù nổi rằng : Người ta gọi ỉ ạ itạì-irượng-phu. tií 
itã biết ròi. Nghĩa là củ ưa huê thẵm-thiu tĩcỉì người, cỏ (lanh 
tiêng ỉừng-ỉẫg ửđ&ỉ. Ngòi nơi miễu-dưừng thi cỏ (Ịuyìn cit bợ 
trùm quan . giúp thìén-tư dầ truyền hìcíi-lịnh. Lủm quan ngoài 
thì cừ giong trổng mỏ\ cung ten dán mật. quân Itnhđi tỉen ho. kè 
hầu ngươi hạ rợp đường cãi. Ngtrừi cung Ciỉp phục tlich. tiêu 
phíìỉ khiẻnq V ic ch IỈỊ ngược cĩiựy XIÍỎL Mừng ai tỉứ cỏ thưởng, 
giận tu thì rú phạt. Bậc túì-tỉĩãn đầy trước mặt. chỉ hàn việc TiTíi 
nay má tán-tnng c mg-đrc Cỉi t mình , rườm tai má vàn kháng 
chán. Những người má đào mây liễu , ỉicnq trang innh-lùnh 
mình nhẹ thènh-thênh, lá lượt* thưứt-tỉm. son nòng phán dnm.tr 
xen lun nhau từng nhà. ghen tuông nhau màtrơnhlăỵ sự thương 
yêu. Bỏ lá đại-irượng-phu gặp thừi, nhừ ơn thiên-tử dắc dụng 
ở dời thi theo cách đỏ. Ta không phải ghét sự ấy mà đi (ìn* vi cò 
sồ mênh, khỏng là ai ữi cũng gặp may dược. 

Ở chốn hang cùng , trù nơi đềng-nội, lẻn nùi cao dc trỏng 
ngỏng, ngồi dưới gỗc cây mát cho tron ngáy , tăm nhì nơ ì suối 
trong cho sạch-sc. hài rau ử núi mu ăn, cáti cư ừ súng má chen, 
khi thức khi ngủ , chẳng cừ thi gì ừ n áo. (Ịtù hò thích thi ỉ hỏi. 
Dãti cỏtững khen ve trước, chung thà khòng co liêng chr V? sau : 
dẫu cò sự vui sường trong thán . chảng thà khổng cỏ sự hìMãng 
trong bụng. Xetĩgựa áo xiêm chãn<Ị buộc được lỉúnh' gươm giảo 
cung không động tới minh. Cuộc dời trị hoặc loạn chung tường. 
nỉiânMúi thăng hoỗc gỉủng chàng hay. Bỏ ỉâ dựi - ỉrưỢỊUỊ-phu 
không dược gặp thời theo cách đó, ta làm vậy 

Cùn như ỉuòn-tọi ở cửa cóny-kluiuh % bỏn-x ii vc dường Ềhi - 
lợi, Chân muốn lèn nhưng cùn rụt-rè . nùcng muốn nòi ra nhưng 
tại ngập- ngọng, ử váo đám ãơ-dảỵ mà kháng bicí váỉt-hỗr ỉãm 
những việc trái phệp đe mang íãy tội cãu sự nuiiỊ-mưn trong việc 
băt-kỳt dcn già dửỉ mởi chịu thỏi , người đù hay dở thỉ nủo , 
chung nỏỉ tưởng ai cùng biết, 

Hàn Ả ương-lê nghe ỉừỉ ấy, ỉắg lủm phải lãnì. bèn mời chén 
rượu mà hát rằng ; 

Nơi Bứn-cốc nhủ ngươi ư đáy, 

Bất trong hang cay cấy dè sao ỉ 
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Suỗỉ kia tâm rửa ào- ào, 

Này nơi xa vắng ai nào muốn tranh* 

Hang sâu thẳm . * thanh danh rộng-rãỉ. 

Đường quanh-co qua lại ỉrập-trùng* 

Cănh hang mú thú lạ lùng , 

Hùm beo lành lĩít, rắn ròng náu thân . 

Sir quái-gơ quỳ thằn giáp hột 
Vui ăn chơi cho độ tuoi già. 

Ta về sâm ngựa xe iữ, 

Theo vào khe đá ta-cà cùng ngươi. 

Phan KỂ- Bính dịch 

(Đỏng-Dirơĩig iạp-cht, Lớp rmVi, số 14) 

4. — Bài phú Tiền Xích-bích 

Tở Đởng-Plia 

(XJch-hích ^ 4 Ííì iên mội lidy nùi ở huyên tiia-nyư, tỉnh ỈÌQ-bầCì trên 
hờ sởny Dượng-từ' Xàm Í3 niên hiệu Kìểỉỉ-tiu (20S), Tảo-Thão tự đất Giang- 
iàng đuôi đảnh Lưu Bị; Bị cầu cìmấ Tỏn-Quyền. Tưởng Quyền tà Chú 
Du dùng loi hòa-công dáitầ thưyhi fghũ) cãd Thùa hị cháy s ạch, quản Tào 
thua to, ĩĩai bèn bở 3 ồng ơí hru ítổt ihtưih sác (tỏ, nén ựpr (kỏu) ỉàtíXỉch- 
bích# (vách dỗ). Tó Bồng-pha, tảc-giã bầi phủ Iiíìĩj t mật tần bị trích ở đấi 
Hoầng-Châu. Ìioàng-Châu nay ỉâ h. ỉĩoàng-cương cũng thuộc tĩnh Hò-bắc, 
nhưng ở Iií phiữ dỏng iĩà củch xu huyện Gia- ngư. Ở Hữâng-Chàtỉ cả một dãy 
nùi sầc dù dỗ cùng gọi /à Xich-bich. Ông Ti) dĩ chơi dưửi dãy mi í iiịii ỉàm ra 
hài phú này : nhản Lĩ ĩ trùng tận , nện ùng nhở dến oìiỊr Tủ(f Thài) Chti Du 
hoi rưíi md núi dcn ở trong bài). 

Ngoải rằm tháng hủy mùa thu năm Nhúm-tuắt (2), Tỏ-iừ 
cùng với khách bơi IhitỵỀn chơi ở dưởì nái Xich-bich. Hây hầy 
giỏ máí f sổng lựng như tờ. Cătn chén rượu lên mờỉ khách, đọc 
bài thơ Minh-nguyệt và hál một chươnq Yềư^điêu (3). Một lát* 
mặt trăng mọc lên trên nid Binh-Sơn, đi lữnq thừng ử trong 
khoảng hai sao Ngưu, Bỉìu. Khi đỏ, sương tỏa trên mặt sòng , vẻ 


( 2 ) Tức lù nắm Ihử tư níèn hiệu Ngưvím-Phong nhỉi Tmig (1082). 

(^} Chương ì^ềtt-diệu ià một chương ừ thơ Síinh-nguỵệt trong kinh 

Thỉ, Thơ uy có ý chè người cỊLiyền*lhỂ, khi>ng ưa người hiền mã ciil 
ƯP gái: dẹp* 


III.— HÀN-DŨ, Tỏ RÒNG -PHA 


-VHỊ 


mrớc trong tiếp (tín chần trời, tha ha chn một chiếc thuyrn nhi* 
đi đâu thi đi, ỉnrạt qua trèn mựt ntrửc mòntpinvnh mu ôn ỉihtìttnh. 
Nhẹ- nhàng như cưữi giò đi trên kháng nùi khỏnq htcỉ ỉ á đi dĩ tì 
đáu ỉ h&n-hư sung-Ẵiĩừng nhtr ngưừi quên đừi đừng một ttìínỉi. 
mọc cành mở hay lên tiữn. Vi thỉ' nong rượu mii lồm. ì oi gò vào 
mạn thuyền má hát. Hát rùng : 

Thung-thăng thuyên .quẽ clièỹ ian, 

Theo viVng trăng tỏ yựựl làn lurởc trong. 

Nhớ ai cunh-cảtih bèn lỏng, 

Nhớ Ììgtrởi q uốn- tử (4) ngỏng tròuư bẻn trùi. 

* 

T rong bọn khách ''ỏ mòt người thoi ổng siUỉ t theo hùi at của 
ta mà họa ỉụi. Tỉỉng sáo nẵo-nủng rần-rĩ, nhtr sau, nhỉ? thảm, 
như khóc, như than, Tiíng dư-ám huy còn ỉanh-lỗnh, nhò tít hũ 
như sợi tơ chưa đứt* Làm cho con qỉữo-long (thuoỉỉg-tuòíìiỊ) tr 
dưới hang tối cùng phủi niủa-mètìh. người tĩán-hừ tỉìủ-tirt ự iìhiỉ 
chiếc thuyền khác cửnq phải sụt-sui. 

Tô-tỉr hìịọn râu sắc mặt p thu nạt áo ngỏi ngay ngútì má hồi 
khách rằng : Làm sao lại cỏ tiểng não-nùng lảm tĩậy ? 

Khách đáp rằng; Càu ỉĩNguyêt minh tinh hi, í) thựưc nam 
phÌJũ (nghĩa tứ trăng sáng SQO thưa, quạ hay uc nam), chang phủi 

lả câu thư cùữ Táo Mạnh-đửc ( 5 ) đỏ ru ? 

Đương khi Táo Manh-đửc phá đất Kinh-chảu, .móng thành 
Giang-lâng, thuận dòng mẳ sang mặt đỏng . táu bè muôn dặtn. cữ 
tán rợp trời ; rót chén rưgu đừng trên mặt xông, cấm ngang ngọn 
giảo ngầm câu thư w đỏ thực tá anh-hùng m)t đới, rmì nay thì ứ 
đáu ? Huống chi tôi nới bác đánh cả kiễm củi ử trên bêp *ông 
nảy, kít bạn cùng tòm cà. chơi bờĩ ưởi hươu nai , hơi lỊìột 
chiếc thuyên nho - nhã, nhắc chén rượu đp mời nhau, gửi 


(4) Qdảu-từ ơ đày chĩ vè 11 hừng ngttừi eimg lãm quan với raliìh 

trong trào, ỷ ỉà nhỡ bạn* ' -■ 

(5) Tào Mạnh-đức tức r> Tho Tháo. Vi trứng thĩíy cãnh Xich-iúch t Chn 
nêu nhờ chuyện Tàn Thâo ilánh nhau với Chu Liu. (Tự S(5 i dcn sù ũ !a 
ỉửi của đich-già). 
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thán phù-dư { con vờ) ở trong trời đât xem ỉa nhỗmhặt như một 
hạt thóc ở trong bĩ* xanh, thương cho sự sống cãữ ta khùng hao , 
làu, má khen cho con sồng náy dài vỏ cùng . Vậy mà muốn được 
dăt tiên hay đĩ chơi cho simg-sưởng, ỏm Ị ấy vừng trăng tỏ mủ 
sổng mãi ở đừỉ. Tỏi bĩỂt không làm sao được như vậy cho nên 
nảy ra tiĩng rầii-rĩ ợ trong cơn già thoảng. 

Tỏ-tử nỏỉ : Vậỵ ttìí' hác rỏ hiíl nước vá mặt trăng không ? 
Niĩởc chảy the kia íỉĩà chưa từng đi ban giờ ; mặt trăng khi trùn 
khi khuyet như vậy, mà rhưa tửng thêm hớt bao giở. Bẫi vì la 
tự ở nơi biển đoi tììá xem ra thì mộc trời đắt cung chỉ ở trong 
một cải chớp mât ; /7ĨÍÌ tiểu tự ử nơi không biên đòi mà xem thì 
muôn vật cùng với ta đền khủng hao giờ he t cả. Cần gìphảỉ khen 
\ đáu! Vã lại ẫ trong trời đất, vật nào có chữ ấy. NẾU không phải 

lủ của ta thì dẫu một ĨIỊ ta cùng kháng lấy. Chỉ cỏ ngon giỏ mát 
ử trén sóng, cùny ỉá vừng trùng sủng ở trong nủị. tai ta nghe nẻn 
tiêng, mát iữ trỏng nên vẻ, lấy khùng ai cấm, dùng không hao 
giờ hít, đó lá kho Ưỏ-tộn cùa tạo-hàa, vá lủ cáỉ thứ chung cùa 
hác với của tới. 


1 ■ 1>hai1 * iệí-Hản vtttì khỉo (sách tia ke trưức), ir. H2 84 ui. 

L Tran Trrtng-KÍIỊỊ. XỈÌO ỊỊÌÓỌ tóeli ftà kì trưửc), (ì 1ĨL L 124, Iđ. 


Khách nghe vậy, mừng mà cưới, rửa chén lại rót rượu uống 
lăn nữa. Khi đì nhấm hoa quả đả khan, mâm hát bỗ ngần-ngang , 
cùng nhau gai đàu ngủ ở trong thuyên , không biỉt uừng đỏng 
<tồ Ịiứng hạch lừ Ịức não. 


Phan KỂ-Blntt dịch 
(tìàny-đưừng iạp-chi t Lớp mới , sổ 63) 


ckc TẢC-PHẰM bF: KÈ-CỬU 



THIÊN THỬ HAI 


THÒI-KỲ LÝ, TRAN 

(Thê -kỷ thử XI đỄn XIV) 


CHƯƠNG THỬ Tư 

CÁC NHÀ VIẾT THƠ-VĂN CHỮ NHO 
TRONG HAI TRIỀU LÝ, TRAN 


Trong chương nảy, ta xét về các nhà viết thư văn chữ nho 
trong hai triều Lỳ t Trần. 

Thỉ -gia điri Lỵ. — A) Trong trỉÈu nhà Lỷ (1ỈHỈ9-I225). tuy 
chưa cỏ tảc-phầm nào quan-trộiỊg xuất hiện, nhưng đa cố 
nhiều nhún tái do nho-học xuất-thản, hoặc dem tài thao ỉược 
dề danh dẹp các nơi, hoặc dem lải kinh-luấn lí? giúp vua tri 
dftn. Các ửng ắy /trong khi hành-động, hoặc trong ỉủc thư-nhản, 
cỏ ngảm vịnh một bai thơ nay còn truyền lại, Như Lý 
Thưởng- Kiệt ị 'í' íặ {1036-1105) (1) lã một bậc danh tường 
triều í -ý dã cỏ còng đánh quản nhả Tong (1075-1078), khi 
chổng nhau vời quàn địch, cô lảm bải thơ đe khuycn-klũch 


{l ) Lị) Thirừng-Kỉẹị, ngưùi phường Thải -Hòa, thùnh Thàng-Long 
(nay thuộc thành phố lỉả-nội), tiu' kiêm va II -vỏ, Nam 1069* theo vua Ly 
Thárìh-tỏn đảnh Chi èni-1 hãnh, bẳt iLrợc vua Chể-củ, Nam ll)7ã, nhã 
TiSng sửa soạn sang đánh nước Nam* vua Lỷ Nhàn -Tòn sai ỏng cùng vỡi 
Tủn -Bủn sang đánh phủ bá cliàu Kham* Licin (nav thu ọc I tuàiìg-duug) 
và Ung (Ụmmg-iàv) ; nàm 1 1)715, lại chong nhau vời Lưững nhã Tống la 
Quách Qul ừ sòng Như-Nguyệl {nay lã sỏiìgCần). NÌÌÌU tlin* Chiêm-tliìmh 
lại khởi loan, ỏng hũ sang đảnh vù hất phui hãng phục, Nam 70 tuỉi , 
ỏng mất* được phong Ouãc-cỏng, 


-> :t2 VIỆT-NAM VĂN-HỌC sừ-YỂU 

Lưừng-sĩ, ĩời-lẽ thật lã khảng-khải (xem Bàỉ đọc thêm số í). 

B) Bạo Phật trong triều nhà Ly rất thịnh : các vị stc deii lít 
những người thâm nhọ-học ; nên có nhiềti vị lằm thơ nay cỏn 
truyền lại. như sư Khánh-HỈ Ặ (ỉ 067“ 1142) (2) cỏ Ngộ- đạo 
thi tập ^ ì£ "ít A (ngộ dạo : hiệu đạo) ; atr Bảo - Giác f 
(10804151) (3) có Viên thông tập w Ậ ỉi* 

Thi-gỉa đơi TrSn.— ĐỂn dời nhả Tràn (1225-1400), đS 
cò nhiều tác-phằm xuXt-hiẬn. Gảc thi-gia đều cỏ thi-tập dr lạỉ- 

Ả} Cóc Viiữ triều Trăn ' Thái-tòn (4225-1258), ỉ hâiiLỉ-tỏii 
(1258-1278), Nhàn- lỏn (1279-1293), Minh -lỏn (1311-1329), 
Nghệ- tổn (1370-1372) đều cỏ Ngự tập ệf 4ỊL cả, Vua Anh-tỏn 
(1293-1314) có soạn ra Thủy-vân tùy hùt ngự-tập Ậ í lí I 
fìf (thủy vãn : nưửc vá mậy). 

B) Ngoài ra lại cò tập Ihơ của cảe-bậc danh-thàn danh- 
nhừ đời bấy giừ như Lạc đợo tập 4ịr đí. 4ỊL ( vu i V C dạo) của Trằn 
Quang -Khảỉ (£. ít. (4) Tiều ần thi tập & f ị # Ậ của 
Chu An £ (5), Giới hiên thi tập ịt iị JỊ? của Nguyễn 

Trung-Xgạn ,t /t (6), Hiêp thạch tập aK Ẩ-ĩ ^ của Phạni-sư- 


(2) Sư Khủnh-hĩ t họ Nguyền, ngirừi cò-giao, huyện Lcmg-biòn (nay 
cổ lè la Cồ-dỉcn, huyện Tlianh-tri, Hằ-đùng), tu ư chùa Từ-lièin, huyện 
Yĩnh-khung (nay cỏ 1? lã xa Từ-lỉèm, huyẹn Phong -(loanh, Nam-địnỉi), 
Thọ 76 tuỗi* 

(3) Sư Bão-gĩúc, chinh tèn lã Nguyễn Nguyèn-ức ỹL fắ . ngưửì làng 
Cù -hi en (hiện nay cò hai lãng cô-hien, một lâng thuộc phủ Thưởng-tỉn, 
một lâng thuộc huyên Phủ -xuyên dèu ơ Hà -đùng), đỏ đầu khoa thí Tam 
giáo năm 1097 (Lý Nhãn-lủn, Hộí-phong thử 6) đưực phong làm tãng-đạo 
nam 1108 (Lỷ Nhân-lỏn, Long-phú Nguyèu-hủa thứ 8) ròỉ dí : n Viên-thóng 
quốc-sư. Thọ 72 tuằi* 

(■í) Trần Quang-Khải (1211-1294), con thứ ba vua Trăn Thâi-lùn, lưữc 
Chi cu -minh đại- vượng, là một bậc danh tưửng đởi Tran, cỏ cùng trong 
vicc đánh quào nhả Nguyên (Irận Chương-dương). ỏng học rộng, thống 
hiÊu cà tiếng cảc phiẻn. 

(5) Xem tiễu truyện ừ Nàm thử iihtỈL Chương íhừ Xfĩ t Lời thủ (4)« 


IV.-— HÁN-VẴN tllONT, HAI TIUỀU LÝ. THẰN m 


Mạnh i'Ề, ậf Ẫ (7), ỉỉăntị hò ngọc hác tập ỈẬ. ± JL í- Ậ (bỉnh 
bốn^* ngởi ngọc) (8) cộa Trăn-tiguyèn-Bủn ?ị *L X í’ 1 ), VAÍ- 
khe lặp 31 ;4 JỊ- cỉm Ngựyen-phH Khanh tti '4 '■v (Hí)* /Vnif> 
nhàn ỉũt é it ỉần tập it Nỉ 3Ễt ¥ jjL L'riú Họ-tõn -Th iic M í K (11). 


{(í) Aụyiri/ẽn 7'rimr/ A"í/Ợ« (1389-1370). ỉiieu íiiơidiièn li.r Ilang-trirr 
4ỹ ni người láng Thu-huãng, huyện Thi.cn- llii (nay lã huyện A 11-1 lu 
Hurtig-yẽn), đừ Hoỉing-gỉảp hum 16 tuỗi (1301, fràn Anh-Tủn, IHrngdíing 
Ihứ 12), trai thừ ha dõi vua (Mĩiihdỏn, IMến-hVn, Dụ -lỏn), en « I ir V IU 
việc đánh giặc ừ đạo Dà-giang (1329) va viêe danh Ai-lao (1334), hun 
quan đến Thượng-lhư hửu-bãl tru quốc, tirỏr Khaiduyẹu-ba, rini K2. 

(7) i^htan-Sư-Mỉtnh tự ngliĩa-phu í. K hiệu 1‘y-lraì ỹi biẹl hiệu 
Hiệp-thìtch, người làng Hiệp-thach, huyên iliệp-Kơn (nay la phủ Kinh- 
mủn Hủĩ-dưưng) học trỏ Cim-Aiì, trùi Ihừ ba lĩừỉ vua (Minh-tmi. Hi en 
tòn, Dự*tỏn) ( lãiu quan đến Nhíip-nòi hùnh-khien, sung khu -mãi vitii. 
cò sang sử Tàu năm 1315 (Du- ỈỎI 1 , Thíẹu- phong thứ ú), 

(3) Chừ tĩíy trong câu t lior của Yirơng-xưưng-Lĩhh: -Nhai pltien hang 
tàm tại ngục hò « — ^ 4 *<2 A X tấm lỏng hang ư lunh 

ngoe), V núi tam ĩỏng trong sạch. 

(9) Trắỉi Ngitựêti-Đán (1320*1390) biêu lỉang-ho. la tang- lỏn của Tràn 
Ụuang-Khiìỉ vá ngoại “to của Nguyèn-Trẵì, làm quan Vr iltVi vua lYun-phe- 
tlế, Năiu UkXũ (Phể-dè Xương-phù thứ 9) bici HtMiuý-Lv sáp tiêm ngòi, 
ỏng lui ve ừ niii Íani-Kơri (lliìi-dương) va thường cùng với vua Xghe- 
tòn ngâm vịnh thơ ca. 

(10) XgtỊỊỊỈn Phí -Khanh* chinh ten la Png-long h % ít hiẽu là Phi- 
Khanh, ngụy én quẽ ử Lhi-Xgại. huyện Phương -sơn (nay hi huyện t lu -linh 
Hủi-dưtmg), itón Ở lãng Nhịdỉhẽ, huyện Thưưng-phuc (nay lá phủ Thưong- 
tỉn Hã-dừng); dậu Thái-học-aỉnh nãm 1371 (Trà II -Du è-t ùn Long-Khảrtli 
thứ 1), vi cừ lấy mỏl người trong Hoàng-tộe là con gat Triũi-Nguyèn.-Dâii 
nèii klìũng được bồ dụng. Khi nhà Hồ căm quyên, ỏng ra lãm quan dẽn 
chửc Trung-ihư thi-lang, kiẻm i)uổc-tử giảm tư-nghìệp. Khi nha Hồ thua 
ỏng bị quàn nhà Minh bắt gỉìiĩ vc Tàu. rữí chết ư bên av. 

(11) Hè Tán - Thổc, Dgựửí Tho- thảnh ơ Dỉen - cháu (Nghè - an), ử Xa 
Vò-ngại, h. Btrủng-hao (nay lá p. Mỹ-hảo, Hưng-yèa), đậu Thảl-học sinh 
DtVI vua Tran Xghệ-tỏn, co sang sứ Tìm. Năm (Tràn-phé de. Xirarng 
phù thứ ỈA), ủng dirợe hồ Han-ỉám học-sĩ phụog-chĩ, kièin ỉliàtu-hinli 
viện*sứ. Bển khí nhà Hò tỉếm ngòi, ủng ỉu ĩ ve, uổng rượu lam thơ, Ỏng 

Cỗ viểỉ haĩ bộ sư: Vìệt-sit cựựttg mụv iii 4 Ế] t ĩệí-ỉuim ihế chỉ 

# tó* 
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G) Trong ílừi ulùi Trăn, đạo Phật hây còn Lbịhh' nèn cỏ 
ỉ những tẠp thơ cữa cóc vị mr viít ra, như Ngọc-tiên lập X $1 

4Ịr (ro ĩ ngọc) của sư HuySỉi-Quang Ý A (12), 

TiỂc rang cảc tạp thơ ấv đe II bị nha Minh thu liív đem vầ 
Tàu cả, thảnh ra Ĩ 1 ÍIV khổng còn tập não là nguvcn-vẹm Mỏi thi- 
gia chỉ cỏn lạỉ một ít bai chép trong hộ Toán Yiữỉ thí lục của 
Lò-Qui-Bòn (13) hoặc bộ Hoàng Viét ihi tuyPn của Bìiỉ“]uiV“BÌch 
(14), Cử nhưng bai cỏn tniyèn lại mô xét, thi các tin -gia đời 
Trân hoặc lấy nhung việc dương-thời (việc (tánh quàn Nguyên, 
việc chống nhau vời quàn Minh) làm đề mục, hoặc vịnh các 
canh vật thiên -nhiên, hoặc tả các danh “lam thẳng- tích đà tỏ 
ra là nhưng người biết quan tám đỂn việc lurửc việc dời. cỏ 
cảm tình với tạo-vật, lại nhieu khi có tư- tương về Phặt-^iảo 
I (nhiều bậc vua, quan nhà Trăn, lúc đẵ thoải vị hoặc vè tri-st, 

thường mộ dạo Phật vã vui cảnh Thiền ; víing Yèn -tirsơn 
ờ huyện Yèn-hưng, tỉnh Quâng-Yỏn xưa là I 1 ƠÍ tu -hành của mấy 
vua nha Trằn). Tóm lại, thơ đời Trần lá một lổi thơ chát-phác 
I trọng về đạo-tv hơn là từ-clurơag (\e:n ca : Bài đọc thêm số 2-7). 

Vản gia đời Trần.— A) Tnrỏrc hít phải kè các bài vãn 
! của các bậc danh íềtởĩỉỊỊ' trung than lảm ra mà cô liẻn-lạc đến 

các việc trong lịch- sử : 

I 1) Hịch tường-st vãn ÍJt X i (bài hịch truy en cho 

tưởng-sì cùa TrSn-quđc-T uẩn tị Ểl j-t (15) — mani 1284 (Trân- 
I Nhản-tòn, Thiệu bảo thử tì), òng thổng-lĩrtlì cáo dạo quản dành 


(t2) Sư Huyền-quang người làng Yụn-tiiỉ, đíỉt Vỉi-mnU (nay thuộc 
huyện Gía-bình tiẩc-nỉnh) ; nầịĩi Đ tuồỉ đa biết lảm thơ Yiin ; mui! 1 ( J tlí 
lu. ỏng tà hj thừ ha trong phái Trúc-ỉâm ở nirữc ta, 

F (13) (14) Xem Chươỉìg ỉtìir ÍA\ 

(lỏ) Tỉím*(ịiíỉỉr~TtịỆ n ( -r 1300) là Cữn Aíi-sinli-vưưng LỈỄu (anh vua 
Tran ThảMùn). Khi quàn nlui Nguyên sang đảnh nưức ta (12S4-128& và 
; 1287-1388), ồng rtưực vua Tràn Xliiiiĩ-tỏn cừ Làm TiVt-chế thong-lĩnh chừ 

i < l Lli,n * CÍJ lúfl1 tronjj víỌc đán lĩ pha quản Mùng-co, được phong ỉìt Hưng 

ã f° đại 'X ưorn tí Ai- ÔịịỊỊỊ lãm quan đến ctừĩ vua Anh-tủn thi xin 

về lrí ^ ì ô ^n-kịẻụ (nay là xà Vạn-ycn, huyện ChMỉnh, HabiíươugX roi 

mất Ờ dấy. 



IV.- HẢX-VẦX TRONG HAI TRIỀU hS\ TRẦN 



nhau vòi quán Mỏng-co Ihuỉt, phái lui ve Ytiii-Kiep, Nhì* IV Ang 
phàt t'iion Hinỉì-Ỉhir ỊỊCU-Itỉitc .*£- *$■ Ặ (tốin những dìen cổt- 

yếu ve cái' sách binh) đo ỏng soa II ra cho rác tirủrnn-sĩ. òiiLi 
hmì hài liịcli IIÍIY, trong đem cac ginrng lriiiỊg-ũgliĩ;i dui xưa ỉ 
khuyen-khii h lirởng-sĩ phẫỉ gẵng sirc luyện tập de đảnh đtiôi 
kẻ Ihỉi 111 à cửu nau cho liMÕr; hVi van rái hùng-hon, Un ing-tlúíl 
(Xem Bải đọc thậm Nổ #)* 

2. ) Thát trảm sớ 4r iẪ. (bãi sớ xin chém hay người) t i la 
Clni-Àn (15), Ve dời vua Tran Dụ-tỏn {TUl-ídtiíb, ỏng dirtnig 
lằm quan tai triều, thấy chánh -sư hạMtoại. hèn dàng su- xiu 
chẻm bảy ịigưừi quyên than. 

3. ) rợn iìgôn thư Ji é í (bửe thư muôn lừi nòi) cùa Le 

G&nh-Tuản tậ. U] (Í6) : — " Nguyêti lúc nhà Minh sang danh họ 
Hò, cỏ hửa sẽ lập lại cun cháu nlià Tran. Họ Hi> thua, tương 
nhà Minh bèn chiỂm lấy n ước ta, ỏng inữi viet bức thir nay de 
nôi nì việc quan tường nhà Minh bội lùi ưữevLÌ. Nhà sử-liuc Lc 
Tung, trong cuốn Viựt iỊÌùm thỏng-khảọ tỏrìíỊ-tuựỉi, dà khen hãi 
bải vãn ke trẻn như sau : <1 Thát trâm chi sờ, nghía dộng can 
khôn; vạn ngớn chi llnr, trung quán nhật nguyệt Jt ít- í. 

it ỉ Ể t < í. i f 8 % » nghTa là: bãi sừ xin chém 
bảy người, nghía- khí dộng dẽn trời \diit; bức thư một nition 
lừi nỏi, lõng trung thấu đến mặt trơi, mặt trang. 


(15) Lê Cãiầh-Tuân tựTử-mirn -f i$ ngiriri \iì MtMrạch, huyện Hưở ng- 
an (miv tlmộc phu Bình-gtang, Hái-ilutviig). Ong lãm Hạ-triu học-sinli 
T ■& $ i về đừi nhà Hồ. Xum díiu Hưiig-khảnh (14(17) ỏng lam !>ửc 
Yạn-ngỏii thư dưa cho Ipiaii Tharn-nghị Bùi Bá -Ky Ik-IÉĨ í (Kv nguyên hi 
bây tối nhã Tran, sau khỉ Hồ < hìỹ-Ly tiếm ngòi . chạy trốn Siing Tâu Nau 
theo tirởng nhã Minh là Trirmig Phụ về mun-, dáuh nha Hu. iíurợe liO lãm 
tham nghị). Bfn khi ngưừì Mĩnhnghĩ KỶ liì rú dị ta IU Sid tial dưa vi? kim- 
liixiỊi vũ sai khâm nha, tìm thĩíy bức thư ấy, bèn sai trúc nả ỏng. hắt ỏng 
Yii CU 11 là TkỉìhĐièn JLM đem ve Kini-lang hạ ngục (1411), sau dẻu tmic 


" 'ỉ 


1>ÍI1 h cliíl (theo T SI. tị. 12, từ 


■ www . 30 ng hu ó ng V n 
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B) Thử đến các hãi văn hay của bậc nhữ dời ' 1 ' r « n - 

10 Ngọc tinh liên phủ ỉ. ệ 4 9K (bãi phủ hoá sen ử gi€ng 
ngọc) của Mạc Bĩnh-Chi Jị K < (17)— Năm 1304 (Tràn Anh- 
tỏn, Hưng-tong thừ 22), ởng di thi. trúng cử Irạng-nguyén. Vua 
hiềm ngươi nhô bề xSu xỉ, ồng bèn làm bài plĩủ nay tự ví mình 
như bỏng sen ử dưới ỆiỂng ngọc là giông sen t|Lii nhưng phải cỏ 
ngữờỉ sành mói biết thưởng thức. Vua xem bãi ẩy khen ỏng vã 
bS ổng làm quan (Xem Bái đọc thêm sổ ỉỗy 

2,) Bạch đằng giang phả É? ít ỉ* (hùi phủ sỏng Bạch 
đằng) Linh tể tháp ký í 3r j£ iL (bài tháp kỹ Lỉnh-tè) (1343) 
và Qnan nghiêm tự bi -năn Ẵ 'ị -í. (bài vần bia chiiaQuan- 
II ghiêm) của Trương Hản-Siêu ĩt ;1t ^ (18) — Trong bài Ihử 
nhất, ứng tà cảnh sủng Bạch dống (19) rồi nhắc tiẽn cái cõng 
ti ánh quán Mỏng-cô của vua tòi nhà Tràn mà ngụ-ỷ khuyỂn- 
khldi người trong nưởc liên biỄt giữ lẩy giaitg-sơn. Xem Nam 
thử nhất, Chương X IV Bài đọc thêm &$ /). Còn trong bài văn 
bia ghí việc dựng ỉại iltáp Lỉnh- tế (20) vã bãi vãn bia 


(17) MạoĐĩtìh-Chi, tự TiỂt-phu tị A ngưửi làng Lỉíiig-động huyện 
ChMinh (nay thuộc phù Nam-sàch Hủ ỉ -dương), đậu trạng- nguyên nam 
1301. {Trần Anh-tòn Hưng-Iong thứ ri) trải thừ ba dời vua (Anh-tỏn, 
Minh-ỉồii, Hiển-iôn), lâm quan đến chức DaMicỉi-biin tu bộc-xỵ cú sung 
sứ bèn Tim, õng lù ủng tỏ biiv đtVi của Mạc-Bang-Dung. 

(|K) Trvơny-Hán*$iều {+ 1351), tự Thãng-phù ^ ngưừi lúng 
Phúc thảnh, huyện An-ninh (nay ư lùng Phủoam, huyện Gia-khànhp Ninh- 
binh) trước làm mòn-khảch của Tran Htrng-đao đại-vuorag. Năm 130H 
(Trăn Anh-tón, ti ưng-long thử 16) được bồ làm hãn-lãm học-sĩ trũi thử 
bốn tlởỉ vua (Anh-tỏn, Minh-tỏn, Hĩến-tda* Dụ-tưn) lãm quan đến chửc 
tham tri chinh-sự, 

(19) ỉtựch-đềng : tên một cliỉ-ltru của sỏng Thải-blnh chay qua địa 
hạt tỉnh Ọuũhg yẻn t đo ra cừu Nam-lrtệu ; vua Ngò-QuyÈn dúnh quàn Num 
Hãn vả Trằn Quổc-Tuẩn dành thua quim Nguyên ử diíy. 

(20) Liiìh-ie I tèn một ngọn tháp xảy Irèn núĩ liục-thủv (tục gọi la 
nút ,Vf m~mrởc % ừ tĩnh lỵ Ninh-binh bầy gỉừ), Nhàn vị sư trụ tri ừ dấy 
xúy lại ngoi tháp, nhở ỏng làm bàí kv nãy. Thảp ẩy nay dă dợ, nhưng hãi 
ký khắc vào sưừn núi do chữ tuc-giả viỂi , nay hũv cỏn. 



IV. 


HÀN - VẮN TRONG 1 1 A ĩ THIỀU LÝ, THAN 


ghì việc xủy lại chừa Quan-nghỉém (21), ỏng luii-hác dạo 
Phát, dạo Lẫo vả nm cải hr-tưỡng plióiig-khuiing CÍIÍ 1 ỏng (Xem 
Bái đọc thêm sổ /Í). 

C) Phậi-giảo vẽ dời Trần còn thịnh lổm* nén cò nhiều 
tập ưãn nôi ứè giáo Ịỳ đạo Phật, 

1.) Vua Trần Thái-Tỏn cũng như nhiêu vị vua khác dửi 
Tràn, sau khi thoải vị. dí tu vả nghiên cửu Phật-họe. Ngã ĩ cò 
soạn ra eumi Khỏa hư lạc :f jỉ iỉ (dạy ví dạo lur-khổntỉ (22). 

Sư Pháp- Loa ặậ. (23) cô viết cuốn Boựỉì sách lục Éĩ 
& U (đoạn sách : chặt gèv gẵy (24). 

D.) Vân Truụên ki) vầ đờ ì nhà 'rần cũng cỏ máy tập 

1.) Viêt-điện u-tiĩìh tập > tíiSĩ í 4- (Yiét-điệíi : đá ỉ nước 
Việt r U-Iinh : thỉẻng-liẻng), nhất thuyết lồ của Lỹ-té-Xuyẻn £ 
ì\ị người dời Tran (25). nhất thuyết là của một tác giả dừi Lv, 


(21) Quan-ngỊtỉẻttì : tèn mội ngồi chùa ữ lĩnh Bíle-giaiig. Tronic hiu 
vãn hia ỏng viểt* cò cảu ràng : xChúa 11 ÍÌI mà xây lại íLi khung phiu V l:i. 
lìiadựng tun khấc viẻe gỉ ta nỏi. Ngay gặp Thánh tríĩu, muốn mơ mang 
phong- hóa tối, đỉ} sửa lại tục dồi bại Dị đoan phài trừ hò. Vtromg-dạo 
nên phục -hưng. Phàm lã ke sT-dại-phu, ni : u khủng phai dạn cua vua 
Nghiêu t vua Thuấn lỉù không nện bay tò ; nếu khùng phai dao của Ting 
Không, ỏng Mạnh thỉ không nên trử (huịt». Xem dỏ thì bict ùng tbirừng 
bã ỉ hảc đạo Phạt, 

(22) Quyễn này do vị sư Thận. - Trai ỈẶ- (phảp-hiệu r Tuệ tĩnh 
^ $$ tự Vô dặt Ằ ừ vào giữa thế-ky thử XVII ve dùi nhã Lẽ) 
dịch ra quốc àni vã rtẫ khâc in nam 1830 (Minh- mệnh Uur 21). 

(23) Sư Phứp-ỉơii ; (1284-1330) họ Đồng í*!, người cửu-la hương (nay 
ĩà xa Dồng-tháp. phủ Nam-sàch Ha Mương), tu ừ nùi Yựn-từ* Nam 1308, 
vua Trằn Nha lì -tòn nữít ở nhà ủng. ỏng lã ỏng Tỗ thừ nhi của phái Trúc 
lãm ờ nước ta* 

(24) Gậy gẵỵ : mồĩ vị sư cỏ một gậy gọi lã Kim sảch ; dãv tác-gii 
khìèrn ton nút minh chĩ cú cải gạy gay.— Chặt gậy nghía là doạn-tuyệt 
sự lièn-lạc vừí tran tục, 

(25) Lỷ-tế-Xuvèn : tieu truyện ỏiig khùng lìưựe rỏ lỉm* Theo tử mẠi 
cuốn sách thl òng lãm Thủ -thư lãng-thư. Hòa-chính-chương, Truiìg-phầra 
phụng- ngự, An-tiém lộ chuyin-vện sứ ĩ 4 ^ ỉ, < jL T. + A 
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aau Tể-xuvẻn chì viẽt nối thủm vào* Hiện nay tẬp ấy cỏ 27 
truyện, chia lảm 3 mục: L) x/ỉdn quăn (các vị vim) trong cỏ 
các truyện SÍ-XhiỂp, Phim g- Hưng. Trỉệu-Quang-PIiục. Ly Piiât 
lử, Hai bà Trưng, MỊ-ê ;2.) Nhản thần (các bày tỏi) trong cu 
cảc truyện Lý-Quảng, Lỷ-ởng-Trọng, Ly Thưửng-Kiệt, Phạm 
Cự- Lương. Lè Phiing-HiỊiỊ. Lỷ Phục -Man, V-V.„ 3,) Hạo-khi 
anh tinh (khi lởn thỉẻng lièng) trong cỏ các truyện Tỉiììn inii 
Đồng- cô, Thau Bạch- Ma, Thẫn mìi Tản-vĩèn v.v... Phàn 
nhiều tà những truyện ho ang- dường, Imh-dị. Tập ấy sau lại 
cỏ nhiều người đợi Hậu Lê tục -biền, thành ra bản H Tàn định 
ÍT (mới sửa lọi) cò bài tựa đe năm 1774, gồm 4 quyền và 
41 truyện. 

2 ) Thiền uiỊen tập anh # fi 4i (họp hoa dẹp trong 
vườn Thiẽn) hoặc B(ũ-Nam thien tiiỊần truyền íííì/rg tập lục 
A I t? # íL í£ iị (họp chép việc truyền đèn trong vưừn 

Thiền ơ mrửc Đại-Xam) trong chép sự trạng cảc vị cao tung 
ử mrửc ta (cả người Tàu vả ngưừi Xam) tự dời Đường dSn dời 
Tràn; tac-gỉả ờ vẽ dời fran, nhưng tên không truycn lại (26), 

Kết-luện,— Xét Hãn-hụi' nước ỉa trong hai triều Lý. Tràn, 
tu llĩấy lúc dău hai phải Nho-học vù Phật-hợc đều ngang 
nhau mã tiẽn-hành, rồi sau Phạt-giúiì bị cảc nhã nhu còng- 
kích phai Ihoảí bộ dăn má nhường chủ cho Nho-giáo, Trong 
việc Irử-tảc, các vị sư cũng chiếm một dịa-vị quau-írọng, 
Cùn các nhà nho tlii phăn nhiều đều cỏ cỏng-nghìệp với xà-hội 
vã cỏ phẫm cách thanh-cao, trong thơ vân thưởng trọng dạo- 
lý hơn là lừ-chương, chưa nhiễm phải cái thỏi chuộng hư- 
vãn vậy. 

■ V 


(26) Hiện nay cỏ in lụi 3r nam 1725 (Lẻ Vĩnh- Thịnh thứ 11) 

và đo Hỏa - thirụng Phúc - điẼn ii a chùn Liẻn-tửn (tức là chùa 
Liủn-phái ữ lán# Hạch-inai, huyện Hoàn-lcmg, Hà-đỏng) sữa và khác 

lại £ *]. 


IV.— irÁN-VÁX THONG HAI TR1K11 l.v, THAN 


ỊỊỊỊIỊ 

CÁG BÀI BỌC THÊM 

I.— Bàỉ thcr eủa Lỵ-Thưòmg-Kịệt 
làm khi chòng nhau y&ì quảrv nhà Tổng 

Nam*quẵe scrn há Xam -đế CI r* 

I fì Ể1 iij in lí? ■ỹ’ ề 

Tỉẽt-nhìvn định phận t(ù ỉ hiên (hư. 

A !ầ £ ỳ A t 

Như nhú nghịch iu lai xầm phạm ? 

-k> H ĩ-i $ t it 

Nhừ d áng hành khan thủ bại hư. 

ỉt í íí í A m fỀ 

Dịch nghĩa 

Nài nòng nước Nam thi vua nước Xam ừ. Hụ ràng phàn dã 
định ự trong cuốn sề f£Ỉu trưí. Lảm mo bọn giặc tại Ị tín cưtrp 
(đất etỉíí ta ) V Chùng mày ròi xem SỪ bị thua bại hểt. 

2*^ Theo vua vầ kỉnh-đd 

T rầ n- Qu ang - K h ả i 

(tì úi nãv ỏng làm khì irỉy lai ilirm- tlụmli Thăng-long truw kin Ui 
quàn Nguyên thỉ ốm gì ừ). 

Đoạt sáo Chương-dương đỏ, 

♦ * ♦ fế * 

^ Căm Hề tĩàm-tử quan* 

Jf ỉí » f íl 

Thâi-binh tu nổ (Ỷ7) lực. 

< + ífi -V * 

Ị\m CQ thử <ỊÙuỉiỊ-san. 

ề ề tỷ& Pr 

ề 


(27) Ciì bũu chóp l:i : tri 



210 


VIỆT-NAM VẴN-HỌC SỬ-YỂÙ 


Dịch nòm 

Chương -dương (28) cướp giảo gííic. 

Hàm-từ (29) bẵi quân thiu 
Tháĩ-bính nên gắng sức, 

Non nước ấy nghìn thu. 

Trần-T rọng-Kim dịch 
Việt-nam $ỉr lược 

ế 

3. — So* hạ 

Chu An 

Sơn PŨ ỉiéu-lĩêu trú mộng hồi, 

A f Ị M ế *Ị 

Nộn lương nhất ỉitgÉn khởi đình mai* 

% :$ - « ít ÍL » 

Yểữ iàm cổ lũy tương tương khử : 

íii Ặ ^ M # Ằ 

Thiền yết tồn thanh ỉục-tục laỉ* 

4 •« *r fề 

ữiÊui /Vỉ íí y /ĩ/ỉc /íén yò /ụe /Aíií ; 

I i ị} i A # & 

,Yuấí /ự /rúc diiĩìn bắt phàm tài* 

jfc * *t P 7 A. * 

Cír /ỉí/ỏ /ìn/ĩ Cí/C /loùn thảnh lãn, 

ặị Ặ * c * w 

/í /ỉ /AirpTig /ổn í Air pAonợ íự /ĩÀoí. 

^ A í Ã. ÉJ W1 


Chifơ/t 0 HÍtfơ/ỉÁ : tím xẵ* nay thuộc phủ Thưửnjt-tỉn, Hú-íỉỏng, 
(29) Hảm-tir; IỀn xã, nay thuộc phủ KhoúNiiãii, Hưng-yèn, 


HÁN-VẰN TRONT. HAĨ thiếu Lt, TRẰN 


2ị\ 


Dịch nỏm 

■ 

Bău mùa hè 

Trại non chợt lỉnh qỉẩc mùa hè. 

Hơi mát dư(( qua chivc bỏtìg mai. 

Tim ỈSỈ tỗy hoang .vaa- 1 'àc yến ; 

Biìụ đường tiêng mứt ỉìãơ-nửng ne. 

Nhấp-nhô sen nưởc xh mùi tực : 

Ngay thẳng măng đồng ủt tỉận tre. 

Lặng (ỉựơ cánh ngù người tựa hiẵng* 

Giỏ đâu giở sềch tị khôn dẻ. 

tì 1 n h - vă n- Chấp dịch 
Dịch thơ đời Lỷ ttả Trùn 
(Nam-phong tạp-ehi t. XX, 114» tfj. tĩô) 

■9 

4. — Thần đầu cảng khâu hiều bạc 

if ịt ;ậ ữ BỈ, vố 

N gu vễn-T r II ng-Xgạn 

(Tkăn-đầu là ièn một cải cửa bicn cũ Ở chỗ giảp giởi tỉnh 
Ninh-blnh (h* Yồn-mứ) và tĩnh Thanh- hỏa (h* Nga- sơn). Đũi 
Lé đỗi là " Thồn-phù ít ĩf . Cuối đời Lẻ. cửa ấy bị cảt bui lííp 
cả, Nay ử h. Yén-mồ, eò một tông tèn là Thăn -phù), 

Ba dao nhật cước tán hà hồng, 

:t te e # m s ite 

Vô hạn ngư gia tạc chiêu tnmg t 

* 3t % ỉì* « t 

t \7ỉrt/ thủy bạch tồng thiên thượng lạc : 

- *. # ỘL A. X % 

Quàn sơn thanh đáo hải mún khủng . 

JỆ J| -í fi % n p 

Long qui động khều tinh sinh nụ; 

il & m sr £ # 
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Kình phùn trìềtí đau mô khửi pltony. 

iỉ -M Í5 I Ẳ 

Độc phìím lan chu quan hựo đăng, 

ít & í* $ 

Hốt nghỉ thân tại lạn ngán cung, 

& A Ặ Ạ #0 $ 

Dịch nôm 

Đỗ thuyên bển Thằn-đìu buèi sảng. 

Sti/iy lay bỏng ác dáng lung-tinh. 

Mấy xồm thuyên chái bùng bọc quanh , 

Nước đậu lưng trời rơỉ đỉĩin trồng, 

Non trèơ mặt bí 5 htt mảu xanh, 

Ròng mai vĩ động mủ che nâng ; 

Cà tôi ra khơi giỏ chuyên ghênh, 

Cưỡi sổng thử buông thỉigền một lả t 
Thán này e đừng CỘI Bòng-doanh. 

Đinh-vãn-Chăp dịch 
( Tàc-pkììm ke trên} 

S-— Chu trung tức sự # + Ỹ 

Phạm-Sư-Mạnli 
■ 1 

Sĩ hoạn tam triều bị tỉnh qưan, 

ffc E ^ DẾ % T 

Thương đầu bạch phát vị hoàn SQĨĨ. 

ír xf[ tỉ :& Ặ, ểt 

Mộng hương tọa đối Nhị- hà nậưyèt t 

♦ * 4 # íf ỈT . Ji 

Trù trưởng yên khê hiếp thạch gian. 



- V 4 : ■ M V . ẩ > ' V w 

I V.-. HÁX-VĂX THONG HAI TRtêu r.ý, THAN 2!ií. 

' Dịch nởm 

■ 

I 

Ngoi thu vè n tức sự 
Ba triều đài tỉnh i(Uìì ngòi quan, 

Đầu hạc chưa mim được chừ lì hán, 

* Hường đốt ngồi trùng trăng bến Nhị, 

Khe mù ghềnh đà dạ bán* hoàn, 

Binh Yím-Chẩp dịch 

I ( Tác- phàm kí trên} 

Ị G* — Cúc hoa i) íL 

Sư Huyên -Quang 

Vong thán vong thí dì đú nang. 

& a & Mt & & 

Toa cửa tièu-nhiên nhắt tháp tương* 

ít K ĩ ?Ằ : ĩ 

Tuí vãn sơn trung vố lịch nhật . 

í; 4 Jí t * # s 

Cúc /10« khai .rữ tức trùng-tíương. 

& « í íp í » 

Di ch nôm 

Hoa cúc 

rAẠM/tể min /uĩí/ cô ƯỞÌ không* 

Mật giường hmh ngắt kê ngoi tròng * 

Cũra YIOII ntíin cnốí quên ngày tháng, 

Mách tỉỉt trimg-dương cúc nở bồng * 

Đinh Yăn-Chẵp ứịch 
(Túc*phtitti tà trẽn) 
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7,— Thuật hoài 

Đặng-Dung ỉf con Đặng-Tẩt sp Ề. ĩigơm huyện Thiên 
Lộc, Nghệ-ah (nay lù huyện Can-lòc, Hả-tTnh), sau khi vua Hảu 
Trăn Giản-định dể giẽt cha ông, ởng đớn Truii-Quí-Khoách lập 
lẻn làm vua, đảnh nhau vửi quản Minh nhiều trận, sau bị quàn 
đich bắt ỏng tử-liẽt). 

Thi sự du* du nại Ịão hà ĩ 

# $ & & ^ ề +r 

Vô củng thièn~địa nhập hàm Cữ, 

* g A tà, >v M 

Thời lai' đò điễu thành cồng dị ; 

lệ £ Ẵ ê 

Vận (30) khừ, anh-hừng ầm hận da. 

ỉ i Ắ ậ lìt > 

Tri chủ hữu hoái phù địa trục ; 

ít JL f it iK ^ 

Tầy binh vô lộ vãn thiên hà * 

;t * A JHl Ẳ í 

Quốc thừ vị phục đàu tỉỀn bạch, 

*¥&&■**,* 

Ki) độ ỉong-toủn đái nguyệt ma. 

* & n # A 

*m * 

Dịch nôm 

__ # 

Việc đời bốì-rSi tiỉQÌ già vay ? 

Trời đất vủ củng , một cuủc say* 

Bằn-tiẽn gặp thời 9 lên cũng dễ ; 

Anh-hìmy lở bước ngẫm cáng cay. 


(30) Củ bản chép là ; Sự 'í 



I (ti khictiỵ ỉtiU tỉiịị tììiOUỊ Ịthn rỉìùit' 
triôỊỉ tji)l suiìiỊ trừ ị khu vạch nu ọp 
Thù tni cimtt Xúng đỉhi đủ hực, 
Gươm tììái hùnq ÌUỊÌÌỊỊCÌ htrỉ hao rưy 




phan Iví 5 — I Ị í 1 1 1 1 ĨỈỊCỈĨ 

Ihỉi-Xưttì nhò ỉ thÕtiịỊ rhi 


{thffi(Ị-Ịĩirffittf tạp cỉti Lirp inừỉ, s liú; 


8,— Hịch tirứng-sĩ vản 

Trằn Qirôc-Tuỉn 


(Trích đoạn ciũii) 


Xay uuc ngươi trỏng thấy chủ nhục mã khừng bict lu. 
trong thấv quổc-sĩ mà khỏng biet thẹn, thản lảm tường phải 
hihi quán giục ma khùng biet tửe, tai nghe nhạc ilí hi en Iiguy- 
sứ mả khùng hi’ết căm ; hoặc lấy việc chọi gả làm vui đua* Iniạc 
lấv việc dành buc lốm tiẻu khiên* hoăc vui thu ve virừn num^ 
hoặc quyển lu ven vế vọ con. hoặc nghi ve lọi lì Ong mã quen 
việc mrớc, hoặc ham ve săn hắn tná quen viẽc lìĨEih . liuặc 
tlìlch rượu ngon, hoặc mè tiếng hát. Nếu cò giặc đen thi cựa 
ga trưng sao cho dám thủng được ao giáp, mẹo cừ-bạc sau cho 
dùng nồi được quản mưu ; dầu rang ruộng lắm tien nhiên, 
thân ríy nghìn vảng khèn chuộc ; vả lại Vụ bui con diu. mrức 
nãy trâm sự nghĩ sao ; Uen cua dau níũ mua cho dưoc í lau 
giặc ; ch ố sãn Íív thi dịch sao nôi quản thú ; chèn nrtru ngon 
không làm dược cho giặc mtị cỉuL tiêng hát hay khùnty lưtn 
được cho qiặc điếc tai. Khi bấy giở chẳng nhưng lã Lhaỉ-ắp 
của ta khổng còn, mà bông-lộc cua các ngưưi cũng h ct ; chảng 
nhưng ta gỉa-quyển của ta bị duòi, mả VI V con cùa càe ngirưi 
cung nguy ; chảng nhưng lá ta chiu nhạc hay gio\ mả trùm nam 
ve sau. tiếng xấu hẩy con mai mai. má gia- thanh của cuc ngươi 
cung chang khỏi mang tieng nhục, đen lúc bấv gió các ngưưi 
dẫu muốn vui vẻ. phỏng cỏ dược hay khùng? 
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Xay tá hảo thát các ngươi : nèn can-thản như noi củi lửa, 

11 ỦI1 giư-gln nliư kẻ hứp canli , dạy bảo quản -sĩ, luyện tập cung 

tèn, khiến cho ngưởi nào cung cỏ sức khóc như Ràng-Mởng vũ 

Hộu-Nghệ (31), thì mới cỏ thê dẹp tan được quán gịặc, mà lạp 

nèn dược còng-danh. Chẳng những ĩà Ihồi-ap của ta được vừng 

l)crip má cảc ngươi cung đều dược hưưng bung-lọc: chang nhưng 

kỉ gịa-qUYỂn của ta được vẻn Sụ, mả cac ngươi cũng díu dược 

vui vợ con ; chẳng những lồ tiên-nhân la tlưực vẻ-vang, mà các 

ngươi cũng được phụng thử t?> phụ, trăm nãm vinh hiẽn ; chẳng 

nhưng lã một minh ta dược sung-sướng. mà các ngươi cũng 

dược lưu truyền sử sách, ngtiỉn dời thơm tho ; tiến hay giữ 

ngươi dẫu không vui vẽ, cũng tự khắc dược vui-ve, 

* 

Xay ta soạn hỄt cảc binh pháp của các nhả duĩih-giu hợp lai 
làm một quvễn, gọi lã ử Bỉnh thư ÌỊVII lượe»> NẾU các ngươi biết 
chuyên tập sách nãy, theo lời dạy hảo. thi mờỉ phải đạo thìm-tử ; 
nhược bằng khinh bô sách nảy, trái lời dạy hảo, thi tửc là 
kẻ nghịch-thù. 

Bồi cớ sao ? Bơi giục Nguyên cùng ta là ke thủ khùng dội 
trời chung, thí mà ngươi cử dieniHihicn khỏng nghĩ dẽn việc 
háo thù, lại khóng biết dạy quàn-sĩ, khác não như quay li gọn 
gỉảp mã đi theo ké thù. giơ tay khỏng mà chịu thua quán giặc, 
khiến cho sau trận lĩính-lù (32) mã ta phải chịu tiếng xấu muùn 
dời. thi cỏn mặt mũi nao dửng trong trời dắt nữa. Váy nển ta 
phải lam ra hải hịch náy d? cho cảc ngươi biễt bụng tạ, 

1 THAX-TRỌXG-KIM địch 

\ 'ỉệi - Xam sử- 1 trực 


(31) Bồỉ<it'\fùỉtg vã Ỉtỉịư-Xụhẹ t hai tav bấn cung giòi cù ti ống về 
dừi nhủ Hạ tr nén Tảti, 
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'ÌI7 

0 *— Vẹn ngõn thư 

lỉ Canh-Tuản 
(Đoi lược) 

Nưởc Minh đã cở sắc cho Cac-hụ theo quàn danh tlẹp. dr 
đợi khi họ Hồ bị bốt thì chon con cháu nhu ỉ 'nin lúp lẽn lum 
vua. Nay lại đặt ra ti Bd-ciìỉinh và hun tirửe cao cho CÚL-ĨIU m.1 
chỉ cho nu trời giữ việc qtiẻt dọn MÌỂU nhã 'Tr:ì n Vậ \ eâe-tia 
nếu CÒ thê lãn rổ răng cun chậu nhà Tran chira tuyệt mii xin 
tu vẻn chiếu lại phong nhà Trăn làm vua ; dỏ lá ké tròn hét. Xcu 

không thỉ làm như thd, thì xỉn bẵi chức của Cac-hạ và xin lam 
quan giữ ilèn thờ nhà Tran dỏ là ke giữa. Nhirợe biìng quycii- 

ỉuyến chức cao, ỉliam*] am bồng-lộc : dỏ lầ ke dirừì cúng. Nen 
theo được ke trên, ihì tổi dãy xỉn như nhún-sãm, vhi-xac, li àn 
bì xung vảo trong giỏ thudc. dc Cảc-hạ sử dụng. Xcu llieu ke 
giữa, thi tỏi xin căm cài biên cả ỉ đậu bổn -tã LI ơ trong, cũng dè 
C&c-hạ sai khiến, Nểu theo kị dưửi thi Lỏi di càu ca, ca V mỏng 
dề trọn nhưng năm sổng thừa mả thòi. 

Dương Quảng- ỉ làm iỉịcỉì 
(Theo CA/g.« 12 , 1 r 31 - 35 b) 

10.— Ngọc tĩnh Hên phủ 

Mạc Đĩnh 'Chi 

Bương khi lửa hạ, khách cao trai tluMhâ, tơi dung nước 
bìỄc t vinh khúc pỉiù-đimg. đến bển ao trong, ngâm cảu II hạc - 
phủ. Bỗng hòng ai* ảo trang 111 ũ vùng, phăt phơ diệu -cốt 
xưoTigỊtièii . hởn-liỏ' tinh than khác tục. Khách hỏi: lự đáu U1Ù 
lại ? Thưa rung : Từ núi Hoa-san. Khách kẻo ghẽ mời ngoi 
vồn-vã, này dưa ngon quả qui bày ra, Chuyện gau thỏi lại 
chuyên xa, nai cười lơi-lả* tỉẹe hoa Lơi bơL Chu vện xong, ũiừi 
hỏi khách rang : Khảch dãy quân-tử ải ĩièu chàng la ? Tĩện đày 
sẵn cỏ iiiổiiố nhà* van tirng £111-1» ỉ fr nùng- 11 iu hoa vũng. No dài* 
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lý bỉ thô còn kém. kc trúc mai (lơn lạnh còn xa ; nào phải 
giống tâng phòng cìiu-kv. nào phải phường Lạc-tho mau-dơn. 
cũng chẳng phải đủng-lv dãO“Cik\ mã cũng không cửu uyên 
linh lan ; chinh lã một giống sen thần, dẫu non núi Họa giếng 
vàng sinh ra. Khách nghe nỏi: Khen thay qui lạ ! Phải chăng 
giống hoa cao nnrời trượng, ngổ cong như thuyền, lạnh giã như 
bầng, ngọt ngon tựa mật* xưa từng nghe tiếng, này dược thực 
trổng. Nghe qua,đạo-sĩ vui lủng, hoa trong tay ào gíu liẽn tặng 
đưa* Khách trỏng thấy trong lúng hoi-hộp, hủt Iigũ -lăng tav thao 
nên ca. Ca rẳng : 

Thủy tinh lảm mái cuny đlnht 
Lưit-ỉi tạc đĩ ỉìưn hình cung-môn : 

PỊta^ỉỂ nút nhỏ lồm bùn, 

Mitĩh-chảu lắm móc trên cảnh tưới CỞIỊ. 

Hương thơm bay thãu từng máy , 

Bích thiên ồu cung mù say tồc lòng. 

QuẾ xanh khóc vụng tao ỉ ỉhằnìt 
Tỗ-Ngo luống những mưừị phàn qỉận thán . 

Cỏ dao hải chốn Phương-tâm 
Sông Tương trông ngóng mỳ-nhán dũi-ãằư. 

Giữa dàng ỉơ-iửng lù đáu ? 

Non sông đãt cu cớ sao chẳng Ltê ? 

Bánh nơi lưu-lạc quẫn gì. 

Thuyền-quỵên lừ bước lâm bẽ gìan-tnuìiì. 

Một tỏng trung chinh nghĩa nhàn ■ 

Lo chi mưa giú, phong trằn . tuyet sương ĩ 

Chỉn e lạt phấn phai hương, 

Thủng ngày lìuim-thaấi , mỹ-nhùn aỉ-hoủì. 


Nghe xong, dạo sĩ than lẳng : nòi chi aỉ-oán thỉểt-tha ì 
Kìa chẳng xem dỏa tử-vi nờ Irồn ao phượng, hoa thược - 
dược mọc trưởc bệ vàng, cùng lã dịa-vi Lhanh-cao, thanh- 
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danh hĩèn-hổch, 1X11 tre 11 thãnb^chủa, mưa inùc ddi dào. Vội chi 
tủi phận hòn duvẽiì* nưởc non lẳLi-thăn toan he di dâu ? Kliach 
nghe ra như tinh như cẫm. dem lỏng kinh mộ xiết hao. Khúc 
trui-dmh tay tiẻn tlề vịnh, thơ phong đau giọng ngọc ng&m-nga. 
Nỗi lòng xin giằi gằn xa, kính dàng một phủ hải- hà xét soi. 


Làng ta cỏ nhiều thẳng cảnh, thucr nho du lam. vei chán ta 
đi găn khắp, thường khi tư đưỏi íhuven hước lẽn nùi nà V vỏ cái 
bia ỏf sirờn íìủỉ cạo rẻu dỉ, nhản dọc rci mới biỂi cui tháp cíi kia 
dựng ru tự năm Tan-mìĩi nièn-hìệu Quảng-iuru thử bảy ụoííl), 
triều nhá Lv. Đẽn khi lèn đen trẽn (tình nni, chi thấy ngói tán 
đen đồ, bỏ vùi rập ở trong sỏi đả bụi rả m. không ngờ bùi ngủi 
thư dài : cở sao Ivưng. vong, thành, bại, mời đỏ hai trăm vai mươi 
năm nay. mả dà thanh ra nơi trăn-lícli ! Hay từ dây mà ma-diệt di 
chăng? Hay lạỉ cú người tu-dạo lại chăng? Từ khi cô vũ trụ, 
đă cố nũ i này, những kẻ đăng- lãm cùng ve đủu hết cả, khừng 
biết ìii bao nhiêu người vàv. Về sau ta dí khảch-du bốn phương, 
làm quan trong triều, bị vị nơi dải tỉnh, thời chốn cựu-ẫn (Vbén 
trời chỉ mơ-màng chơi trong giẫe mộng mà thứì. 

Đương khi nhà vua mớt lẻn ngồi, mùa dong năm thử hai 
(33), Ếa & kỉnh-dờ' cỏ người sơn-tăng lũ Tri -nhu đễn bảo ta 
rằng: «Mời dựng lạì cái bào- tháp từ tháng chạp năm Đinh-sửu 


(3 3) Tửt' Ìiì năm Triệu- phong thừ liíú đởi vua Tràn Dụdỏtt (1342) 


c~. Đ.„ (ỉ ì ch 


trong Ynn-dùn hảo r/rVim, õuvễn í hử ba 

Trân Trung- Viôn -ÍƠ0 ỉ ục 

(Nam-Ky thir qiiỹn. Hã-mVt) 


fl*— Linh-tế tháp ký 


Trương Hán-Sièu 
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nĩẻn-hỉệu Khai-hựu (1337j, sâu năm nay bảy giờ mỏi xang, xỉn 
ỏng lốm cho bài kỶ, công- đức ng«y-nga, khửng thè lường được... 


Ta hảo râng ỏng Thíeh-già Lăo-kr lay íum-kliỏng chửng 
dạo chàn-lu. khi diệt rồi, dỂn lức đởi cu6í nhiều người phụng 
* ihò đạo Phật ẩề co-hoặc chúng - sinh, trong thièn hạ ha phẫn, 
chùa ch tèm ở một phần, bô dửt luiin-thirừng, hao-tồn của b;Hh 
ngây-n ií ãy mà chơi, ngẵii-ngỉin mà theo, mả khổng hỏa lmn vè II- 
quĩ <ùan-tã. ấy cung ít vậv, và cồn lòm ảe nừa sao nè n. i)ẫu 
ih€, nhà sư ỉã học trù ông Pho-Tuệ, học dược phốp Phặl-tô 
Trủc-lảm, tu - thán khS-hạnti. cũng thật dâng khen. Vả lại giơ 
nắm tay khởng, tliiinh thỉi-đoạn 1 Ở 11 , hám rẽ mảy, chồng nẳni dả, 
do từ một tấc mà lên tlển thước. đẽn nhặn, hưốc tiỂn một birởc, 
trùng cao một trũng, cho dến lủc nguy- II ga độc - lập, hình thí 
ugẩt lưng trời, thèm vẻ ỉrủng-quan cho non Lurửc sảnh vởi tạo 
vặt cũng đồng cổng, khùng phẳi những lũ tăng-đạo tằm thường 
sủnh nô í. Than ỏi ĩ sau nãy nữa lạỉ vài trăm năm* ehởp mắt 
biến diệt, chi thèm nỗi thở dài cho ta, khỏng cỏn thấy lũ sư 
Nhu nữa, thì cỏn chắc gì? 


Còn như non xanh nưtìrc biếc, bỏng thấp giữa giống sòng, 
chiée thuyên bu ối chiều mát. tiêu diêu ở dưới sửng, nâng mải 
bồng lẽn mà ngạo-nghễ, go khoang thuyền mà hảt thơ Thương 
lăng (31) ; hỏng giỏ mát ỏng Tử-Iãng (35) 1 ’ủ càn cáu cả. thăm 
ước cũ òng Bão-Chu (3tỊ) đi chơi năm hS. cảnh ấy tình kia* chỉ 
ỉa vơi non sòng nãy biết mà thỏi. 


4 


I 

(ítl) Thiĩơng-lẫng : tên một con sủng ỏr bèn Tiiu. Khuìil-Nguvèn* trong 
bâỉ Ngư phả ĨLT, rỏ cầu hát rằng: «Thirơng-lằng chí t hủy thanh he, khã 
dĩ trạc ngã anh ; Thương-Iãng chi thiìy troe he, ktrì dĩ trạc ngă lúc. 

%■ < Ạ- $ i', 7 >-< m A i%' it }&*.*■ :'S t 1 T ►--< * A ĩ. 

(Niíữc sỏng Thưcrng-I ang mà trong, co thè giạt đirợc giài Lìiíl của ta ; nirửc 
sòng Thưưng-lâng mà đục, có the rừa được chim ta*. 

(,'i3) Tir-ỉttng : tự ĩà Nghièm-Ouang, ngLTỬỉ dừiHồiigdiàu, Júe nhổ cáng 
du hoe với vua (j lang-vii ; khi vua Ouang-YÈi lèn ngồi, ồng đỗỉ hu lt'11 di 
àn, khòng chịu nhạn lịuan-chửc của nhã vua. 


(3fj) tìào Chu: Lửr lã tìảo Chu-Cỏng] hiệu của Phạm-Lui, người dỡỉ 

Xuáíi-t hu. 



V > 

IV.- HÃN-VÃN TROXti HAI T HIÊU LÝ. THAN -■'! 

Năm Qvii-Iĩriii, ĩùẻn Mậu Thíệu-phong t ĩ 1 1 V ba (Ỉ3ẩ3)« inùíi 
hạ , Xhảp-nội hành - kíỉièti. Tỉi-tư thì-limg. kỉcm l.:mg-ch:iu lù 
kinh lươc-sữ Độn-t&u Trương Hản-Siéu riiăng-pliủ kv. 

Bỏng-Chảu địch 

Theo sảeh Tang thương rtgutỉ itit\ 

Tàn Cầ-Ịục, Hí: Oanh-ỉam ihâng-eảìth, Vin Dục-thũỉỉ. 
( Nữtn-phong tọp chí 9 t. IVp Sú 24, Juui i l Uin 

CÁC TẲC-PHẦM bề kể cửu 

I 

t. B. A-. 4<M3; 46-47 : 50-52; «-58; 61; 63; 64. 

2. Chnp. UM.. 1.4; 7 ; 28 ; $1 ; 34 ; 35 ; 53 - 55 ; 57 ;#4;98; — p 93; 08; 181 

3. tích., q6-7, X. p, I XIX, phun chứ nho, tr 3-6; 25-29; q, !I-N. r* 

t XX, Phăn chữ nho. tr. M ; q. 11, N. p., I, XXI, Phần chữ nhn tr. 17; 
<[• 12; N. p., 1, XXII. Phàn chừ nho, Ir. 55-56. 

4. iVom hất, 8, 10, 17. 18. 

5. Nsuyẻn-lrọng-Thuặt, Binh luận vầ^ách Khóa-hu, N.p„ 1. XXXIII. 
ti\ 315. 

CẮC BẢN IN VÀ CẮC BẲN DỊCH 

!■ Đioh*vătì*Chắp P Dịch thư đừị LỆ vù Tnm N. ( t. XX, tr. UIỈ-I.Ì7 ; 
238-244 ; 348-347, 

2, Hịch tư&ng-sĩ vùn ; nguyên vun chừ nho vã han dịch củ tt Bỉí Nam 
trong N. p,. t XXVI* tr. 64)7* 608; hàn địch thẹn the vun song ĩhrit của. 
Phan-kỂ*Bỉnb trong Việt Hân vàn khảo (sách kc tririVc), tí\ 38-39. 

3, Ngạc tĩnh ỉiẻn phù : nguyên vun chừ nho vu bủn địch cu Li c... H... 
trong Vừiỉ-iỊản-bìỉự-giâni (sách kị? trùn), tr, 66-70. 

4, Hặch-dồng giang phu : nguythivuii chừ nhữ và hun tlịch của Bùug- 
c him t rong NP. , 1 X i V , t r, 470-472. 

-X Lìtth-ỉẽ' thàp icỳ : nguy in van chừ nho trong Tung thươ ntj itỉphi lục 
q. hu tr. 39b-42â. 


r 











THIÊN THỬ BẢ 


THỜI-KỲ LỂ, MẠC 

(ThỂ-kỹ thứ XV và XVI) 

CHƯƠNG THỨ NĂM 

CÁC NHÀ VIẾT THƠ-VĂN CHỮ NHO 
TRONG TRIẾU HẬU-LÊ (PHỤ NHÀ MẠC) 

Trong trièu Hiịu-Lè (1428-1527) vá triều nhá Mạc (1527- 
1592^, vì trên dược triền dinh co- vò tương-lệ, dưới thi sĩ-phu 
nò-nửc học -tập, nèn Nho-gião ở mrớc ta ủt cả Phạt-giảu niá 
chĩSm địa- vị ưu- thẳng ; các ỉàc-phàtn chừ nho xiiẩt-hiín cũng 
nhíèu hơn hai triều Lỷ* Trầir. 

Thi -gia,— À) Lđi ngâm vịnh về dửl nhà Lè rất thính. 

1) Lê-sơ, trừ Nguyễn Trầu ta sẽ nôi riêng ư dí ương sau, 
còn cở các thi gia sau này : 

Trinh Thanh ^ hoặc Hoàng Thanh ^ (ỉ), Ittr-giẵ 

T rảc-khê tập tt ỉẳ 

(ỉ) Trình Thạnh (1413-1463), nguyên họ HoiUig, sau doi họ Trĩnh, 
ròi ĩàỉ ỉSy hữ Hoàng, tự Trực-Klianh * hụ-u Trũc-klìè, ngưòì x:ì 

Lirtmg xả, ĩnvYựn Chưưng-đửc (nuy ÌỈI Chương mĩ, Hâ-dỏng), ngụ ở \ft 
Trung Thaiili-Oíti. huyện Thanh*oai (nay lã phủ, thuộc Hà-dông), đù 
khoa Hoãnh-tCr nám 19 tuồi (U3L, Lè Thíú-tô Thuận -thum thứ 4), Irìii 
thờ 4 tlừi Thái-ùi, Thái-tdu, Nhàn-tdn, Thảnh-tỏa* làm quan đến Thain-ĩrỉ 
llâi-tũv dạo quàudnn bạ - lịch, cỏ sang sử Tâu hai iàn, nam 1443 vã 1430, 
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Dofin-Hùnh r (2), tảc-gỉẵ Ván hữu tập í & (bỉm mảy), 

Nguyễn Vình-Tieh ft Ạ ỉ| (3), tác-giă ríéíi # 0 */! tập ft Oi 4 
(nủi tiên ơ)< 

2,) Vẽ đời vua Lê Thánh-Tôn (1460-1497) lù dời vãn-học rất 
thịnh thi tác-phâm lọi nhiêu hơn* 

Vua Lẻ Thảnh-Tờn (4) cùng với cảc văn- thun trong h()ỉ Tao 
đán (Xem Xăm thử nhắt, Chương thứ X) xưởng họa rất nhiêu, 
nay còn truyền lại mấy tập thơ (phăn nhiêu chẻp trong Thiên 
Nam đư-hạ tập), Dưởi dây là những tập chinh : 

I) Minh-ỉương cờtĩì tả [\ ẨS lời gẩm vóc (ỷ nòi lời 
thơ) của vua sảng tòi hay, soạn vào dịp ngài đi dánh Chỉẻiti- 
thành năm 1470-1471, trong vịnh phong-cẵnh các cửa biên ngồi 
đà di qua* 

II) Qưỳnh-Ityĩn cửu ca íi /u ^ (chín bải hát vườn 
quỳnh) cò bài tựa của vua Thành - TỎ 11 viết nấm 1494* cửu ca 
đày là chỉn dề mục : 1,) Phong # (được mùa) :2.) Quân-đạơ 
■ệ ỉịí (đạo làm vua) ; 3.) rhăn-UỂẼ Ịế ĩị (đạo lồm uvi) ; 4*) Minh 
lương e/3 A (vua sảng tỏi hav) ; 5.) Anh hiền iị 1 £ (bực hiền 
tài) ; 6.) Kỷ khi -ỀỊ- X (khí lạ) ; 7,) Thư thào if Jf (phép viẽt), 
8.) Văn nhàn X A, (kẽ văn - chương) ; 9*) mai hoa tò ĩL (hoa 
mai). Cử mòi đề mục cỏ một bãi thơ của vua Thảnh-Tỏn vố các 
bải họa lạỉ của 28 vãn- thẫn trong hội Tao-đàn. 

IIỤ Aìiđn uàn thỉ tụp Ạ 'ỉ TÍ -Ậ (lặp thơ mày mùa xuân) soạn 
năm 14%. Phằn nhiều cac bãi trong lảp nay vinh pho ng-cánh 
các núi r sòng, bien, dộng Iigài đa thương lẫm, như những hài 
« Băng Dục -thúy sơn & ặ JLf » (Lên nủi Dục- thủy), — tì Hà 
hoa giang khau khai thuven ;*r ĩL p M 4tí» (Di thuyền tự 


(2) Doãn iíùiỉhy lự Cửng-lhuyèn V ÍỈT híẹLi Mậc-traí ĩK người 
huyện Thượng-phủc (nay ỉii phủ Thường- tin, Hà-đòng) ílậiĩ khoa Hoành 
Từ nam 1431 (Lê Tháỉ-To, Thuận-thìên Ihir 4), tùm quan đen Quoc-t.fr- 
ííĩ Ùm huc-bĩ. 

(3) jY| Ịiiỵễn Vĩnh Ticht ngưừi huyện Tlurợog - phúc (nậy lã phủ 
Tliưừng-lìn, Hà-ỔỏngX (tậu iiín-sĩ nam H4Ỗ (Lè Nhãn-tôn, Thải*hòa thứ (V 
lãm quan di '11 Hãn-ỉàiiỉ-vìẽn thửa thỉ,) 

(4) Xem liẽu-triivẽn ự Năm thử nhỉity Chirợnọ A". 




V.— HÁN'- VAX THONG TRIỀU HÀU -LỀ 


LTTii sung Hà-hoa), — M Bỏng hi;ìn quổ An-!;ìo jjt 1 >*■ II 

(Đi tnĩỉn du phía dỏng An - InoL — lìlnh thau lia hạc r 
ỉỉ ;'ố » (Đẻm ghé hen Bỉnh- than). Y\v. 

■> ■) Về (lcri nhã Nạc, mui thì gia nồi tiPng E 1 L ầ /i I ỉa \-UNfii 
IVinh-Khỉèm R iị ( 5 ) tữc lá Trạng J’ri 1 1 Li Sau khí ồng tri-sì, 
Ììgảm vịàh rít nhiều, cỏ soạn ra iỉựch-vún um tập éĩ 'í !$■ 4 t- 
rheo I lãi tựa cùa tác giá. táp ủy eo inol ngã II hái r I H r 1 1 ' 1 1 
plumg-eanh ỉhỉen-nliH n Vú Unll-tình eù:i tãe gia; ii '1 Váu hỉnh 
dụm. rỏ ra một hạc nhản-tăn, thanh -cao, 

B) (-.oi thu vịnh SÍT (dem cue nlìàn-vnL MI' trạng trung lỊvh 
sư làm de-mLie) từng liắl diiit có tử dữi Ịỉãu-Le. Vun rhũnli 
lỏn cùng Hội Tao-đàn cô tả Ị) Cồ tủm hồch rình -ỷĩ I.rj T iị 
( trâm bài thư ve lum límgđỡi xưa) ĩ&x de- mục u sừ sneh láu. 
TẶp nãy mỡ dâu cho lỗi thư vịnh sỉr ư nirởc Í1L 

Ke do, Bặug-Miidi-Khiem sv ứ}] iị (ti) líiv de mnc trung sír 
Nam soạn thành Viì;i giảm uịtìh $ir thi tập & (*L iị- <. iị -Ịịr (tặp 
thơ vinh sử về gương mrức VỉệL) cò tựa ciìa Lúc- giũ de nam 
1520 (Lẻ # Chiê^tòn, Quang- thiệu thử 5), môi bài cỏ kèm một 
ỉiett truyện, Lẽ Quí -Bở 11 cỏ khen ^tp thư av ning ' Khen, che. 
lay, bỏ, thật cò V sảu, (lảng gpi là danh hút ». Tạp av lả tập 
thơ vịnh Nam-sir (tâu Liên ử nước tiu 

C) Trừ cúc lặp do các thi -gia tự soạn ru ve dù i liạu-lè. 
cò nhiều ĩiliủ sưu lập các thừ đửí trước , soạn thành nhưng Llú 
tiip rất tiện cho người dừì sau iighièn-eủiL Cãc tụp av ke 
như sau : 


(5) Xem tieU truy en ừ Chương Vĩ//. 

0Ì) Mií/ Mỉnh-Khirni [ụ ■Trinh- Ui ịì ^ hiệu Thoàt-hiẽvi li ilmi g 
doi Rạug-TaL RẬiig-Rung nguyền liì“lỉeii lã người huyện TJiiện-ím (||.I\ 
Jả Cmi-LộCi Hã-tĩnli) suu ilỏri ra ử xù Mựo-ptùi Jiuyẹu Strn-vi (nay ỉu huyện 
Thanh-txi, ritu-thn, dn Lỉển-sì nam 1 1X7 (Lè Thân lì-Tẹtu MsMig-dite íliir 
1«}, Lmi qiuui dển Tturựng-ỉỉur lụi Lè, liuĩ lun sung \ứ v»i\: n;mi lãm 
(Lè Hlển-IỎIL Cỉình-ltùniM thư n vu num ĩ 5011 Lẽ nnmg-dựt\ nồng -thuận 
iiffuy ÙJ1 -1.1 ả«ii - Xum 1522, theo vua Clùẽu-tộn chay tnìu, ròi niùt ừ Hóu- 
ehũn. Thn htrii 70 tu in. 
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1. ) Tiẻỉ ăm thi tập $ 'rị ề ( lí >p thor tiếng việt) của Phan 
Phù-Tièn ìị 4 4 (7) sưu-tập và viẽt tựa năm 1433 (Lé Tliái- 
tò, Thuận-thiỗn thử tì), sau cô Chu-Xa ậ. 4 (8) sưu-tặp thèm. 

Tuy tèn dặt thế, sách ẩy sưu-tập các bái thơ chữ nho. chia làm 
6 quyền : ba quyền Irẻn gồm thi -sĩ dời Trần, ba quyền dưới 
gôm thi-sĩ nhà Lê ; cuổi cùng phụ lục thơ của Trần ích Tắc (9) . 

Lẻ-Tac (10) và 1» ihi-sĩ Tàu. 

2. ) Cô kim thị-ạia tinh tugền 4 ^ -fị $ # iẵ. (chọn kỹ eãc 

thi-giá xưa nay), nhất danh lả Tinh tuyền chư gia thi tập 4 
ik % # li- (Tập thơ của cảc nhã dã lựa kỹ) do Dươiỉg-Bửc 
Nhan íị ,ìfj (11) sưu-táp. vã Lương Như-Hộc (12) 


(7) Phan Phù-Tiẻn tự Tin-lhSn ít Ễ hiệu Iiiặc-hiôn Ạ ít người xã ' 

huyện Tử-Hèra (nay là phủ Hoải-đửc, Hã-dùng), đậu Thai 
học-stnh nám (Tran Thuặii-tùn, I Ịuang-tliãí thử 7) lại LĨỘU khoa Mỉnh- 
kinh nám 1429 (Lè ThảMo, Thu ận-t hiên tlìử 2)* Bừi vua Lừ Nhủn-tủn, 
ủng làm Tri quổc-sử viện, vâng mệnh soạn bộ ■Bặỉ-Việl Ịiử-kỳ tục hiên 
(Xem Chương thừ VII), 

(8) Chu- Xa tự Khi -phu 3ẩ í người huyện An-phú (nay ĩà An (yèn) 
phong, Bấc-ninh), đủ khoa sách thi nam 1433, Lè Thài-td, Thuận-thỉèn 
thử 6) sung phủ-sữ sang sứ Tàu năm 1452, (Lè Xhùn-tAn, Tliai-Liõa thứ lữ). 

(9) Trhn Ỉch-Tảc Pll ẳ 15, tước Chièu-quốu vương con vua Tran 

Thãi-tòn* Nà 111 12Ã5, ủng hãng tường nhã Nguyên, rồi sang Tâu ự, òrtg cõ 
soạn isủng cực ịạc ngâm lụp 4Ír ^ jjL. 

(10) Lê-Tắc tự Cãnh-cao * ngưởí Ài-ehầu, Tỉian h-hủa, đòng 

doi NguyỄn-Phu, thữ-sừ Gỉao-châu ve đời Bùng Tấii, dưực ugưừì càu tên 
lả Lè-Phụng nuòL mời đố ỉ lấy ho Lè, làm tham -mưu cho Chương hỉvn 

hau Trần-Kíện -ỳ) '£ pậ. ít (châu nụi vua Trăn Thảì-tủn) sung chức 
Trấn-thũ Xghệ-ạn. Num 12S5 (Trăn Nhản -lỏn, Trũng-hưng nguyên niên) 
khi tướng nhã Nguyên lả Toa-tìỏ tự Chiẻm-thanh kẻo ra Nghệ-an, Trau- 
Kiện cũng Lê-Tắc ra hang. Sau Lù-Tắe sang Tàu ỉ dược vua Tâu phong 
cho quan ham, rồỉ đến Hãn-dương, (thuẠc lĩnh Hồ-bẩc) Ỏng có soạn 
quyên An-noni chí lược 4c d 7 it ij.. 


(11) Dttung tìức-Shun, ngươi xà Hã-dưcrng, huyị '11 Vĩnh-lại (nay lã 
|>liù Yĩnh-bâo, nùi-dương), (lậu tìỂn-sĩ năm H6S (Lè Thánh-tòn, Quang 
Ihuib thứ -t) lãm quan đến Hinh-b<) tà thị lang, lưứe Dương-xuyẽn hau 
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xem lại. Tập liũy (5 quyên, 472 hiìi) sưu~tập cảc tìĩơ cùa Lĩ thi- 
gia về cuối dừi Trăn, dừị Hiì vả đời Lép co ehủ-thlch^ 

3.) Trích iỉìnn thỉ tập lí y\ JỊL (L)p thơ trích nhữ II 4 hái 
hay) cSé Hoàng Bửc-Lumtg ;A I> V (LỈ) sưii-tập thơdờiTrĩìn 
vồ Lè sơ. 

4p) Thương Cồn châu ngọc tập :'fr ịt ỉị. X JỊt (tập hạt chau 
ử bien xanh vè hạt ngọc ừ lúiỉ cỏn) do Nguyỏn tiiản-Thanh 
iì íj- (14) siru-tập, trọng trỉch4ục thơ các danh-gĩn Tàu va 
ta dũa lảm nhiêu loạL 

Vãn-gia*— À) Khửng kề eãc Lảc-phum cùa Nguyên ĩrab 
(sẹ Ỉ 1 ỎÌ (V Chương 17), các lập văn còn truyền lại lá : 

1.) ChiiịỊẽt am văn tập tìt -Sh cua LỹTừ-T;m ị -í -t’ (15) 


(12) LươỉìỊỊ Xhư-HỘCị lự TmVíig-pliủ #Ị ttị, ngưửi xà Hòng-líéu 
huyện Trưửng-t ân (nay là xã Thanh-lieii, huyện Gìa-ỉộc, Hũi-iỉưcrng) đ:ui 
thảni-íioa nàm 1442 (Le Thái-tnii, Bại-bào thừ 3) làm qmm dẽn Bỏ ngự- 
sử, sang sử nirừc Tàu hai 1:1 n ; nam I ỉ 43 vã t450p Thọ S2 tuồi. Theo sách 
Hãvđtrơng phohg IHÌỈ ( 'ìit úng lã ngirừi (tầu tièn dem nghe kti.il' vã 11 in 
ử bên Tàu sang ta viicảc lãng lãm nghe ấy (nlnr Lmg Liều-trimg, huyện 
Gia -lộc) vẫn ỉlitV ỏng ĩảiu tiẽn-sir, ctng lủng cú soạn một tập thơ nòm 

nhan lã Hong chiht iỊiìổciìgrr thi tập & #1 ểl # líỷ Ạ (Hdng-chảu : têu 
đất cũ, nay thuộc ílai-dưcmg), vua Lĩ' Thủuli-tỏn có chẽ tập fi\ Lhưứng 
Ihẩt luật (t th. q. 12 từ 13). 


(Li) ỉluừỉìỊị hức-LirtrỉtiỊ, nguyên (|UÌ‘ ư xả Gữu-Cỉio, huyện Van -giang 
(nay lã Phủ, thuộc Bẳc-Ninh), sang ừ xa Ngọ-kicu, huyện Gia-ỉàm (nay 
là xà Ngocìiu, huyện Vàn-ìàni, Umig-Ỵẻn) dặu ticn-sì nam t47H, (Lê 
Tháiih-tỏn* Hồng-đừe thử 9) lãm quan dcn IEi)-bọ Ihi-ĩang, cú sang sư 
Tản nam 1439« 


_(U) Ngtiỵ ìẽrt Giãn-Thanhị ngưửí xà Ỏng-mậc, huyên Bòng-ngạn (nay là 

xã Hưcrng-mặc, phú Từ-sưn, Bẳc-ninhp (đạu Triing-nguyên nam 2» tu cu 

(í5CWp Lẽ Ưy-mục ; Đoan -khánh thứ tư), trưừc thử nhà Lẻ* sau thứ nhu 
ĩ[ụL% lãm quan rtcn Le- hộ thượtig-thư, tttởc Trung-phụ bá, 

(la) Lỵ Tử- Tấn (1378-1457 ‘?) nguyên ho Lv, sau dỉii ỉ à UI hu Nguyên 
(vì ve đửi nhà Trần, các ngưừi họ Lý lĩe.Li phái đùi lủ Nguyên), chinh lẻn 
là Tấn tà tự Từ -tăn hiệu CtiuyỄt-am, ngưửỉ xã Trieụ-đỏng, huyện 


Thượng-phúc (nay lả phủ Thưừng-tín, Hà-đũng) đậu thãi học-sính nám 
23 tuồi (t4ỪO, Hu Quj-Ly, Thắn lì- nguyên nguyện niẽn), theo vua Lé-Lựỉ, 
giúp vi ộc van -cào, trãi thử ba trièu : Thai- ù)* Thai-tòn và Nhản-lỏn), làm 
4 llaiỊ ìtcn Hàn-lủm-vỉẹn hoc-sĩ. Thọ ìlược HU luoỸ, 
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2. ) Sir tiêu tập # £ Ạ và Bối khê tập ít -;ị Ậ (Irữnịí cỏ 
cà thơ) của Nguyẽn-Trực K, i (16), 

3. ) Tùug-hièn văn tập # 4t X -ế cùa Vũ Cân & ,*f- (17) 

trong có những hãi kỷ, thuyỂt, mình, luận, truyện, biện. V.V.. 

bàn về ỉịch-sử. địa-dir và sự sinh-hoạt trong xE-liội. 

■ ■ * 

B) Ngoài ra ỉại cồ các táp văn do các nhà sưu-tạp như sim : 

1. ) Cồ kim chế từ tập -k 4ị i*ì 4 Ọập chỂ từ xira nay) 
do Lương Như-Hộc (18) sưu- tập. 

2. ) Quàn hiền phú tập $ íí’ 4 (tập phủ của các liặc 
hien) do Hoàug Sẳn-Plm f H (19) sưu-tập (cỏ tựa đè nam 
1457) cừđ Nguyễn TliiẺn-Túng PL Ắ. & (20), trong cỏ củc bài 
phủ lảni VỀ đời Trăn mạL Le sơ. 

3. ) Tử lục bị lăm CT ítò Jt c8ã Vũ Cân (21) svru-tặp, 
trong cỏ các bài vãn tử lục* 

C) Yề văn truyện ký thi trong triều Hậu*Lò cố những 


(itì) Nguyễn Trực (1417-1473) lự Củng-đĩnh X it- hiệu Sư-lĩèu 
ngưửí x3 Bui-khc, huyên Thanh-oaí (Hà-đỏng), ũệu Trạng- nguyên năíii 
2ti tuồi (1442) LèThầì-tỏn* Đạỉ-hảo thử ba)* trui thừ hai ilừi (Lè Nhím- 
tỏn, Lè Thãnh-tửn), tàra quan đến Hàn-lâm viện thửa-chí, kicm Quổc- 
tữ gì úm tc-tứii, cò sung sứ Tùu. Thọ 57 tuỏL 

(17) Vẫ-Củn (1475-?)* hiệu Tùng-hicn* nguửi xù Mộ-trạch, huyện 
Bưửng-an (nay Hi phù Blnh-gtang, HăMương)* can Vii-Quỳnh, dộu tiếu- 
sĩ nấm 27 tuôi (1502, LỄ Hí £ 11 - tòn (Oảnh-ỉhổng thử 5) cỏ sung sử Tàu 
nam 1510 (Lẽ Tương-đực, Hdng-thuũn thử 2), làm quan đồn Lìi-bộ 
thưựng-thư tưức Lc-ílộ hủ, sau lạt liim quan chó II lúi Mục. 

(13) Xem tiĩu truyện ỏ* trên* Lời chủ (12), 

(Ỉ9) ỈIoìrtỊị-Stm (hoác Tán) Phu * (1414 » ?) ngtrừỉ xà Tĩt-n - Kì cu, 
hu.vện Vĩnh-mnh (nay lã xu Sơu-tliôn, huy ŨI1 Vình-Lộc* Thanh-hỏa) đỉiu 
yến -sĩ nã UI 2ÍI luỉỉi ( 1442 , Lt Thái' lũn, Bạ ì -bào thứ 3), lảm quan đến 
Hoàng-Mùn thị tang. 

(20) Nyuyíỉt Thiẻn-Tiing hiệu Hữc-giang éè ifc, người huy (‘11 Bỏng-ngạn 
(nay lã phủ Từ-Sờn, uár-ninh) dAu khua Minh-kinh nam 1429 (Lẽ Thải-to, 
ThuàiMhirii thử 2) lãm quan CĨC1I QuuotiY giám trợ gỉ ao. 

(21) Xcm ticu truyện ư tivn, Lúi chủ (17), 
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% 

1. ) Lĩnh nam í rích tịiiồỉ 4 m w íỉ- (nhặt Kú nlìừíVí vnv 
» lạ ở đất Lĩnh -nam) đo một lảc-giã vò daulì soạn hv ínrừc, van 

hai ỏng Vũ-Quỳnh & iJt (22) vố Kiều-Phủ % (23) hiệti chinh 
và đề tưa (Vũ-QuỶiih đe năm 1492 ; tựa Kỉền-Phti i\r u im ! r.H), 
Tập nay. cũng như quven Việt -điên U-Ỉiíỉlỉ lập Vt ; fli>i 
Tran, góp nhặt nhũng truyện thàn-tiẽm oô-tioh I' mrư. t 1 như 
những tru vồn vè dời Hdng-Bàng, những trmệu Rụ'*h-trĩ (trì 
trổng)* Kim qui (rùa vìmg), Tân lang (eau), Tâv-qti I [dưa hìiu). 
Bảnh chưng, Phù-iĩong thiín-vương. Lv Ỏng-Tnmg, Lhừ-díìug 
tử, Tử Bạo-hạnh, Dưtrng Kliông4í)r Ngư- tình Minh e;u ỉfõ 
tinh, Hai bả Trưng, Thân Tản- viên, V v 1( , Cử xem nhung de- 
mực ấy thì biỄt quyền ẩy cỏ liên-lạe vời tập Tirt - tĩtòỉỉ n-linh 
kẽ trên. Cử theo hai bãi lựu nồi trẻu thỉ ngu vè II quvèn ấy 
* cỗ 22 truyện, nhưng người đừi sau cử tụi' tlìèm inaỉ vào, cang 
ngày cồng nhiều. 

2. ) Trưyhì kỹ man lục 'ậ' ĩỉ ịị (chep rộng cnc truy en 

lạ truyền lại) cùa Nguyên Dừ m (24) nhan \ừ Tán lìivn ỉruỵcn 
kỳ man lục tăng bo giải ám lặp chứ ậf ^ -ậ- yị ị* 

^ ^ ii thỉ sách ấy cỏ 4 quyên, mỏi quyên %’n truyẽii 


(22) Vù -Quýnh (1453-?), tự Thu-phàc T $ hiệu BÍc-trai % £ va 
Yển-xirơng 'ỉ- ngựởỉ xã MẠ - Trạch, huyện Bương - an (nay lạ Phủ 
Blnh-giang, Hại-dương), dậu tiến-sĩ nàm 29 tuồi (1178, Lẽ Thânh-Tõri 
Hồng-đức thử 9) trải thò- ã đỏi (Thãnh-lõii, Hiỉn-tồn, Tủc-tỏn, Oy-niục 
dể, Tương - dực đỂ), lảm quan đến Thtrợng - lliir Ỏng vừii ĩii mủt 
thi gia (cỏ Tố c tim tập 'jr -rị tập ãíVn thướng) vã mợt sử-gía (cu 
soạn quy en Bạ ỉ tàệỉ thồng gịám ỉhỏỊìỊỊ khtìu — Xem Chương VU). 

(23) Kihi Phù , hiệu HỈỂu-lỉ SL lĩgưửi Kiì Lụp-ha, huyện Xinli-sưn 
nay là phủ Quỉỉc-ữiii, Scm-tũy) slậu tỉen-sĩ IÌĨIIU 29 11101 ,( 1475 , Lè Tbáìth-tủn 
Hòng-dửc thừ G) làm quan t!ín thaiu-ebinh. 

(24) Nguyễn DCr t ngưởi xà Bồ- tung, luiyệíi Trường-tũii (nay là xà 
Bỏ -là tu, huyện Thauh-Miện, Hài-nưưíig), con Nguvẫii-tưừng-Phtèii dận 
tiín-sì năm 14%, (Lè Thánlvtũn* Hòng-đưe thư 27) ự VÈ đầu thế- kỳ thứ 
XY1, đau hương- tiến (eừ-nhàn) kim ỉn-huvẹn Thanh-toàn (■?), \ìn vè đè 
miùi nu;, rồi trong khí nghĩ soạn ra sách Trtiyen kỳ ỉtiitỉi /m\ 
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(25) tiều là truyện thuộc cộn-kim Ihời-ctại ; cũng có khi vai chủ- 
itộng trông truyện ià một nhân-vặt trong lịch-sử. như HS-Tỏn- 
Thốc (truyện thử Ị). Trần Phế-dỄ vã Hồ Qui-Lv (truyện thử 
15). LI Hữu-Chi, tưứng vua Gìàn-dịnh đỗ (truyện thứ 17). 

Hai bộ sách kế trèn tuy chép những chuyện hoang dường 
quái (lân, nhưng cũng lá những tải-liệu (ỊUÍ (tê ta khảo cưu về 
phong- tục và tin-ngưừng của dân ta. 

Két-luận. — XỂt Hán-học nước la trong hai triều Lê, Mạc, 
ta nhộn thív Nho-học toàn thịnh mả Phật* học suy hân. Các 
tãc-phầm kè vè phần lượng thi nhiều Uưn hai triSu Lý. Trần, 
nhưng kê ve phân phím thì tuy có tiẽn về mặt từ-chưmig mà 
đã thấy kém vê dường rlạo-lý vậy. 


CÁC BẢI HỌC THÈM 

i,— Đề động HiS-công 


Lê Thũìih-tõn 

tìộtty lỉo-Cóny & w ;3 ở núi Xuân-dài, xã Thọ-vực. huyện 
Vĩnh-tộc (Thanh-hỏa). phia trước ngành vào sông Mà. Trong 
dộng có hai tượng đá. Tục IruyỄn - khi xưa, củ một õng già 
vả một thảng nhỏ di hán thuốc ngoi nghỉ ữ dó, rối tự nhiên 


(2ó) Q thứ 1 : 1. Chép Cao chuyện ừ ili -11 Hạng-vươn" ; — 2. Truyện 
iigirừi đản bà củ nghĩa ừ Khoải-châu ; — 3, Truyền càv gạo ; — 4. Truyện 
rrĩi Bồng giáng hinli ; — 5. Truyện gập-gír lạ lùng ửtrạỉ tày ; 0 thử u ; — 
tì. Chi k p vìị- tt(ỉi-tụng ự Lting-đỉnh ; — 7. Chép việc íigbiẹp-tìaii của Bão- 
t liị — í tỉ, Tru. en vìèn Ịihản-sựữ đen Tăii-vièĩi ; — 9* Truyện Từ-Thửc lẩy 
ilètt;— ỊO, Chép việc Phạm Tử-Hư lẽn chui Thièữ-tảo ; 0 thậựli 
11* Chép việc ỴCU quái ữ Xương-gìang ; — 12, Chép việc Ucu-phu ừ 
núi Na trả ìừ\ ; — IX Truyện ngùi clũia bỏ hoang vc tiửi nhủ Trăn ; — 
14- Truvẹn nàng Thúy-Tỉèu ; — 15. Truyện bữa tìéc đêm ư Bã-gỉang : — 


ộ, ihử f \' ; 16, Truyện ngưừí ítíMi bà ư Nam-xan# ; 17* Truyện Ly tircVng- 
íỊỉián ; — 13. Trtryẹn Lộ-nương ; — 19, Guộc nỏi chuyên thữ tV Kim-hoa; 
20. Truỵẹii viên IhốHg-soái bí) l)ạ-X 0 íi. 



V,- HÃN- V,\N THnNt; TỈUl.V II \ư uk 


ìb t 


biến mai ; lĩgirửì ta cho là liặu-tbùn ỏợg lln-CDiig va Phi I r : 1 1 1 
PhỌng (2(i), bởỉ vạy khiit' tircmg đề Ihừ-.. Vtia ĩ*ủ lliunh-hin 
cho itộn ơ ẩy là tlộng tliír nbiĩl trong Mì tỉụng lllriít ’ nam tt^ÀU 
XỤAX-lìụtÌ: Đụi Xam nỉiât-ỉhĩỉniỊ-cĩtu Thntih-húĩi.-- PHAN 
> KK4ÌỈNH dịch, trg* BDTC : lóp mửi, sổ 132). * 

* 7'hằĩì chày (Ịỉíĩ tạc vạn trừng san, * 

iị iị íi ậ Ạ Ì vb 

/fir //lơ/ rao íQ/tt/ ƠỈÌ-// Ợ Ẩ7maơ. 

ỉ f t ĩ) '¥ * % 

Thư thượng cỗng-đữnh đo thị mộỉìịỊ : 

& X & # 4 . * 

l/í) /rung Íi/tậí Mí/rơ/è/ hãi thờỉiy nhản. 

& t tì 3 T ^ « 

/foa rtrrãng Í 0 /ig Aóơ /iiíye/í chtìu trụy : 

-ạ ti ít t ĩị ĩb 
Btch tạc tuyên ỉtrtt hạch ngọc hàn, 

% ĩb n i è i í 

;Vgờ dục ỉhặnq phong UitìỊỊ tuyèi tĩnh, 

^ Ẳ ẳ ỂL *ĨL tt ề 

Vong cùng Viìn hãi hữ li vù gian. 

t i * » * « 


(20) //a-cừrtf; ; /*«;/ /irii truyện chép; Khoang đõ i Tay-Ilán tai õng 
Hỉì cống bán Lhiuíc ừ chự Tràrtg-an, đeo mọt vai hồ iv hèn hòng, liên 

tuĩ thi váo trong ho nam nghĩ. Ỏng Phi Trãng-Hinng tf k ế tây 1IÙ ; 
ìi\m In hạng ngây dâng hành cho ỏng Hìi-củng* Mộ ỉ hò IU héu vữi òng Hỉ"** 
rừng xin címg vào trong hò, thấy trong hô lãiMtái rấl lú trang-h\ Iiginri 
I tàu -hự rắt ià lịch ‘Sự, coi nhir cành Hên vậy. Phi Trimg-Hiong lẩy lạm 
f kinh ngạt- nôi ràng : 'iKhùng ngờ đày lại ehiem riêng mọt vãnh kien- 
khỏn». llu-eỏng mu : ítTa von hi Hèn Ịiị Irich xuống tran, nẻn tíiiu ngụ ư 
itayỉí. Trâng- 1* hỏng HỎI: HÌ'ỏi muốn theo ngai hoe phép Mi rii-tiẽn cò ilinaro 
kiiồng í* IIoHcủng bẽn ilỊn vão trong nin clạy phép Ui-hiyèìi. Khi tù 
hỉẹC Hò vỏng tran cho cái gạy tre. từ ilắỴ ttưực phép rút tlíb Một hỏm 
V ném cối gậy tre lív ử xử Cút -hí hòa ra rong má hay it L tnĩit (IIIIKN- 
BÌN1Ỉ, tui -phỉìtn ke trên). 
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Bản dịch 

Khuôn thiêng khéo tạc nùi muôn-ừủng. 

Cửa đồng thênh- thênh giá dề thùng . 

Cuộc thí cỏng-danh mơ tưởng hão ; 

Bằiĩtiên phong nguyệt thú vui cùng * 

Hat cháu rơi đất nghi rong hỏa ; 

Giặt ngọc iuón trời rõ sứổi trong , 

Muốn cưữi giỏ lén chơi đỉnh núi* 

Trỏng máy trỏng mrớc tụ từng không. 

Thiện-Btnh dịch 
Tây-dò thắng tỉch 
{N. p. t p XXVIII* số 160) 


2* — Phong-thô An-bang 

Lê TUáiih-Ìộn 

(Án bang 4Ỉ nay ỉả tinh Quâng-yí'11, đạo Hũỉ ninh) 


# 




Hủi thượng cao phong quăn ngọc tập> 

* X * t í ĩ i 
r/nA /a A‘ỷ bỗ thủy tranh-uanh 

t i * í £ 4 

Ngư diêm như tho dán xu lợi ; 

I * * i Ậ 4 41 

Hòa đạo vù điần thuế bục chinh, 
ề- ềt & 

Ba hướng sơn-binh đè xứ dũng ; 

ít & J| 4 4 -í 

C/ỉU xưyén í/kic/t-íúc/i A 7 nWi /ní/iý ArinA, 

# T A 4 (t + tt 

B/Vn manh cửu lục thừa binh hỞQ, 

ỉt & A * * t «, 

* 2 Yr í/uì/y íiir niéíì ÍÀirc binh. 

& + ^ ^ 


www . sò ng h u ũ rig . V n 



V. — HẢN-VẰN THOXCt TAIỀD HẬU-LÊ 


2G í 


Đản dịch 

■ 

rron-uoir ngạc chuối ngất cao phong, 

La-ỉìêt như sao núi trập-ỉrùny. 

Cả muối lời dàn nghầ sẵn cỏ ; 

Chiêm mửa thui ruộng nhẹ như khùng. 

Lô-xò lớp sóng sườn non vỗ; 

Len-tỗi con thuyên kẽm đá thông, 
ỉ lơn bon mươi năm ỉihuàn đữc hóa, 

Thừa bình nào hỉỉt cuộc binh-nhầng. 

> Bỏng-Chàu dịch 

Khảu vẽ fíịa-dư ơậ ỉịch^ă tình Quãng^éit 
(N. p. L XIV số 84 ) 


3* — cẳm hững 

Nguyễn-Bĩnh-Khièm 

Thái-hỏa vũ-ỉrụ bất Ngư, Chu. 

Ặ* -Y c 7 jỊt í 

Hổ chiên giao tranh tiêu lưởng thù. 

i A 3 t í K « * 

Aíiyén Auyếí sơn /lài Íiíỉ/ aứ Aírií, 

> 1 ] Ai 0 . 'ÍT 

ơyén iigir í ủng Ếưởc in thÙLỊ khu . 

li í t < * ♦ # 

rnmg-Airng dí ftổữ íĩi/ giang mâ; 

# * ^ bã ^ 4 

/Ạjff-A(>(ỉn trrtg /t/iỏ/rg fiAậ/j /M/ A'Aíf, 

& & Ã » >v ĩ fâ 

, Thẻ-sự dáo đàu hưu thuyết trước, 

& f í'1 Ễ0 íK tSL 

Tùy ngútn trạch bạn nhậm nhún du. 

af lệ. iệ i± « til 
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Bản địch 


Non sòng náo phủi h un ì binh thời, 

Thù đảnh nhau chì khéo nực cười ỉ 
(lử vực, chỉ ỈU rừng (ti khtihi đuòi. 

Sải xương, sòng huyvl thảm đỉìy Ươi, 
Ngựa phì chăc cú hòi quay co (27), 
Thù dừ ncn phùng ỉìtc cắn người (28), 
Ngán ngầm việc đời chi nỗi nữa, 

Bân đằm say hát nhửn-như chơi ! 


Danh toại còng thánh hưu ỉu hưu, 

& Ịfc m K {ị. ầ rtk 

Dồnq nhàn /Aế-cố nhãt hư cháu* 

V w # ỉt - i 4 

Phong ỉữỉ giong iịtuui tương nghi /kíh 

iL K i* ft é í 1 

Nguyệt đảo ihit-ỉủu minh chính thu, 

À ĩị t am SL -tk 

Hồng nhật đông thăng tri đại hải, 

ị* 0 Ì ff L ^ :ế 

Bạch ưân tây vọng thị thăn cháu , 

ô 31 áỊ tf 

Khừ sơn iiicc tùc cung ngỏ ỉạc t 

; k-Lr ÍT' Ý -$*■ 

Nhan phụ tiền minh vụn lý Ún, 

‘i j I i .| ( 1 í 


f27) ửntí vĩr Siiu nliii Lv khỏi Ịíhục được inrửc (Lớ ị thù cùti tiịch-íỊiâ), 

uyííiì 11 lùi LỀ (Lời chứ của (ĩịch-giit). 


Phan-Kể-BínU địch 

Xam- hãi đị-uhâỉỉ liệt truy*}n 


(Impnnieric Toultmỉíỉso* íỉanQỉ) 


4. — Ngụ Ý 
Xguvín-Bỉnli-Kliicin 



V.— hAn-vãn trong trièu ỈIẠU-LK 




Dịch nghĩa 

Như the cííug gọỉ la cỏiig toại danh thánh roi íirĩv. thoi II li* 
cũng nên thôi. 

Việc đời phở mặc cho con thuyên vưi-vưi no têiih-ilõnỉi 
muốn díu dâu thì đen mã ta tim lại chi thủ vui của ta. 

Khi cơn giò mát thôi vảo cài lâu chỏ ta ngoi bẽn sủng nọ. 

ă^à mùa hạ ; 

Lúc bỏng trăng soi vào cải quán chỏ ta nguí xem sách kín. 
ấy chinh là mùa thu . 

Ta tròng thay vằng hong mọc lẻn ỏ dàng đờng thi ta lúct 

dỏ lã nơi đai hải ; 

■ 

Ta trỏng tmív mây trắng phù ngai ở dàng tàv thì ta btel đõ 
lã chỏ thần chấu. 

Ấy cái thủ nưửc non như thS cũng đủ cho ta vui. 

Vậy dàn bo-nửng ngoài be khợỉ muỏn dặm mà trước ta dà 
thê cùng với chúng kểt lãm bạn ít vong ccr» thì nay ỉa nỡ líUìg 
nào mã phụ-phàng vời the xưa cho đặng. 

Bố -Nam dịch 

ữanh-ĩìhản Hài-dirơng, VII 
(Nam-phõíìỊỊ tọp-chi, L XXXVIII, su 160) 


Thơ vịnh chùa Thầy (Sảỉ-sơn Sơn-iây) 

Nguyễn Trưc <Ì4i7‘1474* 

t *. t n + 

Bột ngột í ' r| qìan tự, 

H'. /L 

Nhân sinh kỷ độ (ỊUữ. 

t* Jẽ A Stt 
u nham lảng Phật tỉch, 

** 4 tit 1 » % 

Tiễu bích ỳ tăng gia. 


& 
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it ít -ĩi 4 y 


tìịa vicn phi trằn Ihièu. 
J, Si (ĩ f\ > 

ẳĩơn t'(7f) tĩãc nguyệt (ta. 

X ^ ữ £ 


Thượng nhân lưu khádt tức, 
# A, $ ậ. 
ồi vu hự ti phanh trà. 

Dịch nghĩa 


5ir<Wi non vãn tựa mái sư Thtìg. 
Bối xa giỏ bốc hơi trăn tit, 

Bỉnh ngất tráng lên ánh sáng đấy. 
Giữ khách đường xa đèm nghỉ lọi, 
Sir uàn pha nước với lùi khoai. 


1. ) HA., 29, 31, 48, 06,69-74. 78-78, 8U-83. 90, 92, 94, 99, 128, 139. 

2. ) tỉch., q. II (.Y p. t. XXI. Phạn chữ nho, tr. 38 tđ ; bùn địch của 
Bồní-chãú tr, XP,. XI, tr. 308 td ; 428 td)([. 43. 44, 45. 

3. ) >S'Ịfuyỉn-Trọiíg-Thuỳ1, Danh-nhứn Hủi-dươny. NP, tiqv XXVII tr. 378 


4.)Chap. bibl, 25, 30, 38, 39. 41, 41, 43. 47, 50, 51, 56, 60, 62. 64, 60, 08, 


5.) Trùc-khè, ,Ví/íjụr/i Dữ với nTrttyịn-kịi inưn hiC iĩ, Nưừc Nam luăn háo, 
SÚ 108 và 109. 

Wẵ 


Chùa kia chót vót lĩtn tỉìng mảy. 
Máy lúc đùi nqưừi dễ lởi đây. 
Kẽm (Tá càn in chân đửc Phụt, 


N guy {* 11-quản g- X ương clịcii 


CÁC tác-phXm bP: kí-cúu 


id.. XXVIII, lr. 115 Iđ, 231 tđ. 


09, 72, 73, 97, 101 : p 94. 
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\xrg- m v ' - * - '■ - - - - 1 - " 5*3 * 

CẢC BẲN IN VÀ CẢC BẰN DỊCH 

1. ) Trong Thi, cỏ chcp thcrrủĩt Trinh Thanh, Doăn Hanh (tì lui). Xguyui 

Vĩnh Ti ch (20 bài )ị vtia LẺ Tbánh-tỏn (ÍUO bãi). Lỷ Tứ-Tĩín (72 hai), Xgụyiai 
Trực, 1 

2. ) Trang Thi, cỏ in tho của Trinh Thanh, Doẵĩì Hanh ri hài). Nguycn 

Vĩnh-Tlch (7 bài) Lý Từ-Tẩrt (8 bài) Nguyễn Trực. **ịẾ 

3. ) Trong Dư-hỉi, có chóp những tập Ninh ỉươĩìịỊ i ilỉỉt (ú, Qutịtìỉt lỉiịp í 
cừ tỉ Cũ, Xuãĩì uàỉi thi tập ♦ 

í.) Bạch ưân am tập t bàn in của Họé-hiiỉ clưửíig, ve đừi (lỉu-long. 
PỌVéHVThv., A 1350. 

4 3.) Việt giảm Vịnh JSI> thi tập bãn In cua Hoạt- văn đưửng* í 1YỈMIYT 

hv. , Á 1483* 

tì.) Việt ầm thi tập , hân in nằm 1729, PQVBHVThv, A 1925* 

7. ) Cq kim thỉ-gia tinh tuyền, bản in POYĐHVThv. A 574. 

8. ) Ọuồ/I hỉbi phà tập, băn sao ban in nam 1728, POYĐHYThv*. A.77.7. 

v 9.) Tán biên Tmyẽn kỳ man lục, ban in nam 1703 của Nguyía-Bich. 

lơ.) Trựýền kỳ man lạc , Trúokhỏ dịch, Hũ-aộỉ, nha xuắt-bẳn Tảũ-dãii 
1946, 

ị 





CHƯƠNG THỨ SẢU 


NGUYÊN TRÃI, TÁC-PHAM viết bảng HÁN-VĂN 

VÀ VIÊT-VĂN CỦA ÔNG ; QUYÊN GIA-HUẮN ca. 

~ + 


Trong «càp văn-gia bltôi Lẻ-sơ, một người nSi liỂng nhĩít và 
cỏ nhiều tảc-phăin hưn cả là Nguyễn r ỉ rai, Vậy ta phai xét riêng 
yề ùng trong chirong này. 

TiỄu truỵên.— Nguyên Trăi rL rị (1380-14-42) ; hiệu IV- 
irai người xa Xhị-khè, luiyện Thirọng-phủc (nay là phủ 

Thinmg-lin, Hà-đỏng). dàu Thủi học sinh năm 21 tuồi (1400 
Ho Qui-Ly. Thánh-nguyén năm dằn) làm Xgự sử dài chảnh' 
c hưởng- Sau khi nhả Minh đánh thua họ ỉ lo và bắt cha òng lã 
Nguycn-Phi-Khanh (1) dem về Tàu, ông theo vua Lẻ-Lọi và 
trung mười năm bình định, ỏng giVip mưu hoạch vã giữ việc từ 
mệnh. Khi binh định xong, ủng dược dồi lấy họ vua (Lê Trỗi)r 
phong tườc hàu và làm Nhập-nội hành-khien (thủ tướng)* Năm 
60 tudi (1439). ông ví tri sĩ ờ Cứn-sơn (thuộc huyện Chi-linh. 
Hài-dưưug). Năm 1442, vì cải án Thị Lộ (2). ủng phải tội, hỉ giẾt 
cùng với cả họ. thọ 63 tuôi. 


(1) Xem ticu-truyẹD ự Chirơttg IV Lùi chủ (10), 

(2) Sử cst (q. 17 từ 22-23, ĐjạLb5o thứ ba (1142) thảng 7} chép ví cúi 
ủĩì ĩíy rầng r n Vua Lè Tháiuìm đỉ tuan du phương đồng, duyệt vò ư ChL 
lính. Lữ Trìu đô 1 mửĩ XII gi ú, vua tiửn đến chơi chúa Còn -son là chỏ ỏũg 
íìr... Xira ngtrời thìưp Nguyên Trai Jã Ngiiycn-thỉ-LỘ cỏ nhan s.ic vã có vàn 
tai ; vua nghe tỉếng, triệu cho lam Lẻ-nghi học sĩ, ngây đèm hun bừti cạnh, 
.11 hán cũng với nàng thán cán, IK : n khi Bòng-tuằn, Xú-giá Ve nến vườn Lệ- 
t lũ % (cây vậi), xa Bại-Ỉ^L ĨHiyừn GùiUlỊnh (nay tà íiia-binti) thi vua 
mắc bênh síít Ặ Lộ SIIỐI dcm liiĩu, ròi vua tuutp Các quan giũ bi mạt. 


■ 

VL — NGUYỄN-TIÍẰ1 2tì!1 


Tác-phằm báng Hán-vản. — Tnc-phẵm viết bang \\nn- 
văn của ỏng rất nhiêu, nhưng hiện nay nhưng tảc-phăm cun 
truyền lại đều hi trong ÍV trai tập to (3), gom cố lì quyền, 

Trừ quỊfịn thù ií khảo ví sự- trạng của Tièn-sinh vã các loi 
t binh-luịn Jt £ '¥ iK. £ ’ + ô ittt vã ẹuijèfi /Air phụ-lục 
thơ văn của Ngu vễn-Phi-K hanh ÍỄ fít íi ^ Xỉ cỏn cỏ 
nhưng túc -phàm sau này eíia òng : 

1°) ừc trai thi tập to ^ iị & (q. 1) hơn một trăm hài thơ 
ììgũ ngôn hoặc thất ngùn, trong cò hài Củtỉ Hơn Cũ di 'ít. (Xem 
Bải đọc thêm số 1) và bải Chỉ lỉnh sơn phử X ỉ - dt tô,* 

2°) Vữn loại X M (q* 3) trong cò nhưng bài Binh XịỊỞ đự 1 - 
cảữ X -K iầ (lời bả cảo ve việc hình xong quân Ngỏ [Mhth] 
(1427), Lam sơn Vĩnh làng thăn (tao bi kỷ bia vua Lé Thủi-tô 
(1433) vả Băng hô di sự lục iậ. i ii ĩ iỉ (chép việc sỏt lụi của 
lỉhng-ho [hiòu của Trằn Nguyèn-Đán* ngoạĩ-tố eủa tác giả] (1428). 

30) Quán trung tữ mênh tập í Ỷ ^ 41' (tập tlur-từ mệnh- 

lệnh ử trong quản) (q. 4) do Tra II Khắe-Kliièm sưu tạp ve dửi 
Hồng-đựe gdni cốc tlìir-từ gửi cho tướng nhả Minh (Phương 
Chỉnh, Vương Thòng, V. V..,) và càc hài hịch Urởng-sĩ mà tảc 
giả đà soạn trong khi vua Lé Lợi đảnh nhau với quản nha 
Minh. Tập này (tẫi cả có 24 bải) lá một tạp sử-Iíệu quan trọng 
vè việc vua Lè Lơi gi ao- thiệp với người Minh trong mấy năm 
1423-1427. 


ten phung giu Ye, Kinh, nửa dèm vầu cung mõi phát tung- Ai nẩy JỀU nin 
Thị Lộ giết vua, but nàng gi iu íth (iìềt thừa-chỉ lì hụp nin dụi hũnh-khieii 
tri-sĩ Lí Trà! và ehu-dỉ cu hạ 1». 


(3) Sách nảy in nam liỉtìil (Tự-ttứe thứ 21), theo nguyền hàn ớ xà Nhị‘ 
khẽ, huyện Thượtig-Phứe tẾ ;'í Ạ Ạ ( do Dương hả Cưng ịặ íặ 4- hiệu 
Cần 'dinh fL -í' bièn tịp, Xgu\en-&ịuh 'Ẵi hiệu Phưưng-đinh ỷ 
bình duyệt vã Ngỏ The Vinh 'ttt ^ hiệu Trong-phu ÍỶ ít khâu cliitth ; 
cú 3 bùi tựa: L bải tựa cùa Dưtrng-đĩuh Ngỏ Thể-Vinh de náui Minh-Monh 



thử tì 0825), 2. bâi tvra của Xguyeii-Nãng-Tĩn h đe Iiaisi Mính~Mènh thử u 
niS33), 3. bãi tựa của Dượng tỉ ả- Cung de nam Tự-đửc 21 (I86tìy 
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4 Bịa-dir chí * (P- 6) lã một bài vun khảo vè địa 

đư nước ta, òĩig dâng lèn vua LÊ Thải“tốn nam 1435, roi \uu 
sai Nguyciì Thien-Tủng tt, ^ & (4) lãm lời tập chủ & íi (chua 
Ihem) Nguyễn Thièn-Tich n iị (5) lãm lời cun -ủn at t 

(xét cẵn^thận) và Lỳ Tử-Tăn ~f »■ (b) lùm ĩừi thong luạn ii iấ 

(bản chung). Chính-văn của Xgiiycn-Trẫì viểt theo lối vãn thiên 
Vũ-C5n<j ỈJ i( (7) trong kình Thư, bởi thẽ cỏ bản chép tay, đề 
nhan quyên ấy lã An^Nữĩĩi 1 ũ -Cống ĩfe íi ỉi - 

Quyên nảy thoạt tiên tược-khỉo áìa-dư chành-trị cảc triều 
trước dửi vua LỀ Thải- tố, rồi chép đển ám-dư buôi Lỏ-sơ ; kè 
rõ các dạt) trong mrờc, rồi cử mỏi dạo xét về song núi, sản-vàt 
và liệt ké các phủ, huyện, chảu và số xã. 

Tốc-phằm bằng Việt-văns Gia-huán ca.— Theo bài tựa 
ức-trai ÍAÍ-Mp của Tran Khỉc-KhĩỀm viét nam 1180 (Ve -trai tập, 
q V, tử 1) Nguyền Trăi có một Quổc-ám ỉập, tiỂc rằng tập ẩy 
không còn truyèn lại nữa* 

Hiện nay chĩ cỏ : 

L) Bải thơ <i Hỏi ả bản chiêu » Triiyỉn là cùa ỏng làm khí 
gặp Thị-lộ lần đầu (Xem Bởi đọc thêm số 3). 

2.Ị Tập Gía-Auán ca % ÍI| % (bài hát dạy người nhà) vẫn 
truyen lã của ởng soạn ra, nhung không dược chậc iẳm* 

a) Tập nảy cỏ sáu bải ca : L Dạy vợ con ; 2. Dạy con ở 
cho cò dửc ; 3. Dạy con gãi ; 4, Vợ khuyên chung ; 5. Dạy học 
trỏ ờ cho có đạo ; 6, KhuỵẺn học -trò phải chăm học. 


(4) Xem Itcu-lruyện ơ Chướng í\ Lừi chà (20). 

(5) Nguyễn - ihicn - Ti ch : ỉự Huyên - Khuẻ "Ế" i ngưửi xa Nỏì-dũệ, 
huyên ’ien-<ìu (Bắc-Ninh) clủ khoa Hoành-tử num 1431 (Lù Thũi-lỉs, Thuận- 
ihiẽn thử 4) làm quan Ú&ĨI Hân-lam-vìcn thị-ỉlộc, nội ni(it-vĩện phõ-sứ, 
binh-bộ thirợng-thir, ba lầu sang sử Tàu, 

(0) Xeui ti?u-tmyện ờ Chương Y. Lừ ị chủ (15), 


(7) Vũ-C^ỉiy : ỏng Yn (sau là vua Hạ Vũ, 2.203-2.197 tr. T.L-) định ra 
phép cống của chỉn châu vã chép rỏ núi, sũng, il trừng sả xa gần, san 
vát từng vùng nèn gọi la Y ũ -cong (Tử Nguyền t Ngọ, tr 203). Yun thièn 




Lpeo thì- 


càu 


tự 


chử dí : n 6 chữ thưởng đuĩ nhau. 
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b) Cắc bồi ca viết theo thỉ lục bốt, nhiều khi ĩ ĩ 0 1 xen nhưng 
cáu bảy chfr, 

c) Chú-V tảc-giả lù đem cảc líiẽu eot-ỵẽu, trong hum-llnnm_ 
(liễn ra lời nồm cho (tản hù trê con (lọc. 

(1) Lởi văn bình-thtrờng giàu-di, lựu-loát énn-ãi. Xeu táp 
ấy thụt cua Nguyễn-Trẵi soa lì ra, thi văn nỏm la ve đău the-k> 
thử XV cũng khỏng khủc Uiiv máy. chỉ thỉnh thoảng cú một vái 
chừ nay ít dung (Xem Phân (hứ nhi Bầi số í 5, w>). 

Kết-luận. — Nguyền -Tra ì khổng nhưng lả một bậc khaỉ-quuc 
cỏng-thỉm ÍỈS giúp vua Lê Thâí-to đành duằi quản Minh de klìõi 
phục lạt nền tự chủ eho nirờc Xam, mà tạí là một bậc van -hão 
bu5i Lè-sơ đà dem tài học mà trử-lhuậl ra những tác phani rất 
có gỉả-trị ; ỏng thực là một bậc nho-gỉit eluìn-chínb vậy. 


CẢC BÀI BỌC THÊM 
I,— cỏn-som ca 

ị 

(Cỏn-Stm ỉà lẻn một trải nm thuộc dịu hat xu Qii-ngại 
huyện Chí-linh, tỉnh Hải-dmrng, nguyên lả chỏ vị eao-tang nhã 
Tràn. HuyỄn-quang ^ tu-hành và chỗ Băng-hồ tirởng-cdng 
Traiì^Nguyên-Đản iL -3- vê tri- sĩ, Nguyễn-Trai, sau khi ve trí- 
sT. cung về ở đấy. 

Côĩĩ-sơn cổ mổi nưởc trong* 

Ta nghe suoì chảy như cung đản cắm. 

Cởnsơn có đà tằn-uăn, 

Mưa iạởiì đả sạch ta ngòi ta chơi . 

Cỏit^fưiỉ ỉ hông tát ngát trời* 

Ngả-ng hiêng dưới hỏng ta thừ ỉ tự-dơ. 

cỏn-sơn trác mục ítầg gử, 

Lá xanh hỏng rợp tha hì} tỉèu-dao* 
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* 

SữQ không lĩầ phật' đi náo, 

Bời nqtrừỉ mrởng-văt xiỄt bao cải ỉăm* * 

Cơm rau mrửc ỉã an thán. 

Muôn chung nghin tử có càn quyên chỉ. 11 

Síio không xem: gian-tủ những kể xưa Aid, 

Trtĩờc thì họ Bòng (Ọ) t mu thi họ Nguyên (ÍO). 

Bòng thi mẫg vực Ềm-iiần, 

Nguyên hò- tiêu chửa mấy nghìn muóii cản. 

Lại chẳng xem: Di, Tầ (tỉ) hai đang thánh nhún, 
Nằm trên nùi Thú nhịn ũn dền giả , 

Nào ai khôn dại du mà t 
Chẳng qua chỉ tợi tùng tữ sở cầu, 

Trăm năm trong cuộc hề dáiL 
Người càng cậy cỏ khác nhau chút nào . 

Khóc, cưừĩ, mừng, sợ XỎIÌ xao. 

Bang tươi bong héo biểt bao nhiêu lẵn ! 


(lí) -Bũỉiy : lức lã Bung -Trác ỉ Ạ người dùi Đủng Hán tiên Tàu* 

Bởi vua Linh iỉí : (1Ũ&-IIỈ9) hun tiền tirửng-quàn ; khi vua mất, ilem quàn 

vào trièu, bỏ vua Thiếu-đế, ];}|1 vua Hìến-đí (ttìữ-207), giết bã Há Thâĩ 
hậu; bọn Vièn-Thiệu tlìíy quần đảnh Trhe, Trác đem vua sang Trimg-an 
tự làm Thái-sư, câng ngày cùng tàn ác, sau quan Tư-dỉl Yiíơng-Doàn nrịì 
tlụ tường Trảc lã Lĩi-Bổ gi Ca chết. 

(lú) Nguyên ; tức Là Xguyùn-Tạĩ ĩL j& nhưng chưa rõ là ngirửi ư 
ve đừi nào. 

* 

{lì)Ị)ị, Te: Lrc lã Bá-Di vả Thủc-Te, hại ngư vi con vua nườc Cỏ-irủc 
đừinháẢn bèn Tàu, Khi cha sáp mỉít, dặn lại lập Thúc- Tề. Cha mSl rỉĩi 
Thủc-Tc nhường cho Bả-DL Bắ-Di 11 ỏi I f<Mi v nh cha như viịvtì, bèn trốn ít í. 
Thúc* TỂ cũng không lèn ngủi va Irổu đỉ. Khi vua Chu Yù-vương danh 

nhà Ả TI, hai ỏng giũ cưorng ngựa cản hũ ; đến tủc Vữ-vương đảnh 

lliUã nhã Afì t lăm Yúa trong thỉcn-hạ, hai ọng lay việc an thúc nhà Chu 
laiu xấu-hu» dí lẺn Ư nút Thũ-it trưng., hái rau vi mả án, sau chối dõi. 


XI , — \TiUYK\-TN.\l 



Nhục vinh thán cung tú thán , 

Cửa ngăn nhủ ngái trăm mĩm cồn qi* 

Sao, Do (ĨỲ) hai hạn Hrơng-trỉ, 

Vào Hun (13) ỉa đọc cho nghe hái m tỵ, 

Đo Num-Ur Nguyền Trong-Thuật i liễn nỏm. 
(Xam phang tạp rhi, l XXXI, sìỉ 14H) 


2 , — Binh Ngỗ đai-cáơ <1427* 

NGUYỄN TRÃI 

(Bài nảy làm sau khi vua Lẻ rhải-tò d3 danh đuôi ngirứi 
Minh ; lén ngòi vua, truyền cho Nguyễn Trài soạn ru đe bã 
cáo cổng mười năm hình-định cho thiẻn-hạ biết). 


Tượng mảng : 


Viẹc nhân- nghĩa cốt ư yên dán : quăn điéu-phựt chì lã khử 
bạo . Như nước Viẻt ta từ trước* vốn xirng oăn-hiẽn đà lâu. Sơrt- 
hà arơng-vực đã cẼia, phong-tục bầc nam cũng khác. Từ Binh . 
Lừ t Lý f Trăn gàg nên độc-ỉập ; càng Hán. Bưừng. Tống, Nguyên, 
hùng-cử một phương, Dẫu c trưng nhược cỏ tức khác nhau. SUỊÌÍỊ 
hào-kiêt đời nào cùng cổ. 


Vậy nên : 

Lưu Cung sợ uy mất via t Trièư TiỄt nghe tiếng giật minh . 
Cửa Hàm- tử giẾt tươi Tơữ-tìô , sồng Bạch^đằng hắt sung ú~mă. 
Xêt xem cd-Tic/i, đã cỏ minh-tncng. 

i ưa mi; 

n hạ Hồ chinh sự phiĩn-hả, đè trong nước nhản dân Oíìn 
Ihuĩ. Quâncuồng Minh đã thừacơ ttr ngược, bọn gian tá cỏn 
bán nước cầu vinh. Nường dần đen trèỉi nyọtt lửa h ung tán 
vùi con đỏ xuống dưới hăm tai-ưị 1 , Chước doi đủ muôn nqhitỉ 
khóe, ác chừa íTỹỏt hai mươi năm, Bại nhàn - nghĩa nát ceĩ 
càn khôn, nặng khóa tiễm vét khùng sơn trạch. Náo lên rừng 


(12) -Sữu, Do: lức lã São-Phủ vú lhVa-no t lìiti bục cnu-sĩ ve Jừi vua 
Bườn^-Ngỉiu-u bên TÍÌU ; vua Mghiủu muốn nh trứng Uuẻn-hụ cho. đèu 
khủng nhím, 

í 13) Tèn nỏm của Cùn-stm. 
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điio mỏ, nào xuống be mò cháu ; nào hổ hãy hươu đen, nào lưới 
dồ chim chả. Tán hại Cíĩ côn-trùng thảo mộc. nheo nhóc thay! 
quan quả điên ỉièn, Ke há miẻng, đứa nhe răng, màu mỡ bấy no 
nè chưa chán. Nay xửy nhả, mai đầp itdt, chân tay náo phục- 
dịch cho vừa. Nặng nè ve nhăng nỗi phu phen, luit bớ mất cú nghe 
canh cửi. Bóc ủc thay - trúc rừng không ghi hết tội ; dơ han thay! 
nước be khủng ì É ăa sạch mùi. Lẽ náo trời đắt tha cho ; aỉ bảo tlìdn- 
nhản nhịn được t 

Ta đáy ; 

Lam-sơn day nghía: chăn houny-dũ nương minh. Ngâm non 
sông căm nỗi thẻ thù; Thầ sung chễt cùng quán nghịch-lặc. tìữíi tùng 
nhức óc, chổc ỉâ mười mấy nâng mưa; nếm mát nằm gai, hả phải 
một hai sứm lói. Quên ũn lú giận, sách lược thao suy xét đã tinh: 
ngẫm trước đen nay, lẻ hưng phẽ đắn đo càng kỳ, Những tràn- 
trọc trang cơn mộng-mị t chỉ bùn- khoăn mội nổi đ'ù hồi, l ừa khi 
cừ nghĩa dấy tên, chinh ỉủc quán thủ đang mạnh, 

Lại ngột tn : 


Tuổn kiệt như sao huhi sùm, nhân tủi như lá mùa thu , J ièc 
hỏn tếu thiều kẻ đờ dán ; nơi duy-ủc hiểm người hán hạc , Dùi phen 
vùng vẫy, vản đữm đăm con măt dục đông ; mấy thuở đợi chừ , 
ỉuSng đẳng đẵng cỗ. ve hư tả, The má trồng người, người càng vầng 
ngắt, văn mịt mù như kẻ vọnq dương; thè mả tự ta, ta phải lữ toan, 
thảm vội uữ như khỉ chửng nịch. Phan thi qịụn htmg-đồ nqany- 
dọc , phan thi ỉo quổc hộ khó- khăn. Khi Linh-sơiì lương hễt mấy 
tuần ; khỉ Khỏi-huycn quán không một lữ : cỏ ỉètrừì muốn trao 
cho gánh nặng, băt trải qua hách chiết thiên ma, cho nên ta cố 
găng gan bên chấp hít cá nhát sính thập từ. Múa tĩăti gậy, ngọn 
cờ phắt phừi v ngỏng ván nghè bon côi đan h'ỏ ỉ mở tiệc quản , chén 
rượu ngọt-ngào, khâp tưởng-sĩ một tửng phụ tử. Thỉ giặc mạnh, 
ta yẽu mủ ta địch /lôi; quàn giặc nhữ tt ta it mủ ta được tuôn. 

Dọn haq: 
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phá tro bay* Sì khi đũ hang, quần thanh ráng mạnh. ỉ'r(ìfì Ị n. 
Sơn Thọ mát viữchịiy ton ; Phương Chinh. Lỷ -ĨÍI ỉỉni đường tron 
tránh. Bánh TảiỊ-kink phả tan thế giặc ; lũy Bủng-dỏ thu tậỉ cài 
■xưa. Dưới Nĩnh-kữit màu chây thánh sùng, bi n TụỊỊ-tĩộng xác 
(tdq ngoài nội. Tran Hiệp đã thiệt mạng: Lỳ Lương lụi Ị ỉ hơi tháy* 
Vương Thông hết rạp to ItrừntỊ ; Mã Atĩìh khản (tirởĩUỊ cửu đờ, So 
đã trì càng tực kỉêt, bô tay khổng biỀl tinh sao : ta dày mưu 
phạt tâm cúng, chằng đánh má người chịu khuất, 1 ưởng nò phải 
thay lửng đoi IỈQ. hi ru te tời ỉnii ngợ đâu rón kicm ke Ịlm phưtrng. 
gây mũm tòi nghièt, Cậy núỉthỉà phủi, chỉ qucnđotỉự cho ngươi; 
tham công ĩhật thời, chảng bo bủy trỏ dử díỉbc. Dtn ttiĩỉ đửtỉ tre 
ranh như Tiiyên-đửc. nhám Vo không thỏi : Ị(U sai đồ nhát nhát 
như Thạnh. Thăng, đém di Ui chữa cháy. Sam dinh-nmỉ thúng 
chỉn. Liễu Thùng tự Khâu-ôn ỉìcn sang ; lại nam nay tháng mười. 
Mộc Thạnh tự Ván-nam kèo d en. Ta đã điều binh thả hicm t tũ 
ngăn lối Bầc-quán; ta tại sai tưởng chận ngang, đe tuyệt đường 
ỉươnỳ-dạo. Mười làm . Lỉeu-Thãng thua & Chì- Ị ăng. hí ù mươi. 
Lỉcit-Thăng chễt ờ Mã-gềĩĩ. Hai mtrưi nham. Lương-Mỉnh trận 
vong, hai mươi tàm . Lý Khánh tự vẫn. Lưỡi dao tađirơíỉ g Níìc : 
ngọn giáo giặc phải lài * Lạt then I quà n bon mật nảy thanh Hẹn 
đen rằm tháng mười iỉict tặc . Sĩ tốt ra oaỉtvhề. thãn-thừ ifíỉ mặt 
trảo nhữ. Gươm mài đá. đá nùi cung mòn ; noi uống mrừc. nưởc 
sóng phải cạn. Đanh một trận sạch khủng kỉnh iìyae : đánh hai 
trận tan-tãc chùn muống. Cơn giũ to Ị nít sạch là khỏ : tồ kiên 
hòng sụt toang đẻ cữ. Thôi-Tụ phài qui mà xin lối : Hoáng-Phửc 
tự trói đẽ ra hùng. Lạng-Gừmg. Lạng -sơn. thảy chất đũy đỏng; 
Xư ưng-giang, Binh-than w máu trái đỏ nước. Ghê gờm thay ỉ sắc 
phong vân cùng đòi : thám-dạm thay ĩ sáng nhật ngưyẽt phải mừ. 
BinkVán-nam nghẽn ử Lê-hoa* sợmà mắt mật \ quán Mậc-Thạnh 
lan chưng Cằndram. chạy đề thoát thăn. Suóỉ máu Làỉĩh-càư, 
nước sùng ren -rĩ; thánh xương Ban - xá. cỏ nội đăm - 
đìa. Hữĩ mặt cừu binh, cầm đàu trăn chạy ; các thánh 
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cùng khấu, cởi giáp xnổhg đàu, Bãt tướng giặc mang ưầ t ĨIÒ 
đà nãy đuổi phục tội ; the lồng trời bdt sứ/, ta cùng 'mử itưừĩìiỊ 
hiếu sinh . Mẫ-Kỳ, PhựơiìỊỊ-Chinh, cấp chú dăm trăm chicc 
thu gần, ra đền bì chưa Ế hỏi tnmg ngực; Yưrmg-Thỏng, Mã- 
Anh, phát cho nái nghìn cỗ ngựa, ơề đén Táu cùn đo tò-hủL xỏ 
đã sợ chí ỉ cĩỉu tiòữt ngỏ lỏng thù phục ; tu nuiùn ỈQàn-quửĩt ỉá 
cỗỉ t cã nước nghĩ-nqơL 

Thỉ mới lủ mưu kể thật khôn, và tại suốt xưa nay chưa 
cồ. Giang san từ (ĨÚIỊ tnư m(ii t xă-iãc Ểừ (tùy uững nen. Xhật 
nguyêt hối mả lại minh ; kiền khôn tìĩ mả lại thãi Nin nạn thể 
xág nè ĩ ì chăn-chãỉỉ. thẹn nghìn thu rửa sạch liìu-llìu. The là 
nhừ trời đát ỉTì-ỉùng khốn thiêng che-chư. giáp đữ chù ỉitrửc ta 

vậy* 

Than ủi ỉ 

vãy aùng một mủng nhung-ỊỊ. nên công đạTđịnh : phung- 
lặng bón bẻ ihảì^DỈí, inử hội ưỉnỊỉ-thunh. Bú cáo xa gần : ngỏ 
cùng nghe biẾt. 

Bùi Kỷ dịch 
QỵSc-văn cụ- the 
(Tân Việt-Nam thư-xẫ Hà-nội) 

1 

8.— Hòi ả bản chiếu 

Nguyên Trãi 

(Tục truyền Xem Công dư tiệp kịp Sự tích Nguỷền-Trẵi — 
Bẵn dịch của Ed, Xorđemaim trong Chreslomathic annamite U\ 
25 tcl.) Xguyẻn-Trai một lì ôm đĩ chau vẽ, giữa dường, gặp một 
người con gối dẹp lổm gảnli ch rêu bản. Ỏng bèn dọc bữn bai 
thư này* XgưVi con gái họa lại* Ong thày người ây thỏLig-mính, 
hỏi tên la gi ; ngirởi ãy uởi tẻn lã Thị- Lộ* ỏng mới lay lâm 
nàng hẫu)- 

Ả ứ ífíiíi nay bán chiẾtĩ gon ? 

Chảng hay chiếu ây hvt hay còn ? 

Xuản-thu nay độ bao Ịìhiẻu tuồi ? 

Dù cố chông chưa r được ììĩiiiị con ? 


Vĩ.- NViưYẺN-1 iỉÀt 
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Bài họa lại 

T ỎI ừ Tảỵ-hở hán chiểu (jon. 

xổi chỉ ỏng hôi hỉi hay cùn ? J 

Xuân thu tubi mới trăng trùn ỉt\ 

Chồng còn chưa cổ * cổ chi con ! 

CẮC TẢC-PHÀM ĐÈ KỂ-CỬU Ị 

I# BÁ, 24 25. 3 

2» Chap, Mi. tr 43 1 ch 4 ; L. 42. 43. i 

íte Sources* 75, 131 Ị 

4° Hchi q 7 (XP. I. XIX, tr ( 30 tđ) ; p. 43 1 

50 A ĩam~ỉỉải t 11 ] 

tĩo Ngưỵễn ức-trai luận. NP. 1 XXV, phàn chừ nho tr. I t(3. 

7o Truc-Rhè, Hũ-nội, Nhả xuắt-bản Tân - Dãn líMi 

CÁC BÀN IN VÀ BẰN DỊCH 

t“ ửc-lrai tập bủn in năm 1868 (nem trong bài),PQVT>HV. Thv. A 139 
2o An-nam vã-căng (băn chép tay), PQVOHV. Tb A 225. 

3» I Xguyĩn Trũi gia haĩùi ca transcrit en quìic ngữ et publiẽ par 
Xuàn-Lan Imp. Lib. Vần-minh Hãi-phửng — Hú-nội Ire éd, 1814. 

4« Tliỉệti-Đinh. ức- trai di tập. Ctĩc thư trút cìia CỊi Sgtiyĩn-Trãì thảo 
thay tới Cho vua Lè-Lợi, NP„ t. XXV, tr. 437 lít. 
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GÁC Bộ NAM-SỬ BẦU TIÊN. BỘ ĐẠI-VIỆT SỬ-KÝ 
(CÙNG HỌC VỚI CUỐN VIỆT-SỬ CA) 


Trong củc (ãc-phíim viẽt bằng Hân-vàn, sủr-kv cliiỂm một 
phan quan- trọng mã cũng là nhửng tài-liệu quỵ ti? ta khẫo-cửu 
vè việc dĩ-vùng ciìii mrởe ta. BíVi thí ta phải xét ve eảe bọ 
Xam-sử dẫu tién làm vềđrri Trăn và dứỉ Lè. 

NÓI qua về việc làm sử và cách chép sử ỉr nưứe ta. 

\) Chảnh -sử DÙ giã-sữ, — Các sầch chép về IỊch-sfr ở tnrừc 
ta cỏ hai loai : một lã chúnh-sử iL k. gốm nhưng hộ sử do sĩr- 
quan £_ 'I' hoặc sử-quốn £. ỂỆ (sử coi việc chép str) soạn ra ; 
hai là dù-sử ff t (dã : đồng nộip què mùa) gồm các sách chép 
II hừng việc cỏ liẻn-lạc đen lịch-sử dơ các văn-gỉạ trong nirờc 
theo những diễu kíen-văn của mình mà chép ra. 

Xưa nay, ngưừỉ nước ta chỉ biêt trọng và dọc ehành-sỉr nià 
cỏ V khinh Llnrừng đS-sữ. Thực ra, dẵ-sử cũng quan- trọng bang 
đumh-sử, vỉ nhiều khi cỏ the nhở đáy mà sưa lại dưạc những 
diều sai lăm hoặc thĩèo-lệch của những bí) sử du sừ-thẫn cỏ 
khi vi sựtáy-vị hoặc ihẾ lực ảp-bảch mà chép sai di. Một lẽ nữa 
lù vi chủnh-sử tlnrững chĩ chủ trong VẾ viẻc nhã vua va việc 
trỉeu-đỉnh, nhiễu khi chép cả phừng việc khủng quan-irọng 
lồm ; trối tại, thường bỏ khuyet hoặc chép rất sư-lưực nhửng 
víẹc cù lièn-lạc de II cách sinh-hoạt của dân chũngp tinh-liinli xũ- 
hộL kiuh-tcí trong nirởc, cùng phong-tục, tỉn-itgưững của 
lìgưo^ỉ dan. Vậy muốn bồi bo những khuyỂLdiem ĩíy, nhiều 
khi phả ỉ ỉra-cửu ò các dã-sủ mửi thẵy. 
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tì) Cách chẻp sử, — Trong càc bộ chánh-sừ của ta. thường 
theo hai phép chép việc : 

1. ) Phép hiên niên M Cấc việc í lều chép thèo llur-tự 
thơi-gỉan ; khì chép một việc nào, tnrởc hết chép niẻn hiệu nh:i 
vua rồi đĩn mùa, thảng, cỏ khi cả ngày, rồ ì dưới mởi chép 
dỂn việc xẵv ca trong khoảng thử ỉ gian đỏ, Càch ciiêp việc ắv 
nhiều khi làm cho một việc tiep tục trong một thừĩ-gĩan khổ 
lau thành ra giủn-LÌoạn. khièt) ngưửi dọc khu nhạn ilirực duvèn- 
đo, chi-tiẽt vả ket qua vỉệc áy, 

2. ) Phép cương mục #Q íp. Nhiêu bộ sử (ntur bộ Khiìĩo- 
định Vlệt-sử sè mũ ở Chương ATÍ) lại theo cả phép cương mục 
Cương nghĩa đen lả giêng (giường), tửc là dây cai của cai lưỡi : 
mục nghĩa đen lủ mẳt ỉtrửi. Trong phèp chép sử, cưưngln tòm 
đạí-S' việc dinh chép trong mội đoạn hoặc mõt cáu ngảu úề 
nẻu lẽn như một tien-đe vây ; CỎI) mục là lừi tự-sir rd-rồng cãc 
cùng việc đã xây ra* Ta thưởng gọí nòm cương là hủi cái, mục 
lả bái con , 

c.) Cái sàch phụ ƯỜO chúnhrsừ * — Trừ những bí) chanh-sư 
ra, còn cỏ nhiều sách gĩiip cho việc khảo-cứu lịch-sử là nhưng 
sảch này : 

1. ) Ngọc-đièp X KỆ hoặc Xíịọc-Ịtỉul X (diệp, phả S&) là 
sách ghi chép tlrô-hệ (dtmg-dỏi) của hụ nhà vua, cũng như gia- 
phả của tư-gia vậy, Tlìi-dụ : Hoàng Lự Xgọc-phã ỳ_ Ặ X Ịf , 

2. ) Thực lạc ìt iị (chép việc thật) lã sách chép rỏ cùng- 
việc của một VỊ vua da làm hơặc đăuđuỏĩ một việc quan-trong 
gì da xảy ra. Thi-dụ : quyễn Lam-sơiĩ thực^ỉục (xem Chương ĨX) 
chép rổ việc Lc-Lợi khửi nghĩa tỉánh quàn Minh vả bộ Bựi- 
Nam thực tục (xem Chương XVỊ) chia lam nhiều ky, mui kỷ 
chép rõ cùng việc của một vị vua triều Nguyễn. 

3. ) Liệt-tragcn ỹ'l ĩị (chép truyện) là sách chép câc tièu- 

truyện của những dánh-nhãn trong nước (danh-t hăm đanh nho, 
hiếu- tử, lỉệt-phụ, v,v\)Thi-dụ : bỏ Bại nam liệt truyện (xem 
Chương XVI) chép tiêu truyện các bậc danh-nhàn ve triều 
Nguyền, J ySị 

4. ) Thông chê li (chép chung), Bạỉ-đữn \ & (phêp tắc 

lớn) hoặc Hội-đỉcn (họp. các phẻp-tẳe), lả những sách chép 
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các chế-độ, phảp-lẻnh. luặỉ-lẽ trong một dừi vua hoặc niột trieu. 
Thí-dụ : ọ (/ốc íĩỉeu thông chẽ SI lĩ. -$ỉ soạn năm 1230 ve dời 
vua Trần Thủi-lỏn. Hoảng-tìièti đựi-đíền % -k của Trương- 
Hản-Síèu và NgLiyẽn-Trung-Ngạn vâng mệnh vua Trăn Dụ-tòn 
soạn* chép các điều-lệ triều Tran ; QuSc-trỉẽu hội-đictì SI $r 
làm xong nãm 1776* chép các điêiì-lệ triều Lẻ ; Bội Xam hội đũn 
sự ỉè X ^ ỆL ^ chẻp các diền-lệ triễu Nguyền. 

Bộ Đại-Việt sử-kỵ. — Ả) Lich-sử bộ Bại-Viêt $ử-kỳ.— 
Thường dùng cải nhan « ĐạLYiẽt sử-kỷ » de gọi chung cảc hộ 
chảnh-sửlàm trong haí triều Tran, Lê. trước bộ C.3/. soạn về 
dời nhã Nguyền, nhưng thực ra thi cãi nhan ấv bao gồm nhiều 
bộ sử đã soạn trong nhiêu thời-kỷ khác nhau* Vặy ta phai xét 
qua cảỉ lịeh-s.ử cữa những bù ẩy* 

L) Đặi-Vỉệt sừ-kỳ Ề i của Lê-văn-Hưu 3^ ýL ík (1)> 
Bộ này ỏng phụng mệnh vua Trăn Tháì-tồn soạn ra, đến năm 
1272 (Trân Thảnh-lỏn, Thièu-long thử 5) thi làm xong vả dâng 
lèn vua xem* 

Bỏ ẩy gồm 30 quyền, chép từ đởi Triệu Vữ-đế (207 tr. 
T.L*) dến đờĩ Lý Chiẽu-boang (1224)* 

Theo hài tựa của Ngỏ-Sĩ-Líèn trong bộ Đại-Vlềt sử-kỷ 
toàn- thư thi bộ ẩy là một « trùng tu » (dọn lại) ; ỷ chửng 

Lé-vân-Hưu theo các sử-liệu đương- thời vũ các itieu tục -truyền 
mả chép ra hộ ẫ\\ 


Bộ ấy đu mất, nhưng Xgò-Sĩ-Lien đẵ theo đó mà chép 
bộ Đại-\ iẹĩ sử -kỷ toàn-tìiư t hiện trong bộ sau nay cỏn cò 
niấy đoạn dẳn lờỉ Lè-văn-Hưu. 

2.) Bụi-\ lệt sữ-kỳ tạc biên 'kềịi iLÌùiệ ái của Phan-Phủ-Tièn 
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(2) í 4 t- Nam 1455, ỏng phụng mệnh vua Lè Nhản -tỏ n lãm 
ra bộ nảy t gom cò 10 quyèn, chép tiếp vào bộ /ỉợMVr/ sử -ký 
kẽ trén, í ự dời Trăn Thài- tôn (1225) đỂn lúc ngưừi Minh V? 
Tàu (1427). 

Bỉ) này, cung như bộ trẻn ( dã mát* nhirng XgO-SĨ-Lũ ‘11 
cũng ítă tra cửu ỏ đỏ dề viết bí) toán-tỉur và thính- thoảng còtli.m 
lời Phan -Phù -Tỉèn* 

3*) Đại-ViỀt sử-kỳ loồìì-thíĩ \ ề\ &.ÌL&ÌĨ (toàn- thư SỉỉCỈi 
dủ) của Ngỏ-Sĩ-Lièn i4 (3). Bộ nảy ủng phung mệnh vua 
Lẻ Thânh-tòn soạn. Năm 1179 (Hdng-đìrc thử 1(1). ỏng viet bui 
tựa và dàng ỉẻn vua xem. 

Bộ nảy gom cỏ 15 quyên, chiu lảm hai phân : 

a) Ngoạỉ-kỷ ỹị* .ItL (phim chép ngoải): lừ họ Himg-bủiìg dcn 
khi hít Nội- thuộc (938). 3 qiiyễn; 

b) Bản- kỷ (phỉm chép chinh); tự doi Ngỏ Quyền đén 
khi vua Lè Thài-tố lẻn ngôi (939-1428), 10 quyên, 

Sự chia ra ngoại- kỷ và baii-kv náy bắt đầu lừ ỏng tnrỡc. roi 
các sử thăn đời sau cứ tỊieo mai* 

Theo Phàm ỉê (lệ 1) của ỏng* thi tì sách này lủm ra, vón 
do hai bộ Đại-Yiệt sử-kỷ của Lé-vãn-Hưu va Phan-Phỉl-Tién 
lại tham- khảo Rẳe-sử, dã-sỉr, cảe bản t rư vệ 11 H chỉ. cùng những 
diều dã dược truyền thụ, tha\\ nghe, tra xét. so sành, bièn-tạp 
mả thanh ít* Yạv VỀ một phan lừn trong bọ sử này từ dời Triệu 
I Bà den hẾt thiVỈ-kỷ thuộc Minh (Ngoại -kỷ q* 2-5 oa Biìn-kỷ) ; 
ỏng chỉ nhàn haỉ bộ sử trước ma bố- tri, chữa sửa lại cúng 
thèm lòi bản. Còn phan sảng-tầc của ỏng chi là Quyên thử ỉ 
vê Ngoại- k§ chép ve họ HỈ3ng-bàng và nhà rhục (trước dò' ì 
Triệu Vĩì-dế), ỏng theo dĩì-sír và các truyéu-ký (như I ìchđiẽit 
u-linh tập vả Lình-iiiun trích quái , V. V.) mã chép thèm vảo. 


(2) Xem tìeu truyện ừ ChươỉỉỊỊ V, Lời chu (jy 


(3) NgíUSì-Liên, ngirừỉ Qnii '-li, huyện Clutưng-dửe (íiìiy lù Chirưn^- 
mĩ, llà-dũng), đậu đòng-liến-sì na 111 1442 (Lè Thũi-tỏm Bụi-bfiQ thứ 'O 


lãm quan ileri LỈ 


thi-lang, kiẻiu sừ-vỉẽn tu-Ịi 0 ụn* Thọ 98 tuíii. 
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4* Bại - Việt thông - giám thùng - khan ^ ẩ iỹi iỉ L 
(thường gọi tắt lũ Vìvt-giứm thông-khảỡ) của rổ Qugnìỉ & 

(4). Bộ nảy ỏng phụng mệnh vua Lẻ Tưorng-dưc soạn nắm 1510 
(Hong-tluiạn thứ 2) ; năm 151 L ỏng dang len vua xem. 

tr % 

Bộ này gom cỏ 26 Cjuyèn t cung như bỏ Toàn-thư cua Ngỏ 
Sĩ-Licm chép từ đừi Hồng-hãng đên năm đầu Bại-định vua Lè 
Thải-tồ (1428) vã cung chia lảm ngoại kỷ và bản kỷ. nhưng 
khác vơi bộ Toán-thư, ỏng cho Ban kỷ bắt đau từ đời Binh 
Tiên-Hoảng (968). chử không tự đời Ngỏ Quyên (939). Sự thay 
dôi ấy. các sír-thỉm dời sau sè theo mai. 

Bộ này hiện nay khùng cùn nguyên bản cỏ lẽ cũng dã sãp-nhập 
vảo bộ Đậi-Viet sử- kỳ tữán-thir do Qurtc-tử-giảm ẩn-hồnh sau 
nãy (se nói ]'5 ở nuic B dưởi này), 

Bộ này viít xong, vua Lẽ r i ương-dực sai Lè Tung rặ. ('>) 
viết một bải ỉèng4uẬn (bài chung) về hộ ấy dẽ tòm tắt những 
diều cốt-ytíu. Bãi ẩy viết năm 1514 (Hdng-thuận thứ 6) vã nhan 
1 ầBợi-Vỉớt thùỉig-qỉâm tầng-íuậĩi 4* íỉ tì fthoặc I iệt-giáĩtỉ 
ỉ hông - khảo tồng - luận 41 iặ 1&- Bổi ẩy vi ngổn 

nèn cùn truven lại, nay còn in trong him fì( ìi-Viựĩ sử-kỳ toùn-thư 
dơ Quôe-tỉr giâm ấn-hảnh sau cảc bài tựa và mục-Iụe (22 từ), 

5, Bại-VỈỪẾ sử-kỳ bùn-kỷ thực~lụe & t 4(L iL Ỷ* ££. ÍT ỉ#*— 
Tự năm 1479 lả năm Ngỏ-Sĩ-Licii soạn xong bộ Đại-Vtèt sứ-kị) 
ỉoàn-thư dẽn năm 1665 la năm Phạm - Còng-T r ứ soạn bộ Bại 
Việt sử- ký hãn-kỷ t ục -biên (sè nỏí ử mục dưới), chắc là các sử 
thằn củc dời vua nhà Lử du chép vào bộ sử củu Ngú-Si«Lièn 


(1) Xem licu-lruyên ư Chương V, Lưi t hù (22). 

(5) Lẻ Tung (1452 -?) nguyên ten lã Dương tìang-lỉàn 4[S ậ* 
íigưừi xã An-cứp huyện Thanh-lièra (nay thuộc huyện Ỷ-Yèn , N:iỉii-djạh) 
đậu itín-sT Iiaui Ti tuõĩ (1484, Lè Thânh-tỏn, Hồng-đức tlìứ 15). Vua Lò 
Tliảnh-tỏn chu ỏng lẩy họ nhà vun Lã LẺ vả itưi tên ỏng lậ Tung. Làm 
quan trưng năm ílửỉ nia (Thán Mòn* Hiển-tỏn, Tủc-lưn, Uy-mục, Tương 
dụrc) dén Le-b(i thượng-ỉhư, Dồng-các itại-học-sT, kỉcin Quíĩc-iử giám 
tí-từu, lưừc Dỏn-llnr b:'i, cú Srin-ị sử Tâu ba tìln (n:mi 1493, I5!t7, i309.) 


YIL— CẢC Bộ NAM-SỮ BẰtJ TĨHX 3:: 

ttr dời Lè TliâLtô dỉúi díVi Lè Cung-hoiing (tự Híim Ị 128 d en 
năm 1527); phan iiy lức la phun lìhnn la Đại-Vict $ữ"feịf bỗn-kậ 
thực -lục gồm [iliĩrng quyên 11-15 vii mọl ptùìn quyín 10 lự năm 
1128 đẼn năm 1433 trong hộ hại-Vịct sữ-kỳ hián-ihir do Qunc-lử 
giảm ấn hãnh, nhưng tiếc răng la khủng LÚ diì lái liêu lí? 
dinh rõ la nhưng ái thì hìỏn-tập ra phim ấy* 

tì. Bụỉ^Vict sử^ký bàn ký tục biiìv A. ÌL iL 4^ ít Ịị *4-— 
Hộ này là còng CHỌC của hai bọn sử' than kế-tĩẽp nhau ỉảm ra. 

a) Năm 1663 (Lè Huven-tửn. ( anh- trị năm dỉĩu), chua rrịnlt 
(Trinh Tạc) sai Phạni-C6ng-Trử 'L ỵ Ỷ (6) cùng nhiều ỉigưừí 
nửa xửu ưá xét lại (dinh-khảo ÍT ĩf) quoc-sír lự ho Hìmg-lũmg 
đến dừí Lè Cung-hoâng lại sai bièiì tiíp (tục hièĩi *} 4ả) tự dõi 
Lề Trmig-Tứn. đến nam Yạn-Khánh dừ í Le Thau-tỏu. lức là tự 
nam 1533 đỂn uâm 1662. Nam 1665. ỏng vỉết tựa và dâng lừ II 
vua xem, 1 heo hai ỉựa ấv, ve ha phần Xqoại-kịị toùn-ỉhư (trưởc 
trỉSu Bĩnh). Bán-kỷ toảĩì-Ếlìir (trữàedửi Lù Thái-tỏn) vã ĩìán-kịỊ 
thực tục (tự dời Lè Thãỉ-tỏn dển dừi Lẽ Cung -Hoàng), ùng 
theo những diều chép ử các sách trưửc ; õng tại tham cửu dả- 
sử của Bặng-Bình cùng lược ỉáy các sách cún ngưũi LỈưĩriig-lhin 
côn sót lại, chẻp tiỂp tir dửị Trang - tủn den dcVi Than - tủn. 
thèm vào Quổc-sử, mệnh danh là Bại-Vict sử-ký bủn-kỷ ỉục-bũii 
clìla tẩt cả lãm 23 quy?n. Xem dò thì bict phan sáng - tác 
của Phạm-Còng-Trử chỉ cỏ tự đờỉ Lẽ Trang - Lỏn (cả sử nhã 
Mạc tự 1527 díu 1532} đỂnhỂl dỏi Lè Thím- tòn là nẳm 1662 tũc 
lã các quyên 16-18 vã phan phụ-bieu của quyền 15 chép ve uha 
- lạc Long bộ Đại-Vict sừ-ki) toán ỉhư do Quuc-tử giám ìúi-hũnh. 
Bộ sử của Phạm Lỏng-TnV khảo-đuyệt và biẽu-tụe áy cỏ sai 
khắc in. nhưng việc chưa xong. imnVỈ phan mửi dược năm sản 


(tì) Phạm-CủnịỊ-Trứ {I6aíMiỉ75), Iigirừì xà Licii -xuyên, huyện Bưứttg 
hậo (nay là Phũ Mỹ-hùo, lÍLrpg-yèn.) ikịu ‘tòng ticn-sĩ nani 20 hiof (163, 
Lc Thiìii-tỏn, Yỉtih-tí> thứ 10), làm qiiLiiì dền chức Uuiin-Uiií cư-vụ, ỉ*iữ 
việc sáu bộ, thụ 76 tuồi. 
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b) Đẽn nam 1697 (Le Hí-tỏn. Chinh-hòa thừ 18), chúa Trịnh 
(Trịnb-Căn) sai LèrHi lị (7). Nguycn Qui-Đửc PL í íề (8) 
cùng nhiều người khảc soạn thuật tự đời Lè Huỵèn-tỏn đ€n đời 
Lé Gia-tdn, tắt cả lả 13 năm. cũng gọi là tục-biên. Sỉicli xong, 
dáng lèn, hên sai khầc lăt cả đẽ ban hành. Vậy phun sảng - tác 
của bon ỏn" Lè-Hi là tư năm 1663 đỂn năm 16/5, tức la ỄỊiiỵcn 
10 trong bộ Đại- Việt sử-kỳ ioủn-thư do Quổc-sử quân ắn-hành. 

B) Hiện tình bộ Đạt- Việt sữ-kỷ toủn-thư^ Vậy bộ tìại-Việt 
$ử-ký toàn -thư bát dău do Lồ văn Hưu dời Trần soạn ra, qua 
tay Ngõ SĨ-LiẺn tăng bo và dính- khảo lại, rồi đỄn bọn Phạm 
Cởng-Trử và Lé-Hì duyệt lại và tục-bièn, đến năm 1697 thì hoàn- 
thành và xuất-bản, Bản in đầu íièn ấy dẽn nay rất hiểm, 

Hiện nay cỏ ba băn in nãy còn lưu-hảnh : 

L Bản in (mộc bẳn) của Ọuốc-/ử giám à Huế. Bản in này, 
gom cờ 24 quyên (Ngoại-kỷ : 5 q . ; Bản-kỷ : 19 q.), chia lảm 4 
phẫn, 

a) Trèn bốn phân ẩy, cở các bàỉ nảy : 

1. ) Đại-Yiệt sử-ky tục-bìèn tự của Lẻ-Hi (1697). 

2. ) Bại- Việt sử-ký ngoại-kỹ toàn-thư tự của Ngỏ Sĩ-Liồn 
(1479) ; 

3. ) Nghi líén Đại- Việt sử-kỹ toàn- thư [bièu] của Ngổ Sĩ- 
Líỏn (1479) ; 

4. ) Toàu-tu Bại -Việt sử-kỷ toàn- thư phàm-lệ ; 

5. ) Đại-Việt sử-ký tục-bièn thư, của Phạm Cỏng-Trử (1665) ; 

6. ) Đại-Víệt sử-kỷ kỷ-niên mục-lục ; 

7i) Víệt-giảm thởng-khảo tồng -luận, cùa Lè-Tung (1514) ; 


(7) Lẻ~Hi (1646-1702) ngư un xa Thạch-kiiẻ, huyện Bỏug-sơn (Thanh- 
hóa), đậu Uểii-sT I làm 19 tuồi (1614). Lù Huyền-tòn, Canh-trỊ thừ 2), lảm 
quan đển Ehnh-bụ thưựng-thư, tước Lai -sưu bả. Thọ 37 tuòị* 

(8) N-gưỵẽn Qui-Đửc (1648-1730) ( ngLrừi xa TbiẻD-mồ, huyên Từdicm 
(nay lù xa Tày- mỏ, phủ Hoảí-đức, Hà-dùng), đậu bảag-ntidn nấm 29 luSt 
(1676, Lê Hi-tỏn, Yĩnh-trị nủm đằu) r lãm quan đến hình-bộ thưựng-thư 
tưửc uẻm quặn-còiig, cỏ sang sử Tìm nam 1690. Thọ 83 tuSu 
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b) Xội-dung bổn phần như sau : 

1. — Bại-Yỉẻt sử-kv nguại-kv Éoàn-lhư, q. 1-5 Himg-bàng 
Ngồ (đến nẵm 967) ; 

n, — Bại-Việt sử-kv bản -kỷ toàn-thư. cj, 1*9,* Binh — Thuộc 
Minh (968-1417) ; 

III. — Đại-Víột sử-kỹ bẳn-kỷ thực-lục. q. 10-15 Lẽ Thủi-tf» 
— Lè Cung-Hoàng (1418-1532). 

IV. — Bại -Việt âử.kỹ bản-kỷ tực-biẻn, q. 16-19: Lẻ Trang 
tủn — Lê Gia- tồn (1533-1675). 


2. Bản in (hoạt bân nfim 1884 của Hikìda Toshiaki íl ữĩ 41 ỉ 
người Nhật - bản. theo một bẳn chép tay* trong cò nhiều chỏ 
khuyết. 

3. Bản in năm 1800 {Nguyễn Quang-Toản. Canh- thịnh thứ 8) 
VỂ cuối đời Tãv-sưn do Sử-quản váng mệnh blền-định 44 X y à 
Bâc~Thánii (Hã-nội) hạc đường it ệ* Ý kliẳc in (nhưng khổng 
nòỉ rõ tẽn các ngưửi đã coi việc san-định vả khắc in). 

Bân in này khác vớỉ bản in năm 1697 V? dời Lè ờ mấy diẽu 
sau này : 

a) Nhan ; Bộ này nhan là Bại-Yỉệt sử-kỳ iỉền-hìẻn K Mr n 
iC ,44. Cử như cái nhan cò kèm ha í chữ «tiền-biền» nậy thì 
c6 lẽ sử-quan dời Tàv-sơn còn muửn ban hãnh một bộ íitục-bidn* 
tiếp vời bộ ẫy và chép nớt lịch sử nước ta dếti hít Irỉeu Hậu- Lé. 
Nhưng vỉ khỏng bao 3i\u (1802) nhà Tày-sơn mất nén việc ấy 
khổng lầm xong. 

b) CácA bố-tri : Bộ nảy chĩ chép tự dời Hồng-bùng đỄn năm 
1427 (tức là cái thờLkỳ chép trong bỏ Bụi-Viêt sử-kỳ Ỉõảỉì-lhir 
của Ngỏ Sĩ-Líên) vả cũng chia ỉàm ngoại-kv, tự Hồng-bàng don 
Thập nhị sứ-quàn, vả bản-kỷ, tự Đinh Tiẻn-Hoảng đến hết nỏi 
thuộc nhà Minh, nhưng phằn ogoại-kv, chia làm 7 quyên (chứ 
khỏng chia làm 5 quyên như trong bản in năm 1697). cùn bản- 
kỷ thi chia lam 10 quyễn* 


c) Nội-dung: Bại-thè cũng giống bộ Toủn-lhư của Ngỏ Sĩ- 
Liổu, chỉ cỏ những chỗ tieu tiểt khảc và cỏ thẻni nhiều tờỉ 
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chủ cũng lừi bấn của Xgò Thí-SĨ ịị (9) và Nguyễn-Nghiễm 
«. « (10)* 

Vậy bộ ấy chỉ là bộ Bạì-Yíct sử- ký toán ỉ hư của Ngỏ Sĩ- 
Lién mồ các sử-thãn nhố TAv-sơn đà sưa ỉại it nhiru. 

C) V7cc fạc-bỉèn Quốc-sử năm 7775.— Bụ 0(11-170* sử-ki/ 
/Qrỉ /1 //ỉíT in năm 1679 chí dẽn năm 1675 lò hét. xẻn đốn năm 
1765 (Lẻ Hiễn-tỏn, Cảnli-hưng thử 36) chứa Trịnh (Trinh Sẫm) 
sai Ngtiyễn-Hoản ií (11), Lé Qui-Bõn Ặ -?r (12) và Yũ- 

Miẻn ĩK, (13) biẻn-tặp Qtiổe-sử tự dơi Lo Ỷ-tỏiL tửc lã tự 
năm 1676 trở về sau, Nhưng sử khủng chép rõ việc ấy rồi sau 
ra sao. Hiện nay chỉ có nhưng bản chép tay nhan là Bại-viêt sứ 
kij tục-lìivn \ Ị& hoặc Đạĩ-vivt sừ-kìj hẵn-kiị tuc-hỉên 

X 4* ít it Ạ ỈL ỈA hoặc Yỉêt-sử iục-biên 4* X 4* chép 
iịch-sử lừ năm 1417 (nam vua Lẻ Lợi khỏi nghĩa) đSn nam 1789 
(hữl trieu nhả Lẽ) # nhưng khổng cỏ bản nào dủ má cung khùng 


(9) Xtjỏ ThỉrSÌ (1726-1780) : tir Thế-IỘC -tì' ií hiệu Náọ-phbng T 
Vũ Nhị -thánh cư-sl ^ ^ Ạ -k ugirủi \íi Tả Thanh-oai, phĩí Thanh*oai 
(Hà-ítòng), ílảu liển-sĩ nãm 41 tuưỉ (1706, LO Hicii-Eỏn, CTmh-hưng Ihử 27), 
Lim quan đến Bue-trìín Lạng-sơn, mít lụi chức, ỏng iủ một Viin*gìít cú 
tĩếng thừỉ bắy gìừ Ịxcm Chương IX), cô những tập Ilur van ti? lại ; Anh 
ngồn thi lập ỉ ít Xgạ pho ti li vàn tập -f X , Xhị thanh 
dộng tập ^ i\ J-H phẫn nhiều trong X(ỊỔ giu tnm phái -*v 'ỊZ X 

<1U) XỵuiỊỈn-Xghiẽtỉi (1708-1775)* tự liii-u Xghỉ-híèn $t4f, 

ngưỏũ xù TíOn-đien, huyện Xghi-xuàn (Hà-tĩnh) dịu trOn-xì tiíim 24 tUíìị 
(1731) (LO Tliu;ìn-tủiip Yìnỉi-khành thử 5), lam quan dến Thmrng-lhu'* 
sung chức lham-tụng p cỏ còng đanh <lẹp nhi cu nơi, ãứưc phong íườc 
Xuân quận-còng. Thụ 68 tu5i. 

(11) Sgngt ễn^Hoủn (1713-Ĩ792) : ngưữi xà Lan-khO (nav ia Plurưng- 
kU0jp huyện Nủng-cfing (Thaíih-hơíi) địụ tiím-M nam 31 luui (1742. căiih- 
hirng Ihữ -i) Lun quan vỉ? rtừĩ LO HiOn*tỏn (lOn Lụị-hộ ỉhirưng-thư: Khi 
\u:i Lè ChíOu-thoạa cJiụy sang râu (178ÍI), ùng khùng iTỈ theo VĨI ra thừ nha 
Tảv-sưn. Thu 80 luùL 

(12) Xem ttèiMruyỌn ừ Ệhirưng L\\ i 2. 

{Í3) \iỉ-Mỉên (1718-17KÍỈ), ngirời xã Xuãn-lan huyOn Lưmig-tãi (liiìv- 
nỉuh) dạu ticn-sĩ na 11 ) 31 ịti&l (1748 Lủ HĩOn-tỏn, cũnh-hưng thứ 0), lãm 
quan íỉOn Lại -bụ thị-líỉng, kiOm ()uổr-tiV giâm tế-tiru và ULLĨĨC-S& toug*|ài 
tưừc LỈOu-klù liSu. Thụ 1Ì5 UŨÌL 
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ghi tẻn tảe*giả và nfim làm* 

Vĩệt-sử ca*— Chinh nhan quyên này hi Biìi-Sũm tỊUiH-str 
điễn-ca \ ff| íl ít ỉ$ 4^ (sử nurửc Bại -nam điền ra lởi ca)* 

À) La/-/ỉ*cA, — Quy en náy ngu vón của một tác -gi à khùng 
truy So lại tôn, ử cuoi đời Lê, iigirời Bẳc-ninh, khni thản va 
nộp vảo viện Tặp-hiỗn nfim 1857. 

2.) Năm 1859* Lô Ngỏ-Cát *5ị £ (Mì (do Phan Thỉinti- 
Giản đS-cử) sửa lại vồ chép thèm đẽn Hồi vua Lẻ ChiỂư-thtíng 
chạy sang Tàu. rĩìi Phạm Xuãn-Que 1 ík tt (lõ) nhuận sắc lại 

3*) Xăm 1873* Phạm Bỉnh-Toái X (Ih) I heo han của 
Lề Xgỏ-Càt làm lại, hon phân nH 'líiy mộl ; Phan Binh-Tlnrc 
ỉí- (17) và cảc danh-sĩ thui (1Ỏ nhuận sẳc lại ; roi Phuni 

Đlnh-Toải cho khắc ván in ở Nghệ-an, 

B) Xại~diỉnq* — Quven ấy chép tự dữỉ Ilồng-Bàng 1 1 0 1 1 lièt 
(ỉ oi Hậu-Lẻ, theo the lục bát. Cảeh chép việc gọn gàng mả đủ 
cuc viẹe chính, nhiêu doạii lừi van hùng-hiỉn LhổEg-thỉ£t* Ke 
văn sír-hút lại dũng lừi ca nì ã dưưc như the, thụt < 1 a la hay lam 
(Xem Phan thừ nhì, Bái sổ ỉ ‘20). 


(14) Lề X(fồ Cứt ngirừi xù Hircrcigd&ng, huyền Chưưng-đửe* (nay 
thu ục huyẹn Onrơng-mỹ, Hít-đòng), ítỹu ciMilùm nam 1848 (Tự-il ITT n;ini 
đằu) ; vảo khoang năm 1858, lãm quait ử HuViosử quản, s;m lam a is-sLiil 
tỉnh Cao-liằng. 

c 1 - 0 Phạn ì Xtiâti-Ọiiv ngirỏi xà Lù -phong, huyện Bìuh-rhmỉi. lính 
QuÙDg-nam, itíỊU phỏ-tràng nam £84 1 |Thiệu-h‘ị lúiin iĨLÌii) lãm qiKin ih LI 
lang- trụ iig. 

(Kj) Phạm Đình-Toài, tự Thuhotlu, hh K, u Soug-tỊuỷnh, Iigưửỉ xã 
Quỷnỉi-ĩlỏi huyện í Hiỷnh-hm (tĩnh Xglự-an) đàu cừ-iihàn (năm 1842 ! hiệu, 
tn thử 2) làm quan iừí hãm Htmg-lú tự-klumh vè hưu- trú. ỏạg ru han 
nhiêu sách qựoc-ânt như Quụrthdim tiết phụ truyện lt ĩf 44' rf 
Tấn Đường Tống thi ca diễn ầm -Ệ- 4f % 1rf 4t ; v í V. Vi.- 

(IV) Phan Bỉnh-Thụr, ngirởỉ huyên Tlianh-ciiirưugt tĩnh Xgỉụ*-iin* 
ítíVu phõ-hàng nằm ISãt (Tự-itửe thử í), lãm quan itếíi hÌL U-ĨÝ bụ Minh. 
Nam l£7lì t xin ve nhà nghỉ* ỏng củ soạn Tam thanh thi vun ỉàp V 'ít 
X -Ễ- vã Kỷ- trui thi vãn tập vỊ- ĩỉ X 
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Kềt-luận.“ Cãc bộ chủnh-sử ta xét trong chương này ghi 
chép còng việc lurởc ta iự lức khởi thủy d€n CHỔI dời Hậu-Lẻi 
l ừ Triệư-Đả (207 trước Ì\L.) trơ VẾ trước. phan nhiều lù truyện 
hoang-đưởbg không dược xảc-thực* Về thời-kv nội-thuộc, vỏng 
việc chép quả Sơ4ưực. cỏn về iliời-kỳ tự- chủ (tự dùi Ngỡ 
Quyền trơ ve sau) thi chỉ chủ-trọng ve việc irỉeu-rhiidi, quàn- 
sự. mà thường bỏ qua những vín-đề kinh-te, xẫ-hộỉ. Vày ve 
hai phân trên, muốn tìm lấy sự thực Vĩi bỏ những chỏ khuyct. 
phải tm-cửu thêm ở sử sách Tàn- Còn vê phan dưỏỉ 1 X 1 u im 
biẽt rõ dân-tình phong- tục, phải tham-khẳo các dă-$ử, gia-pha. 
hi-kỶ vù tự thỗ-kỷ thử XVII trờ ve sau. cả các thư- từ, truyện- 
kỷ cùa các người ngoại-quốc đa du -lịch hoặc dtl tiTi-ngụ tr 
nvrởc la. cỏ khảo -s iu nghiôn-cửu các sứ-liệu ấy mới viềt dược 
bộ sử hoàntoồn của Iiưởc ta. 


CẢC BẢI BỌC THÊXI 

1* — Bàl tựa sách Bạl-Vlệt sír-ký toàn-thir. 

Ngỏ Sĩ-Lièn 

.Sử đe chép ưiêc, mủ ưiec được hay hống cỏ thề ỉám cái 
gương cho đờỉ sau soi đủy mủ răn. Cảc nước đời xưa đều cỏ sử, 
như sách Xuảu-thu cảữ nước Lổ, sách Bảo-Ngột a; Cíìtì nước 
Tấn, sách Thặng cùa nước sử (í 8)* Xước Đạỉ-Vièt ta ử phía 
nam ĩỉủi Ngũ-tĩnh : thề là trời đã chia ra Xam oừi Bắc vậy , 
Đấng ihủg-tb lủ dòng dôi họ Thăn-nông ; the tú trời đã đột ra 
tậ chân chủ uậỵ. Bứi thí mời củ the cùng Bâc-Triều cùng lủm 
tụm một phương, ỉỉỉêiĩi m sừ sách ghi chẻp thiên thôn còng ữỉèc 
(têu theo truyền IHÌỈỈ' lời-lẽ quái -đản, oiệc hoặc quên sóỉ, iĩến nỗi 

sao chép sưì làm t ghi chép lãn lỏn , chỉ lãm rỗi mắt cùn xem xét 
sao (Tược ĩ 

B 


(1S) i'ỳy là <ljcli .lủng then iiííUỴÌ-n-Viin. Nliirn;í chính thực thi Mo 
/iịịọI lúsách của num' Sừ (Xem Từ-ngiiyịn, Thin, tr. 184) vũ TÍIỌIIỊI lỉi 
sách sử của nước Tần (Xem Từ-Nííuvcn, tri. tr. 65 ). 
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Bến dìri vua Trồễì Thải-tổn ỉììửĩ sai hoc-sĩ ĩ À văn-ỉỉưu sưti 
ỉịù, tự itừi Tri V li ĩù-dĩ' trừ I 'íttattỊ ttùiỉĩ dỉìtt Lị) Chièu-hoìmq, 
1(1« Nhán-ĩồn Bởiỉ-lrìều hù mi quan tu-sử Phan Phú-Tièn biètt 
nổi tự đời Trấn Thai-tỏn trử .viiỉỉng đền túc người Minh tỉ? nưưc 
dcu lẩy tên tủ tìại-Việt sir-kv. Từ itih củng vier tiátì vết cttc dừi 
ỉ nới rờ-rồnệ cỏ the .vứt f?trựi\ Văn-Hicỉì tả tay đại-bứt Itầ đờỉ 
Tran, Phù-Tiéiì ĩủ bục cu-ỉãiằ của Thủiìh-tneu, íĩètì nàng clìihi 
chvp sỉr mtực ỉa ; đảng te nên ỉ ha nhặt các sử còn sỏt tại hạp- 
ỉập thành sách * khiến cho người sau xem đến khổng cỏn phtin- 
nàn gí nữa thỉ mời hì phai ; thỉ ỊHíi ghì chèp còn cỏ cho chưa 
đủ. nghĩa tỳ cỏn cỏ chẽ chim 'Xảv đảng, vãn tự cỏn co chồ chưa 
<)fl< người đọc không the không phủn-ĩùm VÚIỊ, Duy co hộ Vĩệt- 
sử clnrơng-mục cãa Hồ Tòĩi-Thổc (tò) lủĩìĩ ra, chép việc thận- 
trọĩìg má cổ phép, bủn viêc thiểt đáng má khủng thừa, cùng hù tỉ 
được hoỉm-toàn. Nhưng sau cuộc btnh-hủa, sách ấy không truyền 
tặỉ nữa * Cái vicc rất khỏ thánh ấy, hình như cỏn phải đợL 

Đừc Hoàng-ỉhượng ('ỈU) sau khi tning-hưng f?/). chuộng 
nhữ trọng dạo, chùm nom phép tắc. khủo-ctru tmn-học. Trong 
mèn-hiệti Quảng- thuận (ỊMiO-Ưitìí)), ngát xuống chiểu tim dà-sử 
cùng các trưycn kỳ cồ kim ct)n chừa ử các nhá tư, deư sai tiên 
lèn đe đu má tham-khảo* Lại sai cúc nhũ-thăìi xem-xèL him- 
hạc w hiên clìép cho cỏ thứ tự. Tỏi ĩrựởc ở sìr-inẹn. thường 
dự vào vỉèc ấy. Kịp đen khi túi vào day thỉ sách ŨIỊ dtl dáng 
lên uả de tại Bỏng-các. không ai được xem. Tôi trộm tự nghỉ 
may gặp thời thịnh, hò vi chưa túm gỉ de hào-hò. nên dám 
khàng tự lượng sirc t tãg hùi hộ sách eãữ tiền- nhản, sừa-chữa 
lại và thêm vào một quyĩn Ngoại- ki), lất cả lử ngăn dy (Ịtiyen* 
đột tên là Bại-vỉệl sừ-ky Lũân-Uur, Vỉèc ntto cở quên sót thì ho 
imo t lè nào chưa xirng-đúng thỉ sửữ lụi, lửi nào chưa ồn tlử đoi 


(liiỹ Htì Tán-TNSe - xem tíeu truyện ư Xủtn thừ nhì. Chưưny thừ 
ỉìii t Lời ehít (ĩ ỉ). 

ỘỈO) Tức lỉt vua Lè Thiinh-tùn. 

(21) Ảm chí việc gĩết NghMàn năm 1460. 

Mi) ỉ' 


'jVW'Acsonghuonu vn 




290 


VIỆT-NAM VÃN -HỌC SỬ-YKU 


đi; trong cỏ viừc thiện vièc ác có thư lẩy đỏ má khuyên ran 
được thi thêm ý-kiẽn bĩ -lậu ử sau . vãn biít thỉ lá cún-giir, tội 
không thè trên (Tược, nhưng chờc-vụ buộc phải tám , không tì tim 
vì tải hèn, mà tử -chổi. BiỀiì-định cĩìn-thận thành sách, đP ử sử- 
quán , tuy chưa the tấm rồ-rữt được sự phải trải 'trong muỏn 
năm, nhưng cũng đã giúp một phàn trang viec kẻ-cừu vậy* 

Tỉểt Bỏng -chi, năm kỉỊ-hợi, niên hiên ỉĩỏng-đừc thừ mirírỉ 

(im), 

D trưng Quảng Hỏm dịch 

theo Tỉ, ị tử la-3a 

2.— Bài tựa sách Đạĩ-vìệt sừ-kị tục bièn (bàỉ dịch) 

Lê Hỉ 

Sư-kỳ các đài nước Việt ta, dô hai bậc tìcn-cìúnỉi Lè-ựăn 
Hưu oà Phan Phù-TiỂn làm ra trước, ròi đen Ngô Sĩ-Liên và 
rữ Quỳnh chép ve sau, trong đỏ cô sự-tich hoặc rỏ hoặc lược 9 
chtnh-trỊ hoặc hay hoặc dở, khủng cò điêu gì lả không ghi chép 
đù, Hiẽm vì chưa hẻ khắc in, chỉ theo thôi quen sao chép, nên 
không khỏi những điều lẫn-ỉộn sui -lam đáng ngờ , 

Kịp đén khi vua Huyên-tòn Mục hoàng-dc triều ta mới lên 
ngủi (Ĩ063) nhở cỏ Hoầng-to, Dương-mrơng [Trịnh- Tạc] hưng 
khởi việc trị bính, gây-dựng việc hạc-vẵn, sai Tầ-thăn Phạm 
Cồng-Trử tham- kháo sứ cũ, theo đủng sử lẹ trước, tại Iham- 
cứtí biên chép thêm váo phàn Tục-biêíi ; giao cho khắc vàn in. 
mưửi phàn mới được nám, Jíríu; việc ãy chưa làm xong, cỏn trữ 
ư Bl-các tiiư-vivn nhá vua , Tim người cỏ thì nổi chi Sy má noi 
theo viừc đỏ, thu nhặt lấy điầư cổt-gếu mà làm cho xong, hỉnh 
như phủi đợi đễn ngáy nay vậy , 

Đức Hữáng-iĩiỉ bẻ hạ ta [Lê Hl~tòfỉ\ , nhừ cô Bại nguyên súy, 
Tồitg-qưóư-chuih Bịnh- vương [Trịtìh-Cỉùĩ],,, giúp- rập việc trị - 
hỏa , chẫn-chĩnh tại tnỉn-phong.,. bèn nhản lúc còng việc nhún 


VII.— CÁC ttộ NAM -SỈ' BÀI' TIỄN 


'_*>] 


rồi sai lã chững lỏi rtd sửa sử rù tTièỉi f/Ấ sai thi chữa Ịịií. tĩièu 
t/i đửnq thi vhrp tẩy; cán như the - fhừ (thứ -lự CÍÍC ítn-ĩ). 
phàm-ỉè (các ỉè theo đĩ chcp sử) niên-hiru (! nhỉ kề mun)' itrti 
theo đùng như ỉnrớc đã chép ; ỉựi mu-tìỉm hùt-ticlỉ ttl, ỉhểtm- 
khẵo các dũ"$ử, chép piêc thực ỉự cdnh-trị mun itĩtỉi ttừỉ tĩttu 
Hityên-ịỏn (ĩ(ỉtkt) đèn bire-ỉìiỊittỊcn ỉtúĩìì thừ hai tma iìití-Ịun 
(W77f), cộng ỉà Í3 t nãm t cùng đặt tên ỉừ Hán kỷ Lụe-hĩẽn* StỊrh 
rong {lảng lèn PUữ rem, hèn S(ù thự khdc oán in. bntt-hu tron*} 
thỉên-hự. khiển cha cải câng- cuộc rhtra XOĨUỊ tự nghìn ỉ ram 
mĩm oe trước đen nay thánh được.** 

Dương Quáng-Hủnì dịch 
(theo 77,, f từ 1-3) 


CẢC TẮC-PHÀM BẾ KẺ-CỬU 

1. Sỡitrves* 

% BA, 27-32, 

3. Chửp bilĩl. L, 62, 87, 89,90, «2- p, 37, 38, 146, 147. 

Hch, q. 8 (NP. Phăn chữ nho* t. XX, lr .17, (30, 69), q- 11 Xp. XXI 
lr,, ,13); q, 24; q. 43? 

,í. Thue-tigọc Tran-Víín-Giáp, Ai làin ra sư ch Điỉi-tuiỉit Qtiuc-str ilìỉn rti ' 

8SE1VỈT,, t xrv, síỉ 3, Jùll.- SepL 1934- tr, 428-437. 

CẢC BẢN 1 N 

L Đại-Vỉệt sử-kỳ ỉớản-thư (hẵa in cùa Ouiie-tỉr giảm, HuÉ) PHVBriV. 
Thv., A & H 

2. Đợỉ-Yiệt sử- kỳ (biin in num 1800 ve ílòi Tảy-sơa) PnVBHY,, A 2. 

3. Đỉtí-Yiẽt siì-kỳ toán-thư (bủn in hùm 1884 cũa ngưừỉ Nhùubỉn) 

PỤVBHY. Thw A 7. 3 

4. tìụi-Xaiì ì quuc-stt diễn ca, bủn in năm Tir-íUrc thứ 33 (1884) của Trí- 
Irnng-ilưù ng tlù-nủỉ. 

3, Đợị-N IỈỈ 1 Ì quàc-su diễn ca P,J.P. Truợng \ Ĩiìh-Kv 3 ịch ru quốc 
n^ứ Hì II thứ nhất, Xaigon. ỉni[)fỉmerip liu Gom eriicmenl 1873, 

Bựi-Nam íịUoc-m diễn va t bùn m Hin thử hai cùn hiệu ( iuung-thUih 
Ịià-nọi, 1933, 



CHƯƠNG THỨ TÀM 


CÁC TÁC-PHẨM BẦU TĨÊN BẰNG -TIẾNG NAM. 
THƠ ĐỜI HÒNG- BỨC (iU-kỷ ìhé XV), 

THƠ CỦA NGUYỄN BỈNH-KHIÊM TỨC 

TRẠNG TRÌNH 

Từ khi Hàn Thuyên đặt ra Hàn luẶt (Xem lại N&m thử 
nhất, Chương thử Xỉ ỉ), Các văn-gia mrởc ta theo gương ỏng 
mà lãm cảc tãc-phăm bẵng tiỂng Nam címg ngây càng nhiều. 
Trong chưữQg này, ỉa xút ve cảc tác-phầm ấy trong hai triều 
Trăn, Lê (phụ triều Mạc), thử nhất lả thơ nòm dờỉ Hồng-dửc 
(thẽ-kỷ thử XV) vã thư nỏm của Nguyễn Rỉnh- Khiêm (IhỂ-kỷ 
thử XVI), 

Cảc tổc-phằm đầu tiên bằng tiếng Nam (đờỉ Trẳnh — 

Trong dời nhà Tran, cử theo sử chép thi người dồng thời vốri 
Hàn-Thuyẻn bắt chước ỏng làm thư văn quốc -ủ 111 nhiỄu. Sau 
dời òng, chắc cũng cò nhiều nhà theo gương ỏng trử-tảc uữa. 
Nhưng hiện nay sử sách còn ghi tén ỉác-gỉả sau nảy : Hản-Thuyẻn 
(Phỉ sa tập), Ngưỵen SĨ-CỔ, Chu- An (Qtiổc-ngữ thỉ tập)* Hổ 
Qui-Ly (Xem lại Năm thử nhất, chương thử XII). TiỂc rằng thơ 
van của tác-giả ấy dền nay đều thắt truyền, nẽn ta khòng thễ 
xẻt dược tính-cảch nẽn văn nòm bưSi phòỉ-tbai ăy lã thê nào, 

Nay còn lưu lại một lập thơ nỏm vỏ-danh truyền lã của dừi 
nhả Trần (1) trong dỏ phan nhiều bùi lấy tích Chiêu quàn 
cống H5ỉ> lâm dẽ mục, Xem trong Nara-sừ (CM, q. 8 r ti\ 44a), 
___ * » 

(0 Tập nậy lực đúng trong Đàng- ỉ hanh ỉợ p-c/u sổ li vố cải' sổ satẵ. 


Yiih — CẲC tàc-phXm đXu tikn bằxc; tiếng nam 
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thăv cỏ chép rống : Num 13IÌỈL dữì vua Tran Anh“tòn. (lem hà 
Huven-Trủn cổng chửa ga cho vua Ch ic 111 - thành. Nhi cu văn nhan 
ben nurựn việc vua nhã Hãn gỗ ChÌêu-íỊuAn cho chua Hung- nõ 
làm thơ dê ehỉ-trich việc íiv. Nhưng Siìr khổng chóp rõ lá thơ 
nồm hay thư chữ, Ke dề mục các bài trong tập thư nòm nói 
trên thì (lung vừi việc chép trong sử ; khủng hiỄt tạp 8} có phài 
thực là tập thơ lủm tự ilrri Tran không 7 Nen dícb thực thể, thi 
tập Sy lá tập thư nỏm cố nhất ờ mrừc ta cùn tru ven I ạ i (- 1 . 

Lại theo sử CM (q. 12, tr. 3tìl)“37ỉỌ thi «nãm Trừng-quang 
thìr 5 (1413), mùa hạ, tháng tir, Tưởng* nhà Minh lù Trương Phu 

4Ỉ đảnh Nghệ-an, vua Qiii-Khoảch Ạ chay vào Hỏa- 


(2) Bũi Ihơ nỏm «Đản tliari' vỉn lirơng truveu lã cùa Trần Kh anh- 
Dir. uìẠỉ vị tưủrng nhìi írầụ vỉ ilừt V 1114 Nhãn-bYn ( 1279-1293 J nay \ẽt 1.1 
khùng ptaỉíi ỉii của ừng, mạ ĩ à của một bậc di t lùi II của chửa XgLivein 
NGUYẺN-ẢX, trong cuốn Tang thương ngưu tục (t(. dưựi từ íĩMVi), chép 
lụi vè lai lịch bãi thớ ẩy như v;ìy : Lúc ehủa Nguyên mất nưởc, cỏ mỏt 
ngưửi dí-thiãn khùng chịu ra lảm quan, láy nghe bàn than In tu kế sinli 
nhai, Khi đi (Itrửng, ỏng gập qiùíc-lào Imdỉoạiig kèo Ijuáữ trày. Hoang 
cõng tròng thấy, líy làm lạ, bên bậu lãm lìiột bãi ỉ hư nóiu lay dr mục la 
«tỉản tham*. ỏng bèn ửng-khầu doc biũ IhũT này ; 

Mọt gánh kiền khỏỉi, guãy xưoittỊ ngàn, 

Hồi í chi bùn diig ? Gửi rằng : than, 
tí nhiầu miễn dược dung tiền tổt r 
Hơn thiệt nài bao gốc CHỈ tàn. 

Ờ vởi iia hưcrng cho vẹn tiết, 

Thủ xem vàng da củ ben gan, 

Chán nghe nhetìt nhttoc toan nghe khác, 

Nhưng sợ trời đồng, lẩm kv hán , 

Hoàng-cũng khen phục* thường cho num quan liert, ữliưng ung khủng 
chiu nhặn, lạỉ quẫy gũnh rè dường tắt ít ỉ. Vày bái thơ áy khùng phái thơ 
dời Trăn mà ỉũ một bàỉ thơ tàm sau, ve euỉĩi the kỷ thứ XVIII (Xem ba ỉ 
Á propus de tu paternité dTuìc Põêsie annạmỉte : bán than của DƯƠNG 
QỤẰNG-IIÀM trong lỉulletin général de rinstructÌQR pubỉique năm 1937- 
1938, su 5. Parlie géoérale, tr* 147-149), 

(3) Nguyễn Biều : người x3 lỉlnh-hờ* huyện Cld-lit, Nghẹ-ari (nay lú xã 
Yền-hd, huyện La-Sơn, phủ Bửc-tho, tĩnh Hà^ttnh), Bỳu Thãi- học -sinh <fc>ĩ 
nhà Tràn, sung chức Điẽndièn thị-ngự-sử. 


VIỆT-NAM VÃX-IIỌC SÌNYÉU 



Châu... sai người l)ẫy tối là Xguycn-Biêu Pb ị. (3) di cằn phòng, 
dem phưưng-vật <!Ển Nghệ-anđ? tặng. Phụ giư ỏng lại* ong K i; Mi 
mồng rằng : trRrong thì mưu kếílảíìli lííy nưừc ngưửi, ngoai thì 
phô-trương Ã quàn nhàn-nghĩa ; tnrỡc nói rẳiig lạp con cbểu nhả 
Trăn, nay lai chia dặt quận huyện ; khùng những cirốrp bỏc cùa 
eẳi. lại còn tìm hụi sinh-dAn, thật là do ngược lặc!* Phu gi£i 
dem gịgtdi, Cuối tập Nghĩa sì truyện íị của Hoàng- Trừng 

^ tìK (4) chép sự trạng Nguyền BỈỄu, cỏ phụ-] ục nam bài van 
nòm ; 4.) Mĩ thư vua Trần Trùng-Quang tặng Nguyễn-Bĩêu lúc di 
sử;— 2.) Bài thơ Nguyềníìiêu họa lại 3.) Bài thơ Nguyễn -Bíều 
lùm lúc ãn co đàu người (5) ; L) lìa ỉ Víin- le cua vua 1 răn 1 rùng- 
Qnang lảm sau khi thrợc tin Nguyẽn-Bieu chít ; — õ.) Bài kệ của 
vi sư chừa Yốn-quốe(chỗ Nguyễn-BièuchSt) khen caicht-khi củit 
Nguyễn-Riêu (6). Níu mấv bỉYi văn nủm íỉy dỉch thực là của cốc 
nhá II -vặt kỉ trẽn lãm ra. thi cũng là những áng vãn nòm r rít co 
ử nước ta (xem Phùn thử nhỉ* Iìủi íỉd .19 iĩà íỡ). 

Cỏn cuổn truyện Trinh -thở il xem plĩãn thứ nhỉ, Bái 
sổ 4/ và&2 ụ các bẳn nòm cũ cỡ dề lã « Trăn- tri? u Xử-sĩ HồHuyen- 
Qui tiẻn-sịnh soạn*. lại xét lời văn cỏ dùng nhiều tỉỂng co (như 
những tiêng f/ỉíỉa* chưng, khứììg. v*v.) là nhưng tiêng hiện nay 
ít dùng* im cuốn ẩy cung là một tâc-phani về cuổi dời Trăn, 
TiCc rằng sử sách khỏng ghi gì V? tác-già cn. 


(4) Hoảng -Trừng : ntiuữi xù Binh Lộ, huyện La-giíing (nay tã xo Nhãn- 
Uiọ, liuyện Lii-íiựn, Hà-lĩnh, cháu ngoại Nguyên Bicu, đặu Hoảng-gìáp lúitìi 
1499 Lù-Htân-lõn, c^nh-thổng thừ 2), lỉìiu quỉin tlỉn chức Bòng-câc. Lè-bẠ 
tô thịdung. 

(5) Nghìa-sĩ tntyẹiỉ chép rẳng : *.giặc (Trương-l J ]iụ) í!ạt tii;ẹ thít, ĩiiíu 
một đào ngưiVi niửi èngằn ílè dò xì>t ý õng. Ởng tức thỉ ]<í\ ttữa khoét hai 
mái, chẫm vào giấm mỏ nunl». 

{&) bùn é\ lghĩa-&ỉ truyện và cả.e bãi vàn nòm nỏi trên ilcii lục in tronịi 
bát Nguyãn-ỉìíềut Một ỉỊitơiưỊ ĩìịỊỈìĩu tiệt và mtìỊỊ bùi văn thơ cưểi đời Trần 
t ua á, 14 OAN' ti XUẢN-HÀN diỉng trong Khtii-iri ỉirn-dức Írìp-Síin, síí 2 võ :i t 

lr 3 tđ. 




VIII* — CẮC TẢC-PHAM ĐẰU TIKNIiẢXG TiẼXíi XAM 1. 


Thữ* nỏm đờũ Híng-đức,— 'HtiSị Lè-sư, khung cỏ hu 
phẫin uOm nao lạ quan-trọng, từ tập ỉỉia htiăn rạ lưong-lru\ 1 V 11 
la của NgLiyễn-Trâi (ílă nòi Ỡ chương* thử IV). Bán tlừi vun hè 
riiánh-tòn (1460-1497) lả một đửi văn- học rất thịnh thi cử nỉiicii 
thơ nỏm truyền lai. 

# Ạ) Tâc-phầm căn vua Lè Tkứnh-tòih (1442-1 197) (7) liiẹu 
nay cùn truyền lại vái chục bài thư nòm van cho là của vua Lẽ 
Thánh - tồn, nhưng xét kỷ dễ-mục vã lửi vãn thì ta nhậu rang 
trong lập ẩy cỏ hai loại: 

L) Nhưng hài đích-xảe lã của- ngãi (như Thư cho sử-ỉluĩn. 
hoa ểùn), vì lời văn cu- kinh vã đùng nhiều chừ nho thà t ki khác 
hẵn vửi giọng thư kim, 

2.) Những hài khỏng chắc ta của Ngái lam ra, Những bai nay 
hoặc vinh cảc hạng ngưỉrỉ hèn-hạ {ThùỉìịỊ mò , — Than* ị an máy ỳ 

hoặc cậc vặt tầm- thường (Cát fiỏn t — Củi chồi) mã lời vẵn chải 
chuốt không khác gì lời vãn thư kim. Xưa nay ta van cho những 
bài áy lã của ngồi, vì phân nhiều những hãi ấy tuy vịnh nhảu- 
vật tàm thường mà trong ngụ ỷ tả chí-khh Ihái-độ một ông vua 
hoặc một òng tường, hình nlnr khău - khi một bậc đế- vương. 
Nhưng biết đàu những bài ẩy lại chả phải cùa hậu nhân làm ra 
mả dem gản cho vua Lé Thảnh -tòn chăng? 

B) íỉong-đừc quốc-âm thi tập iị ® Tập nãy 

cỏ ch ừng 300 hàu khống truyền lai tèn cảc tảc-gìả, nhưng chac là 
của các bặc Ycỉn-thần đờĩ Hồng-đửc (1470-1 497} lả một uiẻn-híệu 
của vua Lè Thánh-tAn, Tập ẩy chia lủm bốn mục : 1) Thỉên địữ 
môn n (trời dẩt); 2.) Nhản - đạo mởn A* j>1 (đạo làm 
người) ; 3,) Phhm nật mồn £> # M {cácdS-vật; (4.) Nhún ngủm 
chư phĩìm fĩí) # A (các bài tàm khi nhản rỗi). Thường một 
đè-mục, cổ một bàixườug vã nhiêu bài họa theo. 

Thư lãm theo thè thắt ìtựôn thường xen những càu tì chừ (thè 
càu tục ngồn này lả một thê riêng vẽ đòi Tràn, Lè}, cỏ nhiều 
cách dừng chữ đặt cậu nghe hửi lạ tai. 


ọy Xem tiỗu-trnyện ư Năm thứ nhất. Chương Ỉỉitr X, 


. Ịặ 
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VIHT-XAM VẴN-HỌC SỬ‘YỂl' 


Xem tĩip thơ nảy, ta nhận thấy thơ nỏm đời Hong-dức còn 
chịu ảnh-ỉnrửng của thơ Tàu rắt sảu : cỏ nhỉều cảnh vã tử 
mượn ư thơ Tàu mả một đòi khi không hợp với mrức ta. Lại 
thẩv cỏ Iihiều cảu ngợi khen cuộc tháỉ-bỉnh thinh- trị trong đừỉ 
bấy giờ (xem Phăn Ị hừ nhỉ, hài xồ 49-52). 

Nguyễn Bỉnh-KhiỄm tức Trạng Trình* — Trung thỂ-kỷ 
thử XVI p dưới ehảnh-quvềri nhã Mac, cỏ một thi-gia noi licng 
lã Xgụyễn Bĩnh-Kỉẻm, 

A) TÌềữ-ímtỊẻĩì * — Nguyền Bỉiilì-Khièm Ịĩl Ậ n (1491-1585). 
tự lã Hanh-phũ "f hiệu lả Bạch-vàn cư- sĩ ồ í 4 ít người 
lang Tmng-am, huyện VTnh-lại (nay lồ phủ Yĩnh-ltảo, tỉnh Hâi- 
4 lương) ti ỏ trạng-nguyẻn năm 1535 (Mạc Đăng- Doanh, đại* 
chảnh thứ 6)* lảm quan đẽn Lại- bộ tả Ihị-kng* kỉêm Đỏng“Cãc 
dụihọc-sT ; ở triẽu tám năm. dàng aở hạch mười tàm người 
lộng- than. Năm 1542 (Mạc Phủc-Hẳk Quảng-hòa thứ 2). ỏng xin 
về tri -sĩ, lãm nhà Ờ làng gọi lã Bạch-nán-am & í de ơ. rồi 
chĩ đi chơi những nưi núi non sòng liieiì đe thường- ngoạn 
phong-cảnh vã ngâm vịnh thơ văn. 

Ung tuy ù nhà, nhưng vua Mạc vẫn lỏn trọng lam, cò củng 
việc to vàn hoi đến. Hai năm sau, dược phong tước Trinh- 
luyền hău 11 sau lại dược thăng Lại-hộ thưựng-thư và 

phong tưởc Trinh quổc-eỏng fC ® ỵ (bởi thế tục thường gợi 
la (Trụng Trinh). Ỏng thọ được 95 tuỆL 

B) Tàc-phếm * — VẾ phàn chữ nôm (8), hiện nay còn truyền 

ỉạỉ một lạp : Bạch-ưán qutic-ngữ thì , é? ’ị' # ịị g&m non 

một trăm bải kh ỏng có đề -mục. Những bải ẩy hoặc vịnh canh 
nhim-tản, hoặc tả Lhê-ihài nhâadỉnh đỀ ngụ ý khuycti răn 
người dời. Lới thơ bình dam mà cỏ ý-yị : những bài vịnh cảnh 
nhãn thi phòng khoáng, thanh-tao, rò ra pham-cốđi một bậc 
quàn -tử đẵ ỉhoảt vỏng danh-lợỉ mà hiỄt thưởng-lhửc cảnh vật 
tbìên-nhièn ; côn trong nhửng hái rán dơi ỉ hì cỏ giong Irao- 
Ịilumg nbẹ-ulumg, kln-đốo. ru ra một bậc íriỂí-nhàn da lừng 
Inìỉ việc đời và am-hièu tam.lv ngươi đời, Thật lã một lơi thơ 
dặc- biệt trong nền vãn nồm của la* Thư vỉỂt theo the thắt -ngôn 
cỏ xen những cáu lục ngôn (Xem Phăn thứ nhi , Bài sô 5 /-55.) 


(S) Tác-phàiH ehữ nho clìì nói trong Chương Ị hử IV 


www . so ng h u ũ na . V n 


VIII.- CẢC TAC - 1‘HÀ.VI BÀU TIÈN BẰNG TlẾNG NAM 
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Các nhà viết vân nổm khác trong đòr i Lè |Ạạc.“ 

Trong dừi ĨÀ\ Mạc, trừ nhưng tùc-gỉíi kc irèn, sử síudt COÈÌ -hi 
tên niiív nhè viít vãn iiôm san nùy : 

Hu Cận ịl ị§ (í)), the-giu Kìm-i(ịtĩtj ktị fí iL ; 

Nguyên Hang li (10), cỏ soạn ra mííy toĩti phu liiVin 
Bại-ỉtòng phong- cảnh phủ < p' ^ Tam IÌỊỊIIỈHỊ độỉiiỊ phu 

Á& m *K> Tịch cư ninh ihi phù í Xem /Vhĩíĩ 

/Air /i/ii, Bài số 50), it\ 

Hoảng 57- Khiu ^ ft íi (11) tốc- gia nhưng tập .Sír /Air 
1 (Ịuóc-ngữ thi-ựtp fi jt ểl & '# !&, Sứ /ròỉA khác ít íĩ *. 7Vt 
/Aí>/ /cAiic ug sỷ Tiều độc lạc phù th Jĩj Jỉ$r ; 

Kít luận ■ — Vãn nỏm phỏi thai tự dừí Trăn. ticii dtri Lè, 
Mạc, (Ỉỉĩ ngây một [ỉhũt-dạL và tiẽn-hộ. Nòu (lom lụp ỉí(u h ỉHíit 
(ỊUQC-ttgữ thỉ sữ-sánh vởi tập tỉồng-đức quuc-ủm thi ta nhâu 
thây thư nồm ve thể- kỷ tliử XVI đa Licn hưu thể-kv \v Iilìion. 

I rong tặp thư Hông-đức, càu đặt tìhieu chỏ Iiặng-uc. chừ (lùng 
côn nhiêu Hán- tự. chưa thoát-] V ra ngoai khuỏn sau thư Tàu ; 
(lẽn ỉặp thơ Bạch-vản, thi càu dặt uyễn-ehuyen, ỉ í dùng chừ 
nho, rổ ra lời thơ núm ilẵ tÌHiồn-thuc vạv. 


(9) Bờ Cận : lụ lã Hữu-khái 3Ĩ hiệu Pluì-smi Jj ngiiiM \ã 
Thổng-thưọmg, huyện Phn-yẻn, (Thái-nguyẽn), dụu íiến-sĩ na III I.j tiuỉi 
(Ỉ47ÍỊ, Lè Thimh-tỏn. Hồ ng-ilừc Lhứ 9 , làm qimn ilcn chửi- Murimg-I Jnr 
năm 1483» cồ sang sử hèn Tàu. 

(tlỉ) \giiyễn-fĩãfí§ : bict hiệu lá Nai-hỉcn úị íf\ ngurừi Xìì XuàiHìiiig 
Phu LànHhao, tran Sơn-tảy (nạy thuộc tinh Phủ-ihọ), ư váo khoáng eudi 
Lr, đầu Mạc, tiu hirưng~c$ng itừi Lè. Suu khi nhũ Mạc chu m nguL ùng 
khùng chiu ra làm quan, đến ẫn CLT ữ xa Bui-ilung (IỈIUÙL- phù Yừn-lnnh 
tĩnh Tuyên -quạng), X ha Lè, sau khí ỉ rung bung, cỏ phong CÌKI ùng lãm 
Thìio-mao dặt-sĩ (nguôi học trỏ àn-dal ử nưl cỏ tranh). 

(11) Hoảng Sì-Khủĩ : ĩiiỌu Lùn-trai ttí Ậ, ngưưí xà Lai-xủ (nay la 
haíxà Lai-tè và Lal-đỏng), huyện Lang-tãí (li;ỉc-‘nôih) đồ ỉrểo-sĩ nam 
15+4 (Mạc Pliúc-Hũi, Quiìng-liỏa thừ 4) lùm quan ilén Hụ-bi) thirựtìg-lhir. 



ítươc phung tưừc Vịnh-kicu hàu ^ ^ fí 






f -1 


VIỆT-NAM VẴN-HỌC SỬ-YẾII 


CẢC TẢC-PHÀM bè kẻ cứu 
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2. Chap bibl, L. 75, 81. 

3. Hch, t p. 44, p. 43. 
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(sách đa kè trưửc). 
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2. Bạch-ưủn am thỉ vãn tập , Sơ- cuông Yần-khố, Quốc-hạc tùn^-san đệ 
nhất tạp, Hà-nội Nam-kỷ ỉhir-quán, 1939. 

3* Tịấ cư ninh thì phiu trg. NP t XVI, tr, 283. 

4. Tứ thởi khủc f tr. NP., t, XIX, tr. 553, 




THIỀN THỨ Tư 

THƠI-KỶ NAM BAC phan tranh 

(IhỂ-kỷ thứ xvn và XVlll) 


CHƯƠNG THỬ CHÍN 

k 

HÁN-VĂN TRONG THỜI-KỲ LÊ TRUNG-HƯNG 


Thừi-kỹ Lẻ trung-hưng (1592-1789) lả thứĩ-kỷ Nam ÍÌÍỈC 
phản- tranh trong lich-sử mrờe ta. Nước Xam bay gíừ chia lam 
hai khu-vựe : Đímg Ngoài (khu-vực vtia Le chúa Trịnh) và 
Đáng Trong (khu-vựe chúa Ngu vẻn). Trirớc thí chúa Nguyền 
đánh nhau vời chua Trinh ; san thi họ Tảy-sơn nồi lèn dành 
đo cơ- nghiệp của Chúa Nguyễn, roi lại dứt nhà Lẻ vá nhả Trinh, 
Hỏi vậy, văn-chương trong thơi-kỷ ấv cũng chịu âiih-hương 
của hoàn-cảnh : cố nhi? Li tác -pha ni do nhan- vạt cỏ licn-lục vửi 
lịch-sử viểt ra, hoặc lấy các vièc dương thửì làm dì? mục. 

Trước hết ta xét chung về cảc văn-giu thi-sì trong thõi-kv 
ấy, roi ta xét riêng vẽ một tảc-giẫ ilă trừ- thu ạt nhỉ? II nhất ĩả 
Lc-Qui-Bỏn. 

' % ị I 

ị I*— Các thĩ-gia. vãn-gia và sử-gia. 

Thi-gia và vản-gia,— A) ơ Bùng ngoải . — Phin nhiêu 
cúc tập ihữ xLiubhiện trong thừi-kỳ ăy là những tập cua củc thi 
gia ỉảm trong khi đi sử Táu như Phừng công thi tập ỵ iị 4- 
hoặc Nghị- trai thỉ tập ệl $ ^ 4 của Phùng Khắc - Khoan <4 
ỵ (1) trong cỏ nliìềti bài thơ tác-gia lãm khi sang sử 'râu. 


(t) Phảng-Khấv-Khaati (L')!ỉtt-IiiL'ỉ), tự iloằtig-pbu A. íiỂ( i u-XgÌM-tfíũ 
Ệi , N T gườl x 3 PỈHing-xíi (tun lã Phùng-t hỏn). huy ụ II Thach-Uiỉit, s,|, h 
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(tựa của tảc-gìồ viỄt nãni 1586, của xử Cao-ly Lỷ Tổi-Quang 
4 # viết năm 1597 vả của Bỏ uỏng 4Ĩ i£ viết năm 1599) 

Trủc-óng phụng sừ tập Ỷị >; Ậ s (tập thơ di sử của Trủc-òng) 
của Đặng Thụy ỹf (2); Nguyễn trang-ngugên phụng sừ tập 
Ầ il Ậ á ị (tẬp thơ di sử của ỏng trạng-nguyèn họ 
Nguyễn) của Nguyễn 'Băng-Bạo f>L 4É (3); Tinh sái thỉ tập 
ỉ ỉỉ # 4- (tập thơ bề sao) (4) cỉm Nguyễn Còng-Hàng ỵ lù. 
(5). Dao định sứ táp í* 4 (tập thư đỉ sứ của Dao-dinh) 

hoặc Hoa trình khi en hứng s iì ít (tựa 1779) của Hồ Sĩ- 
Đổng m ịị (6), 


lây), Lủc nhà Mạc chiếm ngồi, òĩig vào Thanh-hôa, thi đậu HươngH,'ổng 
vã theo giúp vua j ẻ. Nằm 53 tuôl (1580, Lc Thế-tân, Ọuang-hưng thử 3) 
ông đạu tiển-sĩ lâm quan liền Hộ-bộ thượng-thíT, tưởc Mai. quận-eững, cũ 
sang sử Tãu nam 1507. Thọ 86 tuôi\ ỏng củ soạn Xgtr-phủ nhập dáo - 

nguyền truyện ;'i 5C K ÍS fặ (truyện người đảnh cả vào suối hoa 
ít ào bang quổc âm.) 

(2) Bặng Thụy (1649-1735)! tự Binh-tưoiig 4n hiệu Trủc-òng fí ỉỉ 
Iioì\c Trúc-trai tièn ỏng tir ^ ỉ) » người Xíĩ Lương-sã, huyện Chưtxng- 
ìlire (nay là huyện Chirtrng-mỷ, Hà-đỏng) đậu tiển-sĩ nàin 22 tuòỉ (1670 
Lỳ Gia lỏn, cânh-trị thứ 8), cỏ sang sử Tàu nặn I 1697, lãm quan đển 
Bại tư-mã Quốc-Iìiữ. Tho 87 tuồi. 

(3) Nguyĩn Đàng-tìụo (1651-1719) sau đòi tèn là Bằng-Llèn ă- jị_ 
nKírửĩ xã Hoãi-bão (nay lã Hoãi-an), Huyện tièn-du (íỉiìc-ninh), dậu trạng 
nguyên năm 38 tuoi <1683. Lẽ Hi-tòn Chinh-hỏa thứ 4) làm quan đifn Binh 
bụ thượng-tlnr, được phong tưửc bã, củ sang sử Tàu núm 1607. Tho 69 

m 9 m 


(4) Tinh sùi {bè nao): đien lẩy trong Kình Sư tuế thời kỳ : Trương 
Khiên cười bc tim nguòn sồng Hòng-hà. 

(5) Nguyễn Cỏng-Hùny (1680-1732), tự Thủỉ-thanh & ỉjt hiệu Tĩnh-am 
-ít ngưỏri xa Phủ-chằn, huyện Bồng-ngạn (nay lù phủ Từ-scvn. Bẵí'- 


ỉuni. 



quan (lún :.ạí-bộ thượng-ihư, có sang sử Táu năm 1718. Năm 1732 bi 
Mỉm và bát p^iâí tự tận, Thọ 53 tuòi. 


M,, 8 lau nam un. Thọ 17 tuòi. 



IX.— IỈẢN-VẴN THONG thời -Kỳ lễ TRŨNG4OTKG m 

Ngoải ra. phẵỉ kẽ Tuụưt-trm thì tập F § fr íf J]Lvù Sam trình 
liên vịnh tập tfe ít # <JL JjL (tập liên vịnh một cuộc lĩi chơi 
phương Nam) của Ngỏ Thi4 'e Ậ ĩf [ậ (7) ; (ìhình-phỉi ngảnt 
f'il -ỈẶ (khúc ngảtn của vợ một ngưưi lỉnh) của Bặng-Tràu 
Còn 9 : Ffc ÍÍÍ(S) Kỉền-nguyẻn thì tập il ỈL # -& (kien nguyên 
quẻ đàu trong kỉnh Dích chỉ trời) (trong vừa cò ihơ chữ Hủn Va 
thơ nòm) của Trịnh Doanh íịt fít (9); ĩúm-thanh tồn dụy tập 
t £2 ịị- # # JỊr . liếng cõi lồng gỉừ-gln và luyện lập) (10) Sam tìiằĩi 
kỷ-írỉnh ife ì® iL u (ghi việc đĩ tuìỉn phương Nam) vá Táy tnỉĩn 
ký trình QẸ Ỉỉi it K (ghi việc đi tuằn phương Tây [Thanh- hóa] 
của ỉ rinh-Sảm A. (11) (cả ha tập nàv liều vừa cỏ thơ chữ Hản 
vừa cỏ thư chư Nỏm) ; Anh ỉìgỏiĩ thi tập ầ~ 'ít (*4p thứ 
vẹt nòi) và Ngọ phoỉĩỊỊ mìn tập -t X. của Ngỏ Thỉ -SI Ặ 3+ {í 

(12) : Nghe -an thi tập X. # -ế- Tần am văn tập # X -ỉị 

(13) vả Lừ-trung tựp thuyết $. +# 


(7) Ngố Thl-ừc (1690-1738) hiệu Tuyít-trai -*• cha Ngù Thl-SĨ 
lìgưửt xẫ Tã Thanh-oai. huyện Thanh-Oai (Hâ-đỏng), đàu hương-cống, 
ílỉ thi hội hòng, Ư nhà khòng ra lãm quan... Tặp ỉ bơ thứ nhi, õng làm 
khi ílỉ chơi huyện Bủng-quau (nay thuộc tỉnh Thái-bình). 

(K) -BậỉUj Trản-Cồ n, người XĨI Nhân -mục (ten nỏm Jả Mọc) huyên 
Thanh tri (Hã-đống), (_r vào khoãng tí en bán IhỂ-k? thứ XYIII, làm Iri- 
huvẹn Thanh-oai (Hã-đông) nam 1740 ilừỉ Lẽ Hietvtỏn. ỏng cỏn soạti một 
quyền tỉcu-thuvết nhan lã Bích-cáu kỳ ngộ ỈỀ Ĩ&I 

(9) Trịnh Doanh (1720-1767); tức lả Minh-đỏ vương # ỉ, làm 
chúa tự năm 1740 đen 1767. 

(10) Tậị> thơ này ỏng soan ra tử khi cỏn ỈHL 11 thd-từ ã^n Iiằiìi 1769 
chia làm 4 mục : 1. Thù-phụng ỉ 2. Hau-tử; 3. càm-hứng ; 4. Be-vịnh. 

(11) TrmA-Sdm (1734-1782): lức là TTnh-đủ vương 'ip X tàm 
chùa lự nam 1767 đến nam 1782* 

(12) Xem tỉằu-truyẹn ừ Chương VIĨ, Lửi chả (0). 

(13) TCqỉ vãn này chia lãm ba loại : 1. Lệ ngừ loại (1qì,ịì van cô đỏi); 
2. Tủn- van (loại vần xuôi) ; 3, Thư-trát loại (toại thư- từ). 
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(chuyện vặt trong khi ijj (tưừng hai quvcii, tựa của tuopiả 
năm 1789) củaBíii Huv-Bích Ịt ỉì (14). Bùi ticu-sitih Ịại sưu- 
tặp các thơ cò ở ìurởc la soạn Ihầnh sách HùtìntỊ 17r/ Ỉỉti iuiỊvn 
Ỳ, 'fị i (G q.. cỏ hái đun của tác-giẳ vỉct năm 1788 và tỉ à khắc 
in nam 1H25) và câc văn cồ soạn thanh sách HoántỊ* Viét min 
ỉ uy en Ỳ. ^ X. ±tL (8 tị.* eíing khắc in nam ấy). 

B) ử Bàng TrnntỊ. — Ở Bàng Trong (khu vực Chúa Nguyễn) 
thì cù hai thi-gia cổ tỉỄng : 

1. Mạc Thiũn-Tich & ^ ịị (15) tàc-gíả ỉỉã-tiẻn thập vịnh tập 
X iầi T iị, 4 (tập thơ vịnh mười cảnh Hồ-tièn) (16) trong cô ch 
câc bai họa lạt của cúc thi-gia Tàu và Ta (tựa năm 1739). 


(14) Hùi Huy-Iìich (17-M-1S18) lự HLclnrơng í ị. liiụu Tỉn*am # f £- 
Yĩi Tồn-ủng # ị), ttrừc Kí : -]ựt hau t người xa Bmh-cồngt huycn Thaiih- 
Irb Hả-ílòng, ữ xẫ Thinh-lĩệt (nay lá tong* tỉiuọc Hà-ítỏng), đặu nhị-gỉáp tk : n- 
sT năm 20 huìị {t76ík Lẽ Hkhv-lỏtt, Í^Mih-himg thũ 30), lãm iloc-itniig Nghe- 
an tự nam 1777 dí 11 nìini 17KI. Xam 1780, õng đem quàn đi chrũtg vửi quàn 
Tùy-sint, bị thua tran. Xầm sau. khi vua LỄ Chiùu-thống lỏn ỉigỏi ting cáo 
bcnh Yíĩ lânítàn trong vũng Scrn-Iãy* HỉM-riưnrng. Bí : u khỉ vua Ctỉn-long 
Kmi ngùi, ùng Irờ vỉ? Hii-nụi. nhưng kliùng ra l±mi quan. Tim 75 1 11(1 ù 

(1.1) Mục Thỉên-Títh (+ 17HU), nguyên !â Mặc-Tú Ị$ sau Ìitửi đui 

ỉ, ỉ Mạc Thỉcn-Tich ; tự Sĩ-lãii con Mạc-GĨru ĩh* lãm đò-đríc 

liiin Hã-lỉ&n lự nam 1735 , Năm 177 . 1 , khi chtìa Xguycn lii BỊnli-vưưng 
phai liỏ thánh 1 ’hủ-xuãn chạy vão (iiaAlịnhp ông íti Ihco giúp. Bell khi 
Bịiih-vưưng bị quan Tãy-scrn bút ( 1777 ), ủng chay sang Ticm-la, rívi sau tự- 
lừ ơ hữt\ iĩy. Khi ỏng còn ự Hã-tiên, ủng cú họp các Ynn-nỉùm ìậj> tháuli- 
Chiủuaith các .ịự & tì ílc cùng nhau xưửiíg họa. 

(16) Mười canh ẩy lã: I. £» J0 $ (sủng lừn Kíiu~riử)ỉ 2, 4 

Jr iỉ (cây rạm liình~sím) ; 3. ^ 4" ỉl i t (chuồng strin chùa Tiêu) ; 
4- iX ^ (Iróng khuya Gisng-Uiiinh) ỉ ã. ẨT ;pỊ ể* í (Thạch 

đụng miỉỉt mày) ỉ 6. ìị Jể ỉị. % (cồ sn Chãmnham) ; 7. ỆL M f r í 

{ Irang in Bong hũ); 8. if) ỈỊỊt (nirửv sóng Xam pliíi); 9. Jĩi 
M & (xi , III ù núi Lộc); III. jỊ4 -;ị at -;s (bín cá li l)e I.Lr). 
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IX.— HẢN-VẦN TRONG THỜI-KỶ LẺ TUONG-HƯNG y,:ì 

2. Níuyẻn Cir Trình % ỉỉ (17) ttiirừng CÍMỈÍ vời Mạc 
Thìèĩi-Tích lív thơ văn tặng đảp nhau. Ỏng cú họti lại nuròi hãi 
//ù //V/ĩ //ĩíi/3 1 »ị/ift và củ /><1111 ÍIỊI 1 ẩíĩín lập truy en lụi. 

C) Tmỵện-kỷ*— Văn truyện-kỷ thi cô nti&ng sách : 

1. CỏtiịỊ dư tivp kỳ ỵ Về (những truyện cliẻp nlianli 

trong khỉ rẫnh việc quan) của Vũ Pĩurtmg-Bc ií. ĩ i$_ 1 1H> Lriiiig 
cliép tiếu truyện cac danh nhảu theo pliưimg - tliện dịá-lý (tựa 
uãm 1774) (19)* Quyên ăy sau cố lihỉèu người tục-bĩèn tln>m . 

1. Tục iriiỊỊần ktị íị -ặ* (noi vào i|Uvềiì Truvền. - ky) hoặc 
Truyền kỳ lán phủ ĩị iệ (quyên Triivền-kỲ mửi) cùa Boàn 

Thị-Biỗm ít Lk. tt (20) trong cỏ sâu truyện (21) tức là sách tìSp 
vời sủdi Tniycn-kỹ ĩììíttĩ lục của Nguyễn- Dữ (xem ChưưịUỊ ĨV). 


(17) Nguyễn Cư-Trinh (1716-1707), hiệu &ạm am :ị '5- ì Lố-liẽn Voiì 
ngưởi phưừng Phù-Uru, huvện ThĩỂn-lộe (nay là huyên (hm-lụr. Ha- 
lĩnh), sáu ilời vầo <v x3 An-hỏA, luiyện Ílirưng-Irii (Thừa-tliiừn). đỏ hưmig- 
tiểìi, ĩàìn quan trong hai ílời chúa (Yõ-vựorng vù Rịnh-vương) ỉlển L\ì- 
bộ kicin Tho- vận Sừ. cỏ tiii thao-lưcrc và có còng trang việc (lành rự 
Thạch-bích ử õ oang- ngài vã vlèc ilảỉih Châíi-lụp- T 110 02 tuòi, 

(tK) Víĩ Phttơng~J?iì , lự Thuần-phũ Iigưór xuMiHrạvh, buycn tíirừug- 
aiỊ (nay lã pliỉi ỉiìnli ghmg, tĩẳbiltrơng)' itụu tỉ ế Q -sĩ num 39 luỉỉi (173||. hè 
V-tỏn, Vĩnh-hựu thứ 2} tám quan liến Bỏng-cãc lioc-sĩ. 

(L l J) Thoa sách Meh, q, 45p quyên Còng (lư t iệp kỳ cò 43 Iruvèn chia 
làm 12 loại : 1. ThỂ-gìa ĩ 2- Oanh than ; 3, Danh nho ; I. Tict nghĩa ; 1 . Chỉ 
khí ; tì. Ac bảo Ị 7. Tiet-phụ ; K. Ca-nừ ; tì. Than -quái ; !ơ. À 111 phiiu ilưcrng- 
1 rạch (mồ mã nhà ờ) Ị 11. Danh-thắng (canh ilvp) ; 12. Thú loại (loại thú Ị. 

(20) Bản in sách Tục truyền-kv nam lftll (Gĩu-long ihừ 10) iV Lụe- 
thièn đường có iíe Trtti/iht kỳ tán phủ f b'a Pliu - nhàn họ : Buảĩt, li í VII 
Hottỹ-hà Iigưửí Yíin-gianglàm X Íí* ỊỊ_ Ằ. A. . cọ lờs phê- hỉnh 
của anh, hí cu Tuy ì : t -um '5' tự Đam-ĩihur-phvi ;■& $ , Laí theo sách 

Stini-SỊÌ ỉàp Ỉtiêỉt. q. thi bà lá eui ùng giàin-sinh Dỡàn-Luàn 4^. 
ngtríri xà Hicn - pliụm, huyện Vãn -gì ang (Bẳc-ntiih). Vày bii chinh bọ 
tà Đoán nhưng vl bã lìi\ chihig hn Nguvcn, nện cỏ sác h chép la 
Nguyên - thị * Bĩềm vả cho bã lã C 1 U gải ỏng Xguycn Trác - Lu An- 
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3CM 

3* A-l/i-no/ii nhất thống chi rÉ 7 — ềị, ịè hoặc //ociíií/ Lí Jt/uử 
f/ỉốngr cM i_ & t i của Xgò Thi-Chỉ # sệ ẳ (22)* Sách này, 
trải YỞÌ nhan de, khủng phải là sảch đỊa-ehỉ , mủ là một quvền 
lịch-sửtiễu-thuyết viết theo lối truyện tì Tam quốc diễn nghĩa® của 
Tàu, chia làm 7 hoi, chép công việc nhà Hậu Lè từ đòi Trịnh 
Sàm đỂn lủc Ithà Trịnh mất nghiệp Chúa, tức là từ năm 1767 
liến năm 1787, Một bắn tục-bièn (hoi 8-17) chép tiếp từ lúc vua 
Lè Chĩèu-thống chạy trớn sang Tàu dến lúc đem di-tlài ngải ve 

tảng ờ Rản-thạch (Thanh-hỏa) : theo Ngô-gia thẾ phả , Ngó Du 
^ (23) cỏ chép 7 hoi ; khỏng biết cỏ phả ỉ ỏng nảy soạn 7 hoi 

khủng ? 

4. Thượng Kiìĩh kg $ự X 'Ệ ỷ-t Ịf (chép việc lèn Kính-đỏ) 
của Lê H&ụ-Trâe (24), 

SÍT- gia.— Trử các ỏng Phạm Còng-Trử. Lẻ“Hi đa nỏi trong 
Chương thử í\ các str-giĩi trong thời-kỹ Lè Tnmg-hưng còn cố 


lỉ ^ l,ưi h ^rừng-llỹo, Ihii-ihrơng (imy ỉĩí h. Mỹ hảo, Hirng-yỀn). lìà láy lẽ 
ÔI1K Nguyỉn-Kicii tí ^ đâu lũVsì mmi I71ã (Lè ]Jụ-tòn, Vĩnh-Thịnh thử 
IJ), ngưủri h, rử-lỉèm (nay lít p. Hoỉú-ílửtv Hà-đòng). 

(2t)Sâiilniyệnầy lả: Hích cĩm kỷngi) Ịệ iị ^ 4 ; Hủi-khiu linh-tír 
i ° í ^lí ’t- Hoành-Són tièn cục nt lL i 4. Vàn-cảt thần nữ 

r í ịĩ if -te- ; 5. Aii-ĩíp lỉ()t«nữ £, Ịậ, -te- 1 ti. Nghĩa khuyên khuất 

mièii n. < A . 

(22) A gỏ Thi-Chi, tự Họe -tổ lì iỊị hỈỊHi Ovèn-mẠl ^ „ con Ngỏ 

ThLSĨ, lúm quan tlừi Lù mạt, theo vua Lè Ghivu-thọiig chạy ílvn Ghi-lỉnh 
(H:ii ilương). Vua sai lẻn Lạng -sơn tụ-tịp diì-dủng; clĩ dítt h, Phirợng- 
nh&n (nay íhuụữ bẩc-giyng), ỏng om, rỏi ra-ĩEt ử h. Oiii-biiih, nay thuộc 
lỉắc-ninh), ỏug cỏ soan những tịp thơ vãn chép trong Xgỏ-giti intỉì-phữi 

jk . 

(23) Xcjí> Iìịi hi rrưng-phủ fit lí * hièu Vàn bác X. líặ t diẺt ctìa Ngỏ 
Thi -Sĩ, Xem Chương r f ỉùỉ ửteấ (9), ứng lâm dổohoc ilãỉ -dương. Thu tií) 
tnoi, Cú Yié t 'hơ van chép trong NiỊỎ-ỵi(t lỉõn-phàc 

(24) Lé HiTịẤ-Trức : nhríl (lỉinh là Lê lỉừu-Huiin lịị ^ hiện Lăn-òng 

hoặc Hùỉ-thưựng Lan -ủng Ậ X Mt ĩi Uie gọi lìi Chiỏn liuy (vi ỏng lii con 

thứ bày quan thưựng-thư Lè Hữu-Kiều ^ ^ ngườỉ xề ulu-xảch, 

Bưừng-hũo (nay thuộc Vén - mỹ, tĩnh Hưng-yèn), HÍHIỊ 1732 (Lù Hicn-tỏn 
Canli-hirng thừ 43), 
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:iflũ 


L) Hi! ST-Dircmg £E) 4: ịệ (25) làm lụi (I rừit^-t II f ịị I saclt 
ỈAUÌÌ urn thực lục J, tị" II (25 hỉs) chép việc vua ĩ Á' Thai- tù 
kĩiơi nghĩa đảnh quàn Minh (3 (Ị, : Lưa nhìn (]b7ti) và soạn ra 
sác li lĂ-triầii để vitưĩUỊ trung-htrng cỏnq-nqỉtịèp thực -lực 'Ệ. 

4 Ặ' X Ỷ J& ĩ& -$ ít ịị chủ p cống việc xay ra tự clừi vu 11 l.iMuri 
úcn năm vua Lè (rỉa-tỏn mat (l(>7j)p thứ nhất lá vỉév nhà Mạc 
chiỂni n gỏi vồ việc nhã Lè trung-hừng (3 ip ; tựa lũím 1 (»77 ỉ. 

- ) Nguyền Nghiễm /t (26) soạn ra $iv:h \ ì* t sir hị-itìm 
ÍL t (xeiĩi rtủ sửnirởc Vĩcl) trong úng cỉĩ-chiình lại nhủrtig 

chỗ sa í lam của sử cũ (7 qẠ 

3.) Ngu Thi-sĩ 4- v±r (27) soạn ra sách Xỉcỉ-sử ỉỉẻu-ần 
41 ♦ ^ (nêu lèn những dicu |dinn-đíKMi ve sử mrừc Việt) la 

sách khuo-sut, phẻ-hình các bản sử Natn cũ (tlcn nam 1 tlH) vù 
Hui-tỊtnrtitỊ chi-hrợc 'A fặ lị, ị_ hoặc (Hải-đùng chi lược ,à £ it 
3L) chuyên khao vẽ lịch-sử* líịa-Lhr va nhãu-vật tỉnh Hài-ilưo-ng. 


ồng đương ư xà Ttnli-dirm lu Hirơng-sưĩi (ứity tliUtìc ỉlíi-lĩnlv thi chua 
Trịnh-Sùm triệu ỏng ra Kmh-itỏ (Hà-Iiọi), nhiiri i\o õng soa 11 tạp k_i -Mr 
ỉrt'iu Ong la bịc danh nho và dánh-y ĩlừi hiív-giõ, ỏng có sium miív bo 
sách thuốc ; Liin-ÔĨÌỊỈ y ỉt)p 41 ù ỉ -íh hoẶc // rì r - ỉhtrỢỉìỊỊ ịỊ-huuị ỈỊÌrn-ỉĩtìh 
ioáỉt frtii ế o C| t + ílỉĩu + t|* cuoì lú tỵp Thượng Kinh kị) sự nôi ỉrcn (theo 
liân ktuic in lại nỉim IKK.i). 

cw tỉ ỏ Sỉ- Dirựĩtg (Ui2t- N381) : dòiig-dòĩ tlù JVm- Thoc, ugirứi xà lloLiH- 
^'i l h lu Uuýnh-lưu (Xghc-un) ilụu tĩcỉi-sĩ nâm Itĩ.>2 (Lc Tlùỉn-tõiii kluỀLih- 
úưv tlur 4) lâm quatnlch Hỉĩih-bộ Llurựng-thtrp Uiiổc-sữ tung-tnũ cỏ sang 
sứ Tàu nam HỈ7.Ỉ vá cù dự vao vi ục hun -tu họ Bạỉ-Yiéí sử~kfj hàn -kỷ tuc- 
hii : n nám I6tì3dỂ4ì5dừ Phụni Cỏng-Trứ dưng làm tùug-íai (xem Chươỉiij 17/). 



(27ỉ bịs) Nguyên sãcli này vua LỀ Thái- lo sai lãm lự nam 14;il (Thuận 
tliicn thử 4}, nhung vĩ? hòi nhũ Mạc chicut ngòi, sách ấy bị itổl chũv hàu 
hct, nín ib‘ : n Tìiửn-hicii Vĩuh-trị (ib7l>-lb7íỉ) đửí vua Lẽ Hi -tun, mời Niti ỏng 
cùngvứi niíy sử- thân nữa lảm Ịụù Vhựng Lhci> Van* nghị chỉ cùa l.H oưL 
lìON thi ỏng thay doi Ihcni hửl nhicu quaítcu liiat cá uguvcii-Viin dr 

(2ti) Xgttyỉtt-Xyhivỉìt : XV m tícvi truy ùn ừ (ìhươỉiỉỊ V, Lời i'hit (ío L 
(27) Xgù Thì-Sĩi xem I ĩ?\i Irtivọn Cr Ỉlhỉĩơny YĨL Lừ ì chủ (ỉl). 
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4, Nguyen-Hoàn Ịệt 1Z (28) soạn ra Đại-Vịrl lịch triầu đãng 
khoa ỉục k Q JẾ ỳ\ ỉt H iị (29) liệt kè danh-sổch các B người ilỏ 
dại khoa (thải- học- sinh. tiển-M. v.v.) theo thủ tự các khoa thi 
tự năm 1075 về đời nhà LỶ đến năm 1787 về đời Han-Lê. rm> ì 

■ ■m 

tên người đỗ có kèm theo một tiễu truyện Tigẳn ( t í J . : tựa nam 
1779; in lại về đời Tự-đửc) (30)* 

5, Phan HiiY-ôn ;4r Xị s (31) soạn ra sầch 7'ftíẽ/ỉ Xam tịch 
triều liệt huyện đăng khoa bị khảo K I h JẾ -ị>ì ĩ'ì JỆf. Q 4t ÍÍ 0 # 
trong chia ra từng huyện mà chép ve các người đậu lỉen-sì trong 
cảc Lri?u vua (32)* Sách này khảo -cừu rộng vả xảc thực, cỏ 
nhiều sử - liệu hơn Hácli Síínq Khoa lục trẽn va lliuỷnh- 
thoảng cỏ phẺ - bình [lừa. Ổng lại soạn ra quyên Khoa 
bâng tiêu kỳ jịị il 4ị- (nêu những điều Ịạ trong việc 


(28) Nguyriỉ-Iỉũàìì xctii iièu-truycii ừ Chteơiìg 17/, Lừi chù (11), 

(29) siich nãy 6ng củng soạn vữi cảc ỏng Viĩ Mỉèiì ổs. iị xem tíeu 
truyện ờ Chựơng VỈL Lời chú (13), Phan Trọng-Phỉèn iỶ % và ưổiìg 
Sĩ- Lãng ít (ì 

(30) Ve trỉều Nguyễn danh-sảeh cảe lìi : n-sl và phỏ-bỷiìg chép trong 

bộ Qnocdriht dàng khoa tục SI jfr| ỉí (hoặc Quổc-trtèu Khoa bảng 

b ĩc SI 44 # íỉ côa CA0*XUẲN-BỤC, clìẽp tự năm 1822 đến năm 1892 
(3q,; tựa năm 1893, in nam 1891): VÌMÌanh-sảéh eảc cừ-nhán trong Quíỉe- 
trữu hươíìg-khoa tục ểi # # íỉ cũng cua CAO-XUẦN-LX/C A ế- ĩ 
chẻp tự tiatn 1707 ổ(>n nam 1801 (ã q,: in nam 1893)* 

(31) Phan Hitg-ỏn (1755-1788): trườc tcn là Huy-Uũng íậ ì£ , 
ỉự Trọng -dương ít 'lị hiệu Nhl-híèn $ tj- sau đôi là Huy-òn, tự 
Hỏa-phù 4* í hiệu Chĩ am ĩầ- người Xa Thu -hoạch, huyện Thỉèn- 
lộc (nay là huyện Can-) ọc, Hà-tĩnh) đặu tíến-sĩ nam 1780 (Lè H&n-tỏn, 
Cành-hưng -Í1) T ỉimi ílríe-đồng Sơỉl-tày vã Thaòngtiyèn, tưirc MỸ-xuyên bá. 

(32) Sách nãy gòm có (ì tỉp : 1. Kinh bắc (Uiỉc-nỉnh) Bầc-gtang* Phúc- 
ycn); 2* Scrrt-naiu (Ha-dong, Hvng~yỀn, Hũ-nam, Nani-đỉnh, Tháì-bỉnh)ỉ 
3. Sơĩì-lảy (Sỡn-tảy, Hã-dỏng, Vĩuh-vùii, Phủ-tho); 1, Haì-dưorng (Hai- 
đương, Hưng-yên* Kiển-an, Thãi -nguyên, Tuy en -quang, Hưng-hỏa, (Phủ- 
thọ), ThtLHn-hủa (Trung-kỷ) An-quang (Quâng-yện Yii các vùng kVn cạn) 
Phung-lhiùn (Hà-nội); 5. Thanli-hốa vã Ninh-hinli i 0, Nghệ-an va m 
tỉn lỉ. 
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thí dỗ), trong chia ra lìhieu mục chép ve cue ỏng ticn-sT i[n trê, 
các ỎHg đỗ dim. các ông cùng một ho mủ kỂ-tiỂp nhau do iinạv 
dong- thời (lỗ một khoa. 

í 2,— Lè Gui-D6n ; tác-phăm viét bắng Hán-vãn và 

Vlệt-vãn của ỏng* 

Tiễu truyện*— Lù Quí-Bỏn Ệ. ^ ậ (1726-1784), tự Uoan- 
lìặu /Cp liiệu Que-đưòng người xã IHivèn-ha. h. Duyên- 

ha (Thãí-hìnlỌ, con cả Trmig-hieu cúng Lè Phứ-Thử ( IH9 1 V- 
1781 ?. dậu ỉien-sì năm 1721. Lè L)ụ-iỏm Bno-tlim thừ .7, lãm 
quan dến Hình -hộ thirọng-tlur). Ung nôi tiêng thun^-minh lự 
ỉ liu (7 nhỏ: Iiìim IS tuồi dậu giỏi-nguyèn ; nam 27 tuồi ọ 752* Lẽ 
HỉSn-tửn, Cảnh -hưng thừ 23), dau hang-nhòn t lam- ngu ven) 

ỏng làm quan về dời vua Lô Híẽĩi-lủn. bát dau bỏ U;m 
lảm viện Lhị-ỉhư (1753)* rồi làm quan dẽn Cởng^bộ Thượng-thư 
(1781 lũ năm ỏng mất). Khi thì ỏng làm quan ừ trong ỉ ri en, khỉ 
thì ỏng làm quan ờ cac trăn. Nam 1760-1762» ỏng cỏ sang sứ 
bên Tàu* cũng vời các văn^sì Tàu và xử-tlian Cao-ĩy xướng 
họa, được họ khen ngơi ; tạlđưa các sa ch (15 soạn cho các danh- 
sĩ Tàu xem và de tựa* Năm 1769-1770, õng cử dự vào việc danh 
đỉ)-ltảng Le i)uy-Mãt ở Thanh-hủa, Xgliệ-ạn cỏ cứng, Xăm 1775. 
ủng dược cử làm tong- Lái ve việc lục- hu* II Íhiổc-sír vứt Nguyễn 
Hoàn (xem chirưny Vỉ í) Thọ 59 tuòL 

Tác-phẫm viết bằng Hản-vản* — Ỏng học- thức cộng, kién 
văn nhiều, lại khi sang sử Tàu. dược xem nhiêu sách lạ; nèn 
ỏng trứ-lĩuụU ríl nhiều, cỏ the chia các tác-phằm của ỏng ra 
lảm năm loại nhir sau; 

A) Các sách bản ỊỊÌàog kinh, ỉrụỵCỊì : 

L) Dịch kinh phu thuyĩt Ậ jH ?ỊỊ ('lới hâu Ìiùng-uoi ve 
kinh Dịch), 6 quyền. 

-•) khic kinh diễn nghỉu ;t 0. dt Ẵ (giảng nghĩa kỉnh Thư) 
3q., cỏ tựa cùa lảc-giít de nam 1772 và cỏ khắc iu. 
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B) Các sacìì khủế-cửu ve cb-ihơ . 

1) Qưằnihie khảo-biện $ t % -Ỉ4 (xélbíin càesảch) cỏ khắt- 
in và có tưa của tãc-giâ đè nổm 1757 càng với Chu Bội-Lĩêii Ạ 
iẬ. a (người Tàu) vã Hồng Khầi-Hì * ít # (sử (lao-ly dề nam 
1761). 

2.) Tháhh-mó hiần-phữin lục t jfl íĩ (chép vè mẫu 

mực cốc bậc thảnh-lìiền). 12<].. cũng có tiraciiaChu Bội-Lièn và 
Hung Khải-Hi dè năm 1761, trong cỏ tlln các cảu cảch-ngốn. danh 
ngủn trích ỉy các sách Tìiu. 

3-) Ván đái loại ngữ i- i; ií (Lời nỏì, chÌỊi ra tímg loại, 
ỏ* nơi dọc sảch (33), 4 q*. cỏ tựa của tác -giả đề năm 1773. Sách 
chia ra làm 9 mục (34), mỗi mục lại chia làm nliỉềti clièu ; Trong 
mỗi mục, Ếáe-gíả trích dẫn các sách Tàu (cô-thư, ngoại-ttnr) 

I nhiều quy en hiểm cỏ p rồi lấy ỷ riêng cùa minh mã bản, Coi sảch 

nảy thi bíểt tác-giẵ đẵ xem rộng đọc nhiều. 

■ 

C) Các sàr/t sưu-tộp thì văn : 

1) Toàn Yitit thỉ lục -Ề* 4* lệ ẩí (chép đủ tỉm nước Việt) 15 q* 

Sách nảy ỏng phụng-chỉ biẻn-tập, dáng lẻn vua Xém năm 1768 
(Lê Hiến- tòn, Cảnh-hưng thử 29) trong sini-tặp thơ của cảc thi— 
gia nưởc ta tử đòi Ly đín tlcri Hậu Lé, gẫn bai trăm nhè, mỗi nhà 
đều cỏ một tieu truyện ngắn ; thật íà một quyền sách quỉ đe 
khảo-eửu ve tieu-sử và tảc-plìầm cua thi gia. 


(33) Cíí/r Hi một thử cỏ dũng đĩ? giừ nhsiy khỏi cẩn sách, Hơi thế gọi 
sủch lũ vân bị/ỉỊ £ fj% vã ggi l hư- viện hoặc nơi đọc sách 1ÌI ván-tỉìiị ị. 
vân-ìhự 4Ỉ- 

(31) Chín mục ấy là: 1 Lỷ khi íE (lý khi trời đít), 48 ỉticu ; 2. Hình- 
tượữg fịi (hĩnh lượng triiỉìg sao* núi sòng), 38 diều; 3 Khu vù Ễ r f 
(dja-dư) 93 đièu ; 4. Bĩcn-vựng ^ (đỉỉadệ), 120 điều ; ộ. YỐn-iỊghệ^t tí* 
(và n-c hương), 4H đièu ; G. Ả IU -tự T (liếng vã chữ) m diẽu ; 7. Thư 
M c h ĩ a (sảch vơ), 107 dì tu ; H. Sĩ-quỉ (phép làm quan) 7 điuu ; 9. 
Phằm VẶt ^ {dò dùng và vật lom), 320 đỉều, cộng lã 951 điều. 



. Sũ ng h u ũ ny . V n 




IX.— HẮN -VÁN THONG TĨÌỜÌ-KỲ LI- TlỉrXG nv\i. 


40fP 


1.) Hoãnọ ĩ'ict ỈHĨĨỊ hủi Ỳ. X Ị (Be vun ư [Uritv \ irl 11 * 1,1 
nhả vua), trong sưu tạp cảc bài vãn hay. 

D) Cức sách khão tù' sir-k ỉỊ itịn-chĩ : 

í.) Lc triêii thỏtìỉỊ sử Ạ fí] ị}\ hoặc Bụi I ii t ỉhủiĩiỷ iừ \ b> 
ii'1 ít Theo bài tựa rũa ông de nam 178b (Lỏ íỉicu-hm Cmh- 
hừng thử 10) thi chù- ỳ Ong muốn chép một bộ siV then thc . kv 
truyện #1 Í'ĨỊ » (3Õ), trong cỏ Bí ktị 'Ỳ (clié|i việc nhã \UU 1 tự 
Lề Thái-t.o đến Lẻ ẽung-hoàng (tự năm l i t H dỉin nám 1 Õ27) chí 
vô phan lìán-kỷ này lả theo pliẽp biẻn mé 11 ) ; ru ỉ de 11 cuc 1 ê .lìi ý. 
lã nhưng thiên clmyên khảo vẽ các vỉín-dc lịUỉin trong vã Liệt 
iruỵạt í 1 ] chép liru Iruvện cảc nhản vẠt; hầu phi. ỉhê-lic ; 
công- thần : tưởng văn ; tưởng vỡ ; nho gia ; tiêt nghĩa : van -sĩ ; lict- 
phụ; phimng-kĩ (những ngtrói cỏ phương lạ thuật khéo), ngoại 
thịch (người họ nhả Vir vua) ; nịnh thun ; giau-ltiỉin ; ngliịch-tliaii ; 
tử di (các n ước mọi-rơ (V xung quanh inrừc ta). Bõ lã Iheo lui 
ỏng da nỏí trong bàỉ hra f nhưng khùng rõ ỏng đă kịp lãm xung 
hộ sả ch ấy chưa. Dù san chăng nửa, hiện nay chi cỏn trmen 
lại mấy phân nlur sau 

a) BỂ kỷ ậ' ỉq., tự năm vua Lẽ-Lợi khởi nghĩa (tilN) 
dcn năm ThuẠn-thièn thử tì (1133). 


b) Nghe ưiín chi 4X :X 4 (chuyện chép ve sách vtr và lí- 
ch ương) 1 (Ị, 


(3Ỡ) (lách vhèp sự cũa Tau hồi xưa cú hai thờ: L hiên tiiớỉt úiuvp eãe 
vũy theo năm thũng; 2* kỳ truyện (t hia làm ki/ chép tồng vi(V rủa nha 
vun vã tniỊ/ện chép lỉỳt truyện dìu rár nhản v:jl). The lũ ù 11 siíèii bầl lỉiìu 
tư sách Tu lrmjCn ; Ihr kv truyện hát itằu lír bộ Stb-kỉj của Tư mả Thum. 
Hìụt sử gia đỏi II án. tin nay chép từ đòi Honug-du tĩốĩi LỈửi 11 an Vũ-itv* 1 hia 
lam Kỷ đè chép vr các lĩứ-virơugp niên bữu -*r K dc kẽ Iiãni tháng, 
Ỉỉìir TỈ" de chép chinh sự, ỉhể-yiii ik % d? chép Vr t ùng hau* iirí triiíỊ&ỉ 
$1 íậ đễ chép về.sĩ thứ, Một bộ Sư ìờn nữa cùa Tâu cùng elủ«p theo Ihừ- 
ky truyện la bộ Ttỉntj-$ì'r cua Thúo-Kliac-Thâc đủi Nguyên phung sác vua 
Sũạn,gồm eỏ bân kị} Ặ chi ,i, bĩeu Liệt truyện p) ÍẬ. Theo dẩy 
Um hiiit Lè-Quí*Bốn muốn phỏng theo bộ TCuig*sữ mã chép Iji) ỉ.ê triều 
thong sir cíui ỏug t 
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c) IJệt truycn ỹ'Ị fặ,cỏ mav quycn : hoằrig-lử ; danh thin (dơi 
vua Lẻ TMi-íÃ) ; nghịch than (tự cudỉ đời Trìln đến nhã Mac ; 
tiều-sừ cẫc vua Tìhà Mạc từ Mạc Đặng-Dung trở xuống. 1527- 
1677, dcu chẻp ơ phàn nãy) (36); 

2. ) Phả biên tạp lục & ầ -íjt ii (Chép lẫn-lộíi ve chinh-tri 
còi Iriẻn - thủy). 6 q, tựa viet nam 1767. .Sách nãy, ông soạn 
khỉ được phái vào làm Hỉệp-dong kinh-lỷ í|in\n-sự trung hai 
dạo Tbuận-hỏu. Quảng-nam lìãm 1776, là một hộ sách chuyên 
khảo ve hch-sìr, dịa-đtr. chinh-tri , phong-Uic của hai 1 1 ạ í > uy' 
tửc lù các lĩnh phia giữa Trung-kv ngày nay (37). 

3. ) Bâc sử tháng lọc ít i|[ íỉ (Chép díi việc sung sử Tàu) 
í q, tựa năm 1763, trong ồng chép các cỏng-vlm. ilur-từ. mq 
sòng, đường sã, chuyện trố, ỉrng doi trong khi sang sử Tâu 
(1760-1762). 

4. ) Kỉẻn vãn tiPu lục IL fấị ib ĩậ (cliẻp vặt những ítiỄu thĩív 
nghe). 12 q., tựa lùm nam 1777, ghi chép nhưng đieu ỏng thay 
trong khi dọc các sách vù thuộc ve lịch-sử hoặc viĩi-ininh 
nước ta tự eụdi đởi Tran dến dừi lác-giả, trong cỏ rất nhiều 
tảỉ-lịệu đề liệrcửu (38). 


(36) Theo sách tỉchi CJ, 42, tĩii Lề Ihii-Đõn lỏn Mụn Im Qtỉìĩc sìr Ịítv 
biên TI t H #%« K q., chép sử lự năm vua Lè Trang- Tòn ỉruBg-htrng 
(TĨ33) liền hẽt itớí vua I.Í 1 (ìía-lủn (1673), nhung hum nay hụ fíy khùng 
tháy truyền lụi : cỏ ld siip iihỉtp hộ Bại Vi ri sir kỳ tiu- biên (XeiH (IhưưtưỊ 
v/)châng ? 

(37) Sốch Phù biên tập tục en eủe niUí sau nãy : 1. Lịch-sư viẽe khui 
thốc vã kliỏi-phục hai đạo Thu Om riuung, cung liệt kè lèn cảe phu, 
huyậin xù ; 2 . Mtỉ sông, thanh - tri, đựửng SŨ ; 3. Ruộng tkll, tliuí khỏa; 
quan -chế, bỉnh-clie, trấn clinh;4. Việc cai trị đíỉt thượng-rlu ; tliuc i!ù; 
thue chợ ; kìm khoang ; vận tâi ; Danh-Iỉhùn ; thi - vàn ; íì. Thô - sản ; 
phong'tụi% 

(;w) Các mục trong bộ Kĩrn Otiỉi tiền lục ; lâ Chậm cảnh lị ĨẴ. (klmyân 
0 ĩ Thl lệ Ợị (ip 2-3) ; Thiên^chươọp JS 'ậ (thiên vi chương 
IHII VI? ỈJiư Vun (cj.4) , Tủi pỉĩùíii -ị ^ (những hạc cỏ tíií đuc) (t|m); 
Phuiỉẹ-vực 44 A (bử cỏi) (q. (J-H) ; Thiền đật ff iỊ {nhừng hộc un-dật 
ơ nơi chùn chiền (í[. fl); Lỉnh tieỳt ìi (những bậc ạn-tìật đi tu tícn) 
íc h }t) )l Phưvag thuật Hf (câc phép thuật) íq. U); Tịỉĩìịị úủm t. ^ 
(những cầu clmyim gom góịỉ)(q» 12). 



M I 



IX.— MẢNA\\N trong thời-kỹ lê trong hưno 


K) Cúc ỉh(r mìn. 

1,) Quẽ iiirưỉUỊ ĩ hi ỉụp lỊI f 4 các hãi thư dcu co thu 
thích* 

3.) Liên cháu thỉ tập ỉị tí 4' i q.i Irotig co hưu hun 
trăm bá ĩ thó’ cua ỏng cùng càc thi- nia khác vã nhưng hủi trả 
íừỉ cùa càc thi-sĩ Tâu vũ Cao-lv lảm khi ung sang sứTĩtii. 

3.) diiế đtrữíií/ yđrt /<Ỉ/J li "^4- 1- t|. 

Tác - phãm viết bằng Việt - vản,— Ví VÌÌII nỏm IIĨIV chi 
cỏ bùi thư nhu II là H Rắn clỉìu lúcng học n, hùi kinh - nghía dc- 
niục lủ 'i Văng chi nhừ gia. tất kính tất giửL vỏ-vi phu - tứ ii 
-k- %* *Z' ếỊt *&' IÍỊ, ềĩ 4 K T » (Mảy ví nhả chong phủi 
kinh phai run. chò' trãi lòi dìiíiig) vả bãi van sách luVi V? 
càu: "L ũy chong cho dang tắm chung, bo cong tỏ-divm mã hung 
lung đen», vẫn truycn lủ cúa õng soạn ra. nhimg không duưc 
chắc lum. 

Kết luận.— Lể Qui-Bôn thật la mọt nlũt bác -hục vc doi 
Lẹ mạt : một tay ỏng dà biẻn-tặp. trứ thuật rát Iihicu Siicli. 
Tuy tầc-pham của ỏng nay đa thăt-lạc mál ít ulùcu. nhưng 
những bộ cỏn Itru lại cung lả một cãi kho tàLliệu dọ tu khíio- 
cửu ve LỊch-sử. địa dư và vân hòa cua nước tu. 

•S ■ 


CAC RẢI ĐỌC THÊM 

1 — Loạn Kièu binh (39) 

(Nguyền chúa Trịnh lá Trịnh Sâm .fi|i Ậ. (1737-1782) bò con 
cả là Trinh Khải (con Lhãi-phỉ Dương Ngọc-Hrtàm ma lạp 
con thử lả Trịnh Càn t$ị (con Bạng thị Huẹ. sau phong lam 
Tuyẻa-phi) lãm tlie-tír. Ngáy 13 tháng íl nám Lù Cĩinh-Hirug 


(311) KUhi-hình : quàn lin h ĩsièu-cung, Từ khi liíi "kVộili him iiịủ.ỉ. IMC 
lỊLÙm tuc Vi; ự kinh lỉu vhuyèn dùlig tinh ha phù ư Thạnh Iilìu vã ri hiiYỶn 
ư Nghy-Iin gọỉ ÌLi iru btỉìh (bơi thế tinh IFL1 bình ừ Thanh. Xghị- rũiig 
chung lu tỉnh tam phã}. Uọn tinli uy thưón^ cậy còng, kiên - hàuli, lãm 
idiiĨHi iĩithi trũi phép* nen go É lu k lè 11- hi II h* 
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thứ 43 (1782). Sàm mấL, áè di-chicu lập Củn lim chtìa va Huy- 
qưặn-cỏng Hoàng Đình-Bằo HẸ ỵ ĩt f làm phụ-chậnh. 
Đảng Trĩu lì -Khả ỉ hèrt mưu với quân tam phủ nSi loạn đề lẠp 
Khải lên. 

Bặy giờ đang Ììậdg M tháng mười năm Nhàm-đằn (1782), 
quận Huy đã nghe biỀt , nồi khắp ở trong triều rằng : 

— Ngày mai sinh hiển, tôi sấp chít , nhưng tòi chít cung cù 
năm ha ngứời chểi theo . . . 

Bẳỵ giờ cớ người khuyên quận Huy mang chùa Cán tỉ ẵn 
đt với quán ngoài đì hát đảng gian ỉ có người khuyên mang 
dũng-sĩ khi-gìởi vào trong phủ đi' giữ mình, 

Quận Huy rằng : 

— Láu naỵ tập tục thường hay dấn sằng, vị tất đã cỏ sự 
ồy ; phồng cỗ sự ãg t tôi cũng cừu ra. chủng trỗn đàu được ; mu 
sự kip lắm. thi la tả Phụ-chinh đạị-ỉ hììn chỉ cỏ cái chít má 


Đến tối ịìùỡ nằm trong phu t đầy tư hầu vẫn như thướng 
khùng dừng quán giừ-gln gL Ngày hỏm sau, tễ điện huoi sớm 
vừa xong, các quan tui ra chợt nghe trổng trong phủ đường 
ba hồi chỉn tiếng. Các quan trông nhau sợ-hăL Quận Huy, lập 
từc sai người đủng cửa qảc, hất được biêu Bồng (Uỉ), muôn 
sai đem chém ngay , 

77ỉí'íị/ trung 01) nái ràng : 

■ 

— Nủ ìảm mưu ữy, hẳn khùng phủi mọt ngưừỉ, húy giờ 
chêm nỏ, sợ li I gian nắ ỉọt ra lưới phép, khủng bằng giao giam 
cung tra , cho tiệt gốc loạn đi. 

Quản Huy củng nghe. 


(4ti) ỉỉĩèn Hồng: hrr lữ Ngm Hun t>ĩ è n-1^1 i ĩỉỏi quân TitVp-oánh, 

Ỉigtttrỉ Ĩkĩìg Xam-Uù, tiuyrn Xatn-đirmig, xứ Nghẹ -an, lù người thu xưửng 
vỉệr ktiỏri loỵn t đưực I>oei kiũu-bỉiili lỏn làiu miru-vliủ. 


(41) Thùỵ trung : tức lú Tạ Datih-Tlìùv, lioyn quan* nginYi xà Khưtmg 

(nay thuũr huy c II Ven -khảnh, Ninli-blnh). 



( 


ÌX — HẢN-VÀN TRONG THỬI-KỶ LỀ TRUNCt-EƯNG 


ỈAÙ noi các quàn nghe được ỀỉdỉUỊ hiên (ù cũ tì t Ị nhảy- 
nhủt cììm htnh-irượng tranh nhan tràn phủ, tiìdy rirn gác đung. 1 
ỉicnq reo riìm trời đất. 

Quận Huy tập ỉửc đồi Quận Cháu 03) bỉm rồng : Ấ 

— (ậii chức y Ị ừ quàn tinh' đề cho nô nồ phép như thv mr> 
không cấm được, toi táu chứa ' đe lẩy đau cậu đỉ. 3 

Q«ổ/I Chãu sự hai má ra. 

Quận ỉ ỉ uy mởi tâu vời Chúa Cán ràng : 1 

Tôi chịu vực chửa ỉ rinh: phỏ-thàc cho tồi bảo-lìó chùa, 
hãy giừ ha quán ỉìỏ sinh btcíĩ, tủi xin đem quán ra đánh . (Tược 
ỉỉù như oai Ỉiỉỉh chua, thua thì toi xin chít theo chứa triĩức. 
ìậy tỏi xin lình thanh hán kiCm (tề đành . ị 

Quan thị thĩtt gươm ra. Quận Huy (ỊUỈ lình Itiy gươm nrửi 
voi ra đảnh * Quận Cháu đừng trong cửa gác. cách tư ừng hào 
các quàn rừng : 

" ~ Quản phủi cỏ ỉễ-phêp t bảy giờ quân chứa cỏn quàn trong 
phút không nên kiỉìh đỏng, cồ ỊTìudiì nót qị t hủy vĩ lùm mõỉ từ 
khai, tỏi xin đầ-đạt họ Ịrn. ị 

Cóc quán hẻị to rằng : , 3 

— Cậu cùng tủm phản vời quận Huy ư ? cửa náy khang mờ 
cậu khủng giữ được đàu đáu ỉ 2 

Quận Cháu mới sợ t mở ngay cưa ra. Các quán chen vai 
nhau tnủ vào. Bày giờ Quận Huy đã cưừi voi ra giữa sán, ỰỈÌÍU 
gươm trỏ ra nót rùng : 

— Ba quân hay không được rức lúc. phải đán ve đấy, khổng 
thị tao chém (Tàu chửng bay ỉ 3 

í-ãc quán vẫn sợ thanh - the Quận Huy, coi thủy cười n 

vai dữ-dội. (têu ngồi Xỉ long củ, khàng dâm nõ ỉ gi. Mọi chbc mọi I 
ngưừi đứng dậy củ. 

Quận Huy bảo rùng : 

— Bửa nào (Tửng dậy thì chêm ! 4 

— 

0“) Quậti Cháu : tức tú Li> Binh* Châu. 
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Bấy giờ một nửa ngòi một nửa đứng , những người dửng 
xàng lên trước đần voi , ròi những người nghi cùng đừng dây , 
Qíííin Huy tíuir uơí rơ các quân tránh ngà ổoì, chạy chung 

quanh . /rgưửí /M % gươm /MŨ 1'Min. người thì ỉiíg gạch nem 
voL Voi cuốn vòi phục xuống gầm lên, không đám cuín 
người, Quận Huy đương cung hắn ra, đày cung đời. Bở 
đạn vào sủng thỉ lửa tắt . Các quản mời lẩy cảii-liẻm lỏi quản 
tượng xuống má chém. Con VOI (ĩ ứng dậy, các quân di quanh 
chân voi. Quân Huy phỏng lao ra trùng phải niiUỊ nỵưùi, các quản 
đín càng đòng, ỉại cỏ một toán quản tự cửa Tiiụên-uõ vào, đừng 
sau voi. Voi chật đường không động được nữa, các quán mưi 
ĩôi Quận Huy xuống đánh chít đì, mo bụng lấy gan ăn, ho tháy 
ngoái cửa TuyỂn-ưõ. 

Em Ouận Huy là Trunq-Yù nghe tiếng í Ten cửu. Mời đen 
cừữ chùa ỉìủơ-thìên, các quán hăt lại, iãy gạch ử đường đánh 
chết , vất xuống ho thủy-quàn. Ảnh em Quận Huy Crhct rai. các 
quán vui reo như sấn 1, Ben nhà Tủ-xuyciì cùng dem Trịnh 
Khải ra gìừũ phủ dường , đe lèn trên vai. Các quan đứng chung 
quanh, Bãq giờ vói vâng, chưa có sập ngoi, đĩ tạm lẻn trên mủm 
thờ tám người đột , lăq lay đờ màm đề lèn trên đầu, tức cao tức 
í hấp, hình như rước tượng đất. Một hòi cao hơn đàu, một hỏi 
lại thấp, các quán đêu vS tay reo mừng, Quận Cháu cầm cử 
phăt ở trẻn phù đưứng, đánh trống thu quán hơn một trong 
canh mời yên, 

Ngò Tín-Chi 

Hoàng Lé nhất thong chi (Hồi thừ hai) 

Cửt-Thanh dịch 

(Cảt-thimh thir-quảtì Hả-nòi) 

2 *— Phủ chúa Trịnh ỏ* Thăng-long 

Tòi Hen sâm khăn ảo ra lèn vòng đe đi vào trong phú. Bấy 
giờ người dịch- {nục đi trước hét đường, vòng thì khiêng chạy 
như ngựa tống, tỏi bị nỏ lủm xóc-xào một mẻ nhọc mệt đèn khò. 
Vào cửa hậu ròi theo người đưa đi qua hai tăn cửa nữa , ihctỉ 
con đươìiy hên tay tả má đi, roi ngầítg đầu lên trỏng thí thấy 


IX.— HÁN~YÃN trong TNỬ1-KỸ ! i Tỉtrxr, UP \< . 
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tứ phttơnq bứt điện êh& nùữ cùng những City cSi nrừm rù cỊìttìị 

kvu dỉíi-dit< nhưng itỏa dtỊiĩlĩ-luỉỉt ịĩtttỉ /lír. giò thoáng tĩtrti ĩỉhanq 
qua những duy hiinh-iattq, cáu Ịưn khác chivk hừv ĩtn Ịirtĩ tu ri 
hữc kift t hai bèn rả ti đai nhtr mật ; những ti' ỉ ỉ gác vừa truyền 
hao dủn-dã, Ịìqưửi lảm nivv di i{tt (tỏng như íthỉc rin. linh iht-ỉ’t 
thì canh giữ cửa ciutq. ai ra vảo phải rú the* 

Đi tĩưqv da nải írttm hmn\ qua mấy ỉiĩti cửa ngàn n\ưi iỉvti 
vái điPm Hậu-mtì tỊUiìíì ỉacdrựv í4 .1*7 % 'ft 4 Jg. divm lủm o 
hùn một vài ho lửrt. vó những thú rày Ỉự-IÙÍHỊ t'fi những da iitìỉt- 
bù kff-quãi t ki hì diìtìị thì vút vù ỉ ỉmodưn ỉtrựn ra ngoài nao 
.rem cỏ niiìt vách kỳ-.v<ì<i. Quan Chanh-ttưừntỊ ():ìị khỉ nutt 
thoát trịẹn thì ra nghi ngo i ử duy iĩe iav-trựv : ỉhữy lòi íĩvn. õng 
háo quan Truụèn-vhĩ rằng u Chi vu hum (Ị ưa tôi đã tàu tui. 

Thủnh-thưọnq ngự ban cho õng Ịtttỵ náo chau nà rem iììụvh vho 
đức Bòng-ciuig thê-tCr fW ) n Xói rủi * ỏng đi oởi quan Trugvn- 
vìu\ báo tỏi đi tùy hành nà cho mấy itvu~haửnq-tnõn (íi tìtcn. hì 
tĩen mọt vái cửa ỈỞÍU linh Ihị-vv thấy tỏi ãn mực hi von mat 
thòi giữ ỉụi. quan Truyèiỉ-chỉ nói : cỏ Thùnh-chỉ títyẻn (rica >J 

họ mới vhodt\ Bỉ sang dẫy hánhdang mv túy qua mội cui nha 
rắt cao lớn ràng-rãi* hai bên hủy ỉuii vu iìtỊự - kivit, ỉỉhữiìtị du 
nghi- trượng thiĩp oàng nuột í’íi ; qkin giữa kê mút vút sập ngự 
thiễp nủmp trên sập mầcmàtcái nung đíctt, đứng tnrửc sộp nà 
hai bủn tả hữu thừì hây tinh những kỳ Ún oà đỏ chơi mã nhúm 
gian ta chưa từng thấy bữo giừ. Tôi chi iỉcc ẵììủt trùng qua 
ròi củi đilu mà đi* Ĩ4Õ qua tan bích ■* môn nừa đêtì một vát gác 
vừa cao vừa rồng* trong gtịc ấy bao nhiêu giường cột từ trê tỉ 


(43) Qitím chánh thrờug I iưe lĩỉ Huy quận c ùn g Hoàng Dinh-BuOi 
Iruứv lùn lá Biing-lku\ sau doi là Tố-ỉỳt lại dốì Iil Đĩnh-Buti, ngirừi \ã 
Phụĩig-cõng, huy VII V:iii-giiUig.(biic-ainỉi), ílụ-i cùa Hoang Xgù-phue, ẩÍ:m 
hircmg tỈL : n r l:iì ilãu tụn sì, lay con gái chim Trịnh lã Trinh Doanh ; nam 
1777 lãm trấu Ihủ Nghc-aiì ; nam 177ỈĨ, lÍLTực TrỊnh-Sùm liu (lung chu 
vui Ytòc phu chua vũ lĩnh chừc IrSn ihũ Surn-nain ; sau khỉ Sàm niãt, giữ 
chức pltự-chãnh . hi quàn lam phủ mìi Lừụu gũT chvL (xem bài LrcỉiK 
(41) Thị Ị ừ : ỉírc lã Trịnh Càu, con Trinh SŨIII va Bạng-thị Hu L\ 
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dư&i iTêư sơn son ƯC intỉtq cả. Tủi hổi nhỏ quan Tniycn-chỉt àíìg 
nồi: Cài nhả đao gổc ưừa tn&i đi qua lù Bọi-đưừng X *Ề ÌÌUl 

đây ỉá Tề-cảc Ỳ n(u J ^ irc Thư-fử đín ử đáy ítĩ ngự trá n. 
cha nên gọi lả phànq trả ; lù kiêng gọi thỉỉỏc ĩnẩ gọi tả trái í, 

Lề Hữu-Trảc 
Thượng Kinh kỷ sự 
Nguyễn Trọng-Thuột dịch 
f trong Mật tập dioký rùiỉ cạ Lẵn-ôiifỉ) 
(Nunophong ỉạp-chi, t. XUI r s6 78) 


CẲC TẢC-PHÀM Bầ KỀ-CLTtì 

1. San r CCS. 

2. BẢ. 

3. Cho Ị). hìhL 

4* ỉỉcht C|. n, 42, 44, 

Ll. t liìin dịch cua PhatvKế-íỉmỉi trg. 0DTC, Lừp niởi i Nguy cu 
Ctr-Trinh, Ir, 42 : Mạc-Cửu vồ Mạc-Thìciầ-Tih U\ 45. 

<1 Đỏng-hủ, Ỉĩù-tìêỉi Mực thị XI'., L XXV, tr. 322 iĩL 

7. Nguyễn Trọng-Tliuặt, Mội nhà đanh nho và danĩb-y cẫa nưừc ỉn 
ngày ma : cụ ùẫn*ỏng t NP., t. XII, Ir. m tđ.p 290 ut, 

8. I. A -Quí : -dường tiền -sinh Ỉivíỉ-Sỉi N p, t Ị, XXV, PAầ/1 c/ilr h/ío- tr 
m íd. t 5Jf tđ. 


CÁC BẰN HỊCH 

L Búi*Huv-ỈWch Lí> /rư/if/ thuyết, Tuyếl-lrâng Triin Yãii-Ngoạu 
Irich dịch Irong mục Ton Cù lực (NRi L IV. tr. 53 tđ), 

2. Hưàng-Lê íihíii-ihung-chi (liền nghĩa, traduit 111 quốc-ỉigữ par 
CảHhànhị ỉỉà-DỘÍ, Cảt-thành thư quảUi in lan thử hái, 

3* Lĩ' Hừu-Trảc, Thượng Kinh kỷ sựt u5n dịch cùa Nguycn-I rọng^ 
Thuật : Mật iỳp iỉU‘kỷ cuư cụ Lũ ti ỏng, Thượng Kinh kỳ sự (NK , t- XỈIL 
:ỉ ní. 439, đ., — í. XIV. tr. »7, 122, 313, J](ì, ta., — l. XV, tr. (H, 226 tđ.,) 
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VIỆT- VÃN TRONG THỜTKỲ LÊ rRUNG-HƯNG 

Trong dở ỉ Lỏ Trung-hirngp Vỉệt-văn pliằn nlìieu củng rlmi 
ảnh- hưởng cua hoàn -cành ỉ hoặc lũ thư vãn do những nhàn 
vạt cỏ liẻn-lạc đến lịch -sử soan ra, hoặc lã tiu-plìẫm lúy 
những cũng việc, Lìuh-trạng đương- thời lam đe - mục. Trưức 
hct ta xet chung vè nen vẵn nỏm trong thòi- kỳ áy. sau ta >c 
xét riêng VÈ ba uíc-pham trường - thiên là Chỉnh phụ ngâm* 
Ctmg oán nyảm khitc và Hotí-tiẻìi ỉrtĩyt n, 

s I, — Cốc nhả viết vãn nôm và cảc tác-phằm 

Cáe nhà viết vàn nòm.— Trong cảc nhà viỂt van nỏm 
vẽ thừỉ-kỷ ắw ta phải kí : 

9 1 

1. ) Nguyền-Bá-Lỏn pt iỦỊ Ặị í 1 ). rất giỏi ve nghe phủ, có 
soạn ra những bải Giai cảnh hửng tinh phù íỉ ^ íị ífr Ngữ- 
hữ Hạc phủ, Trương-Lưu-hău phủ ỉt tĩ (?) 

2. ) Boùn-Thị-Bỉeĩii (2) địch khúc Chinh phụ nyàm (nguyẽn- 
văn chừ nho của Bặrtg Trần « Cởn ; fxeni Chương thừ ĨX) ra 
lời ca song thất (sẽ nỏi rõ ử mục sau). 

3. ) Ngiiyỗn-Hưu-Chĩnh í # (3), một nhan - vụt cô liéii' 


(1) Nguyễn Bủ^Lán (t7iU-i7Sặ)i người xS õi-[k\ h. Tiẻpi-Phong (nay 
thuộc p. ụuãitg-toii. Sơu-tảy), . itậu U£n-sT num Aỉ hiSi (1731, Lc Buy-Phương 
Vĩnh-kiằãĩili thử 3), lãm quan aỂn thưcrng^thư, âỉĩực phong tườc hlìu, 

(2) Đaán-Thị -Điem : xem TĨL‘U-truvửn ữ ChitữỆỊọ f.\\ Lởỉ chù flO). 

(3) Xguyễn-Hữu-Chĩnh : o 1787) : ngưửỉ \fr Bỏng-h.Ví, h. <Ihàu-|ilmk.- 
(niiy \ì\ h. Xghỉ-Iộọ .XíỊhệ-an}, điju hircrng cốngiììinỊ Hì tuôi nỗn thưửng gọi 
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lạc mật- thiết vỏi lịch-sử nước ta ve buối Lẻ mạt, cung lã một 
tay hay nỏm ; ống cú soạn một tạp thơ khi còn hàn- vì nhan lầ 
Ngôn hn thi tập i: fị tập Cung oán thi '& £ # VÍI hà ỉ 

Quách Từ Nghi phủ Sĩ Ỷ tị ti, (4). 

4. ) Nguyễn Gia-Thỉều $r 43' tưửc ôn-như-hau 

(5), tác -giả Ciiíig od/1 /igâm Ả7ỉỉíc í ^ & (sẽ nòi ro cV Mục 
sau), 

5. ) Nguyễn Huy-Tự ^ (6) tảc-giă HocNírn /riiị/rĩi 

ỈL ì fậ (sè nỏí ro ở Mục sau). 


là Cổng-Ghlnh ; Sáu lại học võ ; nirm 18 tuoi, thi vu, vào dược ba ky. 
Tn tờr theo 1 loãng NglLPhúc (tướng của ebứá Trịnh) tliưiVng đi dành 
giặc be cỏ cùng, Sau khí Phúc mất, ỏng lụi theo Hoàng Bình-Bao. Năm 
1782, quàn tam-phũ nòi toạn giì : t Đình-ĩỉao, ỏng sợ vạ lây, vượt h? trốn 
vảo Uui-nhơn theo Nguyễn- X hạc, hãy mưu cho Tày -sơn ru lìánh ngoài 
Bác, Nhạc cho ỏng lâm hữu -quân đò-dổc theo Nguycn-Huẹ ra đánh lấy 
ptiii-xuân (Huế), ròi ùng lại xui Nguyen-1 íue ra đánh Bacdla, giết Trịnli- 
Khỉìỉ (1788). Lúc Tảy-sơn rút quằn về, lưu úng ư lại giữ đẩt Nghe-an, 
Sau đảng Trịnh lụi nSt lèn, hiỂp chế nhà vua í vua Lè Chiếu-Thổiig mặt triệu 
ỏng ra giúp, Khi ỏng đa pha tan đàng Trịnh, được phong lãm Bại-lư 
dồ Bằng-trung-củng, cầnt binh quyẽn, gíừ quỉic chành. Nhưng Nguyễn -Hu è 
nghe tín ấy saỉ tưởng lầ Vũ Yau-Nhỉim ra danh, bít được ổng rồi đem 
giết (1787). 

(■I) Cú ngưừi cho bai Tán cung nữ oán Búi còng văn (xem nguyên 
van Ư nam thứ I, Chương XL Bãi đọc theni số 2) cung lã của Nguyên 
JIfru-Chĩnh soạn ra, nhưng ctura được chắc. 

(5) Nguyễn (ì iứ+Thieu (1741-1798) ; ngưửi xà Lieu-ngạn huyện Sieu- 
ỉoỵi (nay lã phủ Thuụn-thành lỉic-nỉnh). Năm 19 tuỏi, ỏng ílược sung 
e hức hiệu-úy ; sau đi đảnh gỉ ặc cỏ còng được thang chỉ ủy đồng IH và 
phong tước hăm Năm 1782, ỏng sung chức lưu-thủ xứ Hưng-hỏa. Ong 
iuy sinh Ỡ nưí quyền quí mã không ham còng danh, phú qui, thường 
nghiên -cửu đạo Tièn, đạo Phụt vã cùng cạc bạn hữu uổng rượu lâm thư. 
Bến khi nhãTãy-scrn ra đành lấy HỈc-Hâ, ùng đi an, khủng chịu ra làm 
quan. Thọ 58 tuoú— The chữ nho cùa ỏng cỏ Tiền hậu ỉhi ỉụp í 
vè vân Iidin còn cỏ Táy hồ thi lụp if Ạ và Tứ trai thi iùp 

ề # *• 

(tì) Xem tieu truyện ừ tỉưừỉ, Lời chủ (9). 


X— . VIỆT- VÁN TRONG THỞI-KỶ LỀ THUXG-IirXí; 


6. ) Nguyền lluy-Ltrơng ?jt (7), trước thừ nhà Lẻ, SUI* 

thừ Tàv-sơn. Ong cồ soạn bài Tụng TâĩỊ-ho pĩtủ *ỂỊ 75 M tì, 
trong ỏng mỏ-tẵ vá ngơi khen phong-cânh Táv-hG (Hii-nội) vu 
kết lại tản tụng cỏng dức nhà Tày-sơn. 

7. ) Phạm Thài ỈỄ* í* (8), vổn có chí khỏi- phục nhà Lè. sau 


khi dược xem bà ĩ phủ Irên. hen theo dù 8.Ũ văn của hài IV mii 
lồm bãi Chìen Tụng Tiỉy-hò phù Jft >íl ® Hí, LÍ? cỡng-kỉch 
thái độ cùa Nguyên Huy-Lượng. ỏng còn soạn nhiều tnĩn thơ 
nồm và một cuổn truyện nứm nhan lồ Sỡ kinh tán trang # ít 
$jr $ k lược gương ki cư mới ; (soạn nam 1804) trong ùng k? 
cuộc tinh duyên trắc -trở của ỏng vừi nàng Trương QuỶnh-Xhư, 

Các tảc-phẫm có lièn-ỉae vóũ iieh-sử -- IYừ các vãu-gia 
kễ trẽn, trong thời-kỳ ấy, cỏn cỏ nhiều tác-phum có liỂu-Ìạc 
mật-thiết vđri ỉịch-sử lúc bẩy gìừ. 

L) Ngọa Lững cương &f- ii ỉi] của Đào Duỵ-Tir fị ị (9) 
là bải văn lục bát ông lổm khi còn hàn-vi de tỏ chỉ-hirừng 


(7) Nguyễn Huỵ-Ltrợng : trườc làm quan vời ít ỈU' Lẻ, sau lấm quan 
vừi Tây-sơn, (1 ưọv phong tườc Chương tĩnh hầu. -Ệ ịị SẾ’ 

(8) Phạm -Thái (1777-1813) ; ngưửỉ xả Yèn-thuững, huyện Bùiig-ngạu I 

(nay tả phủ Từ-sơn, Đắomnhy Cha ưng trưức làm quan vời nha LÈ, 

dược phong tưỀre Trạeh-lrung hầu ; sau khì Tậy-sơn dứt nhà Lẻ, rô 
khưi bỉnh chổng lạL hi th.uả. Ong nối chi cha, đi tím ngưừi dông-chi 

dc lo sự khủĩ phục, Vi bị truy nã ỏng phải trà hlnh đì tu ư chùa Tiêu- 

sơn (thuỏc huyện Yẽn-phong, Bẫc-nhih), liiy hiệu lả Phữ-chiỀu thíen-sir 

Ểf . Một người han dửng chi là Trương Bang-Thv ĩit Ể: iì 

dương làm quan ử Lạng-scrn chu ngưửị itủn ỏng lèn day, nhưng khủng 
được bao ĨHU Thụ mất. Ỏng mới đến xà Thanh-nè (thuùc huyện Ý-yOn, 
Nitm-định) lã què Đăng-Thụ viếng hạn và ừ lại âúy it làu, Cha Bảng- 
Thụ muốn gã ngưùi con gải la Trương QuỷnU-Như chu ỏng, [thưng bà 
mẹ khùng ưng. Sun khi i mỹnh-Như rhít, ủng buòn~băchản-tfiản, eliĩ uổng 
rượu lv-bỉ t tự hiệu ÌỈ 1 Chiêu Lìj. Xiim 37 tuuỉ thỉ mat. 

(9) Đảo Duy-Từ (1572-1634) : người xã Hoa-traì, Xgọc-sơn (nay líi 
phủ Tĩnh-gia, Thanh-hóa). Vi là con nhà xưửng-ea nén di thi hương bi 
đánh hỏng ; ủng phan chí mới váo Đung Trong Um dưỡng lặp cùng. 

Trư ức còn ừ chan trâu cho một người nhã gao ử phú lloài-n hcrn (nav 
thuộc binh-Định). Sau nhừ cỏ quan khủn-lv Trần Bức-Hda tíển cử Vu i 
Chua Sãi, ngải cho lâm lud-tản và phong tước Lục-Khẽ hau. Trong 
tảiu UUIII trửi, ủng giúp chùa Nguyễn vả cờ củng lu trong việc xây 
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mình muốn đem tài trl ra giúp chúa Nguyễn, trong tự vi minh 
như Chư-cảt Lượrig hèn Tàu khi còn ở an núi Ngọa-lang (con 
rồng num) trưửc khi vua Lưu Bị vời ra lồm tướng* 

2. ) Sai vãi của Nguyền Cư-Trinh (10). Năm 1780 (dời vỏ- 
vurứng), ỏng (lương lồm tuìỈQ-phủ Quang-ngaỉ, cỏ họn mọi 
Thạcli-bkh (Vảcli đá) lùm loạn, ỏng định dem quản dì đảnh, 
cò nhiễu người ngạỉ lam- chưởng hiễm-trởp can úng đừng đL 
ông mửĩ soạn bài văn dổi- thoại này lâm theo the vè và dùng lời 
saí vui nỏi chuyện de khuyỂn-ktaỉch bọn dồng-liẻu khỏng nen 
ham cảnh yèn-vui mã ngại sự giau-nan nguy-hitm, 

3. ) Hoài nam khúc (khúc hát nhớ phương Xam) 

của Hoàng-Quang ^ it, (11), soạn giữa lúc đửc Nguyễn Ảnh 
đương dành nhau vơi Tày-sơn ờ Gỉa-dinh. trưởc ke cỏng- 
nghiệp cùa các chúa Nguyễn đẵ khai thác còi Xam. roi nhẳc lại 
việc Trương Phúc-Loan chuyên quyên làm hậy gảy nèn cái loạn 
rây-sơiL cuối cũng nói dẽn lỏng người đang chán ghét nhu Tay- 
sơn và tương nhờ Cựu-trièu, lời văn rất la bi-ai hùng- tráng. Bài 
ấy truyẽn vảo trong Nam, dửc Nguyễn Ảnh sai tuyèn-bô cho 
quan quản được biẽL 

4) Bài Vãn-té vua Qiiang-trung và bài văn Khóc vua Quang- 
ỉrung của hà Ngọc-Hản X ùk (12) viỂt khi chong hà là Nguyễn 
Huệ mất (1792). 


thành đắp ĩũy : chinh ỏng ílíì đắp cài lũy Trưhng-dục Ở huyện Phong- lộc 
(nay lã phù Quâng-ntnh, Quhng-bin h) và lELy Nhặt-h; (cửa Bồng-hừi) tức 
là Bịnh Bác tnrờíìg thãnh mã người la thường gọi lù Lũy Thay. 

(10) Nguyễn Cư-Trinh : Xem tiều iruyèn ữ Chương XI. Lời chủ (lì ì. 

(11) ỉỉữàny-Qitiitiy : ngựửì xà Thái ‘dương, huvcn Hưmig-lrà (Thừa- 
thiên) cỏ tàí vãn chương, Nguy 1*11 Huệ nghe liếng vửi ra cho lãm quan, 
Iiinrng ỏng khùng chịu ra* Nam 1802, khí (lức Nguycn-Ánh iliĩ lấy đưực 
kính thảnh Phứ-xuan (Huc) Ihỉ ỏng đà mất, ngài bèn triộu cmi ỏng lu 
Hoàn cho lãm quan, sau lãm liền LạLbi) hfru-t liam-trL 

(12) XĩỊỌL-Iíàn cỏ ng -chúa : con gui vua LẽHìcn-tún. Nùm 1786, Nguyên 
Huệ kro quàn ờ (rong Nam ra Thãng-kmg, ilừL chúa Trịnh, vào chau vua 
LèHIen-tdn, tâu bày càe lè phù Lé dĩẹt Trịnh; vua hên phong Hllệ làm 
uguyèu-soãỉ và gS bà cho. Nám 1788, Nguyẻn Huệ li'n ugòt hửiing-ité phong 
bã tàm Itfc-cung hoàng- hàu. 


'ịpị 




X.— VÍỆT-VÃN TttOXCì THOI -KỲ LỂ TIU!\<..m "Nu 


").) Bài rđn-íể PAỏ-mđ CAươ/ỉq /ìdíí-í/Uíi/i I 'í/ Tỉnh ưu ĨẨ*- 
bộ thượng-thữ Ngữ Tùng-Chu (hai ỏng tỉr-HẾt ở thành Birih- 
dịnh năm 1801) \i\ Hồỉ ỉtưtn khải en % Ềl tkliủe hát 
mừng xe nhố vua thắng trận li’ ả ve) cùa Bĩmg Bức-Stêii 
& % te ( 13 ). 

(>,) Bả ỉ Vữn-té Irận Ương tướng sĩ cua (ị uan Tiều«quản 
Nguyễn Văn-Thành tlọc khi tỉ cảc tưởng sĩ da cliỂt trận trong 
hoi theo vua Gĩa-ìong ilảnh dẹp CĂC nơi, Trong bùi. lay cái 
cảm -tinh một ỏng võ- tưởng mà liãi bà v cùng trạng anh-hùng 
của kẽ du qua, thồ-lỏ tím lỏng thương lĩỂc của người còn lại. 
lời văn thống-lhiỂt, giọng văn hùng-hăn, Ihặt là mút bà í vỗn- 

té rát hay. 

5 2,— Ba tổc-phằm trirỉrng-thiên ĩ Chtnh-phụ. 

Cung-oỏn. Hoa-tiên. 

Trong đữỉ Lẽ trung-inrng, cỏ ba táe-phẫĩn trường- thiên đíì 
chiêm một địa-vị đặc-biồt trong nen văn nỏm cũ của ta. ViỊy Uì 
phải xét riêng niấv tảc-pham ẩy trong mục này. 

Chỉnh phụ ngâm 4ệ ^ — Nguyên văn khúc nãy do 
Đặng Tràn-Cõii (14) viét liìmg chữ nho vào khoảng tiẽn-bán 
thẽ-kỳ thứ XVIII. Bỉíy li it> . dưimg tlừi Lẽ Hiứn-lòn, nhảu trong 
nước loạn-lạc. quàn linh phải di đành dẹp các nưi, ỏng thẩv 
những cảnh biệt-ly trong dàn gian thi ê n »■ " «■ 

ra lời thau vẫn của một người dàn bà còn tre tu ôi mà chong di 
linh xa làu khỏng vè. cảnh bìệt-Iv, tinh nhứ thương, nủi lo 
cho chồng phải xỏng-pha irận-mạc, nỗi biion cho mình phải 
lè-loỉ lạnh -lùng, bao nhièu tâm-sự cua một người tbỉếu phụ 
vẳng chõng mà biêt tlni-tiẽt dền tả ro ctt ; roi kít lại ỷ mong 


(Ui) &,UUJ Đửr Sừ : u (ĩ-miì) người huyẻĩi Ilong-stm (nu y lá phủ Hoiii- 
nhơn, Uinh-Địiih). Nam lế Itioi đỹu hưtmg-licn ; dời đức Due-Um (ỉíịnLi- 
virứng 17ỂU-1777), lãm quan trớug viẹn Hỉuvi ùin. Sau gập quàn nha Trịnh 
vào xum, kí" dỂn quân Tàv-sưn lẩy kiiih-thánh, deu cữ \ừi ung r .1 lãn* 
quan, nlHTUg ỏng khùng chịu. Sau nghe ti ức XgUYcu Anh nói binlt Ư Lu- 
(linh, ùng tim vằu giúp ngài; trong U1UỴ nàiiỉ bhih-đĩnk, ùng rut cỏ cõng. 
Sau ửng làm quun itển Le- bí) thuợng-thư. 

(Ũ) Xem tlvu-truyệti ừ nhương thỡ ỈX, Lời chú (&> 
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cho chììng ỉặp nền công-danh vả chỏng trỏ* ve de lùi dưọc sum 
vav như xưa. Khúc nãv vỉết theo lliẽ thơ u trường do-ẵn củ > 
(càu dài cản ngắn xen lẫn nhau, cỏ càu chỉ cò 3 clur. cỏ cửu dài 
tiến n chữ) trong củ nhiêu càu mượn ở Các bải Xliạc-phỉi (15) 
của Tồu t thứ nhất là của Lý-Hạeh, vi cãi dề mục ny t các Ihi-sĩ 
nưửc Tàu và nước tã từng dem ra Iìgàm vịnlì, 

Khúc này soạn xong, dược nhiều bác đanh-sĩ d ương- 1 hời 
khen hav. cỏ nhiều nhả (như Phạn-huy^íeh. Boàn-thi-Đỉèm) 
dem dịch ra lừi nôm, Trong các bản dịch ẩy, bản của bả 
Đoàn-tbỊ-Đỉèm (16) hay hơn cu, nồn còn truyín dền giừ. So ban 
dịch ciìa bã vời hàn chữ nho thi ihẩv vãn dịch rất sát nghĩa 
nguyẻn-vũn mã lửi vun êm-đềm ẳo-nSo, ro ra giọng một người 
dàn bả buồn-bã* nhưng cò vẽ thè - lương hơn vẽ đau-đớn ; 
khỏng đèn nồi réo rắt sĩhi kho như giọng văn Cung oản : thật 
là lởi vãn hơp với cảnh vảy. Bủn dịch Viết theo the lí song thất", 
Cỏ nhiều đoạn dặí theo Itli <( lièn hoan I> : nhưng chừ cu&ì càu 
trẻn láy lạ[ làm chữ đầu câu dưởi, cử thể dặt dài tỏri mấy câu, thật 
hợp vơi tỉnh buồn licn-mỉồn không dửt CIUI người chinh phụ. 

Cung oán ngâm khúc 'S s ÍÉ*— Khúc này do Xguvễn 
(Ìiã-Thieu, tưởc On-như hau (1741-1798) viết ra theo thê H song 
that lục bát ►>. Đe-inục tác -gí ả chọn dày cỏ lè khỏng ĩicn-lạc gì vớĩ 
lltân-the cua ỏng (17) vả các việc dă xảv ra ư trong nước lủc 
bấv giơ. Duy ta nhặn thấy có nhiêu thi~sĩ dương thởi cung 
dem dẽ-niục ấy ra ngâm- vịnh (18). 


(13) \hụr-phỉi 4Í- M nguyên lã một sữ coi vi 1 ãm-iihỉU' do vua 
ỉkm Vũ-íle lập ru* Sau cảc nhạc -chương dũng trong triều miếu đcu gọi 
(kêu) iã nbạe-phụ. Hồi sau các khúc hát cũng ỉịọỉ lũ II hực phỉỉ, như baĩ 
■Bại-phong ca L*ừ:i vua Hán Can-to bìú Cm ha ra eiía !Iạnjí-Yíì. The ít trường 
'ì làn củ * <r ílìn Bưởíìg, Tống, the ít Nam Bác kh LIC ử dửi Kim, Nguyền 
cung lũ bỉèn ' lít củíi nhạc-phu (xem Tìr-tiỊỊiiỊỊtUìt Thin, trang <Ui), 


(lb) Xtm tii u-truyện ờ ChươtiỉỊ thứ /A\ hời chú (W) t 
(11) Xem tiẹii-iruyện ử Chương ỉ hừ ĨX, Lời chủ mh 


(18) Như Cung nán thi tập ự na Vu Trinh (1709-1821), Cung oátt thì của 
Nguy én Htiy-Liiựng, Cung oán thi CUA Nguyên liữu-Chĩnh (?-17S7). 




X,— việt-vAx TítoNTi ruoi-KV LÍ: riir\<, in 'XI, 


'X£ị 


Túr-gìA làm ra lù ỉ một ngưíVị %'U Iìị4- Ịilií cè tai aíc, Ivỉràc 
dược vua yêu chuộng* nhưng không bao làu bị chan bo, than 
thử ve sò phần niinli. Tãe-giA díì kheo vè nen hai hức tranh: 
mội hức lii những cảnh nre-rti\ vui strtVng khí nàng ílirọv \i\i\ 
véu, một bửc tíỉ nhưng nỗi 1)11011 té ủu-suu khi nàng lã vim hu. 
R 5 Ỉ kít ĩai cái Ỷ rằng so khi vun cỏ lòng nghi la ì thi giit Sán 
được nhũn sẳc như xưa* 

Tác- gia chịu ảnh-hưcVng Phột-học rấl sàu. nen trnng mút 
(loạn khổỉ-ìuùn VỸ thĩìn-thẽ COIÍ ngưửi ta ự tlừi (câu kỉ-lllì) 
tàc-giả đu đem các V-Unrng của tí ao Phật ma d len -dạt ra (cuộc 
đừi là bíỄn-Miô; phú-(|uỉ vinh-liDa đcu nhu* gìỉíc mộng 1 muôn 
dược thanh* thơi sung -sướng, phảỉ đửt mdi thẩt-tinh mả 
đi tư> 

Lời vãn thi rõ ỉâ cua một bậc túc -nho uan - súc đặt câu 
thì gọi giũa, cau-kỹ ;diẻn ý thi dung nhicu chữ hỏng bay va 
nhiêu đìên-cổ. Thử nhất lã trong những LỈoạn tă noi hu un rau 
của ngưừi eung-phi thì giọng vặn reo rắt, thụt lA hếl nùi dau 
kh&, bực- rọc của một ngưừi dan ba còn trẻ má bị giam-hăm 
trong canh lẻ-loi lạnh-lùng* Vãn nỏm. trong eniin ỉív thật da 
tới một trỉnh-clộ rít cao, 

Hoa-tiên truyện <L % fặ* — I. ruvcn Hoa-ticn là du Nguy ứ II 
Huy-Tự tẽệ- k* ( 19 ) soạn ra và Nguyễn Thiệu Ĩ*L 4 - t-h) 
nhưạrt-sắe lại. 

Ban truyện nỏm lã phỏng tlico một cuốn tièu-thuyét của 
Tồn nhan Ìiì Đệ -hồi tủi - tử Hoa - tiên kỳ ụ s\ ị -f íL í 1 C. mâ 
soạn ra ; né II cỏ nhiều bân chẻp tav vẫn de nhan truyện uy la 
Đệ-bát tài-tử Hoa-liên (ỉiẽíì úỉìì, Củng ulur hầu hẽt các ticii- 
thiiyết cũ của Tàu, truyện av tuy la một cảu chuyện (inh, nhưng 
cỏ diú-v khuyên răn người đời về dường ĨLiản tinrtVng (Xem 


(Ị9) XỉỊítyen Ịỉuy-Tir (1743-1791)) (Ìguứi xậ La ót hạch, huyện La-Strn (nay 
là huyện Candọc, tĩnh Hà-tTnb), con Nguyỏn lluv-Oảnli (đo thãmdinỉi nam 
1784), đặu hương-cống nam 17 tuỏỉ (I7ă9), làm quan về itửỉ vua LÊ 
Htèn-tôn dển chức BuLMlùng, đưực tập tirửc ];i Xhin>ítnih bẫ. 

(20) XgiiỊỊẽn-Tầíệạ : ngụđtỉ wỊ Tiùỉi-đtàn, huyền Nghỉ-Xuàrt, tĩnh Hii- 
tĩnh cùng liọ với Xgịyèn Du, ílụu hương-cung n:im 2Ữ tuủi (1872). 
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lược-truyện ư (Phăn thứ nhì trước, hủi sú ỈÌS), Bởi thép Gao Bá- 
Qịiát trong một bài tựa chữ Hản, (ĩ à cò càu rằng : tsTrong 
truyện Hoa-tiửUp có nhiều ỷ-tử hay : trước thi trai gái gặp-gữp 
vợ chung yèu đưcmgt rồi đến dạo cha con* nghĩa vua tỡií sự 
bè-hạm tinh anh em ; lởn thi trièu-chính, bĩnh-mưu, bao-trung 
khuyến tiẽt ; nhỏ thì nMn-tlnh, thẽ-thải, mày giỏi cỏ cảy»* 

Văn truyện ấy thật là lối văn uẳn-sủc, dièu luyện dùng 
rất nhiều diễn-cổ : bơi thế cuốn ẩy dược các học-giằ thương- 
thức. nhưng không được phố-cẠp như cuốn Truyện Kiều. 

Khi ta dọc truyện Hoa-Tièn* thấy cố nhiều cảu hoặc giống 
hẳn* hoặc hơi gi ổng nhưng cáu trong Truyện Iviêu (21) thì biỄt 
rằng tác-giẫ Truyện Kiều đã dược dọc truyện Hoa-tièn và đẫ 
chịu anh-hưởng của truyện ấy, 

KếMuẠn.— Cử xét các tủc-pham ke trẽn thì biẽt văn nỏm 
vỗ thS-kv thử XVIII đã tiền dẩn một trinh-độ khả cao ; tuy cảc 
tủc-giâ còn chịu à lì h -hương của Hản-văn nhiều, nhưng các nhà 
ấy dẫ cỏ còng rèn-luvện, trau chuốt lời vãn khiên cho thế- ky 
sau nhờ dỏ má sản-xuẩt dược những tác-phum cở giủ-trị dặc- 
hiệt như truyện Kim Vân Kiều . 


(21) Thi-đụ : những câu gỉổng hỉn : 

-Bã gắn chi củ điều xa (H. T-, càu 127 ; K.Ị 1363)* 

Sĩ non đém ngân tình dùi (] [, T., cím 1233; — K,p câu 1507), 

Nhửiìíí càu hơi kìlIiik : 

Tà tủ bóng ngà in đoành (11* T., câu 45) ; 

Tã tả bủng ngà về lây (K., cốu 51)* 

Thiến~nhỉên sẵn dủc dăg dãỵ (H. T,, cảu 07) ; 

Dảy dãy sẵn dửc một tòa ihiẻn nhiên (K M . càu 1310). 
ĩlụỉ hỏng dửỉ nễo chiêm bao di iic (H. T. ( câu 258) ; 
ìiíii hòng lẽo đco dị vê chiêm tnio (K., cảu 25(1). 

Tay tiến mưa tảp giỏ bay (H, T*p 337) 1 
Tay tièn gio tàp mưu S-A (K.p càu 4(M)* 

ĩ trùng búỵ giờ lả bao gỉừị Song Sóng tlỏi Itiặi còn ngừ chiêm bao 
(li, T* t câu 1247-1248); 

Tương bảy giờ tả bao giờ ( Híi rịing HỊụr lìiíit còn ngờ chiêm bítu 
(K-, càn 3007-3008). 


X.— VIỆT -VÁN TRONG THừl KÝ i.K TRUNG- HƯNG 


CÁC tAc-phàm i»ỉí Ktè-ciu 


t- Trúc -khê Ngỏ van-Trỉì- 11 , Khtìtí birti rc khừc Cỉiỉỉự tíittì nyáỉìt, trg 
V ỉm “học tạp-ehi, 1* III s& 29, ti\ 4;& ; t. IV. sá 3Ơ» tr lơ. 

2. Nguyễn Huy -Chương* Cụ Xgttụỉti lỉưỵ-Tựi titữ-ỊỊHÌ truyền ỉhui-ỉi*-ĩt, 
trg* Vân -học iạp-chi, t. số 53, K 9-1831 1 ír. 4-5. 

X Nguycn Yìin-Tcĩ Lỉưhịuc eị ỉiỉirntiurc iinnamHcs, Xotcs crtíitỊHi"*, 1. 
ìn BEFEO*, 1. XXX, Nds 1-2 pp. m ct 88. • 

4 . Ngụy Văn-TỀĨ Le Hoti-tỉèn de Ngugỉfì-HuỊỊ*Tự, in IỈSKMT. I \VI 
Xi Juil. Dẻc* 1936* pp* 141 et ss. 

X Nguyễn TiẾn-Liing, Les ếeautês de Hoa-tiên* ỉn LtÀYH, 1938- 
0* Hoảng Xiùin-HHn. Xgnền (ịoc tỉàỉỉ Kicìi ịvntì-phái HìintỊSirti)* trg. 
Thanh-nghĩ lạp chi, số 29, 30, 31* ụ 5 • \ 

7. Bèo Duv-Ắnh. ỈỊotỉ^iicn ĩcutỊệỊế, trg, Tri" tím lap-chi 80» 


1* Chuyện lhnì-liêfi (Bản phĩèn ảm ra chữ quĩíc lìgĩr của Đặng Triìỉi- 
Tỉến tlo ùng Nguyễn Vàn-Nghị cho dang) trg. BJ)TC Lừp mới. Phim Vun* 
Chương IÔ16, tr. 1853 UI* 

2, Hờa*tiên (rttỊỊện dãii ỊỊÌùi của Bỉnh Xuím-Hội.- Lhi-nni, "l.ni-tlãn ịỉìiĩ 
quản xth, 1930* 

X Hoa~tiẻn kỷ diễn ảm (Đệ bát tài-iử) Bán in rủu mig Nguvm-Y J 11 - f5) 
trg* BSEMT* f t XVI, sổ 3-4, JuíL- Déc* 1936, tr, 301 tiỉ* 

4. Ngâììĩ khủc. L Cung min — /7 Chinh phu — flf* Tị) bú, Nguyín- 
Quang-Oảnh hiòu khảo, Việt-vãíL thir-\ỉì ; Hã-nụỉ, VTnh-lurng-long Uur* 
quản 1930* 

ã. Ch inh phụ ỉtiỊíim khúc dẫn ỊỊỈài, Xguycn Bỏ-M ực bièn lập* Hii-uội, 
Tận-clãn thự-quân, 1929* 

tì. Chỉnh phụ íUịẩm dịch ra Phùp-Ihỉii. Pỉaitìtr de lu Setnme í Tun ytỉcr- 
rie/v Pùẻinc popuhiire annamilc, Trntluclỉcm Hitcralo cỉ intrrprêtation 
ĩranvaist* par Uycn-ỉuàn, in Yãn-học lạp-clii. Nos 2 el ss. 

7. Hoàng Xuàn-Nhị, Les plainles d*une Chinh- phụ, Pans, Ed, hu 
Mercurc iìc Krancc, 1939* 

8* íỉii Như-Hằu* Citny ữủn ngóm khúc ứãn ỊỊÌãi của Bĩnh Xuíin-ỉlội 
Hả-riụi, Tàn -dàn thư-quàn 1929* 

9* Cung oản ngẩm khúc. Pocme annamilc traduil 4*t annotc piir ti. 
Cordier, ìn B5EMT*P t, X, 1929 pp. 117 ct s& 

10. Nguycn Yàiì-Tố Poêaìes inèdịtex iỉc ỉcpoiịuc des Lừ, ỉn USEMT-, t. 
XIV, mí 31, 460 et ss* 


CẢC BẢN IN VÀ CẢC BẢN UỊCII 








326 


VIỆT-NAM VĂN-HỌC SĨ*-VÉƯ 


11. Phú nâm Tỉiủi-phong Vù Khăr-TiOịi )íii‘ii tạp, Viòt-vàn Íhư-Xa Hù- 
nội, Vĩnh- hưng-I ong thư-quán, 1930. 

19. Nguyễn lỉừu-Chĩnlụ Ngùn ìitỉ thỉ ỉttỊt trg. Xầ\, t. XIII Ir, 7Í1 T 101. 

13. Tủn cung-nừ úủn Báỉ-cóĩìg, trg* T5n-viin, su, 2M P 12-1(1-1925, 

14. Tììn cung-nừ oàn Bả I- cóng qiũ Bủì-ìhưụtỉ(j trg. NP, XVI* trg* ;{84 liL 

15 . T'ữn cung tìiiíi. Pli ủr Trung-Ngọc gíyj-ngỉiĩa va jUiù'binh. Huế, 
líiip Tiếng dãn* 1933* 

Itì. Ttin Ctíng-nừ ũứn Bổi-cồtỉịí viẳti, Ưng-Trung vá l-'njr*Liĩ<) sso-lụt' 
dìín-giui vù phè-binti. Huĩ\ Imp. Đắc-lặp 1933, 

17 , Phò-chiêti thiên sư thi vãn táp. Sữ-cuòng Vím-klùi, Ọuol -Ihh- 

tùng-san* Hã-nội Nữm-kỷ Ihir-quán xh. 

18. Bão Duy-Từ, Ngọữ-tong cương ptĩtỉ) ỉrg Vãn-hoc tụp-c 1*11 1 ‘hỉsìi, 

tr 17 ỉđ* Ỷ 

19. Nguyễn Cư-Trinh, Sí7i líiĩií trg. NP,* tXĩll ỉrg 128 UI. ĩ trg. 
BSEMT 1920 \r. 18 ld. 

2í) h Chẽon. Sừ i Itũì ỉìơme ét Ỉiùỉỉ/vssr (Dhiiơgue mlirỉqur) in 

Excursĩcins ct Hcconnsissanccs-Í Xo 2 , 1 . 

9| Hoàng Quang Hoài Nám khù i\ tr* NP. t XIII ỉr, 128, 210, 294 1(1. 

22 liii Ngoc-Hân* Khóc VÌUI Ộỉiíitig-Tiiỉitg. Irg Bỏíig-t hanh tập chi số 5 
trg. Việt dãn tuân bảo, KÍ 19. 

93 Beiix ơrai&ũns funèbre$ en ựtmmỉỉiit' pubỉíẽes ot trađuties par 
Phạni*Quỹóh : Vồn íế Trận vong ỉưỞỊig sì. — Vàn tề Phô mu Chưởng hậu 
quán Vủ-Tinh aò ỈẨ-bõ thượng- thir Ngà-ÌTưtg-Chu, ỉii BEPEO, 1914, No 5 
Irg. USEM t, V, tr. 317 td. 





CHƯƠNG THỨ MƯỜI MỘT 


THỜI -KỲ LÊ-MẠT, NGUYỄN-SƠ 
NHỮNG TÁC-PHẨM ĐẶC-BIỆT của THỜI-KỲ ÀY : 
SÁCH TÀNG-THƯƠNG NGẢƯ-LỤC VẢ SÁCH vữ- 

TRUNG TÙY BÚT. 


Niró-C ta vê thừl-kỴ Lè-mạt, Nguỵẻn-S o\ 

(Cuối th&kị) ihứ XVĨĨĨ |PIÌ ỉ hể* kỳ thư AYX>* 

A) Thởi-kỷ ấy, trong lịch-sir nước ta, là một thm-kv loạn- 
lạc ; cảc cuộc ch icn- tranh cừ ke-ỉiep nhau khỏ II g dừng : hít 
cuộc Tảv-sơn d ảnh chúa Ngu ven, d ánh chúa Trịnh. danh qmiu 
Tàu, lại đếu cuộc dửc Nguyền Anh dổnh nhà Tảv-sưiK 

R) Trong khoảng hai mươi nhâm năm trời (Lự num 1 7 7 -S 
là nam Ngu ven Nhạc xưng vương den nám 180^ la năm vua 
Gĩa-Long lèn ngòi) mũ tròng irnửc thay ngỏỉ đôi chú măv lẫn. 
vi thê lòng ngưửỉ cũng phun- vàn. Sau khi Tảv-strn dứt lui Trinh, 
bọn cựu-thỉìrt nha Lẻ vũ các sì-ptui ngoài Bắc ké thi ra phu 
lán-ỉrieu. người thi dĩ ân lãnh các noi : trong Nam cũng cỏ 
nhiêu người khủng chịu ra lảm quan vứi nhà Tảv-sơn. Ngay 
sau khi vua Gia- Lọng đa nhát- thung thĩèn-hạ ma ngoài Bác 
cũng còn nhiều người tương nhờ nhá Lê không chịu ra thứ 
triều Ngu ven hoặc miễn- cương phái ra lảm quan. 

C) Vốn-chương trong thởi-kv áy củng chiu ìỉnh-liưửng của 
hoàii-cảnh ; càc tảe-pbàm bu ơi ấy phàn Iihicu ghi chép nhưng 
điều các tãc-giá dà trứng nghe tháy theo the văn ntùy biit J * 
(theo ngọn bút, ý nòi gặp cai gỉ chép cai UYÌ. 
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Sách *Vữ-trung tÙỴ bút* cùa Phạm Bình-Hô ti ít 

(i), — Vỉí-lríỊnq lùy bứt líĩ Ỷ ri lệ nghĩa là ííTheo ngon húi 
viết trong khi nura». Sách này cỏ hai quyên, gồm những bái 
vãn ngan, mỏi bài chép ve một đề-niục, Chc bài cỏ thê chia 
lâm may loạỉ như sau này : 

A) Tivìi ỉruiỊcn các bục (ỉanh-nhán : Phạm Ngu- Lao, Phạm 
Trấn, Bỏ Uổng, Lè-Lợi, Nhà họ Nguyên ò Tiêu-điền, V, V. 


(1) Phạm Pìỉih-Ỉìn (1768-1830) tir lìmg-nièn 4^ 4 hoặc ulnh-trựe 

ĩi ,t hũ)u Bứng-đà tiều ff tò tục gọỉ l:i Chièu-Jl5 s người XÍ 1 Đan- 
loan, huyện Bựửng-an (naylảphủ, lỉmh-ginng, ỉtụi-dtrorng). ỏng sính VIUI 
Cãoĩ ílừỉ Liinli-hưóg, Irtìng mróc loạn -lạc, nền muốn un CƯ. Ong học rụng, cỏ 
tài núm, thuồng cũng vcri hu 11 ỉi Xuùn-H Ương xưứng họy T Xum Mỉnh- 
Iiiệiì h tlur 2 {1821 ) T VI1H rạ buc-luăn, nghe liêng, vừỉ òng cho lãm hàtih- 
tuu viện Hàn-Kim ; tỉ Xĩực it lãn (Yng từ chửc. Xĩìin Minh-mệnh thử 7 (1826) 
vụa lại Iriệu cho lùm thừa chì viện Hũndùm vã Ouuc-tir giâm tỂ-tưư, 
num sau, ùng xin nghĩ dường bệnh vã từ chức. Sau ]ạỉ vào cung chức, 
được tháng thí-giSng học-sĩ, Thọ hon 70 luiíi.“ Ỏng lùm rất nhiêu sách; 
củ thc chia lủm I toại : 

a) Loại điòn-lc ; 

L Lv~tỉ‘ìvit htĩỉ-iỉiịíi chia lam G bụ, chép tirửng dĩ c II -lệ 

vi? cuỗĩ ãừị Lè, 

2. BíituỊ^pÌm iiihi-ỉẹ 4ỹ i ff'Ị (phẻp-tắe vô việc giao thi ẹp mrừc 

nũy VỊ Ví nirức nụ), 1 quycn. 

h) Loại iTỊa-lỷ : 

i* Aíi nam chi -íè tí? ■£&« 

2. Ò-rhỏư lục ỉậ. 

.1 Kít 1 tì khôn nhút ĩầmộìgù qua trửi đui) : bỉìl rtiìu trich-lục cảc bộ 

Xliíỉi thong -chi iTừi Thanh, ròi ỉtển nhừng ban -dọ các (tường (ti úr I1ƯỬC 
Xam. 

"*■ • u ‘ lao tứdrinh £ $ fi 4ĩ {amVnađi Aì-ỉito). 
c) Tạp-loạl ĩ 

L ỉĩt-kmh tnk-tãi ĩTỊị (bàn ve kinh 1 >ỊcJi). 

i AViịỉí (/ụ/ọ/ UtưứiiỊi dám 0 *í' ií (sách (lạy những chử nho 

140^ ngiiy (lun# đín khi núi vliLiyỌn tlìtrửng) cũ (lịch nghĩa ra tiínư 
lu vu sáp thành loại mục. 


XI,— THỜI KỶ UÌ-MVr NTílĩVỄN-Sư 


;ỉ3 


il) íí/ii chip cảc CIIỎC đu-ỉíim, ỉìhữỉitỊ nơi thủíitỊ-cãiỉh rãnh 

chùa Son- tây, cảnh ti£n Bỗ- thích, V. V, 

C) Ghi chép các viêc xảy ra uề citổi đừi Lì' việc cũ phu 
chúa Trịnh, cuộc binh văn tron <4 nhà Giám, cảc việc lai -li ị. oàc 
(liềm gở. V, V, 

D) A r A«o-cứ« i/ỉií/r /1 cécA íf/ư-/ỹ: sự thay đồi tẻn dắt,— 
xir Hải- dương, — tèn huyện Đườngran,— tên ìảng Chảu-khr. v.v. 

E) Khảo -cứu về phonq-tục : Ciinti chơi lan, - càch uống 
chè, — nỏn dội. — quan ào. — trộm cẳp, — mọng số. — chuyện 
khảch đê của, — thằn hố* — than trẻ con VYV. 

F) Khầo-cừư về học-ỉhuật : liọc-ỉhuật dời Li3-fnạt. — các 
thè văn, — cảc ItSÍ chir. — ãm-nhục, — dân, — y-hiic, v.v, 

G) Khảo -cừu uầ ỉề-ĩtghì : quan (lẻ dội mũ), — hiVn, — 
tang. — tè. — le tỂ giao. — le nhã rniỂu. — le sốcli - phong v.v 

H) Khủo-cừii ƯỈ đihi-ỈỂ : Khoa cử. — phe Ị) thi,— quan -chửi’ v,v. 

Sách * Tang-thiro-ng ngảu-lục» của Phạm Dình-Ho và 
Nguyên Án fiL (2). — Tang - thương ngẫu - íục Ậ i% iị 
nghĩa là (I Tinh cừ chép vẽ những cuộc (lau hè » ( tức lã nhưng 
việc biến dốl). Sách này tlẵ in nấm 18116 chia lầm 2 qmeu: 
quyên trẻn (TO bai) vã quyên dưới (50 hài) ; mỏi hai deu cỏ dí 
ro tỏn tựa của tàc-gĩả ; hoặc '] ũng-nìền (Phạm Binh-liòl, hoặc 
Kính-pliủ (Nguyên Án)* Cảc hàí trong sảcli có tlic chia lảm 
mấy mục. như sau : 


(2) Sgitgễn „ín (1770- IU 13) : tự Kmh plìủ ìt . Iiiệu Ngu-ỉlũ TỈ M 
người lãng Du-ỉủm, Huyên Bủng-tigạn (nay hí phu rư-strn, Ihic-niiih) i)ng 
thòng minh và ham hục, xem ròng cùc xách. Xum õia-hmg thir 4 (l&tìũ) 
ỏng dược vửi ra lãm quan bù tri -huyện huyện Pkii‘dung (nay lả riiù-cừ 
Hưng -yẽn) t iitum cỏ việc rỉcng từ quan Vi 1 . Nỉim llur tì Í1H07), Uĩìịi ílổ cù 
nhàn khoa thi Hương đíỉu Hòn ciìa Nản trỉẹu ; iúim thừ 7 (Ì80K), hiỉ tiưc/v 
bỉ) trì -huyện Tíèn-niíiìh (nay lã Tỉèn-ling, Kiến -an), sau phải bệnh mai 
ừ chù lãm quan* ỏng cỏ Iiìột tạp thơ chừ nho nhau hi Phong idiiì minh iịti 

thi lập, *. dt % íỉ # Á * 


VIỆT-NAM VĂN-HỌC sử- YỂU 


m 
'I - 



A) TieUrlrayện các (ianlì nhún : Chu Vốn-An, Nguyễn Trãi, 
Bặng Trằn-Còn, Đoàn Thị-Biễm, V. v.„ 

B) Thẳng cảnh : Nủi Dục-Thúy, Nủi Phậutich. V. V. 

C) Di-ỉich : Bía núi Thành Nam, Tháp chùa Bảo-thièn V. V. 

D) Việc cuối đời Lè : thi hội vẽ đời Lè,— lề lrieu-hạ dỏì 
Lể cỉnh-hưng* — tét trung- thu trong phủ chúa Trịnh. V, V* 

E) Chuyên hay chuyỂỉì tạ : Nguyễn Bố“ Dương. Hoang Sam. 
Nguyễn Vãn- Giai, V. V. 

Kểt-luận,— Cả hai bụ sách Vù-lrưng tùy bứt vã Tang- 
thương ngẫu-ỉục áều là nhưng tàí-liệu quỉ đè ta khào-eửu ve 
ỉich-sử, địa-lỶ, đỉÊn-ỉễ. phong-tục về cuổi tlìrỉ Lẽ. 


Trong năm glảp-ngọ ãt-mùỉ (Í7?ậ-i775) t trong nước nô-sự. 
Thịnh- Vương (Trịnh Sàm) lưu ỳ oề việc ngoợn-hỏa , thướng đi 
ngự chưi các íụ-cmig ử trên Tủy-ho ử nùi Tử-trằm. nủi Dãng- 
thùy . Dực công-ỉúc khởi làm luôn mõỉ. Mồi tháng ha bốn ỉỉht 
ngự chơi cung Thụy-ỉién trên bờ Táy- ho f binh tinh dàn hấu 
guanh vòng hổn mặt hừ hò, các kê ttộị-thăỉi thi đầu bịt khăn, 
mộc áo đàn-bà . dán bày bảch-hòữ xung quanh bờ hồ đe bàn , 
Thuyên ngự đi đến đãu thì các quan hỗ-tụng íĩại-thằn tùy ỷ 
ghè uảo hừ mua bủn càc hùQ-in ụ như các cừữ háng httỏn trong 
chợ. Cũng củ lủc cho bọn nhực-cỏng ngồi trên gác chuông chùa 

Trãn-quổc hay tá ngòi ự bóng cây ben đà náo đỏ, hỏa Ưtìỉ khúc 
nhục-ảm t 


Khi ấy phàm buo nhiều những húi trán-câni' íỉị-ỉhù, cỗ 


mộc, qtiủi-ihựch ụỏ chậu hoa cày cảnh ở chốn dùn-gĩan đều 


CÁC BẢI BỌC THÊM 


i.— Việc củ trong phủ chúa Trịnh 





XI.— THừl-KỶ LÈ MẠT X r.UYẺN-SƠ 


Xìỉ 

vuyct bày lừ ra hình nùi ĩiQiẰ-bộ trúng như he lì bĩ ỉtĩìa ĩinn 
MỎI khi đêm thanh canh vầng, tiếỉHỊ chim kèn vượn hát ran 
khđp bòn hẻ , hoặc ììừa (ĩèỉìì dn-úo như trán mưa sa I Ịiủ táp. 
uở tỉ) tan (Tủn, kẻ thức-gia bieỉ là củi ỉ Hè ti hấl ỉưừỉUỊ. 

Phạm *Binh-H6 

vũ ỉrup q tày bù Ị 
Đỏng-Châu (lịch 
(Nam Phf>ntf tạp-chỉị t. XXI* sS 121). 

2. — Mẹo kè cấp 

Một hôm ở phường Bông-các (pho hánq Bạc), củ mội />fi 
ỉớn đi nòng máỉỉh-mánh cánh sáo (Ten dừtìỉỊ vong trước nhí nhà 
háng hạc, đầỵ-tử linh hầu rẠni-ỉỊch, truyền thị Ịỳ chấu nong lại 
đỏ đe hoi num mữiỊ chục nên bạc, mà-cá giá chưa .vong, bã ỉưn 
ngồỉ trong uồng trtỉựần vú già hãy cỉìm chực nén hạc (hm từ dinh 
trinh quan lớn .van qua sẽ định giả p chả nhu hảng cùng khủng 
ngờ t một lát thi những (ĩừư thị -Ị ụ nà linh hầu len dàn đi hêt t 
hai tên linh khiêng vỏng cũng củt iììăt* Trừi đã gàn ỉ di. chừ miìỉ 
cùng chảng thấy con mĩ giở căm hạc trư lại. Shà chù mưỉ đen 

trườc vong hòi hà lớn í/ỉ? đỏi bạc, mở mánh*mủnh ra xem lỉu te 

* 

ra là một nm lào un mảy mù nỉ hai mắt, mặc cái ão nhiễu itieu 
ngòi chễm-chc trong vòng, bấy yìừ mới hoảng lên khỏng biưl tìdi 
làm sao ríỉ chì bải được cỏ cái vỏng lại càỉ võng cù vù nát . hố- 
giả không đáng mưừi quan tiền, cho đi tim khâp mọi nơi khùng 
cỏn thấy tăm-lìơi đáu củ. 

Phạm -Bỉnh 'HÊ 

Vù trung túy bút 
Đúng- Châu dịch 
(Nam Phong tụp-vỉii, t. XXI, sờ 12IX 
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Bà liệt-phụ họ Đoàn 

Pìm-nhán lá DỢ thử hai ồng Sị ỊiUỊỈn-phtic-ĩht, con trui mật 
óng lương Dỏ, lại hì nanh vu&t (3) nhi hầu Du-lĩỉdi, coi đội iién- 
phong lĩê đửĩ Cnnh-himq ; tháng 6 năm Blnh-ng .0 (1786), đi đanh 
giặc che t trận. Bá DỢ nỉ ỉlù đi tu, plm-iìhâìì ỉả người thật đẹp, 
má khổng cọ con , ông coi cũng như ƯỢ cả, đểĩĩ khi ỏng phải 
nạn. phu-nhân cử nồi cười như khổng, người nhà ai c ùng Ịĩiy 
làm ỉạ 

Bược ỉi láu phu-nlỉân ihu-xưp cứng ưicc cửa nhẩ t -xong đáu 
Dáo đấy w giao lại cho con, ròi đến Chùa KìỂn-sơ làng Phú-đong 
làm một tuần chay, tễ (Tộ cho chằng; chùa ấy lá chõ bá ượ cá 
ra tu rr đẩy. 

Làm chay xong, lại cừngvới DỢ cả mì con chống, ra hừ sùng 
Thùy-áỉ (ậ) lá nơi quan tưởng đà ngả ngọn cừ. đặt bài" DÌ làm 
lẻ chiêu hãn, ngưừi (Tên xem đóng như kiến. Phu-nhtìn mặc quăn 
ảo ĩượt-ỉà, đeo hoa hột chải chuốt, một minh chư chiểc thut/ên 
con. m giữa dùng sôhg ẩ đánh cho cát lấp s ỏng vùi, Dán chưng 
quanh đấy ề ỉắy tám (hương sốt, dựng đên đĩ thờ. 

Quan huấn An-nhán. Hủ Sâch-Htiản t cỏ câu thơ rằng : 
<t Thương thay ĩềưởc cù hai trăm lẽ w giữ vững cươny-thường 
một phu - nhân. '+ĩ iị ^ ^ fít ^ ® , k íf. R. # — -*f ai 
nghe đều ĩãg lém truyền tạng. 

Kinh phủ 

Tang thương ngầu tục 

TuyỂt-lrang Trần văn Ngoạn 
{Nam [thong tạp rhl ị. ], so tì) 

Mỉếu Thanh-eằm 

Mỉéu ớ xám Bổng-eúc, huyên Thọ-xưưng, thờ óng tiệl-sĩ 
đ(/i nhủ A/(iCi lén họ khỏng tường* Ong đả tỉén-sì đời Mạc , lứm 


(Ọ Nanh tntôỉ: ong tượng gi ỏĩ ma lại ŨiàiMhiỂt (Lời chú cùrt dịch- giãy 

CO hàng Thúy -úi ừ g;in hì' lì Thanh-trl, huyi-ii Th:mh-trì * tĩnh Ha- 
úùnịị(cmg thế). 
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iỊiian đeĩì ilíú-tỉnh (5). Khi hãy gỉứ ưim Tnt Ị-ỉcr nuị ỉĩrtìi iỊíhìn 
nghìa-sư ra dành nhá Mực, tma nhá Mạc ho thanh chịìỊp (ịiuìn 
iíiỉòi gầĩì kịp * cịrc đã kỉp quít, àttg mặc ảo đeo đái, đi quanh hò 
Tháỉ-cựt' ra trirớc phổ BãỉUỊ-eức . trng-duntậ tnủ ĩìđm tùiỊ cinrng 
ngựa chứa Trịnh , Chùa Trịnh rtỉtUỊ cmrny dừng tỊíìàii đe họp 
vác tướng ché ỈU ỏng líy, roi lại dành trổng dí lẻn , thời nua nha 
Mạc dà mtUỊ í/í ta xông ròL BỂn khỉ nqỉĩỉa-sư ỉrư lĩỀ nhá Mạc tại 
giữ được Lớng-biên . chỉnh chỏ ỏng ấy cliíi, iám cái miỉu dr 
thừ, khỏi hưưng nghi-ngùt* ngày đêm không /đf"* 

Tùng-nièn 
Tíing thương tigiìu iitv 
Tuyết-trang Tràn văn-Xgoạn I lịch 

Lip-chi, t. ỉl, sít í 2) 


CÁC TÁC-]*IIẦM bí: kẻ-cửu 

I. ỉit I-, 130. 

% Chttp, bibl., L. >15; i* UHÌII. 

CẢC BÀN DỊCH 

1. Viì trung tÚỊf bút t BiMìi^chãu tỉ ịch, NK, L XXL Ir 23ti, LVt, .“4j 1 
L XXII, tr. 31, 159, 264, 599 tđ. 

2, Tung iỉurưng ngảti ỉnc, Tu> i ; Mrantf Trỉin Yĩiii-N^ũạn ỉrich dịch trong 
mục rin cố ỉục, KR, 1,1* tr, 393 ; L II tr. Ui 5, ‘240, 371; I, IV, tr, Ml 
XgiiYcn TI im -Ti í M liith iiểp* L IV, In 31 L 439; L V. tr, ỈN NL 


(5) Đái tĩnh tìliư là thmmg-tliir, ttìiig-ilííe vú ngự-sử (cũng ỉhế). 


CHƯƠNG THỬ MƯỜI HAI 


NGƯỜI ÂU-CHÂU ĐẾN NƯỚC NAM 
CÁC NHÀ BUÔN VÀ CÁC GIẬO-SĨ, ẢNH-HƯỞNG 

CỦA GIÁM-MỤC BÁ BA-LỘC. 

Sự BÀNH-TRƯỚNG CỦA CHỮ QLlÓC-NGỮ. 

Sự PHÁT-ĐẠT CỬA NGHÈ IN 

Trong Chương thử X Yĩỉỉ, Năm /Air nhất, ta dà xút ve việc 
vùe giảơ-sl người Au sang truyền đạo Thiên-Chủa ợ inrỚL’ ta vù 
việc cúc nhà av dặt ra chữ (ỊLiốc-ngữ. Nhưng ngoài cảc giào-sĩ 
cùn cỏ các nhà buòn người Ẩu cung đỄn tlăt mrức ta lức bấv 
giu\ Vậy trong chương nảy, ía phẵi xẻt chung ve vẩn-đỉ người 
Au-chủu àén rnrỡe la trung cặn-cố thời- đại và xèt cãi ảnh-hưông 
cua hụ đổi với văn 'hòa nước ta thS nào. 

Ngưừì ÀU'Châu đến nước Nam,— Bắt dầu tự Ihc-ký thử 
XV P thuật hảng-bẵì đa tiển-hộ, cảc nhà thèni-hiẽm người Âu dí 
kliap hoặn-eău, mở các dường giao- thòng mỏrỉ trên mặt hỉền ; 
nam }ịwi Clirịsỉuphé Colotnb (Kha-hiun-bd) vượt Bạì-tãy- 
dương lim thlíy chùn Mỹ ; nàm 1497, Va seo de Gama dí vòng 
quanli chảu Phi sang iUí Ấn-độ ; 1521. Mạgellan vượt Đại- tà) - 
dương, đi vòng quanh chàu Nam-Mỹ sang Thải-binh-d ương, ruỉ 
úỉn .quằn-đâo PhHuàt-tán (Philippines). Tự đẩy, cảc đần-ỉôc 
chau Au dua nhau di tìm kiểm thị -trưởng tnởỉ ma ehiễm-lĩnb 
cãc tlmộc-dịã : nam 1563» người BS -dào -nha sang ư đíĩt Áo- 
mún (Ma-cao) của nước Tàn ; iiặm 1368, ngươi Tây-ban-nha 
sang lấy quàn-đẵo PỊỊí-ltiậnán : năm 1596, người Hòa-lan 
sang ỉuy Nam dương (ỊU( ìn-đảo (Indes néerliindaises) ; dẽn thê- 
1 ký tlur X V r I I thì người Pháp và người Anh sang chiếm đất Ẩn- 
độ ; the là dèn cu di the kỷ thử XVI, người chầu Au đa sang 
diíéni-ITnh dẩt-đaỉ ở phỉa nam chầu Ả rồi. 
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Nước Nam ta íVgSn dạt Plii-hiàt-tồn và Xam ala '11- 1 1 ! 

dam lại ử Lrèu con dưôiìg từ châu Ảu sang À-dõng iThu Ntj.il ĩ 
Tất khởng trành khôỉ ngươi Alt ctẽ mầt dèn, liên UÍỊIIV íir tlu ; - 
kv thứ XVI, dà cỏ ngưừt Ảu sangdăt nưửc la. 

Trong số các người Au sang hèn ta. có hai hạng nguôi 
một là các giúo-NĨ sang Iruvvn dao TlũOn-<Tni:i : li li 1 I u nlia 
buòn sang thủng thương, 

Các nhà huởn và cảc giáo-sỉ, — Xừ cãc ì;ũto sì, trung 
chương thừ x\ ỈU. Xãĩiì thứ nhất, ta dà \rt roi. Xay IU lì vè 
cảc nha buủn. 

Lùc nhà iniủn bắt đău biểt dến luroc ta va gỉir v;io cac hãi- 


cảng nước ta tự tliỄ-ky thư XVI. nhưng liên lỉiO-kỳ sau (XVlh 
thì việc buỏn bản mới cỏ tlurừtầg. Càc nhà Imỏn Sv phần nhièu 
là tự các thuộc -(lịa hoặc cảc thưưng dicm của ngu ui \ 1 1 ử A- 
dỏng (như Hirabo) (Nhảt-bíìn)* Mac ao (Tàn), Batavỉa Baiitani 
(iavah Madras, Su ra te (An-dộ) sang ta, Bẩy giờ uưừc tu d trưng 
chia lảm Bác-trìều (vua Lè chúa Trịnh) ở Bâng ngoai va Nam- 
triều (chúa Nguyễn) ở Bàng trong* hai bẻn dương tranh đảnh 
nhau. 

A) I iéc buôn bàn cùa ngưừi .ỉu. — Cir đụi-Lhe ma III »i thi 
ơ Đãng Trong người Bủ-itàữ^nha dẽn buôn hân dỏng vã tlụuh- 
vượng hơn cả; họ 3 I 1 Ỏ' cưa hàng ờ Hộl-an (tức lá Fadn, mụ 
thuộc tĩnh Quảng-nam), Hộl-an bẩv gíử lã mội nưi huỏn hau 
sùm-uut, cỏ cả người Tâu. người Nhật đến ừ da V. Năm Ihdh. 
người ỉỉồữ4ũt\ cũng dến mừ thương- diễm ở đay nhưng liến năm 
1641 họ phải bai đi. cỏn người Pháp và ngưừi Anh có dcn đíeii- 
dìnli việc thòng- thương nhirng chưa thực-hãiih dược việc ấy. 

ơ Đàng Ngoảỉ thi ngưửị ỉỉòữ-hin chiêm dui-vị ưu-llnmg 
hơn cá ; họ lập thương-đifm ử Pho Hiến (gào tỉnh-h Miriig-yẽn 
bàv-giữ ) tự nám 1637* mẵi đẽu năm 1700 mới thổi hẳn. Phổ 
HiỄíi bay giỏ' lả một nơi đõ-họi huòu bản rát vui- vè, cỏ cả Itgưứi 
Tàu người Nhặt* người Xiêm ở day, Bỏi vậy, lùc đỏ đa co của 
tục - ngữ ; *■ Thử nhất kinh-kv í tức lả Ha-nỏi bảv giờ), Utử nhi 
Phổ Hiến », Năm 1672. người Anh lập một thươug-đìỂm (V duy 
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nhưng đặn năm 1697 thi bẵi đi. Năm 1680 , người Pháp mở 
một cửa hàng ơPhổHìỄn, nhưng khổng bao làu lại phải bài di. 
Cỏn người Bò-đ&ơ-nhữ thi chl có tàn thuyên ra vào huỏn bán, 
chử khỏng ỏrhẫn. 

Việc buồn bản cha người Au ử nước tá cỏ phăn thịnh vưtyng 
trong thẽ-kỷ thử XVII ; đẽn thỂ-kỷ thử XVIII thi cảc thương- 
điỂm của họ íteu bẵi dí cả ; tuy ỉhĩnh-thoẳng cung cỏ tàu eíia 
họ ra vảo đất nưửc ỉa và vài lăn họ muiỉn mở lọi thương- tỉiếm, 
nhưng đều khùng thảnh còng, 

B) Các nhà buôn và việc giáp chim Nguyễn, chùa Trịnh . — 
ơ Đàng Trong thi chúa Nguyên nhừ người Bb-đào-nha giiip, cỏn 
ở Đảng Ngoài thì chứa Trịnh nhở người Hỏa-lan giúp. Phăn 
nhiều họ giủp khí giới, dạn dược và cảc Oguyèn-Hệu dùng lảm 
thuốc súng, hoặc ho dem tặng* hoặc hụ dem bản. ơ Đảng Trong * 
năin 1614 vẽ dơi Cluia Săh một người Bd-đùó-nha tốn lã Jean de 
la Cpoĩx lại lập lịẳn ở gàn Huế một lò dúe súng nay người ta 
còn gọi chỗẩv lã « Phường đủcí). 

Cùn sự giúp quằn lỉnh, tuy các Chúa cũng cố vài lằn ngỏ lời 
yéu cẵu, nhưng họ thương thoái- thài: không chiu giủp. Duy cổ 
một 15 n ĩ về cuổi năm 1643, người Hòa-Ian phải ba chiSc tàn 
de giúp chúa Trịnh (Trịnh Trảng) đảnh chúa Nguyễn {Còng- 
Thượng vương), nhưng bị thua : httidiỉỂc bị dám, còn một chiếc 
chạy thoái* cỏ le cũng vi thể mả các Chúa trước có y hoan- 
nghênh các nhà huởn người Âu, sau thlỉy họ khỏng chịu giúp 
mình trong việc binh, nen sinh ra chán ghét ma khỏng hậu-diỉi 
họ nữa. vi the mả việc bụởn bản của họ cũng suy dăn đi. 

Ảnh-hưỏmg cùa Giảm-mục Bá-đa-Iộe.— Sự gmo-thỉộp 
cũa nưởc ta với người Au bẵng đi một độ. Đến cuổi thể-kỷ thư 
XMII, sau khi nhà Tồy-sơn dã dứt nghiệp chứa Nguyễn ở Đàm* 
Irong, một ngươi dỏng-dõi nhã Nguyền là dức Ngu ven-Phúc^ 
Ành, Fc* tè dương lo khửì-phục cơ- nghiệp của tu-tíèa thi gặp 
một vị Giảm -mục người Phổp là Ba -da -lộc 'ấ ỷ ịậ (I) 


(l) Ịhì-da-íục (1741-1799) chinh Lcỉỉ ki Pỉcrrc hỉ.si k pỉi (irorgeìi 'Pigiicỉm iU' 


l oi nhừ HiLỊi s:mi* Pháp cau-vicn. OiầịỊ thav mặt NfỊuyến-vưtTtto 
kỷ với Phnp-ilmh to hicp-Lróv ử Versỉiilles tigảy 28 thũng mười 
một nam 1787. theo đẩy vua nước Pháp giupqimn lỉnh, kỉũ-gùri 
cho Nguyễn-vưưng thu-phục lại đSt nườc. Nhưng vi nỉutuíỉu) LMÌ- 
cớ, tở hĩộp-trửc ity khòiỉg thi -hành dưưe. Oiig-Bti-da-lỏe Im 11 . 
xuỉít tái-lực dứng lèn mộ người, mua tàu ch Lỏn va khi-giưi giop 
đức Nguyên - Ánh đảnh nhú TAy-sórn* ( ái cửng cua íì iam-mục 
Bá-đa-lộc trong việc vua Gỉạ-lơag biũh-đmh vá liĩdug nhít Xam 
Bắc thỂ nào, trong Nam-sử du chép rò. Ta chỉ càn xèt củi anh- 
hường của ỏng dối vỏrì văn-học mrởc tu thè’ nào. Cãi anh-hưởng 
ấy tửc lu làm cho chư quổc-ngừ do cảc gião-s7 ngirừí Au dặt ru 
về thê-kỷ thử XVII (xem lại Xiiin ỉhừ Nhất ChưưĩUỊ thừ XVỈỈÍ) 
cỏ cúi hlnh-thừc nhut-dịnh nliiriigav nay, 

Cử theo bỏ tự-diến của cố Alevamỉrc de Ulĩodcs so an vồ In 
năm Itìãl Lliì chữ íỊLũie-iigự vè ha- hun thc-kv tlur XVI í cun cu 
uhiẽu cách phiên -11111 khác ha V gỉ ờ và chưa đirọr hoàn toàn tiện 
lọrỉ. Theo cií Gadière trơng một bài ttiỏug-cảo dọc Cf lĩõi-dông 


ĩichainc, sính ừ ũrignv cn Thirrachr > SUII khi tốl-nghicp i r rrinrng tha) 
dòng rùa Hội ngữạĩ-quíie ầruytm-gíâo, Ung dược phải sung Vìeu-ddng sung 
vào íìiím-itoãiỊ Bâng Trong. Nam 1767, đểu HiVtiữn, dược cử lảm quắn-đốc 
Trưửog Thảy Bùng Ỡ Hỏn ctủ I (gằn lỉa-ticn). Num l77U t òitg dưực phung 
lãm Giủni-mục (Kvêquc dVUlrim); nam 1771, vi Giam-mục khu Oang Trung 
Já Piguel inăti õng dưưc cừ lèn thay. Thùng m tríVĩ nam 1777, ỏng gập Bưr 
Nguyễn-Ành đương tron tranh va giúp cho ngãi di Jàfih nạn ơ Cũ-kto 
PữUlo Ps^jang ử vịnh Tìẻm-la, Bell thủng 11 nam uy, Nguyen-vtrirng lấy 
VẠ được thành Gia-dinh, ỏng dcn ư Tan-triều (gan liicn-hủu) vã thương 
giao-thirp vớt ngũh Nhưng drn thang bu nám 1753, thành Gía-dịnh tã I. mát 
ve quan Tủy -sơn, NguvỉuỊ-virơiig phai Irtỉiầ ru vinh Ticmda, ỏng ciìhg pliùr 
trốn tránh như ngai. Guoi num 1781, õng gùp ngai ư Cú-lao ItoiiUi 
Panjai>g . sau khi ban linh, Ngnycn-vưưng pliũi ỏng itâ'iu ỉkmng-tư cành 
sung Pháp cau-víỳn, Nam 1787 ỏng lời Pháp va kỹ tỡ hiỳp-trữc Versítilles. 
Nam 1789, ông trử lụi Giu-dịnh* Tír itĩỈỴ, gỉủp ìmru-kc, gỉ ừ việc VÙII- 
thư cho Nguycu-vương va thường theo ngai đánh Irạn, Nam 17 Ui), ỏng r 
theo Nguy CĨ 1 - vương ra dành thũnh Ọui-nhơn ; đang khi vay thanh, ủíig 
mắc bệnh mít ngay ừ íỉấv, thọ YM tuOi. 
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khảo-co Đởng-Pháp ở Paris (CommissĨQn archẻologique do 
rĩndochine) năm 1912 thì các hinh-ihức hiện thời của chữ quđc- 
ngữ chính là do Bức cha Bẳ-da-lộc dà sửa doi lại mà thành 
nhất định. Đửc cha cô soạn cuốn Tự-điờĩì ữỉi~nam la-tinh r Aìxy 
chưa xong hẳn* nhưng cổ Taberd đã kỄ-tiỂp cùng cuộc ẩy mạ 
soạn ra cuổn Nam - vìrt dương • hiệp tự -nựng (l)ictionaríum- 
annamỉtĩco-laỉỉmiin), in năm 1838. Trong cuốn Bày. cách YÌỄt 
chữ quổc-ngữ giong hệt bày gĩtV; mỗi tiếng Xam đều cù chua 
kèm chừ nỏm : eiiổn ấy sẽ lả một cuốn sảch lảm gííc chu cảc tự- 
dỉền Ẹỉễng Nam sau này. 

Sụ* bành-trirỡng của chử qutíc-ngừ và sự phảt-đạt 
cùa nghề in* — Tự tliẾ-kỷ thử XVI 1, sau khỉ dặt ra chữ quốc- 
ngừ. cảc giảo-sĩ dịch các Kinh Thánh và soạn các sách trnyẽn- 
giủo chu tin-đu xem. mà số Un-đd cưng mỗi ngày một đòng, nhờ 
ẾhỂ mà sổ người blỂí dọc bỉễt viết chừ quốc-ngự càng ngày 
cang nhẵẾu lên* 

Số sách viíl bẵng chữ quổc-ngữ cangnhiỉu thì nghe in hoạt- 
bản dùng thử chừ ấy theo dẩy mà mở-mang ra. VÈ hạ bản llic- 
kỹ thứ XVI 1, cố Alexánđre de Rhodes phải dem cuổn tự-đièn 
cùa ỏng vễLa-mã mới in đirợc* ĐỂU dời cổ Taberd tlil ờ thành 
Serampưr (thuộc tỉnh Bengale bèn Ẩn-độ) đa cỏ một nhà in dủc 
đủ cả chừ Ljuốc-ngử và chữ nòm, nên năm 1838, cuốn tự-đíẽn 
của ong in ngay ờ dẩy* không phải đem về Àii-chảu nữa* KỂ đẩy* 
ngay cạnh nước Nam ơ thánh \ ọng-cức (Bangkok) là kĩnh-đò 
nước Xiêm, lạ ỉ cỏ một nhà in cua Nhả Chung ỉập nện in dựợc 
sách quốc-ngữ* Nhà in nốv XLuit-bản rất nhiêu sách quổe - ngữ 
vẽ dạu như Tản-ưởc, Cưu-ước* V. V. 

Kết-luặn. — Việc Giảm -mục Bủ-da-lộc vả cảc Ligưửi Phốp 
giúp vua ti iu -lung thật 1 à một dịp may chõ người nước ta tiSp- 
xủc vửi văn-minh châu Au va hleu biet những ưu-đỉêm của nền 
văn-minh ấy'. Gíá-sử cốc nhà càm quyền nươc ta ve đầu thể-kỷ 
thử XIX hìếi nhàn cơ-hộì ẩy mã. sau khi dà dẹp vẻn trong nước, 
một mặt thì canh cải việc nội-chãnh ngoại -gi ao chu hợp thửi- 
thẽ. một mặt thì dòn thầy chuyên -mòn ngoai-quốc dẽn mơ 
trường đụv các khoa- học, các kỹ-nghệ dê chĩnh-dổn việc binh- 
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bị ( việc kinh-te và phái ngirởi ĩiưởc ta sang tlu-hne h u cli.m \ LI 
dê học lấy nturiìg khoa IhircHhmg, Tì ỉ lừng phưưng - [ìhíiỊã mưi. 
roi về chtVtnrơng viec chính-trị và việc khai-thiic cãc tíũ-nguA n 
trong xử* thì nưởe ta cũng cỏ the trử nè 11 một nước giản ma ìli 
đtrơc* Hiềm vi khỉilẫ binh định xong, Trièu-đUih nhả Nguyên ;i 
sĩ-phu trong nườc lại cứ theo khuỏn pliêp củ, không he c it J|' 
cẫi đièu gì, trong thi thủ-cụu ngoài thi gàv Iihửng mui thíi ( in 
vửỉ nirởc ngoài, ktìiẾn cho nirởc VẾU ilần nghẽo, đè cho (tế II 
khí hữu sự không the ítíỉì-phỏ vời thỏi-cục đuÝrc* 


CÁC TẢC-PhXm KẺ-CỨU 

L TrằD-Trọng-Kim Vìẹt-nan ĩ sứ-lirợc, Tịp Ihử nhk Clnrưni' vu, VJII 
và XĨI (Hanoi impr, du Trung -li ác tủn- van* 1920). 

2, Charles tỉ. May bon, iĩỉsiữire moderne rí II poya (ÍAỉtỉhiiìt, 
Lihraịrie Phr) . 
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THƠI-KY CẠN-KÍM 

{Nguyẽn-Triền — Thế-kỷ thử XIX) 

CHƯƠNG THỨ MƯỜI BA 

CÁC VUA TRIỀU NGUYỄN, CHÁNH-SÁCH HỌC- 
QUI CÁC ĐỜI MINH-MỆNH, THIỆU-TRỊ 

VÀ Tự- BỨC 

Từ khi triỄu Nguyễn lẽn cầm ipiyeu, nghĩa la tìr nám 
1802 trở đlp sự liẾn-bộ của khoa-hor vả eơ-kh I da thav dồỉ cá 
ciỊC-diện cíia thẽ-gĩàri. Nhờ sự giao-thỏng tièn-lợi vã nhanh-chỏng. 
cốc dà II- tộc Ẳu-cbảu (ti khắp hoàn-eầu tìm-kỉẽm thi-trưmLg dí 
buòn bản và chiểm lĩnh thuôc-dịa dí khuếeli-trưưiiLi tliv-Urc của 
minli Nước Nam ta, vổ Lì ở giữa con dường từ ehàu Àu sang 
Viễn-Bỏữgp không thễ tranh khỏi tàm mắt vã gỏt chàn ugưừỉ 
cháu Àu. Vậy dối vởi cảỉ tinh-thẽ mới ấy* các vị vua vả triều- 
ttlnh nhà Nguyễn, trong mấy dời Minh- mệnh <1820-1840). 
Thiéu-trị (1841-1847) vã Tự-dức (1847-1883) sẽ đổi phò ra sao? 
Ta cử xét chính - sách nòí-ti i ngoại - gi aợ và phép hục, phep 
thi trong mẩy dời ẩy thi cò the hỉỀu dirợc nguvẻii-đu việc Itirớc 
Phảp can- thiệp đen mrức ta vã cảc việc quan-trạng da xảy ra 
trong lị ch- sử Việt-nam về cận kim thời-đại 

Chánh-sáehp — ỈVưửc xét VẾ việc nội-chảnh' sau xẽl vè 
việc ngoại-gĩao. 
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A) Về mặt nội-chẩíh thi theo chủ-nghĩa ihã-cựỉL Cách tờ- 
chức quốc - gia và xã-hội nước tu hồi xưa lũ theo khuòn XỈK> 
giảo, lấy írặt-tự Í.Ồ11 -ti làm gổc : trèn thì cò phái nhA nho tà 
những người dă học đạo Kh Sng, Mạnh, thi đỗ lãm quan, giữ eảc 
quYỈn-binh dê giủp vua trị dãn, biết lẩy luãn-ỉhưừng dạo-nghĩa 
làm trọng; nhưng phun nhiều chỉ biết chuộng vãn chương, giữ 
nề-nẽp c5, chứ ít ngưừi cu con mốt trỏng rộng nom xa, cỏ 
tri phả t- minh sảng-kiỂn và thừ nhít lã cở tỉii học thực- nghiêm 
diuyèn-mồn ;dưori thỉ cỏ bọn thường dàn. phan nh iSu chuyồn ve 
nghè nông, tinh- tỉnh chắt-phác, trí-thửc hẹpdiòi, chĩ biết lãm 
ăn tbeo lề- lỗi xưa, quyễnduvến ỉnrưng-thỏn là nơi cỏ nhiễu tục* 
lệ ràng buộc, CỎ11 ngoài ra các việc cổng- nghệ, tlnrưng-mạĩ không 
dược phát dạt. Cải chế-độ ấy khổng phải lã khỏng cò diễu hay, 
cuộc sinh -hoạt ẩy khỏng phải lã khỏng cỏ vẻ èm-đềm, thực là 
hơp vời một dàn-tỏc itàĩ nòng vi bnn>i như dàn- tộc ta* nhưng 
tinh-ịhỂ hoàn-cău dà thay dỗỉ mởi, khoa-học da tiến-bộ, việc 
giao -thòng thương* mại của các nước ngoải dS mờ rộng, nèii 
cách lô-chửc xS-hộl và kinh-te ăy không hợp- thời nửa, Tuy vậy, 
triều -đình và sĩ- phu nước ta vẫn khỏng lì lêu biết, chỉ lẩy văn- 
minh nước Táu làm mẫu -mực. nhất-thiẽt càc việc nội-chuuh đeu 
theo khuòn-phép cũ mà làm, khởng íiẽ canh -ca í điều gi, thử 
nhất là dường binh-bị, kỹ-nghệ; thương-mại vẫn V nguyên như 
cũ, vi thế mả nưởc không the mạnh, dân không the giàu dược. 

B) Vè mặt ngoại ‘ giao thỉ theo chunh-sáeh ìn : iììỏn tòa cỗỉìtị, 
nghĩa là đỏng cửa không chơ người ngoai quốc vào và khồm’ 
gỉao-thiệp với Iiưởc ngoài. Tại sao các nhà cằm-quven nước la 
lại theo chảiih-sảcti ấy ? Xét ra thì cỏ hai cở chỉnh : 

1. Lòng iự-cao ; tự coi minh là văn-minh, vã trừ nước Tàu 
ra. coi ngươi nưởc khác lã nian-di mọi-rọr cả (xem như bu Si ấy 
trong vãn thư thường gọi người Ảu-ehảu lu ợBạeh-quỉto thỉ tỉủ 
hieu cãi táni-lv ẩy), Vì lỏng tự-câir ẩy, nèn khổng murtn njao 
hảo vời người nưởc ngoải. 

Long iỉghì-kiị ; dă không cho người nưởc ngoài (lẽn Qr 
tlấi nước minh, lại khùng hẽ cho ngườỉ minh di du - học hoặc 
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buôn bân ở nước ngoài, nửn khồng biẽt linh-tinh, phímg-tụr CHU 
người nước ngoài; lại thẩv họ dùng những mAy-mỏc kỳ-di, nt'n 
sinh lùng nglii-kv* khỏng dám chu họ VÍIO mrởr minh, sợ họ cỏ 
manh-tảtn mưu sự xàm-chiỄm chồng. 

Vi hai cớ ấy, nôn triỄu-đtnh buồi ẩy mời thực- hành cái chánh- 
sÀch ngoạĩ-gỉao theo hai phương-diện nảy. 

lo Khổng chữ người ngoại quốc oào thùng thương. Mấy lân 
nưởc Pháp và nước Anh Sài phảỉ-vỉẻn đến xin đặt lmh-£ự vồ 
diều-đlnh việc kỷ thưưng-ước. triều-dĩnh đều từ-chối cả. 

2o Cắm các giáo-sĩ người Ả u không được tnivèỉĩ đ(ỉú Thiên 
Chùa , cho rằngc&c gìào-sĩ ẵv dem truyẾn những tà -thu vít trái 
vởỉ chẾ-dộ. phong 'tục trong mrởc và cỏ ỷ thảm- thinh de mơ 
dường cho sự xảm-lược, Nhiều ISn hạ lệnh bẳt giam hoặc giết 
các gỉảo-sĩ cùng các tin-đò theo dạo ấy, 

Học quí- — Sở dĩ các nhả cam quyền vá cảc sĩ-phu nước ta 
lúc băy giờ khỏngbíết cải-câch việc uội-chânh vá cỏ nhưng ỷ- 
tưởng saỊ lăm vỉ việc ngoại -giao.c hình vi kiến- vãn hẹp-hòi, tri 
thức khiềm-kliuyếtr chĩ biết dọc sách Tàu, hièu việc nước Tàu. cỏn 
ngoại ra. tìnb-thẽ thièn-hạ. ỉìeh-sử. tlịa-dư, văn-minh các nước 
khác trên hoàn-cằu dẽu khổng rõ ca ; chỉ chuyên hục vẽ văn- 
chương, luân-lỹ, mài -miệt về loi văn cử-nghiịp mả không hề 
nghièn-cửu dến các khoa-học thực dụng, nèn khủng biết rồng 
ctr-khỉ, bỉnh-bị, kỹ-nghệ, thưang-mại có nlật-lhiẽt quan-hệ dí 11 
sự giàu mạnh sinh- tồn của mộtdản f một lurởc trong thí-kv thử 
mười chiu. Mà cải cở khiến cho kiẽn-vSn hẹp-hòũ hục -thức 
khiễni - khuyêt thể là chinh vì phcp hoe phép thi Ồ uưửc ta 
khổng hề thay đoi. 

Bành rẳug nho- học và khoa-eử nước ta cũng đa đàu- tạo 
dưực nhiều nhản-tũi và giủp cho nưởe ta thành một nước cỏ văn 
hiến, nhưng cải lối học thuần lẩy vân-chươiig, luàn-lỷ, lịch-sử 
làm gổc khởng hợp thừi nửa, Gỉa-dĩ cải lối học eử-nghiệp càng 
lâu ngày càng sinh tệ : càc sĩ phu chỉ biết tầm chưưng trlch 
củ, dẽo gọt cảu thư, cảu văn* thùnh ra cái thỏi chuộng hư- 
vẵ n một ngày một tệ thẽm. 
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Cách tGỊ-chửc việc học. việc thi trong trieiL nhà Nguyên 
ta dã xét rõ trong Năm thờ nhắt, Chương thử VII oà VIII ; nay la 
nhận kv tlù phẻp-tăc ấy cũng lả phỏng theo qui-củ đửi Hặii-Lẻ: 

A) Te uièc học thi trièu-đỉnh cũng chỉ tỗ-chửc một trương 
lởn ở kinh- đồ là Qiỉ$e-tử -giám và dạt các chức đổc-học. giáo- 
thụ * huấn-đợo dè trỏng-nom việc học ở ngoài ; cỏ bậc lĩeu-họe 
tửc là việc học của hình-dân vẫn khòng tồ-chức đến. 

B) rễ oièc thi thì cũng vẫn cỏ hai khoa chỉnh là í hi Hương 
vầ thi Hội và chirơng-trình thì cung vẫn có thư, phủ, kĩuh-nghĩa. 
văn-sách. tứ-lục, 

Kết luận.— - VẾ việc học thi ờ nước ta khỏng thay đôi cho 
hợp thời, nen dàn trí khòng mư-mang mả cảc bậc sĩ- phu trong 
nưửc khỏng hỉẾu thờỉ-thể. Vỉ việc Itộỉ-chảĩih khòngeanh cải, nen 
nền kinh-te trong nước khỏng dược ỉhịnlì-virợng. việc bỉnh-bi 
trong nưổrc khổng được sung- túc. Lại thỏm việc ngoạỉ-giao tlìẩt- 
sách. thành ra gày oán với nưửc ngoải ; dỏ chinh là cải cớ sâu 
xa về việc người Pháp sẻ can-thiệp đến nưửc ta vậy. 


BẢI ĐỌC THẺM 

I 

Trièu-đình nưức Nam vế đtri vua Tư-đức 

■ 

ĩ ừ đàu thập-cửu thế- kỷ trử đi, ưỉin-mỉnh oà họothuát cản 
thièn-ho đã iỉín-bộ nhiều, mủ sự cạnh-tranh Cíỉữ các nước căng 
kịch-líệi hơn trước* The mù những người giữ cãi trứch-nhiêĩìì 
chỉnh-tri líưởc mình chỉ chũm uiêc otín-chươniỊt khéo nghè 
nghiên bủt, hàn đên quăc-sự iỉú phi Nghiêu . Thuẫn* tại Hạ, 
Thương t Chu, oitr mây nghìn nàn ì trước cừ đem lảm gương 
cho thời hiệmtại, rồỉ cử nghễu-ĩìgỉìện tự xưng -mình lá hơn 
người, cho thién-hạ iá ỉtã-man. Ẩy lá trỉìu-đinh nước Nam 
tu lủc hay giở phều nhiêu lủ những ĩigư&i nhự thỉ nỉ * Tuy cỏ 
mọt oai ngưựị đã (ĨI ra ngoái * tròng thấy cảtỉh-tượỉig tìiiện-hữ 
vầ nôi lại. thl các cụ ử nhá cho lá nồi bậy. làm hủy- hụi mất 
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kg-cươnq ! Thánh ra nyưửi khủng bit'1 cừ một niêm tự-đnc, ỉỉỊỊtrừị 
biêt ỉ hì phai lảm cám lãm (ĩirc, kháng thư ra với íỉi (tược phải 
ngồỉ khoanh ỉữịỊ mà chau 

Xem như mĩiiỊ nam ỉiê sau, nhà vua thường ro hổi đen virc 
phả qiỉỗv cường binh * ỡtíc (ỊHutì hàn hĩỉ lẽ no ỉc kia.Ịĩùo chicn. nũo 
thủ, má chồng ỉ hãy lảm đĩrợc vicc qi ra trỏ. I íỉ thời hãy qiứ, 
cỉìtìy đủ cỏ người hỉưiỊ thừi-thê, chiu đi tín hoe Mi muốn thay (ỈM 
chinh-tri \luĩ nũìn bỉnh-dàn (ỈSíibỉ) lủ nam Tự-iĩứcthừ Hh cỏ may 
người ứ Nghè-an là Nguy en Bửc-Hậư ft. iị ậ. Nguyên Trường- 
7 \i fíi Ệfp. XiỊiigcn Biêu ^ ỈẶ- đi (ỉu học phương táy. San Xgtaycn 

Trưữnq-Tn ưề làm một hài ĩ TỉPu-triìn rất dứL ke liẹt cái tinhdhĩ 
nưửc minh ná củi cánh itrựnq các ntrớc, rồi . vin nhá tnia phù ì 
mau mau củi lương mọi ưỉẻc. khùng thi mái nước, lim gỉ au tư 
điêu- tra Ị ì dy cho các quan duyệt nghị. Binh-thần đền tay tùm sư 
nói cán , khổng ai chịu nghe. 

Xam mậurthỉn (Í8ÌÌ8) lả năm Tự-đửc thử 2 /* cớ người ự Xinh- 
hỉnh tên tủ tìĩnh Vãn-Đỉần T X ữ? dàng từ điều -trần nôi nên 
đặt ãoanh-điên, khai mỏ Dâng, lãm táu hỏa. cho người các nước 
phương tày vào buôn bân, tuyên tập sĩ-tdt. đP phỏng khi chiẾĩỉ 
thả, thèm lương -thực cho quan quản, bớt sưu dịch dàn sự. ỉhưứnq 
cho những kề cù công, nttàĩ nấng những người bị thương, tìm- 
tút. V.V.. Bạỉ đe tá những điêu ích quoc lợi dân củ, thí má (tình- 
thăn chõ lá khủng hợp thời- the, rồi bỏ khùng dừng. 

Các quan đi sử các nơi V? táu bảy mọi sự, nua hỏi đen đinh- 
thăn thỉ mọi ngưừi đều bác đi t cái gi cung cho là khửng hợp thời. 


Trần Trontí-Kim 

tạ w 

Yict-Xiơn $ữ-iược t Tập thừ nhất 
(tìiViuM, 1 in |> ri me r i 0 liu Trung- Bâc tão-vàn) 




CHƯƠNG THỬ Mười BỐN 

JT 

VIỆC MƯU-ĐỒ CANH-TÂN, NGUYÊN TRƯỜNG-TỘ 
VÀ CHƯƠNG-TRÌNH CẢI-CÁCH CỦA ÔNG 

Trong Chương trưởc, xẻt VỄ chánh-sádi nội- trị, ngaại-giao 
của các vua triẽu Nguyễn, ta đầ nỏi cải chảnh-sốch «thủ cựUrt vả 
«bỗ quanií Iheo lúc bẫy giữ lồ do một nguyén-nhân chỉnh : cảc nhà 
cầm quyền vả các sĩ-phu trong nước khùng hỉỄu rõ tình thẽ 
trong thièn-hạ. 

Tuy vậy f khổng phảỉ hết thảy người trong nựớc đều mé- 
muộỉ ca. Cũng cố một sổ lt người, nhừ dã dí ra nưởe ngoải nện 
hĩỄu rõ tinh hình thế-giởi, lúc vỉ, muốn dem những đièu sờ đắc 
mả giúp cho việc cải-cảch trong nườc. Nhưng vì các nhã câm 
quyèn khổng tản-lhành, nẻn các kế-hoạch của họ khổng được 
thực-hành. 

Trong sổ các người ắy, xuẩt-sẳc nhẩt là Nguyễn Trường-Tộ, 

Nguyễn Trưòmg- Tộ Pt, * (1827-1871),— À, Tữu-sử.— 

Ông người tlìòn Bùi-chàu, huyện Hưng-nguyồn (nay là phủ), 
tỉnh Nghệ-an* theo học chữ nho từ tlui& nhỏ. Ồng cũng có tái vẽ 
thơ văn, nhưng vi ỏng chân về lối học lỉr-chương va cỏ khuynh- 
hưủrng về lỏi học thực-dụng, nèn óng khùng theo dường cử-nghiệjK 
Ong v5n theo dạo rhièn-Chúa, nên nhà dỏng ở Tản-ấp mời ỏ ng 
làm thày giáo dạy chư Hản : nhản đỏ, vị Giảtn-mục Gauthler 
(Ngỏ-gia-hậu) dạy ông học chữ Phảp và các khoá-học phố-thỏng. 

Sau ỏng theo vị Giảm-mục ấy qua Ỷ roi di sang Phảp, ỏ* lại 

dẩy học tặp xem xét trong ỉt lâu. Khi trỏ' về, òng cỏ dừna lai 
Hưưng-eả ng. 


M V - N GV V KX TK 1 Àr X 1 ; -TỘ \ \ CA II "ƠN < i-TUÍNI ĩ CAI-C.VCH g A <>M. :n: 

Khi vẽ nirỏrc, giữa lúc ngưừi Pháp dương daidi láy 4 » ĩ • I - 
Bịnh* ỏng cò giúp việc tữ-hàn cho Soúi-phủ Xam- lọ trong iL 
lâu. chủ tàm tỉ? giúp vào việc giảng hòa cua hai chinh-pim 
Pháp và Xam* (ỏng nửi rõ tàm-sự õng luc nay trung bân trùn- 
tinh khái Àt dề ngày 20 thảng 3 nam rir-dửc thử Hì 

(mong 7 tháng 5 nam 1SB3). Hoi òng ve quê. dem các dieii SIV- 
dẳc giúp người đong- bang ve việc khan dai. lẠpíp và việc kien- 
trủc ; dnng-thởì ỏng viết nhưng bản điềii-trần d? xin tricu-dinh 
canh-cẳi mọi việc* 

Nắm 18tìtỉ (Tự-đírc thứ 19)* ỏng dược cư di tìm mo ir vùng 
Xghệ-an, llà-tĩnh. Tháng Vi tay năm ĩíy, úng dược quan tỏng- 
đổc An-Tĩnh Hoàng Tả-Vĩèm giao cho việc cắm lui dè dáo 
sửng Thiít-căng ;ậ (Kềnh Sát), Tháng chín lây năm ấy òug 
cùng Gỉấm-mục Gauthier và Ngu ven Điền sung phải- họ sang 
Phốp dễ mượn thự vá mua máy-niòc. Nhưng vi vỉộc giao thiệp 
Trieu-đỉnh ta với soải-plìủ Nam- kỳ đương gay go (thảng sáu tùy 
nám 1887, thiẽu-tướng de la Grandi&re da lấy nốt ba tỉnh phía 
tày Xam-kỹ)* nên dang khỉ ỏng lo toan các việc ừ Phốp thi 
nhận được lệnh dinh lại cảc việc mượn người vít mua khỉ cụ 
mã VẾ nưởc- 

Năm 1868 (Tự-đửe thứ 21) t cỏ chí phái ớng sang cỏng-cắu 
bẽn Pháp, nhưng vì ủng đau khõog di được. Năm 1871 (Tự-dirc 
thứ 24). lại cỏ lệnh đòi ỏng vào Kính de dem họe-sinh ta sang 
Phup* nhưng òng dương đau phải từ-chđi. Giữa năm áy thì ủng 
mất, thọ 44 tuồi* Trước khi ửngmẩt* ứng còn viết mấy bản diều- 
tràn nữa. 

R) Các bân điĩu.-trăn*— Sau khi ỏng xu at -dương ve thì chi 
ỏng dằ dính : ỏng muốn dem những điều du quan-sãt lú eu biét 
được thảo một cải chương- trinh cái-câch đệ lèn các nhả căm 
quyền* mong dè giúp cho việc phu quổc cường dân đe dổi pho 
với thời-cục. Bữi thế* từ năm 1883 đen năm Ỉ871 la năm ỏng mất. 
ỏng có dàng lèn nhà vua hoặc các quan đại-thằn nhỉẽu bản 
dieu-trăn t trong dó cỏ những bẵn này là quan- trọng; 
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VIỆT-NAM VAN -HỌC SẼ^YKU 


1. Ngày 11 thảng 2 năm Tự-đi.re thử 1 13 (29-3-1863) : tìieu- 
trằn vẽ việc Eồn-gíáo, 

2. Thảng 6 năm Tự-dức thử 19 (12-7* — 9-8-1866) : Bièu- 
Erần ve việc phái học-sinh đỉ đu-học ngoạỉ^qudc, 

3* Ngảy 23 tháng 7 năm Tự-đửc thử 19 (1-9-1866) : Lục lợi 

từ (Lửí him VẾ sáu đicu) ỉậi. 

1. Ngảy 25 tháng 7 nam Tự-đửe 19 (3-9-1806) : Điều- trân 
thừi-sự. 

5. Ngày 20 tháng 10 năm Tự-đửc thu- 20 (15-11-1867) : Tế 
cấp bảt dỉẽu (Tám diều cứu giúp). 

6. Ngồy 19 thủng 2 năm Tự- đức thử 21 (12-3-1868): Giao- 
thỏng sự nghi hiìm minh (Bằm r5 ve việc nẻn giao-thỉệp vừf 
mrờc ngoài). 

7. Ngây 10 thảng 2 năm Tự-đửc thứ 24 (30-3-1871): BỈỄU- 
trần về việc nẻn thí’ ng- thương với nườc ngoải, 

8. Mồng 2 thủng 5 năm Tự-dửc thử 24 (19-6-1871): Đicu- 
tràn ve việc tu-ehỉnh YÕ-bj . 

9- Mồng 2 thang 8 nám Tự-dửe thứ 24 { 16-9-1 871) : Biều- 
trằn ve Eình-tỉiẽ phương Tây* 

10. Ngày 20 thùng 8 nam Tự-đửe thứ 24 (14-10-1871) : Điền- 
irẫn về việc Qồng-chỉnh. 

11* Thủng chín hăm Tự-dứe thử 24 (14-10 — 12-11-1871); 
Học tập trư tài tràn-thĩnỉi tặp (tập hải xin về việc học- tập 
dễ trữ lẩy nhân -tài), 

Còn mấy bản sau nảy khòng ghi rồ ngày tháng : 

12* tì í ều- trần về dại-lhẽ trong thién-hạ, 

13, tìiều-tràn vè việc ngoại -giã Q, 

14* Bièu-trần ve việc khai mỏ, 

Chương-trình cẳi cố ch của ông*— - Nay theo các bản 

diêu-lràn ke (ren mà xét cải chương- trinh cầỉ-cãch cùa ỏng. 

ta cung cố thè theo hai phuơng^dicii mù xét; 1. ngoại -ui ao, 2. nôi 
chinh. & : 

À) Ngoạì-giao,— Về phươngđíện này, ông bán : 


m I NGUYỄN TRưữNr.-TỘ VÀ ciirưNCi-THÌNH (;Ải-í:Aan:i A N\t, ; I M 


1. ) Phải hùn tnri ngưửi Pháp, vì lể chổng nhau với ngirưi 

Pháp thẽ náo cũng thua vả có hại, clur iiín gìao-kít VỚL utrức 
Pháp thì cV ogoiìi eỏ i\iề chống lại vời cường-quyen khảe mu rin 
dỏm ngỏ (lẩt ta. Ở trung íhrưe bỉnh yèn mà lo việc Cỉii-cách chu 
nước giìiìi mạnh lèn (lĩàn thừ 5 vã thử í),— Xem Bái đọc ihếm 
hò ỉ)* • 

2. ) Phải giữO-ihiêp ưởi cõr nrừng (Ịiưic, một mặt thi dat sữ- 
thăn vã lình-sự ự eủc mrớc ăv de ịiìừ tình giao-hiếu với ho v;ì 
hỉtSt rõ tiuh-the trong thỉen-hạ, mỏt mặt chu người ho đẽĩi 
t hổng- thương ử nườc mình; như thẽ mrộc ta vừa dược lui má 
rác nựéx á\\ dều c6 QUvcn-lợì ợ nưửc ta st? lư kiem-rhẽ nhau 
kliỏng tlênưửc nào xủm-chicm dat nước ta dược (Bả II liiử I và 
thử 6.” Xem Bài (ĩ ọc thèm số 2), 

B) Xm-cỉunìi . — Việc tiội-chiiih phải cải-cách chu nưởc 
mạnh dàn giốu, [Jầi\ lượt. ồng xét cảe Viín-de sau này 

1. Cai-trL — a) Nèn giam sứ tỉnh, phủ, huyện de bớt su quan 
lại vò-ỉch tliỉ mởi cỏ thề tăng lirơng vả nghiẻm-tri sir hdi-lỏ va 
sư hàdạm . 

b) Nèn phân-biệt quyên thâtn-phảu vả quyrn cai-trị de chõ 
các quan tư-pháp dược bỉệt-Iập mồ phân-xử theu lẽ cỏng-bấng, 

2. \ r ữ~bỊ\ — a) Xẻn hậu dẵỉ quan linh de elio nghe vu dưnv 
trọng. 

b) Mư trường vá dỏ lì thay ngoạỉ-quiic dê dạv-dỏ vá lu vè 11 - 
tập sì tốt theo hinh-phảp inửỉ, 

c) Tỗ-clĩức lại quan-đội ; tuy ỉn linh trỏ và mạnh; chun kỹ 
các quan võ. 

d) Tố-chửe sự phông- hỉ : xảỵ phão-dàì ; chẽ khí-giửi ; ticti- 
trfr vảí-Hệu can dùng khi có chiỗn-tranh ; sửa sang các dường 
bộ, dường thủy trong nước. 

3. Học-chàiĩìu — Sau khỉ chỉ-trlch những đièu sai lăm vã 
thiếu thun t ủa lui học cũ, ủng xin : 

a) Cẵi-cảch việc học, việc thi trung nước: dạv cảc khoa 
thực -dụng : canh-nòng. cơ-khỉ, ìuật-lệ. thỉên-văn ; định lại 
chương- trinh cảc khoa thi : khổng những chi cỏ VÍUI-C hương 
phải cỏ cả các khua -học hợp-thừì. 


VIỆT-NAM VAX- HỌC SỬ-VỂU 


a.ìu 


b) Dùng qilổc-yăn (viỄt bằng chừ nỏm ỏng gọi lố iíQuóc- 
âm Hãn- tự SI Ỳ í » trung việc dạy học. làm sâch và các 
giấy lờ việc quan (ồng chỉ-trich sự bất- tiện về việc dùng chừ 
ntio) ( (Xem Bài đọc thẻm sS 3) : 

c) Phãỉ học-sinh sang du-học các nước châu Au, 

d) Dịch các sách ngoạỉ»quđc (thử uliất các sảch VỀ mồy- 
mỏc). ra tiẽng Nam: in và phải các sách cô ỉch và nhạt-trình de 
dân được hiỂt luậỉ-ỉè vả còng việc của chính-phiì. 

4, Tàì-chảnh*— Muốn thực-hành các việc eẵi-củch b'én, phui 
cỏ tien, Bởi thẾ, ỏng de-xướng các điền thay dôi sau nay chu 
tài-cháuh trong nước dược dỉ3i-dào. 

a) Bắt mọi ngiròi phải chịu thuế; bỏ cái lệ miễn sưu cho 
nhiều hạng người (nhưeảc khốa-sình) khỏng cỏ ỉch gi cho nước 
mà được hưởng dac-àn* 

b) Đặt thử Ihue dành vào cảc nhà giàu lã nhưng người dược 

hường nhiều ản-huệ của Iìhà nước mà cở nhiều quyền - lợi 
phải bâo-vè, 

c) ĐiỄu-tra rỏ dàn sủ trong nước dê đảnh tluiể cho cúng 
bâng, 

d) Đạc-điền dè đinh rỏ diện-tích và thuẽ-ngạch cảc ruộng 
đất cho cỏng bâng vả tránh giạn-ỊẬn. 

e) Bặt cảc thuẽ mởi dành vào các cách ăn chơi xa xỉ (cừ- 
hạc, rượu, thuốc -lả, thudc phiện) dê khu ven khích sự tiỂt-kiệrp 
vá sự diều-đỏ. 

f) Tăng thuẽ các hảng nhập-cảng, thử nhất là xa-xỉ phẫm 
vã các hàng trong ĩurởc đà có (như chè Tàu, hang tám của Tàu) 
ílc khuyẽn-khich sự dùng nội-hốá và công- nghệ bản CỊUỔC. 

5, Kừĩh~tế (các bản diỄu-tràn thử 3, 10 và 11) — Làm giàu 
cho cỏng-quĩ chưa đủ, lại phải lọ tính cho dàn trong mrởe 
dược giàu. Bôi vậy, úng xin : 

a) rố-chức một sở Bịa-dư và ve dia-dq đẽ biẽt lùnh-thévà 
tái -sản trung nưửc, rối mới theo dậy mà lãm các còng- tác 
(đường-sá, đê-dieụ, dan thủy nhập điền, V. V,) được. 


Xĩv;— NGUYỄN TRƯỞNG -Tộ VÀ CmrơNG-TRỈNH CẰt-CẢCH 


h) Chấndiưng Iiỏng-nghỉệp : đặl mmgEỊuan í iriy cút rir-sibàu 
tủ- tồi cho chuyên học- tỉ) p ve nòng-chanh) vố các ệở chuyrn- 
mòn dè cai - lưomg cách làm riiõng, khai khàn rm)ng d:il bù 
hoang: líinh-tv việc dẫn thủy nhịp điền. 

c) Chĩín-hưng còng-mdiệ khnYíui-khỉch va han tlurmig CÈUỈ 
nníĩng người sàng che cac dồ dùng mửi ~ mẽ vã tiện-lựi, ỉiuac 
tim ra cách che -hỏa củc dồ an, do uíỉng cho lurmig vĩ tãng ten 
hav cố the de láu ma khỏng Inr-hủng. 

d) Ghuii“hưng thuivng-nghìẻp ; khuyếii-khich v;i han thường 
cho những người biet ho-p ro de buủu, hoặc dúỉig vá mua ÍỈƯI'V 
các tắu bien dẽ thòng thương vởi nước Tàu vã các ĩurửc khác. 

e) Kha ỉ- khàn eảr mo ve việc này, ỏng trinh bây cạc kè-hoụcl: 
rát iưừng-tặn. Ỏng bân lúc đau phải cộng- Lác với càc coiụ-h 
khai mỏ người Pháp đẽ họ dửng chỉi-trưcrng việc tìm khoang- 
mạch tròng nom cách khai mõ va huấn - luyện các thợ chuyên 
môn dê sau này ngưừi nưừc La có thỉ thav họ mti làm việc itv 
dum\ Ồng lại xét cun thận các đỉĩu-klioitn vè lỉẳn hợp - dong 
phải ký vở ì các cởng-ty Sy cở thỉ não cho cỏ loi \ì\ trành nhửm* 
sự xung-dộL về sau, 

Kết-luận. - Cử xem lỏi lẽ trong các bản diẽu-lrân thi bìdt 
Xguyẻn Tnrừng-Tộ lú một ngưỏi hục-tỉurc rộng, kicỉi-vàn nhiều, 
lai cỏ lổng nhiệt-thành vẻu nước, muon dem nhưng dieu 50- 
dắc mả giúp váo việc cải-cách cho Iiưừc ta trở nén giàu mạnh 
hằng người.. Liìe đăiu nhá vua thấy kỂ hoạch của òng cỏ nhiêu 
diều hay, cũng cỏ ý mu ố lì dem ra Lhực-híiiih, nèn một lăn (năm 
18 hti) giao cho ỏng việc dỉ tìm rau, lạt một làn (cũng nam av) 
phái ỏng sang Phủp mua mãy-mòc vả tuyên thự khéo, Xlurug 
Uẽc rằng tiiều-lhầti bấy giở phằíi nhiều không hièu thừi-riu\ 
cliĩ một mực thủ cựtu khỏng ai tán- thành các viẻc ỏng xin, lai 
Um cacli hảỉ-bik\ cỏug-kicb, nen nhà vua không cỏ chí quà- 
quyít ; bơi thể cải ch ương- trình của ỏng đa tổn bao tàm-ỉực 
de đự-thao không dược dem ra thựe-hảnh. thật lá một việc rạt 
dáng tiỄe vậy. 
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CÁC BẢI BỌC THẺM 

1,— Nên hòa hĩểu vớ-i nưửc Phốp 

. . * Nêu ta không theo thừì mà ứng-biẾn* níu ta không chiu 
nhường một phần đắt đe giữ lấy ỉìêỉi tự-chù, nht chả may ta bị 
thua Dơ ỉ an nát thỉ ta sẽ mất tất cả đắt nước của ỉa ... Các bộc cồ 
chi giừ iắỵ thiên-hạ bao giờ cũng biết đành chịu những điều thiệt 
nhỏ đè giữ gìn lấy cái lởn * 

Vậy cài thượng sách của ỉa bây giờ thỉ thcìi irìèc chỉciì-tnmỉu 
cổt chỗ đất bièn-thùy chữ họ. đe họ giữ nơì phen giậu cha ta , con hù 
mạnh đã ở nải thi đản ho không dàtn dòm ngỏ nữa . Thi lá chỉ 
nhường một it đất mà dân được chịu cầi ơn lỉỏ củng. . * 

Dân đã yèn t roi sê sai kẻ hiền-tùỉ tnrợt hi en ra ngoái, nghiên- 
cửu các phép đành gìừ cùa các nước lớn, học tập nhăng cái khôn- 
khéo của thiên hự. Khi đã ư vời hạ tâu. thỉ dồ đức lường sức, 
bỉet rù ỉình-ỉrạng của họ. ỉỉọc đã tinh thỉ thảnh khéo, khéo đà 
cực thì thành mạnh* Nuỏỉ chừa ỉăy h&i sức , đợi thời má hanh- 
động, thi cải mất huoi sáng huììi tơi có the thu lại, chưa muộn gi... 

NGUYẺN-TRƯỞNG-TỘ 

Đieu-iran thiẽn-hạ đại thể 
(Nguyèn-vun chữ nlio in trong N\ b*, ir. 47 th) 


2.— Chính-sổeh ngoại-giao eó những Itri gì? 


• Ngang hùng nườc Nam, hây xem gương nước Xiêm 
cũng khổng ráng khùng mạnh hơn gì nước ta ; thê mủ khi tiếp-xức 
Itứi người Tày -phương, nước ấy biít tỉnh-ngộ ngay, lìĩà giao- 
hiíu tĩ&i tun rc Anh, nước Tảy-ban^nhữt nước Ồầ-đảữ~ĩìha Ẹ thông- 
t hương vời các nước ày I)ậ giữ được (Ịiiyỉn ỉự-chã. Nưởc ăy 
klìõng cưn phỏng-ỉhu bịèn-giớỉ và t ịuyèn-ìợỉ /mì lỉảỉì được trọng- 
Iie như liệt -cường. Nước Phàp vá nước Anh, dừ iììiỉúĩt chiêm 



ỉuy nước ấy t cũng phủi đe y nguyền đất cát cho hụ. Tỉnh the 
đặc-hiệt ăy r nước Xiêm chỉ nhừ sự ngoại - giao mà cô t mủ sự 

ngoại-giao ấy lại tàm chợ nước (ìy ngày mội giàu mạnh thêm . . . 

Èh *' ' * 1' ' ếr* 
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XIV.— NGUYỄN Tm"ửN«i-TỘ VA CHCơSr.-TKlXm' AI < u.ì i ci \M\., Uỉ 


//íV/1 nay ta ch! cỏ một cách tự-Ịĩè ỉ à thuật uqoựỉ qtưn vtì 
chinksàch đỗi ngoại. Tỏi khùng am cách iịi hay hi nì Ĩỉĩnr Mã 
nỂu ta kháng biít quyct-định vá hảnh-tĩùng cho mun. thí tu rưng 
hồ-nghi trì- hoan chừng nào, họ cáng liếĩĩ-bộ chừng iĩij. Khỉ họ 
đã tời một ỉrỉnh-độ iiỉn-hóa quá cao . tu cỏ ỉinh-nqọ cũng iịiiít 
chậm mà Cỏ phãn-tĩộng cùng đa muộn ròi. 

Nguyên Trường-Tộ 

/)iru-Jrtĩ/i lỉầ sự ich-tợỉ của tài' í' yiiĩữ-ỉhồng 
(Ngày 2ÍI thảng 2 nii.ni Ttr-ỂlCrr thư 19, A Av ril 1 Hi Hì >- 

8. — Dùng quãc-vảíì tièn-lcrì thế nào ? 

Nước náu cỏ chữ nưửc tít/, và khi đọc chừ lèn Ỉhàỉìh ngay 
ra tiễng nôi hảng ngáy nui ai nãy đàu hữu* The má ììtrưc lơ 
DÍ quá trọng một thử chữ ngoại-qỵổc t không dám íĩụt ra íwd 
thứ chừ bủn-quSc mả dùng. Những chữ nho tư đủng, dù cỏ itoc 
to lên* cung chỉ số ít ngưởi hieu được lù hạn nhá nhú, mù 
bọn ăy muốn học Ưầ hữu thử chữ áy phái tán gấp đỏi cỏng-lữo 
đì học thứ chữ bủn-quốc. NẾU cô thừ chữ riêng phièn-àm tiêng 
ta thi viéc học ử nước ta sẽ dẽ-dány biêt chừng não mn ỉhi-qiừ 
Cồn thừa sẽ dùng itè học các khoa có it hưu * . , 


% 

V 


Sự dung chữ nhỡ trong tìièc. quan cùng sinh ra nhiêu mổi 
ír Diì nhiêu sự khỏ -khăn uiíi thường cúc dán trị-hạ cúng nic 
quan không hữu lãn nhau. . . 

-* Ta cung có những bậc Ềhỏng-ỉhủi cỏ thP sảny-chv ra một 
thử chừ đĩ phiên-âm tiêng ta. Nhưng vì ta đã quen dùng chữ 
nhơ quả rbi , nẻu thay đòi hẳn sự cả bồn dán bìr-ngừ. Váy ỉịíừn 
ĩtaỵ cái ke huy nhứt lủ cừ yiữ nguyên những chừ nho náo 
phièn-àm đừng những tiẾng của ta vả ăỉì-tĩịnh cho những chừ 
ấy cài nghĩa của tiếng Nanh Còn những chữ nho náo /ítừ cách 
đọc hơi giong ỔIỈI tiẽng Nam, thi chỉ phải thêm váo một Dài nét 
đe làm cho những chữ ẫy thánh ra chừ Nam. Một Dực quan- 
trọng nữa phủi Ị ám là sãp các chữ tvoỉig tiỉng tư thánh từng 
hang « rồi thu-thập tại trong mội cuốn tự-đihi vá phứn-phál 
cuốn ỉự-đien ấy trong cức cỏng-sởt cảc trường học . Sự học 
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r<Quổc~ảm Hán-tự» ấy sẽ dĩ hơn sự học chữ Nhỡ nhiêu và sau 
nảy ai irìễl căng phủi theo đứng các chữ đã lập ỉhủnh ra không 
được Ỉhayđỉiitt ỹL Các ƯỜR-SĨ cỏ the ụiíỉ sách bằng chữ nho, 
nhưng các giây tử méc quan phái vĩỉỉ bang chừ bấn-yuSc dơ 
Trìêu-đinh đa qui-định. 

Người náơ dịch nhi các sách hay căữ ngoạt-quổc, ta sẽ 
khuyên họ dịch ngay ra rrQuSc-thìì Hảĩì-tựv* Người nâơ muốn 
soạn sách mới thích hợp ƯỞỈ sự nhu-yíu hiên thời , ỉa cung nói 
vời họ viẽi nqag ra í iQỉtổc-àm Hân-tựỉ Ot Các người hậư-sính chỉ 
việc học sách vìễt bầng tiếng Nam ấq, khống căn phải học 
hằng một thừ chữ khác ròi lại phái dịch vá giảng nghĩa ra tiếng 
Nam ; xem thí thi ỉùẽt cỏng-việc của họ dễ Mít chừng nào . . . 

Nguyẻn Trường-Tộ 

77' cĩìp bủl dtp ỉ ỉ (Biuu thử lư, Khoan thứ nám) 

Dương Quang-Hàm dịch 

★ 

CẢC tảc-phXm bế kể-cửo 

1. Lè Thườc, Nguyễn Trưừng-Tụ tiên sinh ỉíầti-sử, N. p., L XYHỈ 

Phiin chừ nho, tr* 4 trt, 

2, Nguyễn Trong-TtiilẠt, Nguyên Trường-Tụ trừn ỉịch-sie Việt~Num 
N.P., t, XXXII ìr. ! lít, 

3* ©ào Bang-Vỹ, Puge hisiorique, Nguyễn Trường -Tộ et son temps, 
annamile, Nos 22l et ssp. 

4. Từ-ngọc Ngiiyỉii-Lản, Nguyễn Trường -Tụ, HuỂ, Nhã in Viễn-đệ 
xh* f 1ML 

CẢC liẰN IN 

I. Nguyễn Trưừng-TẠ ữiỀu-trần thièn-hạ itại-thế nguyèn-líp, N.P., 

I. XVIII, Phan chừ nhỡ, tr, 47 tđ. 

*L Nguy í n Trưửng-TỘ Uẽn-sinh lii-thìỉo, N. p* t. XX, tr, cu vã (itì Iđ 

L XX! tr* 3, 17, 31, 45 UL 



w . 30 ng h u ũ ng . V n 


CHƯƠNG THỬ MƯỜI LĂM 

* 

i 

VĂN-CHƯƠNG TRIầư NGUYỄN 

Hàn-vẳii trang Lrĩeu Nguyễn cũng nỉ LU' ve ilừí nhè Le rạt 
thinh ve mặt tiY-ehương* thử nhSt là (hơ. T a cn the chiíi lam 

bathỏi-ky : Ị^HPP 

lo Thời-kỲ thử nhất : Ruôí Nguyẻn-scr ; 

2o Thửỉ-kv thử nhì: Trtrởckhi mrờc Phùp lạp cuộc bnu-hụ; 

3o ThcVi-kỷ thử ha : Sau khi nirởe Pháp lập CHÚC háu- hù. 

ThcrLkỲ thứ nhắt*— Tròng hu ui Nguyền-sơ, các thí-gia 
hoặc là Ììhmig bạc cựu-than nhà Lè, hoặc lã những hac vãn- than 
đă cỏ còng giúp vua (*ỈM-lnng trong việc hinh-tlịiìh* 

A) Các eựu-Uúìtt nhử Lè hoặc in lánh khống ra lâm quan, 
hoặc niicn cưổrng ra thừ tãn-triều. nèn trong lừì thư Ihưũug 
thấy tho lọ tam lóng tưởng nhớ Iiliã Lè, than tier cảnh cũ, Hai 
Ihi-gia ticu-bỉỄu cho phải ấy lá Phạm Quỉ-Tlìich k *4 (1)- 
tâc giả Thảo đirừỉUỊ thỉ tập Jệ- 'ỉ: it (hơn ÍHIO bài) VÌ 1 Lập 


(ĩ) Phụm Qiiỳ-Thieh (I7«n-1HĨB) ; iự Bữưlụư Ì* hiệu Lập-tnti jl 'Ặ 

hiẹt-hỉệu Thào-đưừng or-sĩ Jị Ặ ậ rt- người xã Hoa-điĩửiiK. huyện 
Bưừng-ati (nay lã Xiì Lưưng-ngoc. phu ỉỉlnh-giaug, tỉnli Hủi-dưcrng, ilỏ tiến 
sT nktn 1779, Lẽ nièn-tỏn, Cìính-hirng thử 19) làm quan về đởi nhà Lừ liến 
chức Trí công- phiên. Ben khỉ Tav-sơn lỉíy Bac-hãị ỏng tli :ìn kinh. Nậm 
á lu tỉia-long (1802) ỏug tlirựe vhi vw I MÌ Thị-trung học*sĩ, ỏng xin từ 
khỏng được, Xmn 1811, ồng lại được triệu vau Kinh giữ việc chép sữ. 
San ủng cao hệíilì VÈ. Nătti Mtnh-mệnh thử 2 (1821). hú có chì triệu r:i 
làm quan, ti lumg ỏng xin tử vi tì ương itau. ỏng lũưừng ilạy hạc- 1 ru, 
cổ nhi cu người hièn-dạt như cảe ừng Nguyền rìin-Lý, Nguyên vãn-Siỉ-u 
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trai Dăn tập A $ X 4- Nguyễn Dĩi f5c (2), tảc-giả Râc-hành 
thi lụp jt ĩf #4 (tập thơ đi $ử Tản năm 1813). 

lĩ) Cùn vi củc bạc khaí-quSc. còn (Ị -ỉ hàn thi phải kỗ Trịnh 
Hõàì-Bírc -típ íị (3) tác-gia Cũn-trai thi-tập' # 4. Bẳc- 
sử thi tập ik ÍỀ. lệ 4 (tập thơ đi sừ Tàu năm 1802)* vồ Lữ 
Quang-Đỉnh ềL ỉ£ (4) một tac giả trong tập Giũ-địtìh tam qịft 
thi 4 * J£. ỉ # (5;. 

Thcrì kỷ thứ nhì,— À) Trong thời kỷ nay. triìứe het phải 
kĩ các vua Minh-mạih (ti), Thicu-trị (7). Tự - đức (8) đêu lủ 
nhưng bậc hav chừ vã cỏ ihỉ-tập cả. 


ị m 2) hĩgnyĩỉi-Dti (1765-1820 : tự Tú-như -ệ: -ỉta. hiệu Thunii*hì èn $ -í(- 

biệt-]jỉệiL Hdngscrn líẽp-UỘ, A di íẵ* p ngưỏũ xã Tivii-ttien, Imyẹii Xghi- 
xuân (Hã-tĩnh). Tỗ-tlèn nhịà ùng tlửi-clừl ỉimi quan vữi tihã Lè. ỏng ựù 
khí-tíeL khủng chịu ra lyìn quan vửỉ nhà Tà V -sờn. Xám (ìũi-long ugiiyèu 
niên ( 1802 ), ồng (lược trĩẽu ra lãm quan, Lừ mai k hỏng đ vực* Nãm thứ L2 
(1813), thang cim-eiiánh ilíện htic-sĩ sung làm cliànỉi-sir Síiug cưng hèii 
í ;"ul Bín khi VỀ thang Lc-bộ hỪLi Lhani-lrL Xum Minh-mcnh nguyên 
nit -11 (1820) lại tỏ lệnh sang sử Tàu, nhưng chưa đỉ thỉ ỏng mnL 

CA) Trịnh HữàhĐírc (1765-1825): hiệu Cĩín-Lrai ; tu liòn nguy ủn la 
người tĩnh Phủc-kiến bẽn Táu, sau Oi cư Sáng đrtt Trãn-bièn (ĩlicn-hóa) 
trong Xam- kỷ. Xam 1788, sau klii đức XgUYỈn-Ánh láy lạ ỉ (lượt Cia- 
ctịnti ngài mợ khoa thi ; ủng đí thi (lỗ, đirợc hỏ-ílụng mà then giúp ngãi 
1(1 ‘‘ùngp thừ liaí triÈu (0 ỉa- long và Minh-mệnh), làlll quan iltỉii 
Hiẻp biện đại họe-sT, Num 1802, cổ sang sử Tâu. 

(4> Lẻ Qiìiinỵ-Đụih (1780-1813), tự Tri-Chip hiệu Tiín-trai, quẽ ừ huy Ẻn 
Phù- vinh (Thửa-thièn), vũo ngụ trong đất Gia-dinh, củng đỡ một khoa 

thi vửi Trịnh Hoăi -Bức nùm 1783 (xem Lởi chủ (3) ở trên), được bo- 
lỊụng vão theo gỉúp đức Xguyẻũ-Ảuh sau lùm quan đến chức Thượng thư. 
Ong Mcl hu, sẻ taj, khỉ sang sừ Tàu (Ĩ802) đi đến đảu thưởng vịnh tho* 
về cảnh đến đô, ngưừi Tàu dà phui khen* 

(ú) Tiq> nay gòm có Ihơ cũ:t ba ùng Trịnh-HoàUBửt, Lc-nuang- 
Bịnli và Xgù-Nliân-Tìĩih. 

<*> r “? toinh->ựnh (1791-18(0); trị vi tự nam 1820 dển nãm 1810. 

(7) ruu Tiilệu-lrị (18U-1M7); trị vi tự uamisio đen nam 1847. 

(8) Vua Tự-dứi- (1829-1888) ; tri vi tự nãm 1847 đến nam 1883. 


XV— VẴX-CHƯƠNG TKIÈU NGUYỄN 


ijk p j 


Vua Minh -mệnh cỏ hai lập; Ngự che thi-tiìỊĩ tty n & 

vồ Ngự-chí tỉẻti-bỉnh Sam- kỉ) tặc-khãu thỉ tập % íí #1 + # 

^ iị 4 (lập thơ vịnh việc dẹp vên giặc già cr Nani-kỹ Urc 
iâ loạiilÌ-vàn-Khỏi. 1833-1835). 

Vua Thiệu-trị cỏ ba lặp : Ngự chê danh-t hảng đề- hội thi tập 
lí ẽ & $1 # -,ị (tập vịnh các phong cành dẹp), Sgự chế 

tìđc tuún thi tập i±p n jt tễí iị JỊL (lập thư vịnh việc di luiìn-du 
ở Bíc-kỲ). Ngự chí vũ cóng thi tập fjf ịL áV, &Ị ■d' & (lập thơ 
vịnh cồng đảnh dẹp). 

Vua Tư-dửccỏ ha ì tập; Ngự chế Vivtsử tồng tạnh tập ệi 

% ^ iị, (tập thơ vịnh sử nưốrc Việt: — lí) quverip tựa nám 

1074. in năm 1877) và Tự-itừc thánh-chể thi-mm f4 ^ li 'ít X 

(8 q-)* : 

B) KỂ đẽ 11 bôn nhổ làm thif mĩn nòi tỉíng đa dược khen trong 
hai câu thư truyẽn tụng : uVăn như Sỉèu, Quảt, vò Tiễn-Hàn ; 
Thí dào Tùng, Tuy thất Thịnh-Đưừng ÍL -ốơ % ié_ -ỉ*r ÍÍ-, 'ít ĩ‘l 
X tỉ n (Văn như văn của Sỉêu, Qiiàt, thi khỏng còn 
nhà Tiền-Hồn; thơ dén thơ của Tùng, Tuy, thỉ mắt cả nhà 
Thinh-Đường). 

Siẻu tírc Nguyẻn-vun-Sièu X. 4| (ít) tác -giả Phưưng-đinh 

thi tập (4q.). Phương-đmh ưăn tập iỹ 4 %_ (’Tq.) 

Tùy bứt lục â Ịệ (6q.) là một bậc văn-sĩ cỏ tài lỏi lạc. 

Quảt tức Cao-bả-Quảt $ĩ (ộ tề (10) là một văn-hão có nhiêu 
V từ mửi lạ, lừi lẽ cao-kv, ỏng còn mội tập thơ tru ven lại : CMu 
than thi tập fl| g -#t ị‘ 


(9) Nguyễĩỉ-vánSiẻtí (1799-1872) theo tiOu-iruyựn vũa ững dang trong 
NP* t. XXIII, tr, 328 lit ; —theo Quốc ỉrtêịi khoa bảng Ỉỉtt\ q. 10; lừ n h thì 
ỏng sính num Hinh-thìn, (17%); lự Tổn ban ĩìt hiệu Phưtrng-dinh 
ỷ 4« nguừi thỏn llung'f họ, huyện Thọ-xương, tinh Hú-nỏi (nuy lu phố 
Án-sảt Su*u ử thỉiĩih-phổ Hả-nụi)í1ỏ pbỏ-bủng num itCÌB (Mình-iuềnh Ihìr 19) 
làm quan den chức iiỉi-slú, xin cúo Vt 1 duy họe-trủ nhivu ligirữi phát dụt. 
Ông cỏ sang sử Tàu nam 1849. 

(10) ('ao-Bá Quái (?-1854) hiệu Chu-thau líỊ Ễ « ngưừí xu Phú-thị, ĩmyẹn 
Gia-làni (nay lu phũ thuộc Bắc -ninh) dỗ cừ- II bùn num 1831, Minh-mệnh 
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Tùng tức Tùiig-TlỊỈố 11 Vương 4- 3- (11)* tác-gĩă Thương 
sơn thi tập t dt ít ề- Mựp bị tập it vồ Tuy tửc Tuy-Lý 
vương ĩĩ. 3- (12), tác-giả Vĩ (ỉã hợp tập j£ ĩf J|* (11 <1- in 
năm 1875), đẽn ìiỉ hai nhà làm thơ da nôỉ tiếng ơ đalkinh-cĩỏ và 
da được các thi-gia Tầu khen ngợi. 

c> Ngoài hổn nhà ấy, cỏn phải ke Hả-T6n-Quvẽn % i}Ịị 
(13), tồe-glâ Ton phù thi vần tập ì§ -ít X Ậ và Mọng dương 
tập ỳ ìặ J)L hoặc Dương lĩlộng tậpliì tập thơ ống lảm khi đi phủi 
bộ sang Ba-Iăng (ỡ Nam-dương quăn-đảo) ; Phan Thanh-Giầii 
ìỉ :jr Sí (14), tác - giả Lương khè thi năn thảo 4$ X *t 


Uiử 12) . Xguvùìi quan I rư ừng lS\' du ttúr nhi, sau hụ duyệt lại quyên 
văn tniĩít xuống euíit cùng' Làm quan đỂn chức giao thụ phủ nuor-uui 
(Sợii-tẳy), xin cảo vè, Năm 1854, noi loạn (tục thường gữĩ ĩiị nGiặc Chuo- 
chấu*, thua lộ xử tử, 

(11) Từng- thìỈỊi Vỉếửitg (IHMMS7ÍI); Mièii-Thâni J £ tự Thậii-mỉnìi 

hiệu Thương itrn ÍT df, hiệt hièu liạeh-hao-từ É? ỉ T-COIÍ thír 
10 vtia Minh-mọnh, cô giữ chửc liVtỏn-nliàn về ílửi vua Tự-itức. 

0%) Tuy^ùmpigạmuimị i Tầu Miim-r rinh 1ậ ¥# lĩiẹu Vl-dà $ *f 
con thử 11 vua Minh-mụili, gi ừ ehửc Hữu- tòn -chảnh vẽ đừi vua Tự clủv, 
Sau khỉ vua Tự-ítửc mất ; vi cớ người con inuún (!ủnh đỏ phữ Tirửng, 
Thuyét, dng hi giam, ròi ptiăi đi íliiy (1883) ư Muũng-ngỉù. BẺn khỉ VUÍÌ 
Bồng -khanh lèn ngòi (1885), uuri iìưạv Vt’ Kình, Khi vuaThànhdhủi cộh 
Iiliỏ ủng lam Phụ-rliánh thản-t lũi n, Thọ m thui, 

(13) Hủ-Trìn - Quyhi (1708-18:10); lự Tổn-Ịvhu Jị n 1 hiệu Phương 
trạch ỳỹ :i, biệt hiụu Mải-õng ;Ặ ỈJ , ogưừi xa Cãt-doíig, huvcn ' (nay 
lá phủ) Thanli-naf (Hã-dỏngX th\ ticn-sĩ nam 1822 (Mĩnb-inệnh thứ 3). 
lam quan vẽ rtửỉ Mỉnh-mệnh ítcn Lại-bộ lliam-tn. Nãm 1832, òiýịMiị 
khrèn-trách, phải xuất dương di Ba-límgđỉ? hiệu lực. 

(14) Phún Thưtth-Ịỉiản (17ÍHỈ-1867) : lự Tĩuh-bá ^ va Oụm-nh ư.ỉ£4tf 
hiệu Lương khẽ ft; bỉẹt-hiệu MnUxuvÌn ^ M[, người xà Biia-íhụnh, 

Ỉiủo-un, tran Yĩnh-thanlí (nay thuộc quận ila-trị, tĩnh ỉicn-trc), đỏ tiến- 
sĩ uain I82fi (Minh- mệnh thừ 7), trai ha ứửỉ vua (Minh-niẹiih, Thièu-trỊ, 
Tự* ít ức) lãm quan lới Hũ;p - bĩvii dại-học-sĩ. Xâm 1802* ilược uự lãm 
chinh-sứ dièu-rtiiih vã kỹ từ hủa-ưức vừi nưữc Pháp* Xam 1863, sang sử 
IIƯƯC Pháp ỉhương-nglụ việt chuộc lại ha tĩnh phia dỏng Nam-kỳ. Sau 


XV.— VAN-cnrơN<; THĩiỉi' XC.VYKX 


sVi 


{in nằm 1876), Trương Qiirtc-Dirn^ ịịi £í] ííĩ ( 1 ."))» tac-giỉ qitviMỊ 
Thỡủi thựe-kỷ Ịĩăn ÌỀ_ ft iL Ịsn cò tựa tir nìim 1851 (ÍI‘|) và 
Phạm Phú-Thử í r S ,H (17) lâc-giả tìiả-mẻĩỉ ỉhi iuừì tập 4 ậ\ 
it X-ẵ- vả Táy phù thi tìuh 35 íf 'ỉị Jị (tạp thư làm khi ỏng 
sang sứ bên Phảp). 

Thfri kỶ thử- ba,- Trong thờỉ kv này. vi cỏ các việc xàv 
ra trong lịch-sử, thử nhất la việc nirởc Pháp đặt cuộc biin-họ (V 
Trung Bắc-kỷ, nên thư văn đương- (hừì cũng chiu ành-hưcVng 
iậiux hoán-cẳnh ; cỏ nhieu tủc-phằm nhắc lí ổn những việc (ỉiĩ 
xâv ra. hoặc iỏ bảy củc cảm-tưcmg ciiíi tiic-giâ đổi VỢ! những 
việc ẩy, Ta cố thí ke máv nhà sau nèv Xguyen Tư-GIản I^t :*Ĩ1 Ĩ4Ì 
(18) tác-gỉâ Thạch nọiìịỊ thi vùn tập & £ ỉị X. Ai Thạch nuthj 
tìưig thơọi G A £ ịè vá Vẽ/I tiiỉềii thì thảo +È Tệ A lặp 
thư làm khi ồng sang sử Tàu. YVít = tinh Trực-lệ của Tàu. 


khi ve, sung Chức Kinh-lưực sír ba linh phía Tày Xam-kỷ. x.im l«4»7 h qiũn 
thuyên Tiưữr Phíip tiểu đén Yĩnh-long định dành kív ha lính íĩy, cụ mVp 
Thành- tri cho ngưởỉ PbảpỊ rììi uổng Ihuỉc lí ọc tự -tử, 

(15) Trương Qỉiốc-Bạng (1797*1864) : tự Dl*hồiìh *'< rf ũgirửi Ni» 
Phong-phủ, huyện Thach-ha (nay tà phủ thuộc Hù-tTnh)* dỗ tiến-sì nam 
1829 (Min h-Mệnh thử 10), làm quan trung hai ílửỉ Minh-iuệnh, Tự-đửc 
JỂn Hiuh-hỏ thượng- thư, Xam 18134, dược cừ lam hiệp- thung diirth giác 
Tạ Văn -Phụng ừ Quạng -Ỵcn, chỂt Irận ư dẩy* 

(Itì) Quyên nãy gôm 7 phun : 1° Phong- vực ỈẶ. (bừ còi) ; 2° Ghế- 

ít") w À (phẽp-tũc) ; > Xhản-pham A, t.% (phàm cách ngirừi) ; ị° Ky- 
trưng -ặ" fỉt (điềm lạ) ; 5o Typ sự 4pL ~f (việc vặt) ; 6* Vụt loại 
(cảc vật) ; 7o CS-lich, Sffil suy én -£ J|Ị (vết xưa, núi sõng). 

17) Phạm Phù-Thừ (1820*1881); trước tèn Jà -te* sau đôi lã jS ► lự 
Giáo^ehi ^ hiệu TriuMtưừng tt ‘è* Iigưửí Xii Bỏng -hòm huyện 
Diỉn-phiic, tĩnh Quảng-nam, dỏ tỉcn-si nam 1843 (Thỉeu-trị thứ 3) lãm 
quan đỂn Hộ-bộ thượng- thư. Nam 18133, ùng cỏ sang sứ bẽn Pháp với 
Phan Thanh-Giàn, nhân itũ cỏ vi ít ra tạp Tày hãnh nhật ký 2? ÍT 3 ‘ỉc*- 

(18) XguiỊỄn Từ-Gỉãn (1823-1890) ; trước lỀn ỉà Văn-Phú Xr ĩ tự 
Tuân thúc ỶÉJ 'íti ngưừi huvên Bủng- ngạn (nay lả phù Từ-sơn, Bac- 
ninh), đỗ tíến*sĩ nĩmt 22 tuSi (1844. Thiệu-trị thứ 4), lùm quan trong ha 
đửi ThìẾU‘trị r Tự-đửc, Bồng-khânh dí II chừc Tòng-đừc, Xâm 1857, sau khi 
dệ bản điều- trần về việc trị-thììy, itưực cử sung biện-lý đẻ-chinh sự- vụ 
ừ Bđc-kỳ ; năm 1868, sung phò-sứ sang sừ hèn Táu, Ỏng cỏ dự vào cuộc 
khào duyệl bồ c. M. 
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thÈư = xe ngựa) ; Nguyễn Tliồng 4 (19)* tảc-giả Ngọa du 
sào thi văn tập ^ j£ Ậ iị X ề (in ìlăm 1884)* Kỳ-xuyẻn thi 
văn sao iị íỉ| 1f X Độn atn ưăn tập iỊt $ XẬ ; và Jíi/-xi/gổn 
cdng^óc & 11] V (cồng-dộc : ỉhư-iừ ve việc công); Nguyễn 
Khuyên t?L ệĩ (20), tác -gia Qtíê ềưn thi tập ịl J| # 4 : Dương 
Lảm # f|ị. (21), tảc-giả Dương Lẩm văn tập ; Nguyễn Thượng- 
Iliền fõ ^ 5- (22) tảc-già Nam fW 1Í7 & 4’ 


CÁC BẢI ĐỌC THÈM 

1 . — Bài thcr tSng vịnh truyện Kiều 
Phạm Qui Thích 

# A. n 4 fi i* 

Gíữí'-n/ifin M/ /ft/ đáo Tỉền- đường, 

I + # ^ ít ít ^ jf 

Bán í /ỉ? ỉ/f7ỉ-/?0íỉ /rá/ Pf /AirfWtg. 

i A $ ỉ-ĩ ^ s 

Ngọc JrAỗi img ma/ /Aiĩg-guốc, 

ậ 'íĩ Él # 4^ ^ 

Bâng-Ịílnĩ /ự ífốỉ A7íiỉ-/fljig. 


(19) Nguyễn Thông (1827- 1894) r lự Hĩ-phàn ^ hiệu KỲ-xuỵẽn 
ẳỉt* 11 L Mệt hiệu Bỏn-am iH jỊf< ngưửi huyên Tân-thịnhp tinh (lÌLỉ-dịnh* 
dỏ cử nhãn nĩim 28 lUDÌ (1849* Tự-ítửc thứ 2, lãm quan về clỏri Tự- 
dửc đéxi rliírc bư-cEiinh, CíMỈự vào việc klião duyệt hù c. M* 

(20) Nguyễn Khuyên (1835^1909): trước tòn lã Thắng Jỉí- hiệu QuỂ- 
sơn p người xa YỂn-đS, huyện Ưinh-ìụe (nay lũ phủ, thuộc Hà-nam) dử 
laĩĩi nguyên nam Í87I (Tự-dửc thử 24) làm quan tiến chức tãng-đổe, 



ròi xin cán vè dặy học, 

(21) Dương Lâm (1851-1920)* hiệu Y/m-irì í íti* ngưửi Xỉl Vnii-íìinh* 
huyện Svn-minh (nay la phũ Ứng-hòa, Hà-đông) đô eử-nhản nătn 1873 
(Tự-đức thứ 81}p lâm quan đến chức thượng- thư. 

(22) Nguyễn -Thượng-ỉỉìẽii (1868- 1926), hiệu Maì-scm, ngưtrì lâng Liên- 
hạh phu tng-hủa, tĩnh Mà-ilùngp dỏ ỉloũng-gtáp tỉỊim 1892, hí IU chức Bue- 
học, Sau khi ngưừi Pháp truắl-phé vua Thành-Thái, ủng tử-chửe về 
pliung-dưữíig cha giả lã cụ Hữảng-giâp Nguyín-Thưựng-Phièn. Năm 1908, 
ùng xuẩt-dương đe hoạUđộng rárh-nụmg giẫỉ-phớng dàn- tục. Năm 1920* 
õng mất lại lỉăng-rhiìii* Trung-Hoĩu 


www . Sũ ng h uong. V n 




1 * 


5 




* 

> 


XV.— VẪN-CHirơNG Tlllia’ NT.UYKX 



to Sỉ- * « ị% *ị T 

Đoạn trirửng mọng lỷ căn tlm/cn liíu, 

& + V lí k lí. i 

/J(IC càrn cAitnq nãn-hụn t rường. 

+ * 


- Ì i ĩ + i * 

iV/ỉíi phicn tái tinh thiền à> tụy 

À- víí. í'1 JỄL Ẳ a í* 


•t #• ĩ'l & 4 íjt i% 

7’(Ì/1 thanh đán (t (* u/ th iu/ thương. 


ỉỉãn dịvh (Xem /j/i <1/1 thừ nhì, ỉiiĩt sĩ* 77) 








2- Đền Trãn-võ Hà-nội 

Tùng-Thiện Vương 

tĩ tì ffj JL t 4 «, 

Cno /ổu ífík’ í/ỉ irợug ítr <fr /lồ/, 

* * * ' * t ẽ. # 

Tịch-mịch hàn chung mộ sâc ì hủi. 

* # f tì tì R 

Cồ /Aụ Aữư fẠ/ /Aé í/(i ngttyiH, 

À 4 * ? ffi £ r 

7VÌÍỈ /í/ £JỚ fự tóa /Aương (Từ/. 

ĩ m * í i 

ííur/ĩ /Ĩíể/Ị đồíi0 íỉrcmg /iyiií/-/iAí'r/i /<ií t 

^ ^ n 4 ò «1 

Nyỉĩ đại kim môn bản dĩ đôi, 

K #] 35 #1 f ^ 

CA/ fA(i/?í/ 7«Ị/-/ĩỒ iíđ/ỉ /Aaí Aíỉữ. 

a i i I* t *. 

Tùy phong do phất họù lirm lai . 


Bản dịch 



Lăn cao một chắc ruột nò tơ, 

Trời tăi chuông chửa tìỂng oàn oư 
Cày co cú ngành treo nguyct rạng, 
tàn mất chữ phù rêu lờ* 


. * 


Ù 


* 
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Tượng đong muôn thuở cỏn trơ-troi, 

Cưa ngọc nam trìầiỉ nửa đĩi hư. 

Lựa cỏ Hù Tày mày khá đẹp , 

1 Bay theo chiều ÍỊÌỠ lụt rừm Ị lum. 

Việt-Ngâin dịch 

( Tivnq ĩ khi n^iiy 21*9-1053) 


3.“ Cũng đê-iĩiục trèn 

Cao Bả Quát 

ịỉ ỉấ * # ít Sr a 

Tịch du vô kí phục đãng hiu , 

# m M ít j£ ạ 

TVi í/ lan-can vong bi ch lưu. 

« ^ > Ạ- tì Ja 

ội/íin riíệc fíYỉ Íí/i/i rírỉo ị/éfĩ íA%, 

^ ts a IU ÍT ííH 

lYgíĩ (to f/í-/ĩẬn /wm f/iífi/i cháu. 

ớ # * Jt í át $ 

Wirt/ í ú thiên địa song bong niQỉì w 

4. 'í Ể* ílfl — ỂJ ^ 

-Víííin í/nA gtfí/ĩg hồ nhất bạch ám 

*** + »#* 

/>flí) /ưổTìg ífrftrng /itén Aà/ĩ/ỉ toe Xỉr, 

A « f) ĩ 9h 

Tàn hoa do tự cố cung đầu. 

Bản dịch 

Chưa ỉ li? chơi TU lại dựa Ỉỉìụ t 
Lan-Cữn ngãi chệch ngấm dỏng sâu. 
Nưửc máy đưa khách thêm buền cảm 
Doi bãi riêng ta chãi khhi sau. 


XV. — XẴX-ClirơXG T1UKU \til?VKX 


Trời đdt bỏng chiêu phai tóc bạc, 

Giang hề xuân lựng lẻ minh « 11 , 

Trỏ tmì ngáy trước ĩá nơi đấy, 

Cung cu hoa tủn trải mỉíy thu. 

VỉệUNgảm dịch 

(Tiểng Dán ngày 124-1935). 

4.— & ũ * it il 

Xuân nhật thị chư nhỉ 

Nguyền Khuyến 

# & t * ■ at * «L 

Đềi hồ mao phút tiệm tham-tham t 

í ĩ 4 Ế JL + ^ 

Bất giác niên đũng ngã thập tam. 

t Ik # t n flr 

Bương thế thi thư hủ sở dạng , 

ầ £ & ♦ * * * 

Lổỡ /flỉ <7 r ỉ a / ỉ íĩclì íỉurơng tía tám. 

li ậ Ặ L 4 * 

Lo(Ui-fí/ .riiaa-A-ổc c/iỡ/ỉ vồ lại , 

í Ý A # ẳ ? 4 

Ưii-JWid lựỉtíii-íinA Arĩ/ AAỡiĩi. 

ít jfc *- ífr *f *< tì 

Bối' /Aử r/aa/if/-ỉhĩì hủ dĩ ày? 

it iL 1S t ềử 

Chư ãhi do tự tửu ca hùm, 

Tàc-già tự dịch 

Ngàỵ xuản răn con cháu 

Tuồi thêm thêm được tủc râu phờ, 

Say đã năm mươi cỏ tê ba ĩ 
Sách vờ ich yi cAo buềi ăy? 

Ảo xiêm nghĩ lai thẹn thán già. 



:u\4 
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Xuồíi tìỉ ngày loạn cỏn lơ -láo f 
Ngirởi gặp khỉ cùng cùng ngất ngơ . 

Lỉln-thần lây chi đen iẩc hỏng ? 

Sao con đàn hát nẫn mỵ-ma, 

0.— Nủi Ngũ-hành ỏ* Quảng-nam 

Nguyễn Thượng-Hiền 

I 

n A 4 # I í 

Ngộ nhập hồng-trăn chấp ngù niên , 

ì & 'V 't s íẻ s B 

ỡồng /íiỉ hòi thù Ị ử mang-nhiên. 

^ H -í? Ẳ -fir Ípí) 

*YAư Aim íítìo fíftc Tàng -chần động, 

# & # ịl tft V iA ■ ÌỊ 

ráo /A<ic/ỉ nit-ni Aon /r cAíìng ÍÍỂ/I. 

II * ! 

ỉ â é * FẮ * íií 

LíViA ứng (fdí cao tin ihủtj ưi\ 

* 4 m * ^ tì 4 

rõng-cAđn đọng Cử /A(icA đtìí Aỉ\ 

lfc Ã 1Ị) fậ- # tì 2 

r/ĩ0 phong độc ỷ Từng -quan vọng, 

^ J L Ẵ á $ 4 & 

ữố/ AvỂn /Aídn /ĩAíĩf' Aáí Aac pAí\ 

UI 

fc l *c * * £ Ã 

, 4 rtỉ Aổí" /ủng Air/ /Ọfl /Aiiỉ/ 1IÍ, 

1* « # Ị i lĩ 

ĩ/íéỉi-ỏng íổng /Air /ức /rần Ay. 

^ # JÍ ^ fl 

CS-nhân tung-tỉch quản hưu vắn, 

- # « t 4 X 4 

Nầi'rí/j/iỉỄn /lAán iiứff ư(in /ý pAi. 


V 

w w w . so ng h u ũ ng . V n 


XV,— VĂN-CHI ƠNG THIỀU NGUYỄN 


Uũ* 


Bản dịch 

I 

imroÝ ndm Jpẫiổng //'ít/i-gúỉii, 
.Vợíỉn/ĩ lại Bồny-/fli gỗni í/ỷ-í/ang. 

Ấ r íữ đtiíig rffrir/-cMn íiay đirọr éf#fip 

Dáng hoa quét đá Ỉỉ tièn-hnn. 

II 

Linh ừng đĩn xây giữa nải sứiL 
Tíìng-chãn động €0 đã sưa (thưa) réiL 
Giỏ thu giữa cửa Từng^quan ngầm. 
Hục bứt 1 bũtỊ mù chả thặịỊ đâu * 

in 



Nan cao mãy chèn rượu từng say p 
-Va /ự(\ fie/i ùng ồn c/iốn /1%, 

Tang-tích người xưa thôi chớ hơi, 

Chùm máy muôn dặm tự-do hay* 

ViẻUNgâm dịch 

( Tiếng Dân ngày 3H-9-1935) 


CÁC TẢC-PHÀM ĐÊ KÊ-CỬU 


1* Đụi-nam chinh-biên tiệt truyện. 

2. Phạm Lập trai tiẻn-sĩnh truyện Ị N.P.p t, XXII t phàn Nho, tr. 57 Iđ, 

3. Phạm $Ĩ-Bãng và Lè Thirde, Truyện củ Nguyễn Đu, Hỉi-nội, Mạc 
Bỉnh-Tư, 1924. 

4. Cụ Phương-đình Nguyễn lỉần-Sìẻư X. P.p t. XXI ĩỉ Ị tr. 328 tđ. 

5. Trliti Thanh-Mai, Ttiy ỉỷ vương, Ưng lính X. h,j 1938. 

s 6. Hoa-bằng Hủ Tỏn-Qityen, N ưức Nam tuần bão sổ 50 tđ, 

7. Truyện Phun Thanh-Gỉản, Lục linh tàn-văiỉ, sìí ngày 7-12*1932 Iđ. 

8. Ch ương- dân Chuyện quan Hiệj>-biện Phạm Phá- Thứ, N*P. p L VL 
tr. 303 tđ* 

9. Hoa-bằng Nguyên. Thượng-Hiền* Xưưc Xam tuàn-báo, 24-43* 

10» Cao XuỄa*I)ục p QuSc-trieỉỉ khoa-òảng lục Long-cươdg tửng-bỉn, 
1894» 

11. Cao Xiutn-Dụe Quổc-trìvii hương- khóa lục, Long-cưorng L'ifig-buii 
1 893, 


CHƯƠNG THỨ .urờl SÁU 


CÁC BỘ sử-KÝ, BỊA-CHÍ : VIỆT-SỬ CƯƠNG MỤC, 
BẠI-NAM NHẤT-THÓNG CHÍ, LỊCH-SỬ BẲN- 
TRIÈU : THỰC-LỤC VÀ LIỆT -TRUYỆN 


Trong triều nhả Nguyễn, việc biên chép quOỉc-sử và dịii-chi 
In chứe-lrảeh của Qiiăc-ti} giám do vua Miuh-ìnaỏnh lảp ra. về 
mặt $ử-ký, cỏ bộ Viẹt-sử CITƯỈHỊ mục chẻp tự đời Hồng-hồng 
dèn hết dừi Hậu Lẽ vồ cảc ỈIỘ Thực -ỉ ục Lỉ<'t"truytn chép cổng 
vỉẽc liản-tricii ; ve mặt địa chí, cô cảc bu y hậỉ-ihống chỉ , 

Xgoảí ra, trong mrửc cũng co những bục bnc-giả biên ch úp 
các sách học thuộc ve sử-kỷ, đĩa-chh Vậy trong chirtmg nãy ta 
phai xét các lãc-phăni Sy. 

f str-kỵ 

Khảm định Việt-sử thòng-giám eưững-mục.” Bộ này 

do quóe sử quân (tông- Lã í lả Phan Thunh-Gíun (1) phụng mệnh 
vua TựHÍức soạn ; sau việc bicn-tạp (1856-1859) và việc kiẽm- 
duyệt (1871-1884). dếniỉùm 1884, Kiến phúc nguyên niẽn) thi tiểu 
trinh và khắc in. 

A) Nộ I -tỉ ung.— Bụ nãy gi3m một quyên thủ và 52 quvẽn, 
chia làm iiiaí phun : 

]. '1 iên-bièn (5 q.) cliẻp tự dời Hdng-bầng dín dời Thập- 
nhị sử-quãn (2879 tr! TX 967); 

2* Chổnh-btón (47 q.) chép tự dừi Binh Tièii-Hoàny đẽn dửi 
Lé Mân-đẽ (968-1789)* 


(1) Xem tièu-truyện ừ Chương XV, Lời chii (141 


XVI.— CÀC lỉộ sử-KỶ. HỊA-Oli 





► 




B) Cách rhcp,— Bỏ nảy chép theo phép hicĩi nun V I pllii 1» 
cương mục (xem lại Chương ỉ hừ VI), Lại cò những lời Cầu ỉ n 
iấ 'ĩ*. lã lởi phè binh những dicu darlicp íV sừ eíí m 1 í lì hỉ* 
san-dịnh bi) Cirorng-mục chu lii sai lẫm. Chủ - 1 chua V? ‘ .!■ ícn 
Ặgườì, lên đất vã Sgự phv í*p la lứi phè CLK1 vua Tự-đm m 
lỗn khoảng trang trẽn cac to . 


C) Các sách ỉ ha nì khao,— Bu nay Iham-khăo 

1. ) Lac sách của ta : hoặc chánh-sữ Jiư hộ bựi-^ìịĩ sừ-kỳ 
(xeni Chương thừ vlỉ). hoặc Li hửng sách cua cac sĩr-gìu ktiaCp 
như Nguvẻn Trài. Lê Ọtiỉ-Đổn. Phán Huv-Clm. V- V. 

2. ) Củc sảcti của Táu cac bộ Bắc- sử va nhưng tảe-pliâm 

của các sử-giu khác nlnr Cao Hùng-Trưng Ã Ặ iít . Chu Khử- 
Phi fSỊ Cổ To Víì j iị tU. Ệi p V* V, 

I)) Glứ trị . — Bò nấy thu thập ihrợc nhiều tùì-ỉíéu I sừ ru 
và sách cũ đe bS uhửng chủ khtivêt ở bọ B(|M ìct sừ-kip Nhưng 
jnc>t đỏi khi cũng lãm sai sự thực dà ghi (V sử củ và van theo 
phép bièn-niẻii khiên cho cạch chép v iệc thành ra gian- d nạn 
kbỏng dược quân-thòng nhẩt-trỉ, 

Đạị-nam thực -lục X lè f ắỉ — Bộ nay chép rũ còng 
việc các chúa Nguyền vã các vua Lríẽu Xguvẻn, chia làm 

A) Dại Nam thực lục tỉần-biẻn lí 44 chép cdng vitĩc cãc 
chua Nguyễn trước khí vua Gia-Iong lẻn ngòi í lãm xong 
năm 1841). 


B) Bại Sam thực -lục chánh biẻn X /4 chép còng việc các 
vua Bân-triẾn, mỏi dời vua là một kỹ i£ m Hiện nay dă có : L Đẹ 
nhất kỷ (Gỉa-kmg) ; 2, Bệ nhị kỷ (Minh-mệnh); 3. Bệ lum kỷ 
(Thiệii-tn) ; 4, Bệ tử kỷ (Tự-dửc) ; ?\ Bệ ngũ kỷ (Kiểu-phũe) . 

6. Đệ lục kỷ (Bồng-khduti)p \ . ** H 

Đại- nam Hệt- truyện \h H f'ĩ ■ — Bộ này chép ti ỉm- 
truyện cảc nhàn vật (người cò tiếng) nhá Nguyễn, cũng chia lủm: 

A) Đại-Niun liệt-truyên tiần-tnẻn chép ve càc nhảu- vật ở 
dửi cảc chúa Nguyên (ỉàm xong năm 1852). 
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B) Bại-Nam chàĩih-hiên liêt-tniyên chép vẽ cảc nhàn-vật ử 
đòi cảc vua nhà Nguyền. Hiẹn nay đă có : í. Sư tặp (Gia-long) ; 
2. Đệ nhị tập (Miiih-mẹnh đỂn Bâng-khảnh). 

Mỗi tẬp đỄu cỏ cảc mục sau này : hậu-phi (vợ vua).— 
hoàng-tử (con trai vua), — cỏng-chủa (con gái vua), — chư thằn 
(cảc bầy tỏi), — ân-dật (người ở Sn),— liệt-nừ (cảc đàn bạ cò 
khỉ-tiẽt mạnh-mẽ)* — cao-ỉãng (các vị sư có danh-vọng), — 
nghịch-thàn (cảc bày tòi phản-nghịch). — ngoại-quốc (các mrỡc 
ngoải). 

2* — Đia chí 

■ 

I.- CÁC BÒ DO CẢC QUAN HOẶC QUỐC-SỪ QUẢN 

PHỤNG -CHÍ SOẠN 

Nhát-thống dư-điã ehĩ.— — ife- Bộ này do quan 

Binh -bộ thirựniị-lUư Lũ Quang-Bịiih (2) phụng sác soạn và dâng 
lên Ngự-lâm hãm 1806 (Gia-long thử 5), 

Rộ này (chua in) gom cỏ 10 quvên và một quy ỉn thủ : 4 

A) Tự q. 1 ílẽn (p 4 : 1. Tả đirừng bộ tự Quảng-dửc (Kinh- 
dỏ) vào Trau-hiỏn (Bièn-hòa) và tự Quảng-đừc đẾn Lạng-sơn ĩ 
2. Tả dưừng thủy tự Gia-định (Sãí-gỏn) đến Yĩnh-trỉm (Vĩnh- 
long). 

B) Tự q. 5 đẽn [J. 10: chẻp rõ VÈ cảc trSn và các doanh 
(dinh) ; cuữiig-giửỉ, phong-tục, thõ-sẵn, dịch-lộ (dưừng-trạm), 
phàn hạt (phủ, huyện, châu), 

Rộ nảy chú trọng vẽ dường sá trong nước, 

Đại nam nhất-thổng chí Ạ. ih — Ềt tó — A) Rộ nảy do 
Quổc-sử-quăn phụng chỉ soạn năm 1865 (Tư-đức thử 18) lẩy 
năm ĩíy lùm gổc, soạn xong năm 1882 (Tir-đửc thủ 35) chưa in. 

Bộ nãy là hộ dủ nhẩL chép theo tửng tỉnh. Mỏi tĩnh gồm 
cỏ cấc mục: cưong-giởi, dlận-cảch (sự thay doi tồn dất và bù’ 
coi) phôn-hột (các phủ, huyện, châu), hinh-thẽ, khi-hảu, 


(2) Xem tiÊu- truyện ừ chương ỉhừ XV, Lời chù (ÍJ 


•V'r'*k 
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thùnh-trỉ, họcdiiòu. so dảiiKĨĨnh, sii mÒHgdnt, 11 ủ í NÓÍÌU. M*ĩij 
ilihii, cS-tỉch, lăng mộ. íỉen miếu, dúiíi chiền, í lì LIM n tủn icư 6 . 1 i 
và bử bi$n). nhả trạm, cỉưởng eâi, hen dÌK viìu cống, dẻ, phu 
vả chợ, nhủn-vẠt, hạnh-nghĩa, liẹt-nử. thồ-sán. 

liộ này tuy cách hièn clỉép có Ịíhitn vụn-vỉit, không dtruv 
nhất tri, nhưng rắt cỏ nhiều tồMiồu tlr ta khảo-cứu ve dịíi-ly 
mrởc tu trong thui- kỳ cản-kiiTU 

B) Bổn năm 1900 (Duy-t&n thử ;i) quan ì Inc-hn thu-Miig-Llur, 
Quốc-sừ-quản tôiig-tàĩ Gm-\uàn-ỉ hir (3) cỏ (lon lại ho nay 
cùng van gi ừ cải nhau cũ là Đại-Stun nhãi thong-rhi (17 I[j 
nhưng chỉ chép ve các lính \ú Tnmg-kv thỏi. 

Dồng -khánh cĩịa-dir chí-lưọe Í5) ị_ ỉt, & ĩ- — 1 h> nay 
cãc quan phụng-sue soạn năm 1886 (Bimg-kliãnh nguyên n II V 
khỏng cố cảc mục như hộ trêu, nhưng mỗi tinh cỏ kẽ rõ ten 
các. phủ. huyên, tung, \à xỉi cỏ địu-do, lỉụ nãy khùng che [í cac 
tỉnh Nam-kỵ vì liã nhượng cho mrớc Pháp rồi. 

II.— CÁC BỘ DO GẢC HỌC-GIẲ SOẠN 

* - .JL . 

- "V 

Gia-định thông chí Ặ £ ii của Trịnh Hoũi-Bừc (-1) 
soạn, trong chép lỉch-sử vồ ctịa-lý dắt Gia-Định (nay la Nam 
kỲ) về dời cảe Chúa Nguyễn. Xem sách nãy ta biỂt cổng cac 
Chúa Nguyễn da danh lấy vả khai- thốc dắt Nam- ky thỉí nào. 

Bấc-thành địa-dư-chí ít n J& tó do một số văn- thăn 
giúp việc quan Tong-trSn Bac- thành Lẽ Chat soạn ra ve dừ ị 
Minh-mệnh, cò 12 quyên, dièp vè thành Tháng-loug vả 11 trắn 


(3) Cao Xuâg-Dụv A i I (18 42-102® tự TtV-phảl T & hiệu Lotig- 
ctrơng Ểq f iigưòi xà Thịiih-kháL-ỉi (nay là Tlìịnh-inyx huyện Bửn^thánh, 
Mnh Nghẻ-aií ừs cửmhủn mun lít 7 7 (Tự-đửc thữ 29) lảm quan úva Học- 
bộ thượng-thir, tưửc An-xuân-tử. Trữ bộ sách kè IrÊo, ùng cỏn soạn 
nhiêu sàehYcloại tham-khào: Qtíểc-ỉricukhoa bảng ỉục, Quổc-ỉrữtĩ hương- 
khoa lục (xem Chương thừ VIL Lời chả 25) m ‘Bại-Xum dư-dịa-vhi ước biên. 

(4) Xem tỉẽu-lruyụn ừ Chương thừ XV, Lờỉ chú (3). 
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<7 Bẳc-thànb (Rắc-kỹ) ; lĩìồi trìu cũng cỏ các mục tương-tự 
như các mục trong bộ Đạỉ-Xam nhất thống chỉ nỏ ì trẻ 11 . 

Phirtrng-đlnh địa-chỉ loại ir ĩ' lè* ĩi ỆR (tựa viểt năm 
1862, Tự-đức thứ 15) của Nguyễn văn Siêu (5) .soạn. 1ÌỘ nàv 
<tẫ in, cỏ 5 quyền : quỵSn đầu trỉch-hic cẳc sách Tàu nói về 
nưởc Nam ; qưyễn thứ haỉ chép dĩa-chỉ nước Xam về đờl bậu- 
hẻ ; tự quyên thử ba trở xuống chép vẽ tbời-đại cận-lùm, 

KSt-ỉuộn . — xỏỉ tóm lọi trong trièu nhá Nguyễn, có nhiều 
sách sử-kỶ, dịa-chi xuiít-hiện. Nhưng các tảc phằm ấv, vi thiỄLi 
phương-phảp khoa-học. nèn còn cỏ nhiêu khnyét-dièm. 


1. Source $' 

2- II. Maspéro. Le prơteclorũt gẻttéral de VAnnam sous ies TUiơg, Essờ ệ 
đe géùgraphie hhtorique , BEFEO., L X, tr, 539 Iđ, 

3. Aurousseau, ConiplP-rendu de Chp lỉ. Maybon. «. ỉlìstữire modũrnc 
du pays (TAnnam*, BEFEỠ # t. XX, q. IV, tr, 73 iđ. 


1. Abel des Michels. Lea Annaỉes impẻrìaỉes de ƯAimam. Parỉs. Leroux 
1892 (Bân dịch Phảp-vẫn 5q. vẻ phan Tièii-bíèn của bộ Khám-dịnh Việt-sử ).' 

2. G. Aubaret, Hisiùire et descriplion de ỉa Hasse-Cochinchine (pay? 
de Gĩa-định), Parỉs. Imprimerie impẽriale, ỈS63 (Bẳn dịch Phảp-vãn bộ 
Giữ-dịnh (hỏng chỉ cùa Trịnh Hỡàí-Bửc). 

3. Đại-Kí ưn n hẫtthểag chỉ > cũa Quóc-sủ>tjuản phimg-chl bỉèn soạn. Cụ 

Thiếu-bàữ lĩnh Học- bộ Cao Xuân-Dục tong-lài, Phan-KỂ-Binh lược d|ch 
BDTC, Lứp mời, sổ 70-137, 

4. ỉkp lYoni ỉịệHruyện liầiì-biẻn, Phán Kể-Binỉt tược dịch, BDTC 

Lớp mỡ í, số 181-191 

5- &ại-Nam chinh biền liệt truyện t sơ tập và đệ nhị tập. Phan KỂ -Bỉnh 
lưọrc dịch, BDTC, Lớp mới, sổ 592 Iđ. 


<5) Xem tiẼu-lruyện ư Chương thừ XV, Lởi cAíỉ (9) 
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CẢC BẲN DỊCH 
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CÁC SÁCH VỀ LOẠI THAM - KHẢO, BỘ LỊCH TRIỀU 
HIỂN -CHƯƠNG (MỘT BỘ BÁCH -KHOA TOÀN- 

® -I 

THƯ VỀ NƯỚC NAM THỜI cổ) 


Trùng các sảch soạn về Iriẽu Nguven, cò hộ Lịch iriìrii 
hiẾiỊ chươỉìiỊ loụi chỉ lả một bộ sách l ham- khan các che-di’. di VII 
lộ lurừe ta đừi xưa. thật ĩá mùi bộ sách IỊUỈ đe kc cưu XV 
văn -hóa mrởc ta, 

Tác-giả.— À) Tỉều-truyẽn * — Tác gùi bộ av là ì ỉ ỉutn Huy- 
Chù IỊ (1782-1840) tự Lám-khaiilì Vọ, hiệu Mfli-phung 
quán ử xẫ Thu-hoạch huyên Thiệndọc xử Xghẻ-an (nay lá 
^Can-lộc, thuộc Hả- tĩnh) (I). con của Pỉian-lhiy-ich (17ÕO-Í822), 
dậu tiếu-M LI ăm 1775. lảm quan ve dời LỂ và rày-sưn) vã 
tliệl của Phan Huy-ỡn (2), Ung sinh vào lniftỉ Lè mạt (Quih- 
hưng) ; Hgav hie còn trẻ, đà dọc nhiên sà ch vã học rộng 
iếu tú tái hai khoa (1807 và 1819). Năm 1821 (Mình-mệnh thư 2). 
được bo biòu-lu viện Hũn-Iũm. Tháng tư năm áy, õng dâng bụ 
Lịch triền hiĩn-chirơng, Săm 1824 (Minh-mệnh thừ 5), ỏng 
dươccir làm ấí-phỏ-sử sang sửbẻnTàu. Săm 1828. (Miiih-mệuh 
thứ 9), làm phủ-thira plni Tliừa-thién ; rồi lụi biệp-ỉrấn tran 
Quảng-nam. Săm 1830 (Minh-mệnh thừ 11) lụi dược cử làm íứ- 
phó-sứ sang sử bẽn Tàu ; lủc về. C-Ciug vỏ í ỏng Cháub-siV deu bị 


(1) Xguyèn tô-tiẽn ỏng quãỉi ử Ngliè-an sau vivn-tỏ tin là cân Um dĩ" II 
ỏ- xă Thụy-khuè, long Lụt-sãi, liụvỌn An-smi, phủ ỉjiLoc-oai* tĩnh Sứíi- 
tậy (nay iã xa Thụy-khuè, tòng Lặỉ-sài, phủ iỊ\ị ìk oai). Theo HIAX-ĨLUV- 
THẤU, Mai phong củng tiều iruyệti t XI 1 ., t, AVI, iMcìn chừ nho. 

(2) Xem tỉuu truyện Chương thư XI á Lời t hú Ị 31) 
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cách chửc (3). Cuổi năm ắy r ỏng dự phãi-hộ sang Giang-lưu-ba 
(Batavia) đẽ hiệui-lực. Lúc về (cuối năm 1833). dược ho tir-vụ 
b(> Củng, rôi ỏng cảo bệnh xin nghĩ vẽ ờ tồng Thanh-maì, huyện 
Tièn- phong (nay là phủ Quảng -oai) tình Sơn - tày đe dạy 
học trỏ. 

B) Tác - phììnt. — Trừ bộ Lịch triều hiền chirơỉtg t ỏng 
cùn lảm : 

1. Hoàng Việt địa dư-chỉ 4 ^ M tó. 2q. ; 

2. Hoa thiều ngâm lục íẩ íị (tập thơ sạng sử Tàu) 2q, 
ỏng làni khi sang sử Táu lỉm thử nhất, cỏ lựa viết năm 1828 ; 

3. Hoa trình tạc nqảm ^ (tập Ihơ sang sử Tàu tiếp 

theo), ỏng lãm khi sang sử Tàu lẫn thử hai, cỏ tựa viết 
năm 1832 ; 

4. Dương trừỉh kỹ kiến \ị iL JL là tập ghì chép những 
dieu tròng thấy khỉ ỏng sang Batavia. 

Lịch triều hiến-chircrng lõaỉ-chỉ to E * m * (phẻp- 
tủc các tri cu vua chép thành loại), — A) Nội đang . — Bộ này 
gồin cỏ 40 quyên chìa ìam mười phăn : ' ế 

1- Địũ-dỉi chỉ lè, tì: (q* 1-5) chép về bở-cui các triều và 
phong-thồ các đạo khác như thẽ nào. 

2. Nhdn-uật chỉ A. $ĩ tì (q. 6-12) cliểp Ueu-truyện eảc bậc 
danh -nhàn : đỂ- Vương, huàn hỉỀn. danh tướng, danh nho. tlẾt 
nghĩa* 

3. Qnan-cAírc chi í' ** tì (q. 13-19) chép vè danh hiệu, 
chức -chường, phum-Urởc, bông lộc va cách tuyôu-cử cảc quan 
lại* 

L ỈẦ-nghi ehi iỉ ii (q- 20—25) chẻp các đièn-lẻ thuộc 
ve tiíều-nghí. gi ao- tự, tòn -mi cu, khảnh“hạ, quôc-tangi tiln-tòn, 
sảch-phong, tế-cảo* 

.)* Khoa mục chí 44 0 tì (q .26-28) chép về phẻp-tắc vả 
chương-trinh các khoa thi (hương thí, hội thỉ, đỉện-thi) cùng 
lìẻt-kê các khoa thỉ tiỄn-sĩ (sổ do và tèn người do dầu). 


(3) Theo tìíti-Nani t hitc-ỉục t ihl cảc ùng phùi khép vào lọi hnn quyền 
iTối vửỉ quan đỊa-phương các lỉnh đă íti qua. 


XVII. — Hộ LỊCH TRIỀU mỂS-CHrơNr. 


ỉu QttSe-dụng chỉ ịIỊ ;Ị (q . 20-32 ) c ht 1 1 vt- VÌH p I M Ị ũ III h 
divi.1* càc ngạch thuế, eac ỉien tièiK các lệ trimg-Ềhu HU’ li! ! 
kỉitli-phL 

7* Hlnh-tuật eììt 4 (CỊ.33-3H) ehêp 1 e ÌLulỉ-h\ Imih ph.u 

s. /hVĩ/ì-cAế cAi “ĩH ií (q. 39-41) chép VỀ phcp tuyền Hnb 

cách to-chửc quân đội củng các việc đưưng-ctfp hisoii Lọi, 
giẳng-duvệt. 

9. ! ãtì-tịch chị X 'ìỉ (t[. í 2-45) chép ve cảe Siiriì cua ngirn 
lurởc ta soạn, ch ỉa lãm bốn loai; hiổR - chương I phe p -lác), 
kinh sử (kinh truyện và lịch sử), ihỉ vãn (tho và vãn XUÒỤ, tmyụiỉ 
ký, Mỏi loại đe u kẽ lèn các sách vã lược ỉhtiạt vè tác-giả ; nhi cu 
khi cỏ trích dẫn bải tựa hoặc ít nhiều nguyên văn, 

10. Bang-giũo chi 4p í. vi (q. 40-49) chép ve các d u-Il i u 
quan~hệ đỂn vỉệc nưửc ta gkữ-thiệp vói nước Tàn như c:ic 
phong snch, cáng hạ, thõng-sử* hicn-cưu I1M 

Trong mỏi phàn, ỏng tham - kháo cãc sách Tàu va sacli ta 
hiên chép theo thứ- tự thữi-gian tự dời thượng cồ d en cun ỉ nhã 
Hàu Lè. 

B) (ĩiả-lrị , — Bộ ẩy da thu- thập mụTcảdi cỏ phưưng-piiap 
cải tài-liệu ỉr các sách vỏr cu VÈ bìen-chưưng, clie-iiu cùa lurừv u 
trước dời nha Nguyên, ra t tiện cho việc kè-cừu, Ta cỏ thè I hy 
bộ fiy lùm gổc mà Iham-klìtìo thèm ở cac sach sử-kv. dịa-chi, 
dien-lệ cua ta dè biet được văn- hỏa cu-thừí cua lurơc ta. Bưi 
ihể gàn dày càc nhủ bàc-học người Pháp, ngưừĩ Xam cũng theo 
day đi? khâo-cửu vẽ chế-độ vãn-chượng nưừc la (ị), Xem do 
thi biêt bộ ẩy là một bộ sảclì có giá- trị đặc-bièt vậy. 


(4) ỏ, UíĩLOUSTAL, đừ dịch và chủ- thi ch, Phăn thừ Cu Qtịdc dụng thi, 
íìhnn lh ỉiexsotirrc.s fãntni'iỀres et ẻCQĩtứmỉqtiex de l\’tưi diins rưncietí AriNiint 
(Hcvue iuđochmoíse, nouv, aìr,, 1924. to 193. :m ta.; 1925 Lí 59, 
281 Lít, BA VI ỉ. , 1932 tr 157 td) vù phan, thừ 7, ịĩình-lnậi cht, nhan tà 
Lữ ìuatice ẩanx ỉiinvien Annam (BEFKO, vía. tr. 117 ht. ; XI, tr. 91, 471. 
7tì,ĨUL; X, tr. !, »49, 4451 tđ ; XI, ÍT . 25, 513 tđ ; XIII. sổ tỉ; XII sư 5; 
XXM P tr. 1 tìi.)— Ỏ K, GAỉãPARDOXE <S5 theo Phăn rtiứ 9, Viiịi - tkỉi 
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BẢI ĐỌC THÊM 

Bài tựa Lịch triều HíÈfn~chir<rng Ioạĩ chí 

Tỏi nghe: trang việc học đc hiễt cho (Tí' ỉ ì ncrithi hicn-chưưng 
tả phần lờn vậy, Bức Phu-từ {tức lả Khòng-ỉừ) đă nổi: a Học 
rong cốt ư ƯÙỈUK Cài gọi lá vàn, tức lá sự-lỳ ã ira nay the náo lá 
phải, đữn-lc của quẩc-gia điều gì lủ càn. Nhà nha đọc sàcỉĩ, trừ 
kinh sử ra, càng nè n hỏỉ rộng kiem chung íỊiianh lỉm xạ ỉấy gi ìn. 
khảo-cứu mà chiÉỈ -trung* ngo-hìhỉ không xãu hỉ) lá ntprừị học 
rộng: cử phải chì nhặt lấy rhironỵ-ctì, chắp thành lời hoa-mỵ 
mà đủ gọi là vần ru ỉ 

Xước Việt ta sau khỉ Ihành-ỉập, tự đừì Đinh, Lẻ, Lậ r Trần, 
phong-hội đầ mớ, mỗi đừi đeu có phép -tắc củu đời ấy. Kịp đĩn 
nhú Hậiị-Lê gãy dựng sáp đặt, phẻp-tổc ro đả, tiỉng-tũm văỉKĩật 
rất thịnh, khủng kém gì nước Tủn : phàm những phương-phãp đặt 
quan, pkép-tầc ỉ uy kê sĩ, qui-thức che binh , ỉỷ~tảỉ 9 ĩc-nghi giao- 
thièp vời nước láng dịẻng không cù điều gì là khàng đủ càc đicn- 
r hương, cứ các (tlền-yêu, \1 rằng tự đời Hỏng-iĩữc tàỉ-định, ro ĩ 
các đừi sau ỉìữi theo ; trong khoảng đở tại qua cúc hậc Ưiiagiỏi 
chứa hiên châm-chir&ế, các bậc ứanh-thỉìn hữn-phụ sửa-sang, 
hơn ba trăm năm gín-gỉữ noi íheò : thường bảo đỉèĩĩ-lệ cử đời 
nọ nhân của đờỉ kìa ra, hơn kem cù the biễt đưt/c vây. 

Hiềm rằng hội đtần các tríẽUt từ trước cỉnra chép thảnh sách* 
mủ các bộ QtĩSc-sử bỉên-nỉỂn ghì chèp cùn nhiầu chỗ $ơ-lược* 
Phương-cht tự khi cô olêc bitìh-đao năm binh-ngọ (Í78G) UỂ sau , 
giăy-tở cừ tản-mạn mất-màt, cồn tại it nhiêu lưu-lrữở cảc cố- 
gia thê-tỏc, yhỉ chép gỉán - đoạn thi cu - sôt. lại đều lẫn - lậỉì t 
midăm chưa thành đàu ciiổỉ, khiẾn chữ khi hồn đen điên- cổ 


chi, trong ỊẠch trừu hiển chương vả mục Xghệ-vủn chỉ trong Đít ỉ- Việỉ ỉhỏtig- 
sử cua LẺ UUĩ-BỒN mà soạn ra mội hai chuyên khảo vẽ thir tịch nưừc 
Nam nhan lũ tìiếỉbgraphie tínnamite (llEFEO» XXXIV, tr 1 - 174 ) và Ỏ, TRẰN 
VAN GIAI* đa được (lịch hai mục uy nhan là Les chapịtrc s fíiờỉ iogrữph iq uc s 
de Lê Ộuịị-Bồỉì et de Phan Huy-Chủ B£EL É nouv. sér. XI li số 1)* 



XVII, — I í 0 LICH thiều HlỂX-CHrơNG 


CÚC đời. khôn [Ị ỉ ấy iỊÌ ỉàm hằng cừ. The thì thu-thập những dirti 
lììáỉ thẫg ta ỉ nghe, phản-hỉệt các ni re thành ra loịu-mục đt Si tụ ti 
một hộ nách chép tre đữỉì-chtnrntỊ ; chà phai Ịá rồng lũệc ĩ tìn-ỉhiếỉ 
cùa học co ru ? 

Hãi Ị đem vác điêu Cồi-ỈỊCÌỈ mủ nòi ; như việc mử-nnmg hư chỉ. 
ỉảv chia lức hợp khùng iỊỈìhig 'ỉihmt : viéc tháu thái nhùn-tàì. đưt 
trước đừi sau cỏ khúc nhau : itặt quan Ị hời cú phỉìn-hièt phom- 
trật, chức chưởng ; định lễ thời cù cức phép míhi, iự, giao, .vít; 
mử khoa thi thi phép ken ke sĩ hoặc tưởng hoục ìtrợc; dụt thuè- 
mớ thí phép tồg của dán hoặc nhẹ ha ù e nựng : vịec hình de giùp 
sự trị dán mủ hỉậỉ-tê san-iTinh cỏ khác nhau ; virc hitih đP gi ừ 
ỉìỉrừé má danh hiên tĩặl itc khủng giong nhan ; đền như sách rtr 
tnr-thỉiật trong cức đửỉ t nyhTviín tiếp ừng nới Bái -ỉrièti, ĩèit 
quan- he (Tên dien-chtrưng Í7Í, nhủ khảo co nen nghĩvn-eừti JIIÍ c 
đỉnh chinh vàg. 

Tự Lỳ t Trăn trở ưẽtrưừe . dịen cu ỉtã mắt, đạt-hrực chi thay 
chép trong &ỉt. Cồn triều Lê hỏi sáng nghiẻp, huot ti ung- hưng, 
ítiìn-ctnrơnq hầy cỏn* nhưng tụi tán-niựi±ư eảc sách vừ sổi lại 
hau như không cô thống -hè qi ; nen khổng tứ g tim-ỉoi , phản-bỉeỉ 
ra khư-ỉoại, chưa dễ mđ kưJÊLu được * 

Tôi tự nhỏ ham học, thường cò chỉ ấy, may nhừ mấy đời tíclỉ- 
trừ, ỉạỉ được trong nhả dạy bảo, nên về rác tĩiìỉn-chưưng cũng 
dỏ được ỉt nhiều manh-mdĩ. Chỉ hiềm nối sử sách tán-mạn chưa 
có tảc rảnh mà biên chép. Từ khi vào nái (ỳ nói đỉ 3/1) đín giờ, 
mới đổng cửa ngoi nhủ, tót sức tháu-thải : hễ rảnh việc đọc sách . 
lại theo từng loại mà khảú-đinh ; gi án -hữu nghĩ -ngợi được điêỉỉ 
gi thì bản-bạc thêm váo, nhật tích ngugèt tùy, đã được Iiiưừỉniun 
nơg ròi. Biên chép đã thành, gom củ mười chi là : tĩịứ-dư, nhâii- 
vột, qưan-chức. lễ-nghL khoa-mục, quốc-dụng, hlnh-ỉuậi, binh- 
chê t ứăn-tỉch, bang-giao. yỉãị chỉ đều củ lớỉ tự ít (ĩ? thuật đại-y , 
Trong mỏi chí, ỉạĩ chia lủm tĩét mục chép riêng cho tảch-bạch 
thdu-suot. đặt tên Ịá tìLỊvh triều hiẾn-chưưng hụi chỈÀằ gõm co ị 9 
quyỉn. 
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:ĩti; 


Than ói ĩ Việc trử-thuật là khỏ. người đời xưa từng ihữn^thư 
vè nỗi Sy. Phương chi sati khi sách vở đù ỉan-ĩìát mấỉ^mãi má 
muôn dtmg-hợp xưa nay. pháiỉ-hict sự -có, yùp-nhụt giáy-nụị cỏn 
sùt ỉạỉ của nghìn năm đc lảm thảnh qugần sách thỏng-làm (coị 
sufỉt f trong một đừ ị ; lùcc đỏ ngay các bậc hạc rộng tài caocồntău 
làm khù. Tỏi đáy học- thức hẹp-hỏi t sao dám bán đế/ĩ; hãng lấy 
tĩĩừc ỉ ha -ỉ hập những điêu mãi tháy tai nghe cho khối sót thiêu lá 
may ♦ Tuy vậy, khảo tỉ ấu- ve t đừ i ;TỈẠI má không dám nóỉ sat\ xét 
lý-do Víìc viẹc mủ tim lấy le phủi, hoặc lường má không đen nỗi 
qué phicn. hoặc lược má nhặt được điều cĩỉt yẾu. khiến cho dân- 
vế ỉ những phêp-iắc các đừ ị rõ-ràng đã lẩm tang chứng đều cỏn 
ỉạỉ trong bộ sách này . Mong được các nhá thông-đạt cao- minh 
tẩy tri súng-míỉt mả xem xét lại. kẽ -cừu thèm đề sửa sang lụi , ngỗ 

hcìtĩ cũng có thì giúp một phan trong ĩdrc chdỉĩh-trị cùa nhủ vua 

vậy. 

Thần Phan Huy-Chủ càn tự 
Dương Quĩỉiig-Hám dịch 


CÁC TẬC-PHẰM fì| KẺ-CỬU 

1. j Sonrces. ir. íìlíl, 

2. ) BÁ, tr* 20-23. 

3. ) Chap t bíhli tr, 35-38. 

-L) a E Míiitrc, Prvfticc lị ỉtí J ỈỊ$ỈỈC£ dùtiS Vữĩtcietì Aíimưìt tle H 
Oeloìistal, BEPBO, Xlỉh tr. 178-179, 




TRUYỆN KIM VẰN KIỀU CỦA NGUYỄN D ư 


Trong ba durmig tnrởe. Ui 4ỈÍI nôi vr Háii-Viin trong [| iru 
nhố Ngu vỏn. nav Lít phải xéL vi' Vĩìu nôm trung trieiỉ ỉí\ h'j|ỊM 
íliừỉ-kv Íív. cỏ mẩv tác-pliuni trưúng-tỉiien tia ttưưe pluVlhõỉig 
trong nưởc vã cỏ ànli-ỉurỏnig lởn trung vnn-gíựi. tữr ỉa t a 
truyện nòm ; vặv ta phảỉ xút ílcn các tuopham av tri rức. 

Một ỉác-phuni đa chiêm một dia-vị i|unn-trong trong quốc 
van lả quyên Kim Vản Kithĩ iáỉi intyên t> ',v ĨA ti Í'í . nlỉiti danh 
lồ Đoạn-tnrờĩỉíỊ tán thanh #r Ỉ|Ị‘ ^ ịỊ+ (!)» ĩĩiã Láẽ-gỉủ ìà Nguyên 


Ngưõn gổc truỵện Kìẽu (3), — Tĩie-già, trong duạn mò 
hà í (càu 7-8), dỉì viỂL : 

Ki? ti Ihưm lăn ỊỊÌtr ỉ rước đèỉi' 

PhoiìỉỊ-ỉinh cỉĩ lạc cỏn trtiiỊần sử xanh, 

Vậy ta c -gia dà đirựe \em một cu ổn sách cùa Tim rồi nhàn 

(I) Botiỉì trườn# tản thanh nghĩa tà « uống mứi ítừỉ riiỏt Tác-gm 
dặt cái nhan :iy t cliỉi y rằng quyên ĩly ke mỏi cầu e huy en đau khi! Ilii-n 
mụ ỉ bàn truyện cũ, nèn gọi lã UíiiỀỈ mừi. 

(-) XfỊỊitjễìi Du . xem Ueu-lruvcii ử ChưưntỊ thứ XV, Lời chú ('ĩ). 

(ạ) Ve vấn-cỊc nguìiu gốc truyện Kicu, chúng tui úầ khảo cứu kỹ-lirừug 
trữíig hãi 1.1. Les sọurces du Kim Vãn Kieu, célèhre Ịioème de Nguvcii lm ¥ 
dang trong ữnỉicỉiii ỊỊỮttrrtiỉ di' ƯỉíistrnctUìĩì puhliiỊtte, số luín-Aoũi ĩ ỈM ĩ ; 
hm ấy cồ dịch ra íjiHÍe-vãn vã nliưn lả PL nguuLi goc truyện Kỉèu cùa cụ 
Nguyên hu u íĩìiítg trong Tri tàn tạp I m hi t síỉ 4. 24-G-lSíl* ti\ 3 tđ» 


Du (2). 
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đấv mả viỂt ra truyện Kiều, Nhưng bổn chữ « phong-tlnh cồ-ỉục 
4 íậ » chi CÚ ngh Ta Hi một cảu chuyện phong-ỉỉnh xưa, tírc 
là một cải phS-thỏng đanh-từ, ch ử khỏDg phải là nhan riêng 
một cuốn sách. Vậy sách ấy chính nhan là gi và do ai lảm ra? 

Lau nay, ỉr mrởc ta. vẫn có một bản tru vện Kĩ CL 1 chữ ỉ lâu 

chép lay (4) nhan là Kim r«ji Kiều truyvn mả cảc lì ne -giả vần 

cho là một cuốn tỉ?u thuyết Tâu do duy Nguyễn Du đu soạn 
ra ciỉổn tru vện nỏm 

Gan dâv. chủng tỏi lại đưực xem một cuốn sách ỉiội-đung 
giting như cu ổn trẻn này. nhưng lố một cu ổn sảch ỈI1 (íUíir-híỉíỉ) 
ở bẻn Tâu (5). Sách gom cỏ 4 quyến vố chia làm 20 h ìn* ơ đỉìu 
mỗi quycn, cỏ đe : if t íf ib t & lị & < — (ti) — 

g- ít A. (7) tì (Quim-hoa-đường binh -luận 

Ivim Vân Kieu truyện, quvcn chi.,, (6) — Thảnh- Khốn ngoại- 
thư - — Thanh-tâm tủi- nhản (7) biên- thừ). 

Khi ta so-sủrỘỊ^guvén vồn quyền Kim rriíỉ Kiên truyẻíi này 
yởì nguyên- vãn Luyện Kiều của Nguyễn Du thì ta thấv rang 
dại-cưomg tinh- tiết hai quyèn giọng nhau : các việc chinh, các 
vai nối dẽn trong tru vẻn Kieu di?u có cả trong cuón tỉíu- 
thuyẽt Tâu. 


fO t/ PQYBHY. Thv,, hỉện cù một bân truyện Kiều chữ Hãn vhvp 
% % (A 853), Irèn tử mặt cù dề : ^ t & -fr ** í f ị - Sách 
$tỉm cú -1 quyen vã chia lãm 20 hòi. Rau quyên thừ nhiĩl (từ 5a) cỏ đe 

f 3- £ 1fiỊ - £ + V tó dt 

lí au quyèrt sau, cũng tle y như thế, chi khác Híi quvẹn ítui đi,— bản 
Kièu chừ Hãn nay ong Hũạg-scrn NGU yỗN-I>IJ Y-NGUN G đâ dịch ra quốc 
Viin nhan ìkKiiit Vàn Kieti tiêu ihuijểí Tân-dãn thư quán X, b, Hã-uộí, 

Í lí ) \ 4? quycn xách nay, chủng tòí (la tả ro trong bài * tigudn gốc 
quyền truyện Kỉihi của cụ Nguyễn I)u ¥ nôi trèn. 

(tỉ) — (nhít), hoặc — (íihị)s hoặc í (tạtn), hoặc C9 (tứ), tùy theo 
lững quyên. 

(7) Chừ A, (nhần) nãy trong nhiêu bản chép tay, viết saĩ ra ra chửqr 
(tư), lion chữ * Thanh tám tãi nhãn u ỳ han Là hiệtỉ của lãe-gỉả theo nhir 
lll<!Í Giường của các vủn-sT Tàu vậ hay kỷ tảc-pham hằng hiẻii. 
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Sự so sanh iív lại tô rò răng Nguyên ỉ >it klioug phai chỉ 
dịch vãn XVI ỏ ĩ cùa Tản ra VỈỈ 1 I viìn của ỉa mù thỏi* Tác- phu m 
của Ông thật có phan sảng-iạo (tục-siỉi ỏng Siip dặt nhiên VLCC 
mật cách khác lì? elìo hựp Iv lum hoặc de tránh sự tnmg-diẹp : 
ôn tí thay đôi nhi cu (tiền tiẹu-tiĩít de ta câu lì -ngộ hoặc liah-lìíuh 
các vai trong truyện mọt cách rò-rél lum : ong lại ho LỈỈ nhiêu 
chỏ thù- tục (như đoan ke m >1 vành ngoài hav chữ, vãnh trong 
tàm Iigiic ») và nhiễu doụn rirữm* thừa, không ho lcli chõ sư 
kít-cnu càu ch uy cu, 

Vậy ngu ì Ui gde truyền Kicu cùa Nguyên l)u ỉà quy en licu- 
thuyỂt Tồn nhan lá Kim \ thi Kirtt tnụịíhi 4' £ ít ( h> uiòt 
uic-gíả hiệu là Thanh-lửtn ỉ ui nhún Vr Ỷ ^ soạn rn ve cu hi 
tlĩC-kv thử XVI hoặc dầu thế- kỹ thừ XVII (8) vã do mọt nhu 
pliố-Mnlì cô tỉéng lĩi Kìm Tlunvh-Thiín Mh lũnh-luaii tlhy 

Liccrc truyện. — Xem Phăn ỉ hử tiiti , /Mí ííỏ 7/h 

Tãm-sự* tảe-giả trong truỵện Kỉèu.— Truyện Kieu CII 
the coi là một cảu truyện lảm-sự của Nguyễn Du tỉcn-siuh. 
Cái tàin-sir ẩy là cái tủm -sự cua một Iigưưì hỉiy lỏi trung mà 


(») Tuy lồ khủng biết tẳc-gui tèu thực ỉà gi vã sống vô đừỉ nừo nhưng 
củc YỈtV ke trùng tỉeo-thuyci dèũ thuộc ve úời (fia-LĩiiJ( Iiliìi Minh túi' lu 
lir niìni 1522 ứỂn u:tm ĩMì, 111*1 sách ĩíy lỉii do Kim TháíiỉH Inm Míiia lự 
nỉini 1827 «IC : n iiiiin t<Jè2 phì- binh (xem ItVí chú dirữỉ), vịy Num ilìĩy M\ cu 
thí ỉíict li irợc rằug siicli ấv líUiì vãn khoang cuoi thì— kỳ Itiư 1 lioAc dùu’ 
thì- ky thứ XVII. 

(9) Kim Thân h-l him ^C-lt <ỈG27-166S) : người cuổi đừí Minh, ván 
Im Trưưitg ỉíí, tên Thúi sau ilĩìi ho Kìm, Um \ỉ "Tỉ* tự rhimhuhãn ; 
ugiiửi cuống ngạo, có ky khi, cũ phi- tánh nhì cu siieh như ThìĨỊỊ ìỉửy Tthj 
Stĩơiitf ký. Be LI ctừỉ nhã Thanh, b{ ân chrl. (họ ‘k* ttìoi, 

(10) Sư dĩ bĩeỉ ràng sách ĩiy du Thãnh-llúiii phC-bhiti, vi như Ircii 
ilã nôi, ừ ilaiì mỏi qiivcn cũ ile : * Thíinh-tJiì'm ngoại tlur M iii ĩĩỉumg etur 
Ui UilKrng Ihiíy dí- ữ d:Ut các sách (Ui õng (tà dục vũ phè-binh (thê-Uụ trùn 
ílau Im Tiíiỉt í/iríir ttiẻii ỉiậhìư £l ĨẤ .JỊ ): vu chang lu lạì Ihuy ilc mĩiy chử 
MJu4n-Ìiou-ClutìrnK hiiih luậu tì, iầiỉi i v Uiãn-ltoa-(tưửng Lức lii lèn thư- viện 
cíta Tháu lì-t hũn. 
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vi cảnb-ngộ không thỗ giừ trọn được chừ trung vứí cựu chu 
Tác -gia vốn tự coi mình như một cựu- than của nhả Lề, 111 n gặp 
lúc quuc biẽn lehồưg the trọn chữ trung với Lè hoàng, lại phải ca 
thử nha Nguyên. Tàm -sự thật khổng khác gỉ Tiniy-Kieu (13 (lỉnh 
ước với Kim-Trọng mà vi gia bỉỔỊi phui bản mình chu người 
khác, khổng gíừ được chừ trinh vời linh-CỊLian, Bơt vậv tác-giả 
mừỉ mượn tru vện nâng Kiều đ? kv thác ỉam-sir cíia minh. 

Triết-ly truyện Kiẽu.— Cồi triỂt-lỷ trong truyện 13 mượn 
ở Phạt-giáo. Ngay (loạn mở dẫu, tốc-giả nhan rẳng ở t rì" 11 dời 
nảy tài vã mệnh thường ghét nhau (tài mênh tirữntỊ đố -ệ 4fl -iu). 
Cả tbản-lhễ nàng Kiều lù một cải tang-chứng ve dieu ẩy : Ki thi 
lũ một người cỏ tài có sẳc mà gặp bao nỗi liing-dong lưu-lạe, 
lliủt lù sõ-mệnh hằm- hiu. Nhưng tại sau Thúv-Kieu khủng lốm 
gì nên tội mù lại phải chịu những lim khô uy V Muổu giăi diều 
ấy. tác -gi à nurrvn cũi thuvel nhũn quả của dạo Phật. Cối ngiuvp 
ta chịu kiỂp nảy là cai kẽt-quủ của cóng việc ta ve kiẽp trước 
cũng như củng việc ta kiếp nàv sè là cãi nguyên-nhậiỉ của nglìiệp 
ta về kĩỂp sam Thổ thì Thuy-KiÈu phải chịu nliững nỗi khố-sở 
]ầ dờ trả cãi nợ. rửa cái tội kit?p trước. 

Bơi vậy 111 uốn cho củi nghiệp của mình vễ kiẽp sau đưưe 
nhẹ-nhỉmg, thi phải gíừ mổi ỉhùjìì-táni t phải lảm tliều thiện. 
Thúy-Kỉều tuy gặp bao tai nạn ơim kho mỏ vân gjữ dmrc lòng 
thiện ( 11 )* biẽt bản mình de tron dao hicLi, cửu muốn người đe 
lảm điều nhân, nen sau một hdi mười lăm nam luãn-lạc phong- 
trăn, lại dược hương hạnh-phủc vệ hậu-vặn (doạn tái hợp). Nèn 
tac-gia kỂt lại khu vẻn người ta nên giữ lấy chừ tàm vì cãi thiện- 
lãm cỏ thê gỡ dựợc cái tội nghiệp của minh về kiỂp trước và 
gây nèn cái quả phúc cho minh về sau. 


* 


I 


f n) ty* ngLiừỉ clio rằng việt- bao oùn của Kiều (gict Tủ bã, MỈI Giảm- 
siuli, Khuyên, r»g) Ịii mt>| việc ác trãi vợi tòn-clil cua <1ijo Phụt lẩy chữ 
từ- bi bủe-áí lãm trọng, nhưng ta nẽrt nhân rằng cải tọỉ cua bon ịĩy phai 
ehjú chinh Jí» cái ki ; t-ijuà các việc giỉm-ảc cùa chủng íià lam ;■ xùy vicc 
chủng làni âc gập ÌỀ c cũng tã hợp vửi t huy lít nhàn 1ỊIIU vả ngliicp bảo rííii 



PliẠt-giào Vạy. 
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Bã mung tây nghiệp vào ỉhìuìt 
Cũng đừng trách lãn trừi qĩĩii fpw xít. 

Thiện căn ở lại ỉỏny ỉu, 

Chữ tám kia mới hỉìnq ha chữ tài. 

(Trtiựên Kirti, càu 5341)4252) 

Luân- lỵ truyện Kiều.— Ve phưưug-điẽn vẵn-chương thi 
ai cũng Cỏng-Iihận trưyộn Ki? 11 ĨÌẬ hay, Mhơcig V'? d trong Uiãn- 
Ịý; hồi xưa các cụ theo lễ- tục cố có ý cho lã mội quy cu sảch 
khổng nè lì cho dàn ba con gài xem. Bời vậv mứi cỏ càu: 

(í Bòn ông chứ ke Phan Tràn (12). 
ú Bán hà chở kê Thúy-Vàu Thủy-Kieu». 

Cảc cụ nôi thỄ f CÍI lè vi hai cáu nảy ; 

lo Trong truyện KiẾu, Cồ một vài đoan (nhir những duạu 
tả đồm hỏm động phòng ríia Mă Gĩảm-sinh vời Tlúty-Kàeu. ta 
cách ăn chơi dốn tỉcp ữ nơi thanh-lùu, tả ỉuc Thúy- Ki cu tam) 
cảc cụ cho lã khiêu- khích dục -tinh. 

2° Theo lễ-tục xưa, con gãí phải dơi mệnh của cha mẹ ' dật 
đàu ngoi day>\ de quy en chu cha mc kén chọn gà bún. Thí mà 
Thủy-Kỉều tự ỷ sang nlùi Kỉm-Trụng trước khi nỏ í vửi cha me. 
dò lã một d ỈỄU cảc cụ cho lã trai vời ív-tục cô. 

Nay la thử xét xem hai cử ẩv cỏ plurưng-hụí gì cho nen 
luản-lÝ khùng? 

Ve cử thử nhất, tuy tàc-giả cỏ tả củc dleu kè Irén, nhưng 
bao giờ cũng dùng lò í van rít thanh -nhfi kin- dào, khủng he 
tục-tằn bộe-lộ, chí khiỂu cho ngươi dọc hi cu việc mà sinh lủng 
hoặc thương hại cho Thúy-Kien, hoặc ghc-tỡm vi cảnh-Urợng. 
chứ khung phai lối van khiếu-khíeh dụe-tmh. Xhir đoạn tả dèm 
hỏm d()ng-phòng của Ma Giám-sinh vừi Thúy-Kièu, tae-giả dà 
VĨÉI (cảu 845-852) ; 


(12) VÈ V Idía noi trong càn nãy, La sẽ \ù t ủf Chương A7.V khi noi 
<tổn truvộn Phun Trưn, 

m m 
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Tiếc thay một đỏa trà mi, 

Con ong đã tò đường đì lối ne. 

Một cơn imra giò nặng nè, 

Thương gỉ tân ngọc, ticc gl đĩn hương. 

Bêm xuân một giác mơ-màng, 
ôtiổc hoa đề đỏ, mặc nàng nồm trơ. 

Nỗi riẻng tấm-tã tnỏn nura, 

Phần cắm nổi khách, phàn dơ nổi minh, 

Ta đọc mẩy càu văn kin -đã o ấy, củug như nàng Kiều, ta 
chl căm giận ve thói vu-pliu của một kẻ phàm-tục mè thương 
xốt cho ihàn-phặn một người con gãi tuyết sạch giá trong cha 
may sa vào nơi bùn lằy dơ ban. 

" Bẽn đoạn tà Thủy-Kiều tẳm (câu 1309-1312) : 

I Buông the phủi buòi thong-dong. 

77ifl/ig lan rả bức trường hồng tắm hoa. 

RÕ ràng trong ngọc trồng ngà, 

Rành rành sẵn đức mật tủa thièn-nhiên ! 

Tuy tà một việc rẫl thò, mã lừi văn thanlì-nhã biẾt chừng 
nào ' Boc bổn cảu ĩív, ta có cái cảm-giác về mv-lhuàt khác nào 
như dửng trirởc một pho tưựng khỏa-thán của nhà đièu-khắc 
tạu ra, chử klìỏng hề có cái cảm-giác VỄ nhục -dục, 

Ve cử thiì' nhi* cử theo cài quan-nièm mửivẾ việc hòn-nhàn 
ílc cho trai gỏi cỏ quyên lựa chon mien lủ trưởc khỉ lay nhau 
phải được cha mẹ ưng thuận, thì việc làm của Thúy -Kiều kẽ 
cũng khủng đáng trảch, vi tuy nàng cỏ the thốt vời Kỉm-Trọng, 
nhưng vẫn giữ được Kir trong sạch và van đĩnh-nỉnh dành 
quyền quýết-dịnh cho cha mẹ. 

ttThủi nhủ băng ttẪỊỊỂt chãi hồĩìỊỊ phỉ phonq. 

ưDủ khi lá thãnu chỉ lìỏỉìiỊ, 

Nêi* chồng ỉ hỉ cũĩig tại lùntỊ mẹ 

(Cảu :m-:c!4) 


Bỏ lồ cảu Thiiy-Kỉeu trả lòi Kỉm-Trọng khi chàng ngỏ lừí 
yèu nàng. Kim-Trọng cũng thuận theo V ĩív p. chỉ xỉn Thùv-Kieu 
trước mí sẽ nhữ mổì-lải hỏi theo ÍỄ tục tlunVng : 


XVIII.— TKUYỄN KIM VÀN KIỀU CỦA NC.UVKN DU 


<t Chát chỉ ỊỊẩn-bô một hai* 
ư Chu đán iu ròi sc Ịiru hài nỉtii ỈU tinh 


(Cau 


Lại chính Thúv-Kỉều ită lấy lời li* d omi-ch inh raù răn Ki 111 

- *• <9 

Trọng khi thấy chảng cỏ Ỷ lũ-tưi ( cảo .>05-508) : 


Xem tliC thi hiet Thủv-Kiẽư Uiv là mót ngưừi ưiủu V? tinh- 

% %/ ■ o o 

ải nhưng không phải lã con ngirởỉ đnm-mẻ tinli-dục. thực đủng 
như lời vui Gi&e-Duvèn tlã phân tỉoán trong cáu (2ÍV82) 


Phương chì khi ThủV"KỈỄu, sau mười tăm nâm hru lục. lại 
gap tỉnh»nhủn t níuig tự cho thân minh lù xííu-xa kÌỊỏng am 
xíni g-đủng với người yéu xưa t nên dù Kiíii-Trụiig nâi-vp cũng 
nhất dinh xin đoi tinh vự-chimg thành Linh bè-bạn de giừ líív 
tam lõng troiìg-sạch. lấy chữ tilhnhu trong tũm-him thay cho 
ctiữ ■( trinh về thân -thí đa mẵt. Xem the thi biết Thuv-Kiẽu 

V 

lã một ngưửĩ dân há cố tỉnh-tinh eao-thưựng. 

Vá chăng, xét cá thản thỂ nàng kiều, dù cỏ cho việc vượt 
ra ngoài vòng lễ-tụe ẩy íà một cticu lỗi, thỉ việc nồng bồn minh 
chuộc tòi cho cha, hy sinh chữ tình dế theo trọn chữ hỉcu cũng 
du chuộc dược điền lỗi của nàng. Vi sự hy-sĩnh ẩy mủ trong 
mười lăm năm nang phải chịu bao nỗi khu -sư, khô vi canh -ngọ 
dfi dành, mã thử nhất lả khô vi mối cluing-ỉmh vời Knu-Tmng, 
Thí thì ta chỉ nén thưưng-lụũ thay cho nang, chữ khủng nè II 
trách nâng ilă Yẻu vụng dấu thăm chang Kìm. 

tìỏ 1 à xét riêng VẾ hai dièn ke trẽn, Xay nếu xcL cả cubn 
truyện thì ta nhảu thầy ữ trong ấv cỏ nhieu bải hục luan-lv 


(( Đă cho iHto hục hỗ kinh. 


« Đạo tùmj-pku ỉãự chừ Trinh httìì thỉu. 
ft Ra tuồn (Ị ỉrcn Ịhtc, intỉĩiỊ iìàit, 


ư Thi cơn người ấỵ ai ran ỉ ám chi ? » 


ư Mắc (Tiêu tỉnh-ái, khỏi điều tú-dnni ..** 
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Vè đường cả nhản luãn-lý* thì Thúy-Kiìhi treo cho ta cài 
gương một người biêt trọng ptiằm-gỉả : 

« Bễn íHcu sổng dục* sao hằng thác trong » 

(Chu 1026) 

bìễt giữ ỉhủy chung, xì tuy bị lưu-Iy, lủc ở thanh-hiu. hìc lấy 
Thủc-sinhp lủc iấy Từ Hăi mà bao giờ nàng cung nhở đến Kim 
Trọng lè người đẵ gắn-bỏ với nàng từ trước. 

VÈ đường xẫ-hộip hiun-lỹp thi việc Chung-ỎDg giúp Kiều dê 
cửu cha nang là một việc Ịighĩa t việc Kiều khuyên Từ Hai ra 
hảng dê cửu nhàn-dân, la một việc nhân* Tae-giă lại kheo tả 
các cách hằnh-động của nhưng kê gỉan-ũc, cối thỏi tham-nhũng 
của một bọn sai nha* khiển cho người đọc sình lòng tửc giận, 
Vậy một quyỉn sách gảy nền nhiêu thiện-cảm như truyện Kiều 
chả phải ]ÍI một lảc-phum cỏ ănh-hương tổt ve đường luân -ly 
hay sao ? 

Vản-chưưng truyện Kịiễu.— Xưa nay ai cũng cùng-nlìíui 
cải gíá-trị đặc biệt của truyện Kiẽu vo (tường văn-clurơng- Cảch 
kỉt-cău toàn-thìẻn dã cỏ phương- pháp, cảch sẳp-đặt trong mỏi 
hoi. mõi doạn ìạỉ phản-minb. Cốc cdit chugvn thụt ìà thau tình 
khéo-léo. Tủ cẫiìh thì theo lối phác -họa mà cảnh nào cung linh 
hoạt khiên cho người đọc cảm thay cãi thỉ-vị của mỏi canh VÍ1 
cải tủm-hồri cùa mỗi vai ỉr trong cảnh ẩy. Tủ người thì vai nào 
rõ ra tính-cách vai ấy, chí một vài nét mả như vẽ thảnh bức 
truyen-thàn của mỗi vai, khim-phá dược tủm-lý của vai ẩy, 
khiến cho nhiều vai (như SíY-khunhp Tủ-bíV) đă thành ra nhưng 
nhàn-vẠt dửng lãm mỏHỈạng cho đỏrl sau* Vãn tử hình thì thật 
là tham thja ihiẽl-tha lồm cho người đoc phải ca 111 -dộng. Cách 
tìùng đỉpỊì tlii tlich-díing, lự-nhieu, khiín cho ngươi học rộng 
thì thương- thức được loi vàn 11 an -súc cua ỉúc-giã mã ngưừt 
thường cũng hỉeiidưực dại -Ỷ của cảu văn, Bưi thê truyện Kiều 
mới thánh quvền truyện pli 5 thủng nhíítưnưởc ta; ẳrẽn từ cảc 
bục van-iìhãn ihi-sĩ* dưới ílỂn càc ke thường dân phụ-nhụ, aỉ 
cũng thích dọc, thích ngâm vả thuộc dược it nhiêu, Roi nhản 
dấy mà lảm ra cốc bài vịnh Kiều, tập Kiều* ản Kiễu, thật là 
một cuổn sách rẩl có ảnh-hưởng vè đưỏng văn-học và phong 
tục ư nước ta vây. 


XVIII.— TIVUYÙN KIM VÀX KlÈO CỦA NHUYỄN l)U 


:ìR-> 


CÁC TÂC-PHẰM DĨi KỄ-CỨU 

10 l‘lií'11 Sì-Uãníí VÍI í . t‘* • Tliirirc, TniỊ/Sti a'tj Xyuụĩit /lu, triiìrr ///li 
Truyện Tkủy-Kiều , Hã-Iiội, Mạc Blnh-Tư, 1921. 

20 Uhạiu-Quỳnli, Truyện Kì'êtt , NP„ 1. y. 4#0 ul. 

3.) vạ Blnh-Long, Vứn-C hương Tntgịn Kiìu. NP, l XIV, lr. 2U. 420. 
tíl ; t XV. tr. 53, 240 Id. 

40 Truyện Kiều và „riĩ - hội A-dỏng, nguyên Pháp - van của René 
Crayssac, T, n địch NP., t, xix/tr.421, 531, Iđ. 

5.) Bu Nam, Xghièn-eừtt wrì phán-doán nr Truyện KihitSV, t, XMt tr 
41* 150 ŨK. 

(ì.) TrẾĩì Trọng- Kí 111 , Aý4/mỊ/ê7 Mỉfợf-Aọc frơUfl Truyện Kiều, KTTDTS. 

d 30 1, 

7,) Bào thvv-Anh, Khảo ỉutịn IV Kim Vân Kiêu, Phụ; Thanh hiền thỉ iàp, 
II uể, Ọuan-hai tùng thư, 1943* 

CẢC BẢN ỊỊỊ VÀ GẢG BẲN DỊCH 

1. ) iíím Vuii Kihi tàn truyện. XanvcỊỊc hừtoire dr Kim Vdii rí Kihi 
transcrite ct publíee par Ktlrnond Xordemann, 4Ù ẽd., Hanoi* Mạc Binh- 
Tư, 191 1* 

2. ) Nguyễn vàn Vĩnh, Kim Vdtt Kỉru dịch ra ytttìC-ngữ cỏ chủ dãn các 
d i%m i tich, in lần thử tư, Hả+nội, hiệu ích-ký, Í9Ỉ5. 

30 IÌLìĩ Khảnh-Dien. Kim Vểi/Í Kicti chú thich Nhã in Ngỏ T ử- H ạ . Hú- 
nội, không đỉ? Iiĩim. 

40 Nguyễn Du, Truyện Thúy Kicu (Đoọn-tnrởng tủn thanh) Bùi-kỷ vj 
Trỉin Trọng-Kìm hiệu khạo, Việt-vàn ihư-xă, Hà-nộí, Vĩnh - lumg lúng 
thư-quun, 1925. 

5.) Tăn-đã Nguyễn Khắc 'Hiếu, Vương Thỉìy-Kửu, c hú^giãì tàn truyện, 
Hà-nộí, nhà xuất- bản Tàn-dần* 1114 1, 

iì.) PoỀntê Kim Ván Kiịtí truyện, triĩĩìserit pour hi premỉère foìs en 
quỉSc-ngữ <wec dcs notes expỉicatives , ct prẻcẻdc d*ttn rrstumẻ succincl en 
prose par,- J* [ì Trương Vĩnh -Kỹ, Saĩgon, t mp. du Gouvcnicmt-nt, 1875. 

70 Les pơèmes dc TAnnam Kim Vii/I Kiều tàn truyện, pabliẻ et tradtíìt 
pour ta prèmiềre /uív par Abel iles Mtcbels* Publicalìon* de 1'Ecalc dc> 
laitgues orientãĩeâ vìvantcs, II* série, VI lì, XIV el XV Parls, E* Leroux, 
1884-1885. 

80 Nguyền J>u, A'ỨÍJ ỉũfí Kien, Trữdnction en frunẹaỉs pnr Nguyên van 
Vĩnh, Ha noi. Editions Àlexamlre đe Khodes, 1942* 

90 Kim Vản Kiều , te célèbre paùme annamite de Xyuyẽn Dtỉi traduit 



CHƯƠNG THỬ MƯỜI CHÍN' 


CÁC TRUYỆN NÔM KHÁC: Lực VÂN-TiÊN 
BÍCH-CÂU KỲ NGỘ, NHỊ ĐÔ MAI, PHAN TRAN 


Trong cồc truyệunòm của ta, trừ truyện IIoa-tỊcn va truyện 

Kim Ván Kiều ỉatta ỉiỏi ítéiì Irtrtrc, còn cỏ nhiêu truyền, tuy vun- 

* ■*» 

chưorng không dimc đạc-sac nlitr hai quyên trôn, nlurng eiìng lú 
nhỉrtig túc-phmn cỏ gỉù-liỊ vả chinh vi lừi ván ginn-(íỉ nêu (hrực 
phô cập trong dâm hình-dum Vậy trong chựtviig này, ta xét deu 
bốn quyên trong nhu ng chuyện ấy Ìiì Lục Vúỉi-Tivn cím Nguyên 
Bìxih-Chìcu vã ỉiỉch cứtt kỳ ÌÌỊỊỘ, Nhị độ mai Phan Tran không 
rổ tãc-gỉả là ai. 

Lục Vân-Tiên fị 'ỉ — Trong các truyện nôm cùa ỉu, 
cuốn Lục Vân-Ticn cũng lã một cuốn ihrực Iihicii ngiròi xem, 
thứnhẩt lả ỏr trong Nam-kỵ. 

Tảc-giả lã Nguyễn-Đình-Cliíeu it, ^ ịg (1), một nhả nho- 
học chăn chính, chang mav vi đơp nhà mà lùm vào canh tàn- 


(i)Xgnyễn Bình-Chìcu (ia22-l««a) sìuli & Ihùn Tân-llìửL Imyệii lỉìuh- 
ihrơiig* tinh (Ìiầi-Đinii (tliỏil Tàn-thửí nay ư Irnng khu-vụo phố Sin - 

gòn). Cha lá XguyỄn Bhih-lỉụy VÌỈI1 ngưửi Thừu-thìôn, nhan vào tàm Vỉiu- 
hàn ty thư lại ừtlinh íãng4r;ín trong ỉĩia-ttịnh thanh, mỏi lấy Iigưỏi Lhiểp 
ự ilĩiy UIH sinh ra ủng. Nam ỉtt4!i(Tliiệu-trị thừ ha), ỏng dậu lù-lái ừ tniĩVng 
(iia-ilịnli. Sau ỏng ra kinh ilcí thi hội, cht/t nghe tin mọ mất (ỈỈUS) khúc 
quà lĩiâiih mủ. Nam sau, vi* nha cư lỉing vũ mờ trưứng Uay học (hừì Ihể, 


lục thirừng gụi (kèu)la t ụ Hồ Chiêu), Xam ] quàn Phãp ỉay íikì-itịnh, 
ỏng chạy vỉ? que Ví/ ư Cỉin-gìuộc. Xạm 1861 . Cim-giiiộc mất, ỏng ví ứ lỉạ-iri 
(Hvn-lrc). Hay giữ cỏ Hỉiiini iigưừi (như rrương Van nịnh, tục kêu ĩ UI á II 
Hĩnh) mn len chống vứĩ ĩigưừi Pháp, imion mùi ùng ra làm qnâivsự cho 


mạnh thanh- thứ, Iihinig ritig (ừ chối, Sau rltãnlvphu 


ngưửĩ có tai mả chang may ỈIỊ lãn-iÃI, cỏ ngỏ ỷ muốn 



õng, nhưng ùng khùng nhãn, 


w ww . Sũ na h u ũ ng . V n 



Pháp, thấy ùng u 
c;iji tiihi lUriVng lao 



XIX,— CÁC TRUYỆN NÒM KHÁC 


w; 


tật* riìi lại gặp lúc có nạn nirởc mi\ phai Jong“dnnií lir.i I 1 
nhưng lúc nào cĩíng giữ dược tẩm lòng trung sạch. |ỉhíìm • ũ ch 
thanh- cao. 

Nhản dục một cu rin tiều - tlniyết Tàii nhau lã Túy mình 
ị Trước đèn đọc truyện Tảy-minh LAM. c. hthíiy Vỉnchmh trung 
truyện là Lục - Vùn -Tiên gặp nhiêu cảnh ngỏ tham thương tirn 
thán- thí minh, bèn theo dấy mã sđạn ra hân truyện nnni. \ r ủy 
truyện ấy. cũng iihưTruvện Kieu doi vừi Nguyền-Du. lủ niộtcunn 
sách lảc-gỉả vttt ra de gửi tùm-sự của minh Viìo dò, r ru ven ẩy 
lại la một cuốn luũn-Iỷ tĩêu-thuyet Cíit dạy lìgirừi tu dao ỈÙIU 
người ; ngay ơ đoụn nu.v hãi (cáu 3—0)* tào già du nỏi rỏ cảí chù- 
ỳ cuSn truyện : 

*4/ ủi lắng tặng mồ nghe, 

Dữ rờn irièc trước, Ỉủỉìh dè tháìỉ san. 

Trai thời trung, hiểu lổm đàu, 

Gài thưi tiết hạnh lá câu sửa núĩilu 

Tác -giả muổn dem gương dừi xưa mu khuyên ngưừi ta vỉ 
dường cươữg-tlurừng đạo- nghĩa, Ỉ1ÕI1 trong truyện Lic-gíã da 
kheo dổì-cliíẽu kẻ hay người dừ, kẽ thiện ngươi ác UU 1 kct-cấu 
lại thanh ra những kẻ hay người thiện, dù cò gặp nôi giun- truân 
kho sử. sau cũng được phan vinh-hien sung sường, mà nhưng ke 
dơ ngưừi ác, dù cỏ lúc được gi au sang rực -rỡ, rủt cục ỉụi cũng 
dền bị tội vạ khổn cùng, 

Trong chuyện, trừ hiũ vai chhih lã Lục Vùn-Tithi. một người 
học- trò cố tài có hạnh ma chà may gặp nhiều núi gian- truân khố^ 
sơ. vả Kiều Nguyệt-Nga. một người con gải biẽt thủ tiết dù phải 
hy-sỉnh tính-mệnh (mạng) cũng dành, tâc-giả lại khẻo phác họa 
tảm-ly của cảc vai phụ : nào những người tuy ơđịa-vị tầm thường 
(tieu-phu. ngư Ong) ma cỏ một tím lỏng vàng, hiỂt trọng m»h7a 
khinh tài* biết cửu giúp người khác trong cơn hoạn-nạn ; nảo 


Trừ cuổn Lục -Vãn- Tiên, dng còn viét nhiêu bai Ihơ nỏm, mắ> thiên 
và II lục bíu ; D trưng Từ, ĩỉà Mậu — Xgư tứu văn dtìp* Trọng \bơ vàn, òíig 
thường đem những đạo nghía ra khuyên ràn Itgưửi đừi và thirửng lủ ra là 
lỉgưửì bàn-khoãn LỈín viẹc nước việc đừi. 


những ke tuy ử trung cảnh giàu sang mù cỏ lòng bội bạc (như 
Vũ-cỏng. bo vụ Lục Vần-Tii-n. khi thay con re mù, định hàm hại 
chàn rf đe gẵ con cho ngưtVì khủc; Trịnh-Hàm lập mưu hại hạn); 
nào những kẽ ỷ quyẽu-thỄ đe thỏa lòng dục- vọng và làm hại 
người lương- thiện (như Tháì-sư, vì ép duyên Kỉ cu NguyệLNga 
khỏngđược, dem lừng thù oản, bắt nàng sang cổng Phiẻn); xem 
dù thì biỄt tâc-giã la mộ í người hỉeu thiu nhùu-tình IhẾ thải lắm. 

Lừi văn truyện nảy binh -thường gỉản-dị, tuy khỏng được 
diẻu luyện uăn súc như vùn truyện Kieu vá truyện Hoa-tièn, 
nhưng có ví tự-nhỉén, có giọng diít phác, cũng là một ảng van 

hay trứng nen qudc văn ta. 

Bíeh-câu kỳ ngột— Ịề -Ịj- lỉ. Phần nhiêu các truyện nỏm 
cu của ta mượn sự-tích ử sử sách hoặc tiếu-thuyỂt Tàu; truyện 
Hích -cáu này khÒTig thê, vì kẽ một việc cỏ linh-cãch kỳ-íìị đã xảy 
ra ử mrởc ta tức lã việc một người học- trỏ lẻn lủ Trần Tủ-Uyèn 
gặp một nàng tiên ò dất Bieh-càu (Xem lược truyện ừ phàn thử 
nhỉ , trước bải sổ 28), bỏrỉ thẽ mới dặt ten truyện lá Bíeh-cáii kỹ 
ngỏ (sự gặp gừ la-lùng a Bich-cảu), 

Cử theo trong truyện thi việc ẩy xảy ra ở đời nhả Hậu-Lè ; 
nhiêu văn-sĩ nhà Lé đa chép truyện uy, như trong cuốn Tục 
truyện kỷ của bà Đoân-Thị“Điem cung thấy ơ truyện Bích nỉu 
kỳ ngộ vít- 1 bẵng Hãn-văn. Côn hàn truyện Iiồni thi không hiet 
tảc~giẳ là ai và lốm vè dừi nào. 

Truyện cũng viet theo lổ ĩ vãn diêu luyện, nhiều doạn 
khỏng kêm gi văn truyện Kỉèu hoặc truyện Hoa-tiẽn, nènđược 
các hục-giả ilurởng-thửc, nhưng khùng dược pho- cập trong dân- 
gian. Trong truyện, cỏ lĩhỉỀu câu hưi giống những câu 
Irưvện-Kiỉhi (1), nhưng hiện nay ta khủng cỏ tài liệu đe dinh 




Thi-íỊụ : 

Thúng minh sun cú lư trời {[ì. c* e. 21) 

(1) Thông minh tỉĩín sun ỉư trời (K. c t . 29), 


IXX.— CẢC THrvỆx Kù\\ kmãí: 


rSng tru vện nảy íĩii chịu Íinh-lumng của truvrn K ii' 11 h'»ac tru 
lai the, vi ta khởng l>iỄt truyện hv itiì V iùt h u ùv h IV vi cl sau 
truyện Kiều, 

Nhỉ độ maĩ ^ ỉ « — C.IIÍMI này soạn theo mot vu* in 
tieii-ỉliuyíít Tâu nhan lã Tntnq hirii tivi ỊttỊỈutt nhị độ Iiiiíi & 
-ị í Ằ — ÍẶ í nhị ilỏ mai hoa mai mV hai liìn Irong 
truyện cỗ chép việc ẩy coi là nit>L ílĩỄm hay). 

Cuốn nàv là nnVt euíỉn luàn-h tỉcLi-tlm vut chủ \ klmvvn 

* * V M ’ m " ■* 

ugirừi l,a nủn theo luồn thirừng, IICII gui tron tihitng tlĩcLi Irmi 1 ; 
hiên* tiet. iigliĩíL Trong truvện, bnv ra mọt bên la nhưng vai 
trung chinh, đù gặp hoan nạn cung khùng iliu long, sau ittroi 
vé- vang sung-sường ĩ một bèn là nluTng vai giỉm-ãc, tn> tlưoc 
tlẳc chi một thói. sau củng phải tội-vạ. kho-srr, ilc lo chongưn i 
tlửi nhặn hiet cãi lc báu tVng cua troi : 

Trời náo phụ kr ỉrtiììtỊ trinh. 


Dền nirưtềíỊ nạn dtp ắt tỉùnh phút' khi. 
Danh thơm muôn kỉíp von iỊỈìh 
. Br gưưtUỊ trong Sịich, tạc bia iỉưừi đừị 
Gian tủ đắc chi mấy ỉwì. 

Mât thân khi ni tị tàu, ỉtrừi ỉrìri khhn iỉtiỉỉiị 
l ỵ quyên mọt phủỉ như khùng , 


Cíĩt truyện { Xem Urọc truyện ở Phàn thư nhi trước ỉlồi 
A-ố :ifiị lả những nhi gian-Lruán của hai giĩi-đình. hụ Mui vã hụ 


f*tiy ĩiliè tùị-lử yìỉii-tìhtitt (LI. C.J 7ít) ; 

1>ÍP (hu iùì-ỉìr ỊỊÌiù-ỉthiỉĩt (K., c. 47). 

Xlur sòng mủi nhử như gủv yiộiuỊ tỉnh (II II., 171); 

ItửữiỊg: gày mài nhử, trả khan iỊtọitỊỊ (ình (Iv, V. 27ĩi). 
ĩìtiôn tCiiỉìĩỊ vừa br mrmg-un-alu Can thuyên thĩip tỉntiiniỊ cin'ii ^tũ*nh 
n#n ngang (li* Q. t i\ 489-W) ; 

ĩiỉihỉi trỏng crra br chiíu li.nn, Thtiụhì tii thiÌỊi thỉHiiiỊi ciuili liưõin xa 


.Yriii /iiìiir/ lìm dtt. vi ntHỊỊ tĩúm mài/. 

( NH. B. M.. c 7-1 1 ) 


xa (K.. r. Iim-HHH). 





VIỆT-NAM YÃX-HỌC S&-YỂỤ 


Trân, chỉ vi hai bậc gia-trương cồ lõng cương trực chổng nhau 
với bọn gian -thăn mả gặp bao cảnh tử- biệt sinh-ỉv. long-đong 
khốn-klìS, nhung kít cục rồi lỏhg trung-nghìa cũng thau tiến 
nhã vua mả thù xưa dươc trả sạch vả bọn gia II -oịnli pllả ỉ trị 
tội, Nhưng kết-cấu cảu chu vện hơỉ vụng, thành ra vai chảnh vai 
phụ kbõng dược phãn-mĩuh và tình- ti ẽt trong tru vện nhièu chỗ 
phỉền-tơậĩ. rổi-ren. 

Lời vun truyện này binh- thường gĩẫn-dị, ai xem cung hieu ; 
vả lại cáu chu vện hoan- toán cò tinh-cách ỈLian-ly, nén rất 
được pho-cập trong dân -chủng* 

Phan Trần ĩị rt*— Truyện Phan Trằn (họ Phan và họ 
Tran) lẩv sự tích ở bên Tàu vẽ dời nhố Tổng tự ụiên - hiệu 
Tĩnh-khang dỄn niên-hiệu Thiệu-himg (tự năm 1126 đòn năm 
1147 )* 

Tniỵện cốt ke cuộc tỉnh-duvèn trắc- trử cửa hai ngưừi là 
Phan -sinh và Trằn Kiẽu-Uẻn (Xem lirực truyện ử Phầỉỉ Ếhử nhì t 
ỉnrớv Bái sơ 23), Hui bển đỉnh ưỡc vởi nhau lừ lúc còn ử trong 
thai, rồ ì sau một hoi ly -loạn cảciì biệt, lại dược cùng nhau sum 

họp. 

Các cụ xua thường răn các người con trai không nén dọc 
truyện nảy : íiĐản ỏng chở ké Phan Trần», vì trong truyện cỏ 
niột doạn tá Phan-sinh lưtVng nhở người yeu thảnh ra ổni 
Urưng-tư VÌI quả si-tình dổn noi toan bề ỉự-tận. Các cụ cho 
rang một người con trai khủng nen cỏ những Linh-tinh quà nhu- 
nlủrợc ủy-mi như thẽ. 

Tuy vâv, trong tru vện cỏ nhiều đoạn lii cảnh, tả tình rẫt 
khéo* như đoạn tả nỏi buồn của Kiều- Li én khi nhở mẹ vả 
tình-nhũn, đoạn tá nôi thất- vọng của Pban-sinh khi bị Diệu- 
Thường eự-tuvệt, 

Lừj văn chái -chuốt ốm -đềm, củ nhiều doạu khùng kẽm gi 
văn truyện Kiều vã so với ván Nhị độ mai cở phỉlíi hơn, 

Két-luặn, — c ảc truyện nỏm Hỏi trong hai chương nãy là 
những tác -phàm da dược phô -cặp trong nước ; hoặc được 
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các hoc-giả thương thức, hoặc dưực càr thưừng-dản ngâm 
dọc ; cỏ nhiêu người thuộc lỏng những cuốn ;ív, rồi thi nu; k? 
cho con nghe, bà hốt cho cháu nhử, nhàn dó mồ iinh-lumng 
sâu xu dẽn tiiili-llnh người dán ; lụi cốc nhú vun thường dán 
cảc cảu vũ các tìr-ngừ trong nhưng eudn Sv làm dicu-cìi hoặc 
lồm ta I- li cu trong Ukĩ văn của minh, thành ra nhưng túc -phàm 
ỉív da cò cỏng-dụng lởn trong văn-chưưng mrởc ta. 
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CÁC NHÀ VI ÉT VĂN NỒM VỀ THẾ - KỶ THỨ XIX 


ờ Chương thử A7/ ta ílíì xét về các nhả vỉèt Hán-vàn trong 
thể- kỷ thử XIX, nay ta nỏì về cảc nhả viết vồn nòm trong thí- 
kỹ ẩy. v 

Trong ỉhể-kỷ thử XIX tức lã từ khi nha Nguyền lẻn cầm 
quyên tiến khi, vi sợ tỉỂp-xúc với vãn-học rnrờc Phảp, phong- 
trảo vãn quốc-ngữ mởi nhỏm lèn, cung cò nhiẹu nhà viết văn 
nỏm cỏ tiu. Theo tảc-phẳni các nhà ỉíy* ta nhận thấv hrỉn 
khuynh-hirông như sau : 

Khuy nh-h trứng v'è đao-Iỵ,— Những nhã cỏ khuynh* 
hưởng nãy theo cái quan niệm cS“đièn của van -chương Tàu 
và ta. đem các diều luản- thường dạo-ly đíẻn-đat trong tho* 
văn* ch ủ -Ỷ ủề khuyên răn người đời, 

Lý văn Phửc áiL (1785-1849) (1) — Ỏng soạn ra 

nhừng tập Nhị thập tứ hiỉu đĩễn ậm -Ỷ ^ (truyện 

hai mươi bổn người COI 1 cỏ hlỂu ở bên Tàu diễn ra lởi ca 


(!) Ly Ưần Phức tự Lãiầ-chí íp 4L* ỉùệu Khỉic-traì í, ngurừi 
lảng HS khàn, huyện VTnh-Thuặn* tinh Hii-nọi (nay thuộc huyện Hoàn- 
ltmg> tĩnh Hà-dõng), ilỷu cừ-nhãn năm INI 9 (Gỉa-long thừ 18), lãm quan 
trong ÌKÌ đời vua Minh-mệnh, Thìệu-trb Tự-đửc, cú sang sứ Tàu một 
lần (184 í) vã nhiều lìĩ n ílưực cữ đí plìải bộ ừ cảc nirừc làn cận ĩiưừc 
la như Tieu Tãy-dương (183(1), nhãn CUỘI' iti này ùng soạn tập Tày hành 

kiến vãn lục hoặc ky-Urục ít? ít JL &ỉ) iặ ( ẨL rtặ. ). Tĩưi-gia-bu (Singa - 
pour)* Lữ tong (Lu^rm), Uuùn#'đùng (lễS3 vã 1834), — 11 him tló ông soạn 

hai lỳp VíV/ hành ìtỊỊŨhi lioịc thi Ihm -Ị- tt ^ Ạ ) vã Việt hành 

tục ngâm ff tị +P*), Ati-mùn (Ma-caọ) nhàn lỉỏ õng soụn lặp thư 

Kinh hủi lạc mjám ít A *$") ỉHẩy tặp này ahi vỉỂt bằng chừ 
Háu ca. 
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]ụi' ìmi) ỉ *hu rhảuì tirỉi tàm 44 tị f (lưi Miu\rn răn cho dồn 
bà tiện xem) ttỉhi lii những sách giãn-lniiin và ỉihĩeu bồi Viin nồm 
như Tự Ihuặt kv ỀJ iz /Mí phịiĩttỊ ỉưti írtttịt n ^ ĩị. rf . Sứ 
trình tiện lãm khúc 0, Ịf i* ỈT fí. 

Dực -Tòn ỵ { I K29- 1 — Ngài cỗ soạnèuốn Litận-iiạừ 

iìiĩỉi ca iĩì iế ìỉi -ặt (sách Luận ngỉr riịiỉh ni lỏn c;0 Th(tỊ) iticii iiiễĩì 

ca + iặr ìít 4^ (bài ca mirửi điỗu khuyên răn). 

Nguyễn Bình- Chiêu fr u Ậ$ (1822-1888) {2ì -Ung liỉ tủr- 

gĩả cuốn, truyện Lục Pần tỉừn (iìĩx nòi rõ íV GhtnrỊUỊ thư XtX) và 
những táp Dữơng Từ Há Mậu. Níịỉĩ Ỉỉềư thín iĩiỉỊỳ tỉ ung lí ỉ? 11 nỏi 
ve đạo nghĩa ; ỏng lại soạn Iihieu tliưcu, văn tư nủm tô rư là 
mội ngirừi hữu tủm vữi thừỉ-ciic vá quĩie-vãn lùư bÃY gitV. 

Bỉu H&u-Nghìa Ệ_ íi (1807-Ĩ872) (3).— ‘tìng cỏ liiiii nhirit 

tlur nỏm là một hàn tuông nhan lả Kìm Thạch kỳ đuỵin c G 
(tluyổu lạ uia Kii .11 vả Thạch) Lrong nurựn raọt sự-tich ỏ 
bèn Tim tiu khuyên ngtrừỉ ta uỂn giừ iỏtig liet nghĩa vạ lỉạ 
ihủy-chung, 

HoẶng-Cao-Khii i $1 ĩt (1850-1933) (4)* — Ởng cỏ soạn 

nhưng cu6n Gương sử Nam (hàn cac việc to-tàt trong sĩr X;imt. 
Việt-nam nhản thằn giám % ị|Ị; \ 6 Ti (gưưiỉg các người lam 
bầy tỏi íV iurửc Nam)* va nhưng tập Vinh nam sư (táp thư vịnh 


(2) X. Tièu truyện ư ChưanịỊ thư XĨXt Lời chù (0 

(3) Bài ĩ ỉ \r lì- Nghĩa : nlũỉt danh là Uuỉing-ngliTa ngirứỉ lảrxg úinh thủy* 
huyện Yĩnh-ílịiíh, tĩnh An-gipng (nav thuộc tĩnh C;ĩn-thcr) itạu Ihù’khup 
nâm 18X) (Minh-mènh thử ltj) (bởi Ihể tục thưừng gọi lu Thũ-Lhuu 
Nghĩa), được bù tri -huyên, sau bỊ cách chức vã sung quàn. Hau lihử 
0ảnh giặc Cao-nuèn có cỏngi được bố phó viUiìn-vư, CHÍ đua Vĩnh-thỏrìíĩ 
(Châu- ílốc). Nhưng kỉiông bao lảu ùng tử chức VỀ ừ Loug-Tuyvn* Uìừ 
i rường dạy học, vui ihủ điền VĨÙ 1 . 

(4) Hoàng -Cao- Khả ị : trưừc tòn 1p Vpn-Khai hi cu lã Thài xuvòn Jl| 
ngirửi lảng Bỏng-thpi, buyọn La-Sơn, linh Hà-ỉĩah, tiỳu cừ nhãn na Lít 
1HÍĨ8 (Tự-ítức thứ 21) trưửc lầm quan ữ trong bọ, sau bò ru Bầc-kỳ. 
Hay giừ nước Tháp vừa ilẠt cuộc buứ-hộ xung trong xử cỏn nhi cu. loạn 
lạc, ùng ữi đảnh dẹp fk I 1 ƠỈ (Hưng- vỏn, Uiic-runh, Hủ ót! ương), liL-u 
(rứ các ílibig cách-mệnh t cử II hì cu qmìn-cỏng vơi PhÙỊ). Nam ỊHK8, ong 
dơọrc bò T&ng-iĩúc HảiTlươnx, rồi hỉù nã 111 sau (Ỉ8&0), sung chừc Knili- 
lưofc Hác-kỳ. Nâm 1897 nhản bùi II ha Kinh-lược* ủng đưực triệu vã ọ 
trong kình lam phụ -chánh dại - thỉĩa. 

i 
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các nhán-vật trọng sử Nam). Làm cơn phải hiểu (truyện các 
ngiĩửi con củ Iiỉểli ơ nước Jạ), Bủn bả nước Nam (truyện các 
nỹưỏi dan bả cỗ tiỂng ở mrớc Nam) đeu lã nhưng sách trnngdo 
tâc-gỉà mượn củc nhím-vật hoặc sự - trạng trong lịcli-sír dừ 
khitvẽn răn ngưừi (lòi* ỏng còn soạn hai ban tuồng : Túy Nam 
đác bằng ® lí? ịi diễn về tích ỏng Bá-Đa-L.ộc giúp vu tì Gìa- 
J .ong và Tượng kỳ khi xa Ề ị& ậ: diễn tích cũn Vũ - lỉnh 

tuẫn tiỗt ở thành ÉỊnh-định. 


Khuỵnh-hirtrrig vè chủ-nghĩa quổc-giav— Cảcviệc biÊn- 
c 6 trong Iiirởc ta vỗ hạ-bủn thê-kỷ thử XIX (nhẩt là việc cau- 
thiệp của nưởc Plìủp) đa kich-ihich cảc sì-plni lúc hầy giU i nhan 
đố cảc nhỉi av viet ra nhiều thơ van lìc thuật lai các việc dà xaỵ 
ra, hoặc phâm-bhdi cãe nhàn-vật (lữơng-tlỊỜi, hoặc biễư-lộ cái 
cám-Urbng dối với thở í -cục. 

Tòn Thọ- Lường ;ịị ịị ( 5 ) vả Phan van Trị iế X 

Haỉ ỏng nàv lã ngưòi Nạm-k}\ ử vc tlởi Tự-dủc. Chanli- 
phn Phủp sau khi đánh lay Nam-kỶ cỏ vừi các vãii-thán trong 
xử ra giúp việc. Bấy giờ sĩ- phu trong Nam chia ra lãm hai phái 
một phai muốn cộng-tác vời. người Pháp và chịu ra làm quan : 
dưng đàu pliủi ív lã Tôn Thụ-Tường; một phái theo chĩi-nghĩa 
4 t Irungrthan hắt sự nhị quán» khỏng chịu ra giủp việc «Tản trnu»>. 
dửng dan phối 11 ã V ỉã Phàn vãn rị, Hai ùng lai cô tiũ làm thư; 
11 ÙỈ1 tliưừng tigảm - vịnh dc to ý- chi mình mã hí một bèn 
lãm ra bùi nào, là bèn kia liền làm bài họa lại dc phản - doi. 
Nhờ cuộc búi-chiẽn ấy; nay ta dược bỉềt tãm-sự, chi hướng 
của đảm văn- thản trong Nam- kỳ lúc bẩy gíừ. Trong cuộc hút 


ựì) Tán Thọ-Tưừntị (IH2.VIH77): ngưửi huyện bình-dương phỉì Tản- 
bĩnh, lỉnh (bu-đinh, Júc tre cts noi liếng flhay rhữií, cỏ đi thi một khoa 
Hương thí (]K5ậ) không đỏ. Smi khi nưửr Pháp lấy Nỉitn-kỳ (Uỉỡ2)j ỏng ra 
giúp Yièc Phủp, lãm (lên chức Bỉic-phù sứ. ồng từng đirực 

cĩr theo sử-bý Phan TliUiih liian sang Pháp, (I8tì3Ti4) dạy khoa Him -và II 
ir tru-ừng hậu-ho (Collùgc tỉ 05 Slagìairos) (1871), phai ra giúp việc cho 
vicn lănh-sir Pháp De Krrgaraciec tại Hã-nội (1875). Trọng khỉ ùng theo 
viên II áy (li qtum-sàl mích lliinrng-iỉu Hac-kỷ llìi liị iìiắc bệnh nmt, 
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ehiẽn rív, đặe-sắc ĩiliát Ui mirời Lài thư ỉiún-hoàu nhan ỉủ Tư 
thỉỉậầ cua Tôn Thọ-TưíVng eỉmg lìUĩtVi bai họa lại cùa Phan 
văn Trị vố bài 7'rí/i phu-nhủn r Ịtti Thục cùng vìra hài xưởng vừii 
bả í hoa. 

Nguyễn Xlnrọrc-Thí pt* -g (7) . — Bà lú một người cỏ họ*' 

thức, lai ở trong tioống-cung được mue-kieli việc Kinh-lhàuL 
thẩt thiì năm Ất-dận (1885) nhàn dỏ vua Hàm. nghỉ phai chạy 
trốn ; bủn soạn ra hài Hạnh Thục ca, ặ ạ ặt (8) ke rõ củng 
việc đã xảy ra nỏi khổLi-khS của dâu -sự lúc bấy gỉừ và chỉ- 
trích thài độ của bọn quvỄn-than dă gây nên việc ấy. 

Cũng thuộc ve loại văn ẩy. ta nón ke bài Chinh khi ca Jt 
(9) cíia Nguyền văn Giai X (tục goi la Ba-Giai) (10) 
trong dỏ ngợi khen việc quan Tống-doe Hoàug-Diẹu tuẫivtiỂl 
khí thành Hà -nội thất thủ nam Nhủm-ngọ (18813). 

Khuỵnh-hưỏ*ng VẾ tlnh-cảm,— Trung các nhà cỏ khuynh- 
hưởng về tình- cảm ta nhàn thíív cỏ nhiều tinh - cách khác 
nhau; hoặc là tinh -cảm lăng mạn như Hd-Xm\u-Hưimg, 


(7) XgtiỊiễn-Nhirợc-íhị (1830-1909) : lỉhinh tèn 1ÌI Nguyền-thị-lỉich, lự 
ìà Laiìg-Hoảiv, người huyên An-phủc, đạo Nình-thuỳn (nay thuộc linh 
Phan rang), con gái quan bổ-chánh Nguy ỉn- Nhược -Sa II ; thuở nliii, cổ 
khiến thủng-minh, ndĩ tiỂng vãn-hoc. Nam 1 8414 (Tự-đữe nguYũn-nìừuỉ, 
dược tuyên vào cung, hìn tần dưt/c phong íten tỉệp-dtr. lỉii lừng liạv hục 
trong nộ ỉ 'đỉnh ; sau khí vua Tự-đừc bàng, hão nliièu ỷ chĩ sác tlự rủa 
Lưỡng Tỏn-cung đèn tlo tay hà thao. Núm 1882 (Thân h-t hai thừ 2) ilirực 
tẩn phong lã Le tẫu. 

(8) Hạnh ThiíC : nghĩa đen lã (vua) di trùn dỉỉt Thục, tức la nòi vẽ 
việc Vua Bương Huyền-iòn hèn Tàu vi cãi loạn An-Liic-Stm phai hũ kinh' 
dỏ, chạy vầo itat Thục. Bày tãc-gịy mượn lừ-ngữ riv ilí ám -chi việc vua 
Hìim-nghỉ phải bỗ kin h-t hành Huế mà chạy trốn. 

(9) Chỉnh khi cu: nguycti lu de-mục một bài ca do mòl nha Iighĩa-sĩ 
ưdừi Nam-Tống hèn Tàu lã Yàn-Thiên-TtrừtiỊt (1*230-1282) so^n ra, khi ùng 
bị quản Nguyên hắt giam, đe tản-dưưng cái khi chinh-tlai cùa những hạc 
tnmg-thần ughĩu-sĩ + Tốc-giủ mượn dề-mựCỉíy ile itíit cho hậi van cùa mtnli. 

( 10 ) Xyuyẽn-uùn-Giaỉĩ ngưữi làng Hò-kliSu, huyện Vĩnh-thuụn » lính Hả- 
nội (nay thuộc huyện Hoàíi-long , tĩnh llả-ĩlúng) cỏ tài nỏm, thưởng ihing 
mưu tri khi un cho ngtiửi đương thhi hi nuk- lưm de làm trỏ etrừi cho 1111 II u, 
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Ghu-Mạnh-Trinh : hoặc lù tình -cảm đữan-chlnlì như lã Bà hu ve ĩì 
Thanh-quan ; hoặc là tình- cảm hảo hùng cao-uhiì của một bặc 
(lạỉ-nhản như Xguyễn-Còng-Trử r hoặc tinh cảm phniì-uỉít chàii- 
nản của một kẽ hất đắc chỉ như Cuo-Bã-QuáL 

Hồ-Xuản-H ircmg ^ ý (ịl) — Bã lã mội nir-sĩ ^6 

(hièn-tài vả giàn vẽ ỉ.lcih-cảtn. nhưng vi sò phận hỉirn-hiu, 
thàn-thẾ long-đong, nèn trong tập thơ của bả (Xuản-Hương thi 
tập), hoặc cỏ V lẳng lơ, hoặc cỏ giọng mai- mỉa. nhưng bồi nào 
cũng chửa-chan tlnh-tử, mà cách tủ cảnh, tả tình, dùng chữ 
hiệp vàn rất khéo, thật lã một nhã viết thơ vãn thoăn- tủ V thoát 
hẳn ảnh hưởng của thơ vãn chừ Hun. 

Chu-Mạnh-Trinh ị* £ iị (1862-1905) (12)* — Ong cũng lả 
một thi-gia vè phải lâiig-mạn, trong tạp thừ vịnh Kiều (Thữiih- 
táĩĩi tài nhân thi tập Ỷ A- iị ) vả céỊẾ bầi ca Hương 

sơn phong cảnh Cữ ệ !Ỉ| I. f ^ Hương sơn nhật trinh va 
ir M a iĩ ỏng tủ ra là một bậc tải lình phong-nhà, tời 
thơ rắt ém ttĩni hay-bong. 

Bã Huyện Thanh -Quan (13)* — Những bài thơ nỏm cua bà 
còn truyền lại cồ ít, phẫn nhiều là thơ tả cảnh, tả tình, nhưng 


00 Ỉlo-Xuần-Hương : con Ho-PJii-Diẻn quẽ ờ I ĨII1 Ếỉ Ouỳnh-ítủí, huyện 
Quỳnh-] ưu, xử Nghẻ-an vù một người thiếp que (V Hải-dữưng. Bà ơ van 
khoang Lù-mạt Ngttyẻn-sơ, cũng Ihỏí với Phạm-Đỉnh-Hỗ lức Cliỉèu-Híỉ 
{ L768-1839). Học giỏi cỏ tài thơ van, nhưng duyên phan long-đong, SỊỊU 
phai lấy IỄ một ủng tiuVkỊioa lãm Lrỉ-phii Vtnh-Lirừng (nay thuộc tinh 
Vìíih-yen). Bựí/C )ỉ lâu ừng ] j h ủ mất, bà lụi My một người cyỉ-tổng tục 
danh ỉâ Cộc, khừng bao lâu, ồng này cùng chlt Tử b-iygiừ, bã chảu về 
số phận minh, thưởngổì chơi các nơi thắng cãnh vỹ ngàm-vỊnh úìo ca 
ílc khuảy-khủa nỏ ỉ liuĩìn. 

(12) Chu-MụnhrTrinh ; người lang Phúdhụy, huyện ỉhmg-yẻn (nay lũ 
phủ Khoãi châu), tĩnh Hưng-yên ; ãịu tỉen-si nám IKÍỈ2 (Thít nh-t hủi 
thử 4 ) lànt quan đen chức án-sát. 

(Kì) Bầ tỉUỊỊ t-j Thmh-Qtian : họ tên ba lă gí không rò. Xgưỏi lãng 
Nghi -lãm (nay thuộc huyện lloim-hmg, tình líá-iiung), lấy ừng Lm I- 
Nghị rtgưửì ỊdngNgụyệt-img, liuyẽn Thunh-trl (cùng linh iíy), ílậu cử-nhun 
nám 1821 (Minh mệnh thử 2)ỉam ỉrMmyện huyện Thanh-quan (nay lã phu 
Thải-nỉnh, tinh Thãi -binh) nen LhưtVng gội ỉa hà lluyện riianh-quãii. Im 
có dược với vảo trong Kinh lam *cuiig trung gtúo-tậpi>. 
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b&ĩ nào cũng huy vii tỏ ra hả lã mọt umrni có tioh-tmh 
chỉnh, Lhanh-tuo, mọt ngưtVi cỏ học -thúc thường ngliĩ-ngưi 
đỄn nhã, đen mrức. Lòi vãn rut trnng-nha. iĩièLi-luveu. 

CHi m ầ 

Nguyên Còng- Trừ ^ ỉr ( L77S-LS57} í 1 I ). — óng lù mót 
ngứửi cỏ tai kính bang Le thể, líu lãm (Ịiian hiẽt t;'m-hi> vãi 
chức -vụ va lẠp nén cùng nghiệp híen-h:ìrh, đfn khi ve hưu lại 
hìet gàc J>ỏ (hutlì-ĩựl mã MU h-hriụt trong canh un-uhan, nén 
trong lạp tliưnõm vá iihẩl là trung nhưng hãi bát nói lã lòi ŨU 1 
sử-lnrừng eua ỏng. hng thương khuyên ngu-ừi tãi h ai phu! gàng 
sức lụp nen sự- nghiệp ile tra nự cho nước cho 'ini, roi ileu khí 
da lã 111 xong phạn sự thi hèn ImVmg lay cuộc iầfì-ithftn* úng ỉạí 
có ỉinh-ỉmh vui-vé, dù gặp c7mh nghèn vận rái cùng v;ỉn Ihúng- 
Ihntlỉ tự-uhien, nèn văn ỏng khống thiều ve tinh huim V rì II như 
phần nhiều thỉ) ca của ta mã ý-Ur manlì-mè. lư-đicu tỉa in liu í 
khiến ehongười thạc cùng thay phan khỏi hang ! lái lé Lì. 

Cao Bà- Quát Si 1 ri lề ( ?«1854) (15).' — ỏng là mọt bẠe cỏ tài 
lỏì-lạe* nhưng khừng được trọng dụng. II é II sinh ru ehan-nần 
hựe-tửc, khỉnh the ngạo vật, ket cục dên lãm loan mà phai 
giỄt cliet, hai thí trong thơ CÍI cua ùng (cỏn tra ven Lai il hài 
thơ nỏm và hút nối)* ta nhận thấy cai tư- tường v?m ttaỂ; cu 
tình câm phan '11 ất eím một kẻ bấLđHc-eKỈ, 

Khuỵu h -hướng về trào-phúng* — Cúc nlià lliuộc ve phai 
này thường tú tlie-Lhái nhãn-tnih đè chảm-chlcb che giễu cái 
dử* cài rơm. thỏi hư tật xấu của người diVL 


(14) XyuỊỊCti-CòiỊỊj-Tí'ữ : lự T OI 1 -e i li - ! I ĩy liiẽu Xịíh-Èiai Ịị K lỉĨỊ-t hỉẹu 
lá Ili-Kưi , ngirin \à Lv-vìềii, UuyÌTi Xghi-xuân. tinh Hũ-tỉnh. lĩụii 

gi ỈU- nguy én tntm (LHỈH) (Uiá-kmg thử 18) lảm tpum trang ba dời Minh- 
niệiỉh, Tliiệu-Trị vã Tự-dừr từ chức bành-râu sử-íjuàn, thang lẻn d(fn Bỉnh- 
ỉm) Uurựng-Uur I ĩ 1 1 ỉ li chức Tung-(tbr ( bưi vậy tục Ihưo ti” ■'Ọi !ii cụ UiưựiiẶP 
Trử), nhưng chi 111 3101 nlìỉeu phen ; mííy liin bị gũtng chức, một lần bi Lvủcli 
tuột. Ong cỏ Lài thuu-hrựt kmh-tểụ nen khi lam qtằ&ti, tìmgìli itanUgiạe Lihiikii 
pỉicn vã dà cỏ càníí tu khai-klỉàìi íĩíỉl hoang ữ YLLIU; bài Ỉ)Ỉ?1I itc lập ra lia ỉ 
liUYẽnTu : n-h:U (nay Ibuụr Thãi -bình) va Kini-Stnt (nay thuộc Niĩih-blnh). 
Năm 71 tuỉíi (ỈK4N). ve hiru ; tự bấy £iỏr, ỏng gác bfi việc dhí, riííin* (lu 
sirn-ihíiy. an-hưưiig cãiỊli nhím. Thọ SI uũìỉ. 

(tã) Xem Tivu-truyện (T ilhươĩiíỊ ỉ hừ x\\ Lời chú (Hỉ). 
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Xguycn-Quý-Tàn Fíj ít #í (1811-1858), (16) — Ong là một 
ngưừi íãì-lioa phỏdg-lủug* ưa sự lir-dOg, nen không chịu ra làm 
quan, ông scV-trirững vẽ lối van hìn-hiLỚi’ ; gặp việt' gi chương 
ta ì nghịch mắt ỏng tỉi trừng làm thư ca de giều cựt pha trô. 

Nguy ẻ 11 Vãn -Lạc (17). — Ỏng là một người học gioi nhưng 
không hỉín-đạt. lại cú tinh cứng-cỏi, ngao dõ i, khỏng chịu phụe- 
tông những kc qnyen-lhe. hơi ỉhỄ ỏng tlnrỏug lam thư dè eliãni- 
chich hon ấy. Thư ỏng thư ừng dùng vàn trắc, 

Xguyền Khuyến fL Ịiỉj {1855-1909) (18),— Ong lã một nginvrv 
từng-trải việc dửi, lại cỏ hiệt tồỉ XỀ văn nòm. Văn ỏog làm du 
các lối : thơ, ca. hốt nỏi, câu đoi* văn-te* V. V. Ỏng thích tự f 
vịnh, tự trào, cô vỉ img-dung phỏng - khoang. Ỏng cũng hay 
giễu- cợt người đừi f chĩ-trích thói dơi một cách nhẹ -nhàng kin- “ 
dào, ro ra niột bậc tíại-nhỉVn qtian-ỉir muốn dùng lỏi vãn trào- 
pbung đè khuyên răn người dời* 

TrSn-TỂ-Xưcmg ^ ẩ (1870-1907) (19). — Ong lá một 
người cỏ tài nhưng suổt dời khủng làm nen danh phan gh lai 
gặp nhiêu cảnh nghèo cũng cực kho, nen trong thư văn ta thay 
cò nhiều bùi tủ cải thủ n- thể ỉong-đong, cả í nòng- noi dcy-dang 
của òng, Ong cũng hay maì-mỉa nhưng thỏi rởm, nết xẩu, nhũ ng 
tính gìã-đốĩ bội-bạc cua ngươi dừi, mũ maỉ-mĩii một cách cay 
chua độc-dịa, ỏng lại cỏ tà ỉ xuăt khau thanh chương* nen văn 
ỏng rẩt tự-nhièn linh-hoạt. 


(tíi) Xịfuyễn-Qtii-Tíỉĩi : íiiỷu I iỉ Bĩnh-Tnii, bỉẹt hiỤi kỉ Tiĩn-tien-ilinh 
cư-íiĩ, ngưùri làng Thựựng rốc. HU-lọc, tĩnh Hai-ihrtrng, Jũc it tuổi da IHÌẼ 
iiỂng la người củ Yận IĨI i lỏỉ-lục. Xam 20 tuổi (I«J2, Thiẹu-Lrị thứ 2ì lĩ au 
tiỂn-sĩ (bưỉ the tục thưửrtg gr>ỉ la Nghẻ Tủn), (lược ho i ri -phù ; nhưng 
ứng củ linh phóng- túng clkcrt-bàri, nen được lỉ thùng xin tử chức, roi chi 
iti dãy di đú* ngan du íiệu-klũèn, 

(17) NtjiiỊịễỉt-Yử/i'Lợc : thưởng gọi là Hoe Lạc (Hoe la ỉmư-stitiht một 
ngạch do uiỉ lt-TriỄu lập ra, ilưực cấp lưrrng vã (7 học lại trường quan 
Bo e -học), Uột hièu hì sỉĩin-ghmg. ngrnVỈ làng Mă-chiinh (nay thuộc lính 
Mỹ- thư) học giỏỉ nhưng khỏiĩg dỏ dạt gì, làm iiglũ’ dạy học VÌI Isốc thuốc. 

(18) X. Tieu-tmyịn ử ('hìrcmtỊ thứ x\\ Lừị chã (20}. 

(19) Trằtt-Tể~XưữiiỊỊ : sau doi ỉám Cao-Xirorng, ligirĩrí lâng Yị-xuyêít 
taiyẹn Mỹ lọc, tĩnh Xum-dịnh, dậu tú-tĩũ nam 1874 (Thành- thài thứ 6), 
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Kết- luận.— Văn nỏm cha tĩi vè tbc-kv thử XIX. so VnVi 
trirửc, thật cò lìcn-họ nhictu không ki- cuon truvẽn Kỉirti ivel 
riẻng ỉr Chỉĩcrnq thử A l7//> hì một lãc-phnni trtrcViig-Uiiừn da 
chiếm một địa-YÌ dặc^hiẹt trong nen quôc-vìln, b nhận ihìíy 
các thf thư. hai nòi, song thíỉt, lục hái đ?u cỏ phim klnH-siic 
va cốc Vtin-sì ta tlĩĩ nlìicLỉ khi ũmut 1v cối anh hiramg chi* tinr 
vằn Tii-d mả dlễn-ilạt tir-Uróng tiuli linh một các lì ttiiinh-tlurc 
đe sáng tạo một nen văn t lục- hiệt của dàn -tộc hu 


Ị VÁC TẲOPHAM HÍ: KÊ-CỬU 

1* Ỉềaĩ-Xam cìiỉỉìhdiìcn ticỉ ĩrtỉỊỊcii' ọ, 20, 2.Ì, ịíu 

2, 'Chap* fíịhh t ỊpL 35 II. L 

& Chưựng-iỉứn í/ií-i/ioợi, Ihií, Bẩc-Iụp, 1 936, 

4. Tfên-sửeụhd-Chicti f tr, Tiìn-vàn tuiÌN-bẳO' SM 27 ngây Ui-tMlMA tr. 

5, Pha n vân Tliiít Mình Oiiỉi cho àtỉỊt Ttht-TỈỊií- Tìruntỉ'. Irg. Yú'1-íUin 
luẵn*bảo p sỗ Í-12-1ÍI34. Irgt 

X^y£n-Yíin-Tíĩ Coinptc-reiulu lỉcs ỊÌVU\ UtniiYivnccN i iỉh s lcs 

1841-13 et 3Ị^*líl2t sur Lt Hanh Thục ca dt' Sgmj?n Xĩim/c-thị I>ít l 
M* r h^in-Trọng-Huc, Tiĩng-itỉic, Mcmbre ilr 1 Si Coưr I r A p pfỉ I í t- ỉl.nmũ IL 1 
1ÌSEMT. L ll r mí, X. L p ? 47 :15. 

* « Ĩbmg-Hiỉìu XgitỴthi-Hửii-Tỉcii, TtUii nhàu di Itìdc, sự lich mì ỉ hư- 1 ti 

Xềiầtì-ỉiự&ng, 2 p. Hannỉ húp. T Oiikinoist*. 

& Xguyèn-víin-Hạnli. HÙ- Xuân- ỉỉ trưng, Tàự-plìỉim, ihùrt-ỉhr và nttfỉ~ 
tài* Siã-xỏn* nhã ĩ II \s\Kiv, 1936, 

9. LỄ Thước, $ự-fíghiep Píi ỉhi mtii vổu ĩịỊ-Lùẽỉĩ íựựtiỉỊ-Cỉittg XiỊUỊỊCỉỊ- 
V*hìệ-Trừ, H»nẠỈ, Imp Lc-viin-Tmụ 1928, 

HK Tĩèn-dùm Nguycn-Tưửng-PhưựiìỄĩ. Thúĩầrihv vu ịỉtui-chmrng hai 
ồny họ Cao t trg, VÍITC. sổ ~ì, trg, 31 và SŨ 6, trg, i Wk UL — Mọt nhừỉi-vụỉ 
iỉtih Ẽẩc-nũth : óng Vưu -Bu Ọiỉãì (bải ihrỉi-thuycL ừ bội Tri-lri Ihtnộỉ 
ngày 29-1 1-11134), trg, liSEMT , t. XIV, 1934, số 4 trg, :m tít, 

1L Nhíuytai-Thiìc-KliÍLMiT, Truyện ang nghè Tan, \p., L XXVII so 
153* trg. 137-147, 

12. Trẫn-T hanh -Mại Trỏnq giỏng sàng VỊ. Phẻ-irình Ltửĩt-chu ựitỊỊ vã 
thán-thc ùỉtg Tran Tể»Xtrơitg, Hué, Tràn Tlumh-Bịclì iín-hầữh, l93o, 

13. Kluiủng Vìộl, Tồn Thọ-Tưừng t ll.ittùi, Xh;t in Ngãv I1ỈIV, 1942, 
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CẢC BÀN IN VẢ BÂN DỊCH 

(Nhiều thơ vãn cùa các tâe-già rì ỏi trong Chương náy đã lục đàng 
ừ cảc tạp -chi như Đ D T X p., V H T c. t Đ T. y Viịt-dân ttìần-bào ở 
Sàí-gòn, Tàn-dán ỉọp-chi ùr Sàỉ-gòu vả bộ Vàn-iiàn Juĩo gkim đo õng Tran 
Trung-Yiỏíi sao lục, 3 q. Hả-nội, Xam-kỹ thư- quản xbẠ ' 

1- Nhị thập /ứ hiểu, Hai phong, tỉâiiữỉ, Imp. Lib, Văn-minh. 19Í4. 

2. Kim Thạch kỳ duiỊêrii Ẽđitỉon Bui Quang-Nhưn, Sai -gòn* Jiup 
Claùde ct Cie, 1895 j — * Edition Thạtih-phảt (Can-tliơ) Hiiíioi, Imp„ liu 
Trung Bắc tân-vàn, 1929, 

■■i Bùi Quang-Nghĩa ư Union merveiỉlruse de Kìm et de Thạch* Manuscrit 
cn chừ nôm précéde d'une mtroduction et des commentâỉres par pt 
Mí dan, in ỈỈSẸỊt, nouv t &èr., t. IX 1934, N<* 1-2, 

-L Hoàng Cao-Khai, Gương sư Nam . En Ànnam. Traduetion iranẹãỉse 
par Ic Comniandant Roux, Hà-nộỉ, Nha in Dufour và Nguvín. vàn Vĩnh, 
19 10 ; — IT^-iiam ỉỉhíĩn-thãn giảm , Queỉỵitex grandat fìgnres de Thĩsioire 
d'Annaỉn. Traducỉĩỡn franọaise par Bỗ-Thận, Han oi, Imp. (TE. o,, 1915 í — 
Vịnh Num-stì, trg. BDTC,, Lớp niửỉ, số 2 tđ, — Làm con phẫì hiếu, trg, 
ĐDTC.JI số 60 lđ., — ‘Đán bà nước Xam , trg, BDTC> sổ 85, — Táy Nam 
dãc báng, Ihmoí, Imp. tonkínoise ; — Tượng kỵ khi Ị'ÍI, ĩ lá noi, Imp. 
Tonkinoíse 1916. 

5. Ba Giai, Chỉnh khí ca , trg. tuằn-bảo Mai, 15 Yii 21. 

6. ỉtò-X uản- Hương thi tập, transcrit en quốc-ngừ et pubìĨL- par 
Nuĩm-Ian, 4c ẻd,. Haí phong, Hanoỉ, ĩmp. van-mitih, 1911, 

7. Thữiìh tâm tủi nhân thỉ tập (Cầc bàỉ bàn và các bải thơ Kim Vàn 
Kiều cùa quan Án Chu soạn) transcrit cn qiioongữ ví publỉé par Xuân- 
lan, 2e Ểd„ ỉ ỉa i phong, Han oi, lĩiip. Viin-minh* 1913. 

Jí, Thơ nỏm qụun Tam*ngugẻn Yên-dò t Song-an Nguyền Thanh-Đảm 
hièn-tập. Q. thứ nhất Hả-nội, Nanvanh thư-quun, 1927, 

9, V / -xuyên thì vòn tập t Vứit thơ dật-sư ỏng Trân Tể- Xương, sử- 
cuồng văn- khổ, Ọuiie-học tìmg-san đệ nhị tập, ííả-nội. Nnin-kỳ thư-quan 
3tb, 1931. 


MẤY LỜI DẦN BAI 1 


Trong hai mím thử nhất vè Ihử nhì, ta đa xẻt vàn-học nước 
ta tư tliẾ-kỷ thứ XIX trử về trước, từc ỉà nền văn-học thuím 
chịu ảnh-hương của nước Tàu. Mụe-đíeh bản chương-trinh nâm 
thír ba lã xẻt về văn-học nước ta về thế-kỷ thử XX, lừ khi ta 
chịu ảnh-hưởug của văn-học Ảu-tày thử uh&t ià của mrức Pháp. 

Chương- trình í£y gom cù ba phàn như sau : 

lo Xét về ảnh- hưởng tia gảy nổn nen quốc -văn mời của 
^ ta và vấn-đề những danh-từ mời dã sảp nhập vào tiếng ta 
(Chương I vả II). 

2<J Xét về việc thành-Iập nên quổc-văn mới cũng những 
phải, những ngưởi dẵ cỏ cỏng trong việc thành-lạp íy 
(Chương III vã IV), 

a 

30 Xét về sụ biSn-hóa về the- thức, vè tư-tướng. về nghệ- 
tlniật trong nền qiiổc-văn mới (Chương V, VI và VII). 





THÍ' NHẤT 


CHCƠNG 


ẲNH-HƯỞNG CỬA NỀN VÃN-HỌC MỚỊ NƯỚC 
TÀU (LƯƠNG-KHẢI-SIÊU) Và NỀN PHÁP-HỌC 
ĐÓI VỚI TƯ-TƯỞNG VÀ NGÔN-NGỮ NGƯỜI NAM 


Trong hai năm thử nluit và thử nhi. ta đa xét ví van-hục 
nirởc Xam Lự thỄ-kv thử XIX trơ về trườc, Ta dã nhận ra rung 
nền văn-học ẩy chịu anh- hương của nen văn-học cò íHiờc Tàu. 
thừ Ịìliất của Nho-học. Bến cuối thế-kỷ thử XIX. vi cãc việc xay 
ra ở máy mrữc lảĩìg-gĩềng vả ù ngay nước ta, Ur-ttrơng rae sĩ- 
pbu inrởc (a cỏ thay doi. Sự thay đoi av do hai Iiguyồn-nhan 
chinlì ; một lù sự íĩếp-xúc vửi nền vãn mới của Tảu ; hai la sự 
mờ- mang nín Pkãp-hạC ữ ìurửc ta. 


Ịí 1* — Nén vốn -họe mcH của Tàu 


Cuôc cảeh-mệnh vản-hoc của Tàu.“— Sì -phu nưức Tàu 
xưa kia phan nhicii cùng miìi-mỉcí trong vọng klma-cừ và ham 
chuộng tử-clurong, đen cuổi tlĩc-kv thử XIX. vi sự tiểp-xíic vừi 
người Àtt-tày vả tlĩứ nhíít lã nhưng sự thất- bại cùa quổr-giỉL 
(Xha-phiến chỉến-tranh nam 1840-12). — Trung-Nhật ehiổn-lrunh 
năm (18tM-llã), mõi tính-ngộ rang lổi khoa-cử vã nen vun-hue 
cũ khủng hợp thời nữa* Bấy gĩừ các hạc thòng-minh tồiì-tiỄn 
niỏĩ sang du-liọr chan Au itc hấp- thụ lẩy họe- thuật lư- tương 
mới ; í ui đẽn khi vè mrờc. dịch các sảcti Ảu-lảy ve triíl-học 


(McmtesquiiHi, llousseai). Huxlev, Stiiart Mi 11, Spcncer. Smith, 
V. V.), ve víhi-học (Hugo, Duinas, BiikaCt Stevenson, Dickens, 
■Scnil. Cervantés. Tùlstol. v*\\ (soạn sách vơ và vict bảo-chi íỉc 
trnyen-bá nlỉừng lư- Lượng mới (chỉnh-the lạp-hiến, dân -chủ. 
dụi-Ligíộ ; chủ-Ịighìu tir-do hinh-đẳng, V.V.), BÈỉìg thừi, cúc Iihã 

m 
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áy cho liii Cố-Víin Iu khỏ hieu mủ học mít láu lỏng hên xướng 
li‘n việc cũi cảcli vím-lự, viet theo loi vãn giàn-dị, sảng-suii. Uri 
lả lổi văn «bạch- thoại # # II của Tàu nguy nay. 

Cáe ván-sĩ nối tiếng,— Trong các nha lũn -học Tâu noi 
trèn. noi tíỂng nhut và cố ảnh hương đến iT-phít người Nam hơn 
cà là Khang Hỉru-Vy vố thử nhỉít ìiì Lương khm-Sicu. 

Khang Hừu-Vy /S Ặ (1858-1927) lá người chủ - trương 
cuộc hién-chỉnli nam 1808 (Thanh Bửc-Tởn, Quang- Lự thừ 21) ừ 
Tàu ; ỏng cỏ soạn ra những sách ỉịạÌ-tĩììỊiiỊ iỉìir \ 3 (súcli 
hàn ve chủ-nghĩa đabdỉmg vã Ẳịỉ cháu thập nhát quiic du- kỷ 
Ểt íH + — $1 Ỉ5Ì 'ic (chép việc di chơi 11 inrờc chân Âu), 

■9 

Lương Khaì-SiiHi 4 Ịt ẻi ^ (1873-1929), lir Trác-như Ạ -te 
hiệu Xhiệm-cỏng f£ , người tĩnh Quẵng-đỏng, Lư - chất rít 
thòng-minli, mím 17 iuSi itỏ Ihỉ hương; năm IKtuoi di thi hòi 
bỏng bèn ve Quâng-dòng xỉn làm mòn-dè Khang Hiiu-Vy. bô cự' 
học theo lủn-hục. Sau trận Trung Nhật diiổn-triinh (1894) tlico 
thíy lèn Bắc-kinh dùng thư xin dồi híổn-pháp kliỏng cỏ hiệu 
quả, ỏng đến Thượng-hăi mử Thừ ỉ vụ híỉữ. Nam ISíkS, ững ciing 
với thít y hoạt-clỏng về việc biẽn-chínb vỉ bọn ỉhủ-cựu phả tan, 
phải tron sang Xhậi sang Mỹ, roi di du-lich hoàn-cỉìu. Sau ùng 
trở ve Nhặt làm Tán dán tùng -báo bỏ diủ-nghĩu bau-hoàng (lả 
chủ-nghĩa của lliẫy) tlíẹo chủ-nghĩa cộítg-bừu. Sau khi Dàn- 
quốc thành -lặp, ỏng trở về rurửc, Năm 1929, mai ử Báe-kinh. 

Ong học rộng tài cao, trử-thuặt rẵt nhiều. Các túc - pham 
chinh của ồng lã Ầm băng thãt uũn tập ít Ạ í X Jặr (Am băng 
thất lá biệt hiệu của ủng). Ăm hãn (Ị thất tùng trừ &L 1L í 

(trong h<) này ỏng nghièn-cứư va binh-! II ạ 11 vẽ nhiều Viíii-dẽ tiiet- 
họe. vãn-học vả cliánh-ừỉ). Trung quốc học thuật ỉư-tưởny biển- 
thiên sir Ỷ ỔI $ êt & iế i i (sử chép việc biỂn-thiêĩi vi 
học thuật tư- tưởng của nưửe Tàu), Thanh dụi học thuật khái - 
luận ỳk iK ệ' dĩ #t- ^ (Bản chung về học-thuật đời nhà Thanh). 
Ong là một vầiì-sĩ cỏ tliiên-ỉàỉ, lừi hoai-bạt, gỉọng ndng - nan 
kỉilỂn cho người đọc rẩtdl cảm-dộng. 


Ảnh-hưỏ-ng đối với sĩ-phu tì\r&Q Nam,— Đương khi 
cạc sĩ-phu nước ta say (lam trong Inrừug khou-hoạỉi. khống 
hiết đến lĩnh hình thể-gỉởi vá trào-dưii lư-hiTmg luỏl thi xảv la 
việc nườc Pháp đảnh lấy Nam-kv (1858-62) và đặt cuộc háo- hộ 
ử T rnng-Bắc-kỲ (1884). kẽ đố ĩạỉ dễn cuộc Nhật - Xga chicn- 
ÍVếmh (1904-05) : hấv gỉừ cảc nhà ỉtv mới như ngirừi dưoyig ngủ 
say tỉnh dạy, tư hỏi cái vỉiY-hỏa Alt “táy Itrước kia minh va li 
khinh bỉ không hề Ịigỏ tới tăt cò sự mãu-nhièm gi khifn cho 
các người Au Mỹ trử nẽn giàu manh và nước Nhạt, tuy đất hẹp 
ngưừi ít, chỉ nhờ sự theo khoa-học eúa Tây -phương mà đánh 
nồi nưởcTàu và nưữcNgu. Băy giờ cảc thức -gi à mới rnuổn htcu 
biẽl cái họe-lhuặt tư-tưởng cua Àu-táy, bèn ki? thi ra ngoài du- 
học (sâĩigTáiỉ. sang Nhạt)* kỄ thì nuia cảc sách tan thư của Táu 
de học. Thành ra các học-thuvỄt mới của Ảíi-tàv lại do van Tàu 
truyền sang một cách gián-tiếp- Hoi các nhã ẩy cũng hăng-hái 
muốn cai-cảch canh- tân mờ trưởng h(K\ lặp cỏng-ti biiim hâu ; 
lại có người vặn-động vị dường chành- trị* Bdng-thời nlìicu 
danh từ chừ nho mời vê trỉebhọc sảp nhập vào tiẽng Xam, 

ị — Kén Pháp-học 

Sự mỏ^-mang nỉẽn Pháp-hỡc*— Nền văn mới cùa Tàu tuv 
dẵ truven-bã tư- tưởng hoc-t)iuặt Àii-Mv sang ta il nhỉềiit nhưng 
vi lã cách truyền giản-tiếp, nên cải Suh-hường chưa (tược rõ 
rẹt íẳm. Sau khi ngưửí Phảp cai-trị nước ta, Phảp-học tnột ngãv 
một phát - đạt, số người Nam học chữ Pháp càng ngày cang 
nhiều, trưòc cùn ơ hạc tiẽu-học, Irung-học* sau lén dén bậc đại' 
học, nhừ dỏ mả các bặc học* thức trong nước dược tiỗp-xúe 
thẳng vởỉ nen vãn-học của Ằu-Tảy, thử nhất là của mrớc Pháp 
vả chịu ảnh-lurởng sâu-xu của nền văn-lióa ấy. 

Ảnh-hirả-ng của nền Phốp-học,— Vi tiếp-xik' với nín 
Phâịi-học, bọn tây-học nước tii (lũ hấp thụ cúc tư- tưởng mời. 

Ve dưứn« /iirữi-íỹ vá xữ-hậi, Ihi clnì-nghìa cã-nhân (tiọn- 
quyèiT-lợÌ vá hạnh-pluit của cú-nhân) vã nliữny quan-uiệm về 
còng-díii (cú nghĩa-vụ mò cũng cỏ quyền lựi), vồ nghề-nghiệp 
(l>iít trụng ca các nghè), vè đnnh-dự (cho danh-(lự khùng phai 


I,— ÂNII-lt UỬNG NỀN' VẲNMIỌC M< « N trớc TẰƯ VẢ MỀN PHẢI MI. to.-, 


chỉ do [>hẫm tưữv mà Ihừ nliĩiL ];'t do lai-dtrc. nhân CÍICÌI ma I II. 
dừ lì iììĩn ilirực nhi ru ngirỡỉ then. 

V? đường học~ỉhtỊ(tỉ. Ihi xưa kia tu ự hì iíiĩl in học thuật rủa 
nước Tàu, lấy ugưỏi Tàu làm mẫu inực ma bul ehirm hoqini 
ham chuộng việc nưởc Tàn 111 91 quen cả việc nmVe minh và khúm; 
birt den việc thế-giới ; ỉái Cù tỉnh quả phục- tòn i*cỏ-nl lãn thành 
ra mất ca trl sãng-kieu má khùng nghi ra dtrọc I liên gi ]■! Ciiị 
I tặc- sắc của mình. Ni IV thi các nha trỉ-thức biêt dè \ tí ì* II 
học-thuặt cùa các nước trên hoổB-cn ti . dẽn việc ivườc ta \a víẽc 
Ihỉẻn-hạ; biễt gíả-trịcủa phưmtg-phảp khơa-học, rũa sự Ếìm-íui, 
sự pháỉ-mỉnh và íãét trọng những đặo-sắc. 

Ve dương tmn-vhư(rn<Ị . xưa kia rác cụ thường \K’t \an 
chữ nho mà cô ỷ khỉnh-miộl v à nhung hò quồc-vìtũ , ::u - 

chuộng từ-chương mả không vụ thirc-aự ; thướng chu-hvng 
ífên eổc hạng người cao-quí mà it lưtMàtn đẽn ke Êlurững-dàtu 
Nay các nhả học -thức đa biẽt trọng quíic-vủn, hiet quan -sái vã 
mô-tâ cảc Cẳnh-Vảt xkc-thưc, hiri đe V dtm CLiỏr sinli-linat t ua 
người hinh-dản. 

Ve phươĩig-diện ngòn-ngữ inm-ttr, thi nhờ anh-bường cùa 
Phup-văn, nhiều nhã viet qutỉc-vẫn ta gan đày dà bìH trọng sir 
binh-gỉán sảng-sùa, gầy gọn. cỏ nhieu ch-phảp mời phỏng theo CII- 
phảp văn Tày mà đặt ra, Đong thời cỏ nhiều danh- từ gốc ừ chừ 
Pháp du theo cách phiên-âm mà sâp-nhnp tỉếng ta vã cờ nhiêu 
thành-ngừ cua Pháp đă do eãc nhà vỉẽt vun dem dịch ru tiêng 


Kết-ìuặn . — Thoạt-tiỄn nền vàn mửi của Tâu* rối dển nền 
Pháp-học da lam cho phải học-thửc ntrởc ta dược tiẽp-xLie với 
van-minh Ẳii-tày. vi đấy mà tư- tương* vãn -chương, ngòn-ngư 
cúa ngưừi Nam cỏ thay đSi nhiều, gày nén phong- trao quổc- 
van niửí tu sẽ xét trong câc chương sau. 
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CÁC TÁC-PHẰM BE KIvCỬU 


i* Trần TrọHẶí-Kĩin Xho-í/iàtt' q. III (sỉk li Ễtii lĩí* Irtiửtv Xem Tliiùiì 
XI, tl) Tủn -học phái, tr. 327 tít, 

2. Sung-nỉcn Hsu, Aníhulogic dc ỉa ỉiỉ irratitrr ritiĩUỉisr (ouvi ỉ^c cilc) 
V, Inlrữdutỉon, Yỉ t pp, íia-íííi. 

3. Phạm Quýnh, L'i'imlu(km intellceliỉeíỉc et ft to rai ị' drs Atìỉtuỉĩtỉỉcx dt'- 
puừ l't : fuhlỉssemeui đtỉ Prnli'cỉoniỉ / rtìỉu ah, ỉn X. p„, ị. XI, Suppl, vn fr;m- 
ụaỈN, pp, 132-129; t. XII Suppl. rn rrỉiiụ-iỈK |>p. 1-1 7. 

4. Ưng-Quă ĩỉ y ft Itttư rrnaisxatìee annạmiỉe, iu N. ĩ\, 1, XXX, Suppl. 
cu rranụais, pp. 03-70, 


CHPƠXC TlílMíAl 


TIỂNG VIỆT-NAM VÀ CÁC DANH-TỪ MƠI 

# 

MƯỢN CỦA TÀU VÀ CỦA NHẬT 

* * 

Tính-cách tiếng Việt-nam. — Xen dem Hu-sành liếng Việt 
nam vời cát' thứ liêng phong- phũ trùn thỂ-gỉớũ như tiêng Tam 
*iỂiig Pháp thỉ ta nha n thấy rẫng ; 

1. Tiếng Nam tyiúiL vẽ các từ- ngư cụ-Urọng (chi các sụ-vat 
hưu-hính) thứ nhất là cảc phẵm-lừ va trạng- từ, 

‘ 1 . Tiíng Xam nghèo ve các Ẻừ-Lìgữ Irừu-tưimg (chi cãi. V 
tường vỏ-hinh) thứ nhất la các từ-ugữ thuộc vỉ triSl-họe va 
khoa-học, Điều dỏ không lấy gi lã [11 lạ ( vi xưa kia các cu chưa 
he nghi ủn -cửu lìcn càc vẩn de triỂt-học vốcảẹ kỉma-hục c huy cu 
mùn, nèn chưa lìm tiêng, dặt tiếng de dỉẻii-dạl eac tư- tương ẩy, 

Các danh-tỉr mới, — Vi tiỄng Xam thỉSu nhiêu tír-ngữ 
trừu- tượng, nén khi cảc học-giẵ nưửc tu Ìighiẻn-CỦ LI deu học- 
Ihuát Àu-tay, phải tìm và dặt tỉỂng mời đè diễn-dụt cãc sự- vạt 
hoặc các Ỷ-tưrmg mởL Cue dunh-Lừ niửĩìíy cỏ the chia lãm ha loại: 

í. Cúc dữiìh-lừ mượn ỉr chừ nhú. 

A) Các dmih-từ thuộc loại nảy chiêm dại-đa-số. vi các !c 

JF ■ w ■ 

sau này : 

a) Chữ nho vạ tiêng Xum có líèu-ỉạc mật-thiẽt ve ũnt thíiĩĩh 
vì dều là thử tiêng đaii-àm núi mỏi ủm cở nhiều thanh, nên 
những danh-tữ nurựn (V chư 11Í1G dôi vời ta vun dễ dọc dẻ nghe 
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h) Chữ nho và liỂng Xam lại cõ liéu-ỉạc về ỷ-nglừn : các 
danh-từ mới dẾu dỡ sợ glá-p các tiêng dơn lại mà thành, mà 
trong tiếng Nam vốn cỏ nhiều tiêng g6c ờ chữ nho, nén phàn 
nhiều n«ưừi vi dà hiíli Iighĩu cac tiẽttg dơn cố thí suv ra mà 
hiếu nghĩa cảc tiếng ghép do các tiỂng dơn Ííy lạp thành. 

c) Càc danh-tử imrợn ờ chĩr nho vẫn giĩr dược lĩục-tính 
của ticỉìỊi Sam vi tuy các danh-lừ ấy là mượn cùa ngirởi Tàu 
liav uetrờì Nhát mã vãn doc thèo ảm riêng cùa ta. 

ar O’ p 

B) Cúc đạn h- từ íf(5c ở chừ nho dcu m ưựn theo hôi cảch 

sau nay : 

*- 

a) Những chừ cỉĩ (đă ihẫy trong kinh truyện hoặc eảc sách 
cu) mả người Tàu vã người Xliat tia dem dtó/iợ theo ỉìghĩíi tìĩồị, 
ri3i ta lại mươn lại. Tlil-đụ : 

Từ-ngư văn-minh X. nguyên là chữ trong Kỉnh Dịch 

(Thiên-hạ văn-minh T ỉ. tìg (và nguyên nghĩa là (í vân lỷ 

quang-minh X ĩt. » (văn lý sảng rõ), nay dùng theo nghĩa 

mởi đẽ dịch chừ í<eivíUsation» cua ngưứỉ Phốp và ehĩ cái 
trlnh-dộ tiền hóa của một dán-tf)c về các phựcmg diện vặt- 

chắt, chảnh -trỊ và học-iluiạL 

• ■* ■ ■ ■ 

Từ-ngừ hỉnh-tc nguyên nghĩa lã « kinh ^ thỉ tẾ dản 

j® Ặ (tri đừi giúp dãn), nay dùng theo nghĩa mởi đằ 
dịch chừ ríẻcoriomique»i và I1ỎÍ ve cảc YÍn-đề cò quan -hệ dến 
việc sinh-sân, phàn phát vẩi tiều- thụ các tài sản, như nòi văn 
đẽ kính- tẽ. khoa -hục kinh-tế. 


b) Những chữ do người Xhật hoặc người Tàu ghép chừ nho 
đật ra dê dịch cảc danh-từ Àu-tày rối lại mượn lại của họ 
(những chữ do người Nhặt dặt ra, thường đo người Tàu mượn 
trước, rồi truyền sang ta). Thi-dụ : Nhưng từ- ngữ duy tâm chủ- 
ng hĩa íậ ÍỈ 2 X ặ duy-iĩật chủ-nghìa ỳị # ± Ặ .— tam đoạn 
luận Á lír- —khinh-khí H Ậ, — dừởng-khí ị. — lìộa- 
học 4t oậi-ỉỷ-học n uò-tuyỀiì-đÌĩn át ỷỆ, 'Ị’ ỈKIK 



-■ Các tiêng nồm do Ịhir&ny-dán đột ra de ch ĩ các sự- vật 
mửi họ thưởng trỏng thấy hoặc thường dùng đến. Thí-dụ : tân 


w w w . 80 h| h u ũ ng . V n 







II.— TiỂNíi VIỆT-NAM VÀ CẢí: UANU-Tl ■ Mưì 


ịitt 


hay, tim ngĩìm. xe lửa. xe điện, xe dạp f (táy thèp. mảy nỏi. mig 
11 hùm* uitg tièm. ổngthiìy hoạc Mngoịip nách, llmíỉc ehiiv, llitnV 
tỉm, vồn vần, 

3) Cài' ỉihĩiỊ phiên tìm ừ tiưỉìíỊ Pháp củng do tỉnrờng-dãiì 
dặt ra. Thỉ-đụ sà-phồng lioặe sá -hòng (áo liếng SRVOII), ke-din 
(crésyl), bồ- tạt (potussẽ), cao-su (caoutehnue), xi (cire), xi mo 
hoặc xi-măng (címent), kem (crème), ảt-xit (aciđe), . ỏ-tò (auto) 
sà-lao (chalaml), tố-lử-phỏn (têléphone), bơm ípompc), V. V. 

Hai loại sau này phần nhiễu gồm các liếng chí các vặi-chát 
vả khí~eụ má dàn ta mới biểt dùng. 

Cách dùng các danh từm&ì.— Sự dùng eẩc dímh-từ mưt, 

mmin cho xiiC-đảng, càn phải theo các diỈMi-kiệu SĨ 1 II nãy: 

1,) Căn phải lựa chọn eằn-thặn* dung nhưng chữ cò V- I 
nghĩa rổ- rả ngt thich-dãng. thừ nhẩt ĩa những chữ dã đựợc eảe 
nhu trí-thừc dìmg trong các sách vơ hao chi. 

*A) Khi nào cỏ the vừa dùng tiếng nòm vừa dùng chữ nho de 
dỉèn-đạt một Ỷ dưỡng, thi nên dùng tieng nòm hơn [à chữ nho, ^ 
rtii-du nỏn dùng tiếng ídàu bay» hơn la tiếng I<phỉ-cơu hoặc 
«phi-dĩnh>i tiỂng «tàu ngụm* hơn lá tĩíng <dirm-thi'ỉv-dĩiili«, ■ 
Xhưng khỉ ndo dỉing chừ nho mà đúng nghĩa và rõ-ràng hơn 
UiLnên dùng chữ nho, Thi -dụ : nén dùng tìẽng líđiẻn-lino hơn I 
ỉa tiíng tìdây thépu, tiỄng «vù-tuyỗii-iíĩện>i (hơn là tiếng lídày 

íhẻp gjó>í, V. V. 

X) Cỏn các lén riêng (tên người* tèn dắt) của nguại-quĩic 
ítrir nước Tàu) thi nén phan biệt hai loại : Jjẳ 

a) Nhưng lèn đâ phiénảm ra chữ ỉího niả đẫ quen dùng từ 
trưởc thỉ cử nén díing. Thi-dụ : nhưng tèn : Pháp, Anh, Nga, V. 

Bửc. Mỹ. Phí, Á. Úc, Ảm Ba- lẻ, Luân-đAn, Hoa-tlụnh-díin, Nã- ị 

phả-Luàn. Tbieh-ca-mủu-ru V. V. 

h) Gỏn những t ètì khác thi nèn vỉểl dứng ngiiyén-vân mà j 
chua cách dọc ử bên cạnh, chứ khủng nện dùng những tẻĩi ;] 

phỉên-ãni ra chừ nho vì it người biết dẽn. Thi-dụ: tên Row~ d 

SPƠỈl thi nén cử viẽt la «Rousseam mii chua cách đọc ử bèn ] 
rạnh lã (Rút - sò) hơn là dùng chừ »(Lư- thoui> do ngưởí 





ể 


VIỆT-NAM VĂN-HỌC sử- YỂU 


Táu phièn-àm ra ; lèn Votlaire nẻn viẽt là wYoltairc» (Vrni-le) 
hơn là «Phti-lộc dặc-nhĩn, V. V. 

Kết-luận. — Tiễng Xam vốn ln 11ÌỘ1 thử tiếng giàu về cảc 
tiếng cLỉ-tượng đe diễn “(lạt eảc tiuh-tỉiili va cảc trạng-thảỉ của 
sư vảl ; lai cỏ líèn-lac mãt-thiỄd vời chừ nhu là một thử văn 
lự rít phong-pbÍL nèn cỏ the mượn dược cưa thử chữ ẩy nhiều 
đanlì-iừ mới dÊ diền-đat các V— tương và sự vật mớL Vậy nếu 
cảc liọc-giả văn-gia khéo bỉết tìm-tỏi các chữ vón có trong tiỂng 
Nam và lưa-cliọn cảc danb-từ niỂri cho xác- dáng thi tieng La cũng 
cỏ ngày trờ nén một thử vân-tự hoàn -toan cỏ th£ dìing trong 
việc ỈIỌC và việc nghiẻn-cứu cảc khoa -học mới dược. 


lo Phạm { hiỹnh, L'cvoluỉióỉí de la Uingtie annatnite. in NP, t. XII 
supplệment en Íranẹaís, pp. 3ÉM8 et 59-70. 

2o Hoàng Xuân Hẩn» Quel sera Ưữưènir de la langm annaỉỉìile, cte.. 
mémoire primé par le journaI *La Patrie annaniite*. ín la Patrie annamite. 
N. 146 du 2-5 1936 et ss. 

Le Vãn-Nựu, ỉđem t in la P;dđe aíinamite, No 126 du 21-12-1933 et s, 

4o Eđwárd c. Chodzko, idem, in la Patrie aĩinamile, Xo 156 du 11-7-1936 
et 5S. 

5o Nguyễn Vim-Ngọc, Tiêng dùng ti ong qutíc văn ỉrg NP M t, IV, tr, 37-39. 

6o Phạm QuỶnh. Ỉiùỉi vỉ sự dủtịỹ ehừ nho trong vãn gtỉổc-ngừ, trg NP, 
t IV. tr. «3-97. 

7a Dưcrng Quàng-Hảm* Bản vè tiếng Ản-nam, irg. XP, t IVj tr 287-297. 

8o Nguyên Khác - Hĩnh, Vũn de tiếng ta, trg NP., 1 XI, 371-380. 

9o Lè Vản-Xựu Lữợe khảo Việt-ngìr Hanoỉ, Kditĩons Alexamlre de 
H Uodes 1912. 


CÁC tảc-phXm »è kè-cởu 



1 





sự THÀNH-LẬP MỘT NỀN QUốC-VĂN MƠI . 


Xira kia. vã II nỏm tuy vẫn cỏ* nhưng chi lã phỉìn phụ <h'ji 
với vãn chừ nhu la phan chinh* Từ khí Iigưừi mrửc ta tiep-xur 
vòi vìm-hỏn Au -tày, mới hiỄt trọng I]utk'-vìui va luyẹn-Ếùp ch II 
nen văn Ííy thàuh-IẬp* Trong chirmig này, ta xét vf IỊch-sử va 
Imh-củcU cùa liên qatìc-văn mới ÍÍY* 

Lich-sử nèn quõc-vản mứir— Lích-sử ẩy gíìiii cũ ba 
tliơí-kỷ : 1 

/. Thời-kt) (ỉự-hị : Cúc Dần tìỉch DÚ cát’ sách qitki-khntĩ , — 
Trong [hùi-kỳnãy* thực ra chưa cỏ các ỉiie-pham bang quỏc-vím 
xuiỉt-hỉện : các học -giá hoặc LÌieiầ-địch ra liếng Nam các sách chừ 
nho. tluí nlsat là cãc ticu-thuvcl Tỉm nhir Tam-tỊUồc dirn-ntịhta, 
Thiiy^hỉr, Táy tỉ li kỳ. Chĩnh ĐỚĨÌỊỊ. Chinh Tứtf ề V. V* ; hoặc theo 
các sách Tàu mà biỏn-tập ra các sa ch pho- thừng giao-khoa Iihir 
nhưng sách gìáu-khoa cua càc ởng Trương Vinh K V {h. Paulus 
t-ủa (2), Trằn Vãn-Khânh* Tran văti-Thòng, \\\\ \ 


( 1 ) TnrưíiỊỊ MỊỊỈt-Ky 4 ^ 'ỉ£- { 1837 - 1808 ) : ngmVi thím (lãbỉming. 


xã Yĩnh-thỉinh, huyên TiMi-mhih. linh Ymỉi-long (mụ thum' linh itcn-trr), 
linh-thồngp Pháp- van* Han- van vả nhivu Ihữ liỉhig Iigĩnũ-q II íir. Xam iNíiá 
duực cừlani thinig-nỉỉùn trong sư hộ l\hati Thaiih-lhan sang Pha|i* Lúc \v 
íhrưe bo làm gíim-viẻiì, rỉìi làm đoc-hực TrirtYng Thỏng-ngửn (Colíège lĩtại 
intrrprẻtes)* sau Jãm giảmvíèn Trưởng Pai-lri (CnỊU-gc il vs shigiaìres) ử 
Sài-gỏn. Xam ISMh, Bại -5 ừ Paul i ỉ ĩtI triệu ùng ra llui* cho vung v;uj 
V k‘11 CoMnẶt ilè giáp vào vii;c giao-ỉhỉệp cú á hai chmh-phvi Phiiji va Nam. 
I-Hrựe ịt lan òng xin lui ve nghi ư Xum-kx ìĩv chu vùn VÙV trứ-tac 
di : n hu- míit.— Tâc-phĩíiầi : Chuyện tỉitì .vtni (ĨKIMÌ)* Qhuỵịn khôi-Mi 

(1882)* MisveUanẽes tm Thòng ItMii khùii trình (Xưs 1-112, 188H-18ÍỈ9) 



VIỆT-NAM vãn-họí: sr-YỈSu 


41'2 


Sự đicti đtđi các sách chừ nho va bièndạp càe sách ịịũiiì- 
khua áv diỉnli lã một cách đão-luvệu ti eng Xam theo quí’ cu ỉ mỉ 
nền văn rốt smig-túc là van Tàu vồ vãn Pháp* khỉín.chn tiíng 
Xam cỏ the dung đễ víẽt vun, thứ nhát lá ván xuôi ĩà mót lối van 
vun xưa la chưa cỏ* 

77hW-A : í/ í/í«fift-hip 7 rức 6fỉo c/ú,— Troiig IhtVidív này. 
các hảo chi ke-liep xtiấMỉản, trong cỏ các nhà viÊt hão cỏ giá- 
trip hoặc vi? phải cựu-học. hoặc về phải lũii-hục, soạn ra các bãi 
xu-thưvỂt. Iigliị-luận, vả bièn-dịch các hài khảo-cứu về học- 
thuật Bong Tàv, nhừ dỏ ma quổc-van mởi tliàiih-lập vã cỏ cơ- 
sơ vừng- váng. 

3. Thời - kỳ kitn-lhiỂỈ: các iứopham bồtìỉỊ qmc-tĩ&n * — 
Trong Lhừi-kv nàYp qutìr-văn dà thánh -lập và sd Iigirởi đọc sách 
quổc-văn đủ lì hi en, nẻ II cac van -gia mới xuat-hẳiỉ các tác-pham 
tự trử-tảe ra. Các tác-phăni ríy thuộc dữ ve eủc the van : tho\ ca. 
lịdi-.sir, khíiô-eửu* phê— binh. kịehdkỉii. nhưng the văn Ihịnh- 

liành nhĩỉt kì thẽ ticu-thuvel. 

** 

Tính-eảch nền quốc-văn mó*i đối vóú nén văn nòm 
cữ*— Xay ta hầy so-sủnh hai nen vàn ẩy de xem tỉnh-cádi hai 
dằng khác nhau thế nào. 

1. Văn nỏm cỉi hau hẽl lã vận văn (thơ. ca, phú) hoặc là 
bìen-văn (kinlì-nghĩa, tử-]ục) dur vãn xuỏi hau khủng cỏ. Trong 
quổe-vmi mới. văn vẵn tuy cùng eỏ. nhưng chi giũ' mỏt dịa-vị 
nho hẹp, cũn vua xuồi lả Ếhề vìin mỏi thành lập lại chiỂm phan 
qtian-trọng hơn. 

2. Văn ụòm cũ thường có tinh cách cao-qui (Xem lai Xam 
ỉhír hat\ chương ĩ hữ nhất), thường tà tỉnh tình và cănh-huùng 
của cáe bậc phong-) tru, quvền-qiiỉ, Qưổc vân mời cỏ Unh-cãch 


ítr(iffìĩnaíri ũ tỉr ttí hmgtie tttttiụmih' ííiNĩCí), Prtịị dìriiaĩtnaỉre [ranọaịs 
Ỉtnnantiỉe (ĨSSị/. tjmrs tỊhisỊtiirt' Ui\tu\miíị , 'l voi , (187.1 ct IK77), Vọỵuyc nu " 
Tttìikịỉì en 18? (ị, Chuyển dị ĩiắe-kỉ) ỉiừtiì Hi -hợi (1881) V. V, 

Cì) ỊỊiỉịịnh Tịni-Cùn iửỉ' Putitus ciiti (tn#i-iĩ)tl7) : lìịprữi Uaria, tính 
IhtVng Phap-V.irí vú Hủiì-Viin ; nam IKCil dược bn kìm ílổc-phũ-sứ coi YÍỀƯ 
liliiriì-iỊịrli rãc vaii-iiri v:i Lỏír việc lãửn I(V t,iu-dinh híiii. Tác phiiiii : Chuyện 
yìiii btiơn (1880), Chuyên ỊỊÌtti hnùỉi, rttĩỉỉi XÍỊII (im:*). ‘Rựi-Xtiĩii iỊỉiổc-ùrn tự- 
i*ị(lHỉk ì -<*?.) V. V. 



NI.- sr THÁNH I.ẬI' MỘT NKN OUnC-VÃN SÚN 


in 


binh ” thường, hay mủ- ta các sinh-hoạt. su liìm-ản cùa Ligipri 
tlurờng-dân, của kc Utíỉ-đỏng, 

íĩ. Van nỏm cũ thiẻn ve iý-tựưng, non ỉt tà eâc cành thực, 
việc thực. Quổc-vàn mửi vụ sự (hict-lliực úèn thưởng tả Cỉk 
cảnh-vậi ờ trưửc mất vã cãe việc xảy ra ỡ quanh Ui. 

I 

ỉ. Văn nỏm cũ tlurừng nói về việc nườc rau chènh-raảu 1 
việc nưửc ta. Quổe-vãn mời cluMrọng díu việc nưừc Xam 
vá thường mượn de -mục và tài-Iiệu ở lịeh-sử. phong-tục. tin- 

II gưỡng. viíiì-chương của đồn- tộc ta* # 

5. YẾ vãn- từ thì văn nỏm cũ thường chuông sự hoa-mv cầu- 
kỳ. lại hay dùng lỉicu-cn vù những chừ sảo* Quổovăn mỏi cỏ 
tính- cách binh -gian. tự - nhièn vồ chuộng sự mởi-mc. dụr-snc, 

Kết-luặn,— Xen quổe-vần mởL tuy thảnh-lộp vưa ihruv it 
lủu nay,. cũng đã cở phần khcVi-sac* Vảy nỗu các nha viét văn 
chịu gia-eỏng ]u vẹn -lập, cảe nhủ đọc vãn biết khuvưn-khỉch 00- 
VÕ T thì ta cò the hv-vọng râng nen văn tíy sc ci> một cái tưirng- 
lai tổt-đẹp. 





CHƯƠNG THÍ Tư' 


VĂN XUÔI MỚI, NGUYÊN- VĂN-VĨ NH 


VÀ CÁC BẲN DỊCH CỦA ỒNG. 

ÔNG PHAM QUỶNH VÀ PHÁI NAM-PHONG 


Văn xuòỉ mửi ciia ta, như Chương thử ba dâ Hỏi, sơ-di 
thành-lụp được, một phan lờn là nhừ cảc liáo-chi. Trung cúi' 
nhã viết háo cò cứng lúc buoỉ dâu* phiu kỉ Nguyên Văn-Yĩnh 
và ỏng Phạm Quvnh. 

ị I,. — NguYỄn-Yãn-Vĩiih và cáe bản dịch của òng. 

Tiều - triiỴện* — Nguvễn Văn-Yĩnh (1882-1936) iâ người 
Làng Phựơng-\ ủ thuộc phủ Thưừng-tin, tỉnh Hà -dỏng* Sau khi 
tốl - nghiệp trường thủng-ìigứĩi (Collège des ỉttterpròtes) nam 
, 1896, ỏng dược bo lảm ihư-kÝ tòa-sir. Năm 1906 ỏng được cử 

đi dự cuộc đău-xảo ở thảnh MarseiUe. Lúc về ỏng xin tử chức đỄ 
doanh-nghiệp* Thoạt tỉèn ỏng cùng với một người Phảp mờ 
L một nhà in (cóxuất-bán cuổn Kim Ván Kiẹư và lỉộ Tam quốc - 
Ị chỉ diễn- nghía dịch ra quốc-ngử mồ trong bùi tựa ỏng có viỂt 

f cảu nãy : ttNưửe Nam ta mai sau này, hay dử cùng ớ chừquSe- 

ngừ»), ĐỄn năm 1907, ông bẳt dẫu vùo lỉiiầg b&o f làm chủ-luU 
*ữ Đ(ũ Nam đãng cô tànq báo (kỷ biệt-hiệu líi Tàn-Xam-tử) ; 
num t 908, òng dửng chu trương lừ Notrc ỹourmtl (xuất- bản 
trong hai năm Ì908*-I90y) ; năm 1910» ùng m ử từ No tre reuae 
(xuất-bản dược 12 sổ) ; cũng nam iív* ỏng lảm clnì-lml từ Lục-tỉnh 
*áĩì-ưăn ở Sài - gòn. nam 1913, ỏng lủm cluVlnìt từ BỎỊìtỊ-thrưny 
ỉạp*chỉ ờ Hà-nộỉ, năm 1915, ong lại kiềm lảm chủ- bút tờ Trang 
Bác ỉáĩì uăn (cả ba từ bảo nảy đều do một người Pháp là 
Scbneiđer sung* lập). Xăm 1919, ống dứng làm chủ - nhiệm 
Ỉẩ Trung Bỗc tán - uán bắt đau ru hàng ngày (dỏ lã từ 
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báu hàng ngùv dău lỉèn ử Bac-kỳ) và iừ Hm - /iíiii. Xam 192?, 
ỏng câng vứt ỏng Yavrnc lập ra một bỏ tùng* thư dã í Len ỉa 
Jn-Ydr/ tir-ìưưncị {La pensèe de 1'Uocỉdenl) dè in car t.-iophàiH 
tiu ông dịch (V chừ Pháp ra, Xam 1031. ỏng mớ từ hàu chừ Phap 
nhan là Atìnntn Smum IỈI. ỏng vừa k'mi rhu-úhíẹm và chu 
bút, 

Trén dtrừng chinh-tri, óng từng làm hội-vièn hỏbdung 
thốnh-phổ Hà-nộỉ trong mav khóa. Tự nam 19Kb ông lãm hội 
viên Viện tư- van Bổc-kỲ (sau dot làm Viện dáư-biSu) và cồ 
chán trong Bại họ i- nghị Bỏng-Phãp lử khi mỏi ĩặp ra, 

Tảẽ-phằm.— Tãe-phSui của ỏng gi un cu hai phĩìn phim 
trử- tác vã phẫn dịch-ihnạt, 

A) Trử-iúv.— ông có viỂt tihỉeu bái luận-thuvSt. kv-sir 
dăng trẽn các bảo-chỉ như Xét tật mình (Bóng-dirưng tạp-chi 
tự sộ tì trư di). Phận Ị tun thin (B. I). T. t. tự su ts UiV di), 
Chỉnh đỗn lại ( :ávh cai-lrị dân .vã ( B.D.TX, tụ- su tu tnV di); 
Nhời dờn hủ (kỷ biệt hiệu lá Bão Thị-Loan, B.D.TXm tự âổ 5 
trơ đi). Hirơng sưr hành (rình, B.D.T.C., số 4I4>), v.v. Nhưng 
bãi Sv ỉủ ra rằng ỏng lả người rất hieu đim-tỉnh phong-tục 
ntrởc ta vá hiSt nghị-ỊuẠn mọt cách xác- thực. 

B) Phàn dịch -thuật. — Phan 11 UV lã phau (|uan- trung nhát 
trưng văn-nghiệp eụa d&g. Ỏng cỏ dịch vài tầe-phầm cùa ta 
và cùa Tầu ra chừ^Phảp ; Kim Vân Kiêu tân-diền Pháp vàn 
(B.D.T.C, tự sổ 18 trở đi). Tiền Ầtch-bich và Hậu Xich-hich 
(B.B.T.C, lửp mớỉ. sổ (>tì-6S). Nhưng ùng dịch nhiều tảe- 
phàm chữ Pháp ra tiêng Nam vả dịch dù cả cảc lui văn ; vun 
luận- thuyết ; Lpàn-ỉỳ học (Đ.IXT.C.. số 15 trờ di). Triet-hnc 
yhỉ - lược (Đ.D.T.C-, sổ 28 trơ di ; văn ngụ - ngòrt ; Tktr 
nqụ-ngỏn (Fahles) của La Pontaỉne : van truy en- ký Chuycĩt 
trẻ con (Con te) của Perrault, Truỵvn các bậc danh nhàn Htp 
ỉạp vá La- mà (Les vies parallèles des hommes iliustres de ĩa 
Grèceetde Home) của Plvdurqucv Sử-kịỊ thanh hoa {Le par- 
fum des hunulnités) của VayrẩCv P-P. Ỏng sở - trường nhất vè 
việc dịch- văn tieu-Lhuyẽt và hài-kich, về tieu thuyết, ỏng đa 
dịch những bộ Truyện Gỉỉ Blữs ãe Santỉtlàne CIUI Lesage, 


41ÍÌ 


V r KT - N A M VẬN - HỌC s ử - Y KU 


Qtíỉ-lỉ-ưe (Ỉtĩ-kỉị (Les vovages do Guìliver) .1. SwifL 7V “ /ô - 
mcĩc pAieii-íini-Ìtý (Les avcntures de Tẽĩemnque) của Lõnclon, 
Trứýen ỉm nqirừi ngự lảm pháo thủ (Les iruis MousfjLieteỉres) 
của Alexamỉre Dumas* yĩai-mrơìUỊ Lù-cnt (Man 011 Lcscaut) của 
AbbẻPrẻvosU Tntgrìì mỉìUuỊ da lứa (La pean du chagrin) của 
Honoré do Bul/nc. Những kv klìon nạn (Los misérables) efỉa 
Victor Hu go. Cìm vẽ hài - kịch ỏng tia dịch nhàng vở cvĩà 
Moiỉère : Bt nh tương (Le mulađe hnagmaire). Trưởng giũ học 
làm sang (Le hmirgcois gentilhomnie), Người luĩn-ỉận (ỉ/uva- 
- re). Giả đạo -đừ c (Tartute), và cua Lesage ■ Tục-ca-ic (Turearet). 

Vản-nghiệp của Nguỵẽn-vãn Vĩnh* ~ Ả) Yc hr-tưưng — 
Ỏng lù người ìiục rộng. bỉỂt nhiều, lại có lịch thi vệt, tliiỘỊ)- 
liệp Ur-lưỏTig lioc íluiậl cua Àu-tàv, nbứng củng am iiieii tí 11- 
ngưỡng phong- tục cim dãn ta. muốn dem những quan-niẹm 
phương “ phốp mởi nàn hợp* thời de triiyen-bả trong đản- 
chủng, nhưng cũng cliịu khỏ Lim-tòi va hivu-lộ cãi dư. cái 
xáu cũng nhtr cái hay. cái v-nglua của các ehd-dộ. lục-iẻ xua 
cùa các mui nic-tỉn, dị-donn cà ; vi Lhc, cỏ ngu ù ỉ hiên lam 
mả trách ỏng IIIIIỔỊÌ dem nhùng diều tin nham, những cải hủ- 
tục mà tãn-dưcmg vã khỏi phục lại (nlur trong việc in cu un 
Niên- ì ịch Ếhtĩtig-ỉhir trong cỏ hịèn chép ngay líỉl nghv xấu yã 
kê-cúu cốc thuật hỏi toán, lý sổ). 

B) rỉ íWỉWth— - Vím ỏng hình giản -dị. cỏ tính- 

eúch phS-thòng, tuy cỏ cliầiu-chưốc then cfe-pliĩip của vãn tày 
mà vẫn giữ dược đặc lỉnh cua văn ta. Ong lai chiu khỏ moi 
mỏc trong kho thành-ngủ\ tục- ngu* cửa ta những Lừ-ngữ cũ 
mảu-mẽ dỉ diẽn-đạl các ý-tương (cả những Ỷ tirưng mửi của 
Ấu- tầy) thành ra (lọc văn dịch của õng tưỏng chừng như dọc 
vần nguyên- tác bẳng tiếng Nam vậy. KỄ vo vău-dịch tieu- 
IhuyỄt thỉ Ị hực ỏng là ngtrừi cỏ biệt tài, il kỉ sanh kịp vảy. 

§ II. “ ồng Phạm Guỵnh và phái Nam-phong. 

íhì củi Vĩl II -nghiệp cùa ỏng Phạm QuỶiĩh đeu xnat-hiẹn 
trôn tạp-chi Xaĩii-phong. tạp-chỉ ấy trong một tliởLkỷ; đă 
thảnh dược một cư-quun chung cho các học-gia cùng theo duối 
một chu dich với ong, Vậy la cằn L1ÓỈ don lạp-ciií íÍY Irước. 
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Tạp -chí Nam - phong* — Xam-phong tap-clií xuất-hiiiì lự 
thảng -luillet nãni 1917. tlẹu tháng Déeembre năm 19114 lliĩ 
dinh bản, liít cẳ được 17 nám và 210 sfỉ. Kf trong các tạp-chí 
đa ra đời (V nước ta, tạp-chí ẩy tả từ xuất -hán đơọrc lỉèti-tiếp 
và lảu hơn cả, J 

À) Tình-hinh qii&c-năĩì hòi ỉạp-cìú Nam-phong ra tĩửt . — j 
Mu ổn nhận rỏ ẵnh-hương của iạp-chi Xam 'phong, cần phai 
nhắc qua lạỉ tliìh-hỉnh quổc-văn ở nước ta hồi tạp-chỉ ẩy ra 
đời, Lúc ấy, trừ các băn-dịch tỉều-Ẻhuyểt TỈIU ra tiổng ta, chưa 
hễ có sảch quổe-văn xuất-hiện. Trong nước, chĩ cò vùi tờ bảo 
chỉ (Lục-tĩnh tân-vứn ở Xam-kv, Trung ììđc lủn-inin và Đỏng- ! 
dương tạp-cht ư Bac-kỳ) và thiếu hẳn một cư-quan kliẵocửu 
vè họe-thuẠt tư-tương íỉề cho người trong nườc cỏ thề chỉ xem 
quổẽ-văníhà mờ-mang trỉ-thửc dược, 11 

B) Mạt-đích cúa Ỉạp-diỉ Nam-phong**— Tạp chi Sy cỏ hai 
mục-đich chinh sau này : •; 

1. Đem tư- tường hục thuật Ẳu-Ádiẻn ra tiêng ta cho những 
ngirừi khủng blẽt chữ Pháp hoặc chữ Hãn cò thè xem mà ITiih- 
hội đưựCp 

2, Luyện- tập quổc-ván cho nền vãn ấy, cỏ Hìỗ thành lộp 

(tược. 

■ 


G). Sự thực- hành của bản chương -í rinh %» — M.u 6 o thực- 
[lành bản chương-trinh áy. cảc nhủ biẻn-tẠp Ẻạp-chỉ Nam-phõng 
làm các việc sau nầy-c 

L VỈẾteảebỉii khão-cứu về tiiẽt-học, khoa -học, văn-chưtmg. 
lịch-sir eủa À -đỏ ng vả của Ảu-tảy ; 

2. Dịch các tác-pham ve triổt-học, vàn-học nguyên viết 
bằng chữ nho hoặc ch ử Pháp ; 

;i Sưu- tạp các thơ văn co của nưởc ta (cả chừ nho và beng 
nòm). 

4. ỉn các sách cu của nước ta (như bộ Lịch triều lìữn- 
c hương ỉoụi-chi). 

D) ÁnA-/iưÕ 7 ijf của tạp-chi San t-phong , — Tạp- chi X II 111- 
phongdĩí củ ảnh-hưỡng về haiphưưng-dỉện : 

1, Về đưửng vãn- tự, tạp-chl ẩy đã : 

a) sập- nhập vào tiêng Èá nhiẾu danh- tử tríểt-học, khoa-học 
mới lììirợn ở chữ nho ; 
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b) luvện chơ tiếng ta củ thí dicn-dlch dược cac lý-tỉuíyẽt. 
các ý- tương vẽ Irĩết-học. khoa -học mới. 

2 # Vì đường hạc-uăiu tạp-chí Sy đă : 

a) phô-ỉtiông nhỉrng điều VỂU-Iược của học thuật Ảu-tốy * 

b) díẻn-đạt những diều dại-cương trong các hạc tliuyểt cíi 
của À -đỏng (Xho-họr, Phật-học, V. v) vã hảo-tòn những tlieu 
cât-yỂu trong vãn- hóa cũ của nước ta (văn-clunmg, phong-tụe* 
lễ -nghi), 

Tác-phầm cùa ông Phạm-Quỳnh. — ồng Phạni-Quỳnh 
vừa lam rhù-nhĩệm vá chủ-búl Éạp-ciií Nam-phong. Tác-pham 
của ỏng cỏ tliỄ chia làm ba loại : 

A) Loụi dịch-thuật.— Ong cỏ dịch các đoan văn hoặc các 
tảc - phẫni cua Ẳu - tủv, cỏ plìỉm thiên về triết - học (PhiHrhtỊ 
pháp luận, Discours de la mcthode của Descartes f N,p., sổ 3 
trở đi), luân-lv ( Sách cẩcỈMigỏỉĩ' Manuel của Epictète. Ảu-tãv 
tư-tương, 1929 \ Bừỉ đạo-lg, La vỉe sạge, của Paul Car ton, X. 
P-. 1929-IB32) hơn ĩà tiỄu-thuyẽt vù kịch-bản (Tuỏng Lùi trích, 
le Cìd, của Gorneilỉc, N.P., sổ 38-39 ; Ttiềtu} Hòa-lạC' Horace, 
của Corneĩlle, X.P., sổ 73-75), 

B) Loại trử-iảc.— Trừ cảc bài Uiận-LhuvỂt. ký-sự. đoản 
thiên đấng í rén tap-chỉ ỏng cỏ VĨỄI m tãc-phẵm ghi-chẻp 
nhưng diều quan-sàt, nghị-hiận trong cốc cuộc du-ỉịch của 
òng: Mưừi ngày ừ Hui (X.P-. sổ 10). Mật tháng ữ Xam-ktỊ (X, 
p., số 17. 19. 20), Pháp (hỉ hànhrlriĩìh nhậỊ-ktị (X\p,, 1922*1925). 

C) ỈJ)ại ■ khuo-cữu , — Loại nảy là phan quan - tcọng nhất 
trong văn-iighièp cỉìa òiig. Òng nghiên-cửu ử cảc sách, roi viết 
ra nhưng bà ỉ chuvèn-khàu vè học thuật Àu-tầỴ như rán-mí/i/i 
tnận (X.P., sổ 42 ), Khảo uê các ỉmĩn-ỉỳ học-ỉhm/cỉ của Thải-iáy 
(X.P-* số 92 trừ di), Khảo ịĩè chỉnh-trị nước Pháp (N\p.. 50 31 
trử di). Thtệiởi tiỉn bộ sừ (N.p,, sổ 51 trở úi), Lịch-sử nả học- 
ỉhugỂt của ỉìoimemi (X.P., số 104). cùa MoĩỉỊcsiỊUíctt (N.P., số 
108), cùa Voĩuũre (X.P.. Síl 1 14-1 13) ; hoặc vi} học thuật Á 
đông như ỉ*hụt-yiảo ỉược-khảo (X.p*. số 40), Củi íỊỉmit-ỉUưm 
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lUỊirừi quán-tử troĩUỊ triet-hov đựo KhỉìịUỊ (Niim-phtmg tuiií; íbư 
1028), hoặc ve vản-học mrớe ta nlur Tụr-títỊừ m-dao N p . 
sổ 4f>) . Vtĩiỉ-chmnìtỊ troiìịỊ tối ỉiủt à itảtì (N. p., síỉ íìih, Htỉii-Viỳt 
iHin-tự (X. p., so 107 (rở di). VùU-iĩQtìì thi r(Ị (X\ p.. so lì L ị, 


Phăn nhi? LI những Làc-phunt kẽ trùn* Sim khi đáng trẽn L.ỊỊỈ- 
chũ đều in lại trong bộ ytmi-phniìỉỊ tíưitỊ-thir (Ihìng-kinlỉ un- 
quán Hã-nội xLÙỈt-bìui). 


KÊt-luận, — Ổng Vĩnh cỏ còng diẻn-địch nliung livu-tlniyĩM 
va kịch -ban của Au- tày vã phảl-hiễu lì h ừng cái hay trong Liếng ; 

Nam ra ; ùng Quỳnh thì cô cứng dịch- thuật các liọc-tluivết lư- j 

tương của Thái* tay và lu vện cho tiếng Xam cỏ the diễn-ilạt 
dược cảc Ỷ-tưửng mơi, Đổi vởi nen ván- hòa cu cua nước ta, 
thì ỏng Vĩnh hay khẵo-cửu nhùng phong- tục tm-ngưorng cùa 
dấn chủng* mà ồng Qiìvnh thưởng ngbien-eứu den ehc-dộ. vãn- 
c hương của tien-nhản. 

Vãn ồng Vĩnh cò Linh cách gỉản-di của một nha-van binh 
dàn, văn ỏng QuỶnh cỏ tínlì-cảẽh trang-oghíỂm của một họe- 
giả, Tuy văn-nghiệp của mỏi ngưõi có tỉnh-cúch riêng. nhưng 
hai ỏng dều cỏ cồng với việc thành lập quuc-van VẬV. 


t, Nguyền Yim-Tố, ƯivavtT itc .\L XtỊiìỊỊCíỉ Vàn- Vĩnh, BSKMT t.XVL 
* 1>P 4048. 

2. Tlĩỉểu-sirn, Phễn&ìtih và cảo-iuụn Viin-họr Túng-thư. Kililiữns 




3, Bào-Băng-Vỹí Enquêie Siír tư /eunesst anitamite, La jcuntỉxse 
inleUeciuetìe, r,— LẽỀ êủritmins et lea journalistes ( La Patrỉe annaniìỉe, 
nos đu 2-1-1937 et ss). 






CHƯƠNG THỨ NĂM 


BIẾN-HÓÁ CÁC THỂ VÃN : KỊCH, — PHÊ-BÌNH, 
VĂN XUÔI, — VẤN DỊCH, — VĂN VIẾT BÁO. 


Trong hai c lì ương trước, ta đã xét về sự thùnh-ìặp nần 
quốc- văn mởi và những người dã cỏ cỏng trong việc tliành-lập 
ẩy. nay la phối xẻt xem. trong nền quốc- vãn môi. các the văn 
cũ cùa ta bỉẽn hỏa IhỂ nào vả II hửng the văn mới nào đa dirợc 
các nhố trứ-tác theo dùng. 

Trước hểt ta nen nhặn rằng, trong quổc-vãrt mới, các thề 
biẽn vốn (phú, ỉử-lục. kinh nghĩa, vSn sảch) hàu kliòng dùng 
đểu nưa. cốc thê van văn (thơ cồ-phong, thơ Đưừng-luật. lục 
bảt. song thất, háỉ nỏ í, ca khủc) vẫn cỏ một số it người viSt, 
nhưng, ngoài lôi cũ. lại xuất hiện iổỉ thơ mới (lốị này sẽ xét 
trong một chương sau) ; duy cò các thè van xuòi lã thinh-hành 
nhất. 

s L — Kịch ttuiSng và chèo) 

Nỗi qua vẽ lối kịch cS.— Kịch của ta xưa cỏ hai lối : 
tuồng vã chèo (Xem ktì Săm thử nhất f Chương thừ XVI ỊỈ 2), 

Tuồng chèo xưa viễt theo văn vàn (thơ, phũ, lục, bàt. song 
thít, nỏi loi) thỉnh” thoảng xen vào it cảu văn xuôi (tân hoặc 
hàn) khỏng theo phép ừ tam nhất trijj của 16i kịch Pháp ; môi 
bận chỉ chiu làm hõi t chứ không dãn thành cảnh ph&n-minh, 
nên cảch bải tri trèn sản khâu rít đơn~sơ khỏng cỏ chú dich 
bảy ra cảnh-tương hiền nhiẻn như thực, mã chỉ cỏ một vài dẩu 
hiệu khién cho ngưừi xem phải lay trí tương- tương mã lì ình- 
dung hiỂu-bào thêm vảo. 



w 'J'AV . so ng h u ũ ng . V n 
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Sự thay đồi vg hlnh thửe,— Sự biín-cỉiì tl-ỉlti tièn lu 
thuộc về bình-thửc : những nhà nho-học (Hoang Cau-Kiuỉi ( I I. 
tâc-gỉẳ hai bản tuồng Tảiị Xam dắc hãtìỊỊ vũ TtnrỊỊiỊ kfỉ Thi 1VI . 
A Nguyễn Hữu-Tỉén. tũc-gíả bím tuông tìồiĩq-tỉ son (Ị phựthỊ : 
■ Hoàng Tấng“BÝ (li). Ỉác-gỉẵ hân tuni Ig bùi tàỉ-ỉir híìtị-ỊÌẻn Utj 

v.’ẽ) soạn các bản tuông theo dũng thí văn loi tudng co* duy co 
khác một dỉềit lũ bẵn tuuDg co chia làm cảnh phAii-niÌuh vù co 
chi vách bài tri tròn sà 11- kl ui U theo nhtr cách dàii“\èp cùa nlùrng 
V(V kịch ch ử Phap, 

Lối tưttng chèo eảỉ-lưcrng. - Lối IŨIV phủt-liiện trườc 
> tiên Ở Xanl-kv, ri 11 dan dỉín lạn ra ngoải Bẳc. Trong toi này. 
không nhưng hình- thức da Uiay doi (dàn ciinh là hãi tri) mà 
the vãn cũng đíĩ biẽíi-cải : cảu n nùi loi » trong 151 tuông co thay 
lốm nhvrngcAu năn xuôi* còn V? văn vần íhi thèm vảo những the 
mừi như ca Hui, Cữ Sùỉ-gòn. 

Lổi kịch viết bảng ván XUÒL — Loi II ã V ĩá theo hẳn lui 
kịch (thứ nhẩt lã hài -kịch) cùa ngưừỉ Phốp, toùu-thĩèn viẾt băng 
văn xuói nhir lời nói thurừng. ch ử khỏng dùng một cáu van văn 
Ilào. Thi-đụ : Chen thuấc tfộr, Tỏa án ỉưưiUỊ-tủnì của ỏng Vũ 
Binh- Long, 

* Kết-luặn. — Nỏỉ tủm lại. lối kịch tuy cò thay đoi f nhưng 

thực chưa sản-xuỉĩỉ ra tũc-pham não cỏ giã— trị dạc-biẹt. mà kè 
VẾ dirờng vãn-chirơng thi các bẳn mời còn kém các hãn tuoug 
chèo eĩi cửa ta nhiêu. 

§ 1L — Phè-blnh 

The phẻ-hlìih là một thê ta mừỉ mượn củn Pháp-vìuv. 
Không phải xưa kia các cụ khổng liĩ 1 phẻ-binh. nhưng các lòi 
phản -đoán, khen chẻ của eãc cụ chí xen vào trong mỏt bãi văn 
hoặc một cuổn sách chứ chưa hẽ biệt-lập thành một táe-plìăm. 
thành một thê vân riêng. Mãi găn đảv, các văn-gia mỏi phóng 
theo the pliỏ-binh của người Phủp. mà viết các tác- pha m thuộc 
vè thề ấy. 


(1) Hoàng Caù-Khẫi, Xem tữu-truyện Choang thử XX* Lùi chủ (4)l 

(2) Hoàng Tàng^Bg (1 8*3-1939), hièu Nííuyèn-phu, ngưàri xỊi Bủng- 
ngạc. Ị) hủ Hoải-ílứt\ lĩnh Hă-đòng, dậii phỏ-inmg. 
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Không k? những hài phẽ-bỉnh đăng trên bảo-chi, ta dẫ Ihily 
càc sảch phẻ-bình xuẩt-hẫn. Những sách này hoặc phẻ-bmh 
chuyên một thè văn (tlìi-dụ : Chtrt/ng-dán thí thoại . của ởng 
Phan-Khòi, HuỄ, nhả ỉn Đắc-lập, 1936), hoặc phê-binh thàn-thỄ 
vả văn-ỊỊghiệp của một tãc-giả (thl-dụ : Trông giánq sông 17. 
Phé^bừih tìãn^chương và thán- thế ỏng Trăn Tư-Xtrơtitị, của ỏng 
Trăn Thnnh-Mại, Trần Thanli-Địch an- hành 1935 ; Ho Xuân- 
Hương, Tàc-pham, thán-thỂ ná nân-tồù của ỏng Nguyền Văn- 
Hạnh, Sầi-gòn* Nho in Aspar. 1936) hoặc phè-bình ũầc ĨI hàn- vặt 
các tác-phẳm (thi-dụ : Phc-binh và cảo-htận cua óng Thiếu-Sơn, 
Võn-học tùng- thư Ha -nội, Edition Nam- kỷ, 1933), 

Ngoài những tâc-pli hm Phê-bình về văn-chưcrng ấv. ta 
còn thấy những bái phè-bình về học-thuỵết cổt nỏi rõ những 
diều sỡ- trưởng líoặc sỏMloản, những chỗ xàc-đấng htìặc sai lam 
của một học -thuyết, một dạo-giáu nào (thi-dụ : Cải ảnh-ỉmớng 
củrt Khong-giảo ở nước ta của ỏng Phau- Khỏi, trứng bào Thần - 
Chung, 1929) ; phè-bỉnh VẼ ỉaỉ-lịũh một tác-phằm cốt xéỉ 
xem một tảc-phãm đỏ oi lõm ra, thành-cảo vả xiiut-bản vẽ năm 
nào, nhản trường-hợp gi mả soạn ra (Ibí-dti : Ải làm ra sách 
BạTXam quóc-sử diễn Cữ ? của òng Tràn Văn-Giảp* BSEMT, L 
XIV, £ố 3 ) ; phè bình vê nguyèn-vản cổt khâo-sầt các bân 
chép tay hoặc hon in của một tảc-phẵm đê khòi-phục lại nguyên- 
vản cùa lác-phăni ăy (thỉ-cíụ : Khủo-hịcn oè Cung nôn ngàm-khúc 
cùa ỏng Ngớ Văn-Trỉèn, Y7H.T.C., sổ 29). 

The phỏ-bình mới nhập- tịch vào lòng vãn-học của ta, nén 
cảc tác-phani hay còn thưa-thờt và nhiễu khi chưa xảc-dảng 
hoặc vi sự tây-vị về cú-uh&n hay về dang phái, hoặc vi thiêu tri 
phẻ-bình và phương-phàp khoa-học. 

ị III,- Văn xuôi 

Như Chương Uư 4 r ba dâ nói, xưa kia ta chưa cỏ văn X11ỎL 
ĐỂn khi uỊm quốc-văn mới thảnh-lặp, vân XL 1 ỎI bắt dầu xuạt- 
hiệu và ngây một phủt-đạt mà thành ra Lhế ván chinh trong nần 
Việl-văn ngay nay. Xét vè sự biến-hủa của văn xuủi, ta nhận 
thấy eó ba khuynh-liưởng. 


V.— st tUKXlỉm CÁC THỈ : : VAX 




Vản xu6i chiu ảnh-hưỏ*ng của Hán-vân. — Lúc hun diiu 
các nhà viết quốo-vũn phàn nhiêu lii thuộc phui rdm-hoc liciiv 
da thiẹp-Iĩệp nhodiợc. nền văn các nhà u\ chiu átiìỉ-htnmg u I 
Han-vah nhiêu vã thương cỏ nhưng tinh-eãciì sau nãy 

1. Chủ trọn Li về àni-điệtt eôt cho cảu văn đục len dượt’ èni- 
dem thành ra có khi vì the mạ v-nglíĩa không dưov síÌMg-suõi 
rõ- ràng- 

2. Cảtíh diõn Ỷ thường theo phép ỉòntỊ-hựp, nghìn lu một càu 
vãn đặt ra chỉ vụ dạt dươc lỉại-ỳ. chử khồng phàn-tich ra ỹ chinh, 
ỷ phụ de dạt thánh mệiĩh-dề chính, niệnh-de phụ vả chỉ rỗ sư 
lỉẻn-lục cùa các mẹnh-de ấv. Lìm the càu dặt thường dúi khủng 
dược tảch-bạch, khúc chiỄt vả khỏng chắin càu phùn-minh. 

H, Lời van thường dừng lổi biền-ngẫu nhiêu khi hai iìoạui 
giống nhau, hoặc hai cầu dui nhau, hoặc một càu chiu làm hai 
phàn đôi nhau* 

L Lời văn thương kíĩỉĩ-cảch, cỉhi-kỷ* kliỏng dược hinh- 
Ỉhirừng, gìẵn-dụ Chữ dừng cỏ nhiều chừ HÌHK mọt tí ôi khỉ klmiig 
càn cũng dùng đ£n. 

Ván xuôi chịu ảnh-hưỡ*rig của Pháp-vản* - đến khicuc 
nhà Tàv-học bắt đằu viỂt quuc-văn thỉ cỏ mọt cuộc phán-dụng 
đổi vời lãi vàn trên. Các nhà này hầí chước nhiêu khi qua dũng 
cách diẻti ý dặt càu cuaPhảp-văn, lặp thành một lui vãn cu cảc 
tính-củch sau này : 


1. Cảu dặt thưởng ngốn, nhiều khi mỗi \ dù chinh dừ phụ. 
dặt thanh một càu bỉệt-lập, 

2. Phủn-bsệt cùc V trong càu và chỉ ro sự lỉèu-lac các V iíy 
bâng những tiếng lỉẻn-từ, gìửbtừ, dại -danh -từ. Iihieu khi dịch 
ù chừ Pháp ra (như: với. bung, hỏi, (V bẻ lì. ử giữa, của nỏ, V. V*) 


3. LTig-dụngcÂc phép dặt câu dặc-lĩiệt của Phap-vau như phcp 
dặt iuẻnh-đe phụ xen vào giữa mọt mẽnh-dè khác. 

i. Dịch các từ-ngừ bóng-bẳy của Phảp-vàn tshicu klu ẽp 


uSrtg sìing-sương. 

Ván XUÔI hơp vòd tình-thằn Việt-ván và cỏ tinh^cách 



-lặp, — Câ hai 
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lệch, hoặc quả thiên về Hản-van, hoặc thiên vỉ? Pháp -vồn ; chưa 
cỏ tinh-thần của mội nền Việt- văn tự- lập. Kèn những nhã vKt 
vãn đửng-đắn hiêu rổ cải kliUYẾl-diỄm ấ\ dă biểt viết lổỉ VU11 
hợp VỞ! tình-tlian tiếng Xam vồ cỏ tinh -cách lự r lập : 

lo Lời văn trọng sụ hình-giản, sảng-sỉiã f nhưng trong cách 
đặt câu, khổng quà thièn ve bền 11 ho, biết chum -chước cả cú- 
phảp ciỉa Hán-văn cố giọng êm-đem, uyÊn-chuyen và củ-phảp 
của Pháp-vốn cho dược tách-bạch, ro-ràng. 

2o Cảu đặt khi dài khi ngắn, khỉ đôi khi khỏng. tủy theo 
tinh V trong văn mà thay dôi 

3o Chừ dùng Iham-bảe câ lừ-ngỉr mượn ợ chữ Nho nỉà dịch 
ủ chữ Phảp, miễn là lựa-chọn cho cẫd-tUận và xảc-dãng, 

Kểt-luận Trong nen CỊUỔC-Văn mới, văn xuôi là the vần 
dã biến-hỏa và cò phần tiến-bộ hơn cả. VÌ the áy là thè ván 
hay dùng đẾn nhẵt và dược nhiều nhà trử-tác viết đến. 


Hdĩ xưa cảc cụ chỉ dịch vàn vần chừ Nho (thơ, phủ* từ* ngâm) 
ra văn văn ta (thơ* song thắt, lục bát. hát nói), nhiều bải dịch 
cũng hay lắm, vừa giữ được tinh -thằn nguyên -văn, vừa diễn 
thành lừi văn điêu- luyện. Thl-dụ : Tỳ -b(ì- hành của Bạch Cư-Dị, 
-VícA-McA-pAu của Tỏ Bỏng-Pha, ộfif' khứ lũi iừ của Bào Tiềm, 
Chinh phụ ngám của Đặng Trằn -Cỏn. 

Gần dây, cảc dịch giả tuy dịch vãn van, nhưng thường địch 
vần xuôi ríbiễu hơn vả khòng nhưng dịch Hãn-vân, lại dịch cả 
Phãp-văn nữa. 

Thi vãn dịch da trải qua ba thừi-kỹ sạu này : 

1« Dịch Tỉầu-thuỵít Tùu.— Khi chừ quác -ngữ mái pliQ-cụn 
dản-gian, oách quốc- văn chưa có đê eung-cấp cho người đọc. các 
hàng sách nhừ các nhà Nho dịch các liều-thuyẽt cũ cùa Tàu ra 
quốc- văn như Táy-du-ký. Chinh Bóng, Chình Táy, Tạm-quổc 

iììỉtí^.nỉih7n 1/ lí 


Ịì IV.- Văn dịch 
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2u Di ch càc tác-phỉìm nê ỉoại cìí-tĩữiL Khi iiMtriVi íiirưr r .1 
dã biết trọng quiỉc-vart vã muốn ĩSy quuc-vfm làm lưi-kht ilí 
truyền-* bỏ học- thuật, thị cắc nhủ ctrii-hoc ilịrh CÌU' hái cs 
vổn (Phan Kẽ-BInh trong Bỏĩìg-dương ỉạp-ehi vâ các sách 
Kỉnh truyện của Tàu (bản dịch Kinh Thì. ỌuụPn thử rì iu tỉ 
của các ông Xguvcit Khẳc-Hĩẽu, Nghiêm Thirtxng-Van và Bạng 
Bức-TỎ, Hâ-nội, Xghỉém Hà m an-quàm 1924; — him Tỉ ỈÍIUỊ 
tĩung của hai ỏng Hủ Tu-VỈ và Nguyễn Viln-Bang : — bàn dịch 
Mạnh-tử, Mạnh- tử quổc-itân Iiiai-thỉrh của hai ỏng Nguycn 
Hỉru-TÌỄn và Ngtiven Bỏn-Phục. Hồ-nỏi. Kditions tiu Trung' 
Bắc tàn-văn, 1932 ; — ban dịch Luạu-Xgừ, Lìiận-ngử tỊtỉtíc-ỉHín 
ọiủỉ-thỉcht Quyền thirựng cũng cua hai ỏng Íív. Hà -IIỘ ĩ, Bỏiig-kĩnh 
ún-quãn, 1935 ; - bản dịch Ti truyện. Khảo nr sách Xuãn-Thiỉ 
ỉ tỉ triuỊÌn, của Xguvcn Trọng-ThuậL N-P. số 127 trỏ' di, v.v.l* 
Guc nhà Hãn-học lại dịch các tho- văn và sách vỉr viết báng 
chữ nho của các cụ ta ngấy xmi (bản dịch Dựi-Xtini Ỉìrỉ truỵvỉĩ 
cíiá Phan Kể-Binh B.D.tTC-, ĩ ờp mởi, sổ 181 tiỉ Imn địch 
Đạỉ-Nam nhất ihútìịỊ-chỉ cũng của ỏng, B.D.T.C- Lồrp mờl, sfi 
70 tđ : — bản dịch Yã trunq ỈÌIỈỊ lìùỉ của Bỏng -Châu . x.p. su 12f 
td„ v,\\). Bong thòi, các nhà Tâv-học cung dịch cuc du. UI Yíiti 
và các tiều- thuyết, kịch -bản thuộc vẽ nần vốn cS-điền của 
nưó-c Pháp, (các ỏng Phạm Ĩhiy-Tuti (1). Nguyễn Vãn-Tổ trong 
B.D. T.c . ; Nguyễn Văn-Vĩũh trong hộ Ảu-tiìiỊ tư-iirửtuj ; Phạm- 
Quỷnh trong iY.P.I\C7 xem tạ ĩ Chương thử Vĩ. v.v.ỵ 

3o Dịch í ác iúc-phỉìm ếiện-kim Ciìa ntnrc Pháp tìả nic sùch 
của ngoại quốc *' — Gàn dầv, các dịch-gíả lai mỉ rộng phạm- vi 
cúa lổi vãn dịch, bát đáu dịch các tac-phătii của nhưng vãn 


0) Phan ì Dỉiy-Tớn (1883-1&24) ; sim khỉ lưt-nghiộp ự trường Ihòng- 
Ti^ỏn Hiì-nụi năm ĩíỉõt, itirọv bo vàn ngạch thùng- ngùn lứa vử B:1c-ký ; 
< t LTỌTL' it làu* ỏụg từ Linh: vv YỈÍ : Ỉ bủo và lĩ nanh lỉghiệp* ỏng lạ một 
tiậư kỳ-cựu trong làng bão. lừng giúp việt- hièn-ỈOp cho nhieu bản (như 
tiìn báo èí.lXTX. Truiĩg-ỉỉiie tản- vãn), Lục- linh tâii-vãn), t'õ viẽi 
nhilhi bĩu ỉu ị n- thuyết vã sÙMrirừng \'è lối hĩú-Vỉin vù doùn-thiên lien-thuỴui ■ 
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SĨ hiện kim của nưó-c Pháp (ithur hân dịch cudn La porte 
vlroitc. của Àndrẻ Gide do òng tìỗ Bĩnh-TIiạclì dịch vi\ dặt 
nhan lả Tiỉng đoạn trưừng, 1037) VÍI những sách của eốe nirức 
khảc: Anh, Nga, (như hân dịch eũc kịch Midsmnnivr Xitjhi's 
Dream (Giấc mộng đèm hé), Hamlet (Hâm-liệt), Macbcth (Mặc- 
biệt) của nhà văn-sĩ mrớc Anh VCìllaiin Shakespearr do ỏ* Nguyễn 
Giang dịch và in trọng bộ Ảu-tủỵ lư-tữởng 1938 — ỈÍỈH dịch 
cổ!c tiỊu-thuyỂt Treamrc islữhd (Châu-đảo, trong La revue íraneu- 
amiamite, sô 65-108 của vần-sĩ Ành Stevenson. ĩn<m-Jỉoe( Y-vãn- 
hoa, cung trong tạp-chi ấy, số 139-235) CŨ4Ị văn-sĩ Anh Walíer 
Scott, Ànna Karétùnc (Ânna Kha-ĩệ - Ninh* cung trong tụp-chi 
ẩy t sổ 236-296) của van-HĨ Nga Lổọn Tolstoĩ đêu đo ' v.ũ Ngọc- 
Plian dịch V.V.). 

Tóm lại mà xét thì văn dịch, nhừ cỏ những tay sốidi nghề 
viẽt. nẻ 11 dã cỏ khời-sẳc, Nhưng troog các tảc-phnm dịclì ra f 
ta nhận thấy một đièu lã chưa cỏ các sảch của Ẩu- tây chuyên 
khảo về trtểt-học và khoa-họe ;đỏ cũng lã một kluiyct-diễm 
trong nẽn học -vẫn của ta vồ một cái tang-chửng vè khuynh- 
hựỡngcỉm độc -gí ả, nưởe ta chỉ thích xem những vân giãi-trí 
mả chưa chịu đẾ tám nghỉèn-cửu các ván-dẽ cao -sâu hoặc 

thiỂMhưc* 

* 


Xưa kia, nước Ui khỏng cỏ báo chi. Sau khỉ ngưửi Phủp 
sang nưửc ta mới theo gương người Phảp mù viít báo. Tử 
ngày xuất-hiặn. bảo-chí quđc-văn da trải qua ha thời- kỳ biỂn- 
hóa. 

Thỉrl kỶ thứ nhiH. — Trong thởi-kỳ này, nghe làm bíui ử 
nườc ta mời nhóm lòn trong nước mới cỏ tơ- thư vài từ, Nhưng 
từ dầu tièn con do Chỉnh-phủ dứng chủ-trương. Tở thử nhất 
là từ Giữ-định báo (viết hằng chữ quổc ngữ) xuất bản ở Sài- 
gôn năm 1865. Ở Bắc-kỳ thì nàm 1892 cỏ tờ Đại-Nctềĩỉ đòng- 
oăn nhật Láo (viết biing chừ nhu) do Nha Kmh-hrợc dứng 
chũ-trương. 

Ké d6 dẽn cảc từ bào do các người tự sáng lập ra. Ở Nam- 
kỳ thi cỏ từ Nóng co min đâm (190(1) vã tờ Nhật -báo tỉnh (1905) 


s V. — Báo chí 
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ítễu vict bẳng dui 1 cỊitìic-ngữ, củng 111« m 19I1Õ, íV Ihir-kv cn !" 
Ạ{IÍ-I7(7 ỉútì-háo (viel hang chừ nho và clu> lỊimr-ngiT) <b- u 
Hỉi]>iil lam rliiỉ-nhiẹm va Bìtn XgLiyéii-Phu lâm clui-bũt Ben 11 1111 
190/* lò' ỉ)(tì \atn (tìỉtig lỉiUì iihtìỉ-Ịiũo liív llìẻỊn cài lũn lã ỉkĩtìtỊ 

ỉunỊỊ-ỉuto và thèm một phan lỊiiHe-Viin du \i'nủ'i! \m-V7nh 
lãm chủ bùi và Phun Kc-Iìiuli làm trự hút. 

Trong bu ôi ay. củc báo cò mục-divh thỏ na tin-Uíc ù iiMii n 
\ứ VÍI ban-bổ cúc mệnh4ệnh của Gl\jnh-phii, 

Thò*i~ftỲ thử-nhì,— Trong Ihởi-kỳ uay. su các bão Xiiaỉ- 
bẵn tuy cỏ hơn tnrức, nhưng cíing côn !à ít. 

A) 1 rong thòl-kv I 1 ÙV. sỗ cãc từ nhạỉ-bốo [ Lur-Ịỉnĩt líìn-tnu 
xuut-han năm 1910; Truỉig-bỗt' ỉâíì-tHiĩi, 191*1; Thirt -íUỊÌỉỉi Ịi iỉttìi’ 
báo 1920 ; Trung lập búa, 1923 : ỉỉriỉiỊiíán, 1927 ; tư báo 'khe hen 
ư Tnmg-kỷ v.v.) lã những eư-4jlinn ilc thòng ỉin-iuv va dạn-dat 
ỹ- Ugởng c ủa < ] Lìổc-đâ ỉ ì . 

Các. lữ tạp-clìi (Bòĩiy-ilinnìg iụp-chi 11113 ; Xt un-phong íup- 
rỉìỉ t 1017 - Đại-oiựt iựp-vhỉ, 1918: Hữỉi-tỉumh ỉợp-rỉìí, 1921 : Jn- 
ntĩtn tụp-cìũ 1925 V.V.), thi imúin đem hnc-Llinạl Ảu-À cỉien ra liÌMì' 
ta de ínivễn-bá trong clãn. Lại, cũ những co-quan ehiivvn-khnu ve 
sư-phạm (Học-Bno, 1919); ve vun-học (Văn-hac /ap-cẠí. 1932, 
Bỏng-ỉhaỊìh ỉụp-chị' 1912); ve khoa-họe (Khoa-htỉC /(ip“í7íL 1931 . 
Khơa-hục p hề- 1 hỏng t 1934): ve nghệ-lhiiặt {Chớp hung. 1932): 
ve C&nh-nỏn${Vệ-ĩlÔĩìg búo). ve pháp-luut (Phứp-Iĩiựn háo. 1931); 
ve Phàt-boc (Tữ-hi úm, 1932), ve khoa y-hụe và vệ-sinh (Vè-siỉíii 
bảo, 1920; Bầo*an g hảữ t 1934), ve vín-đẽ pbụ-nữ (Phụ^nử tàn- 
uãn, 1929; Phụ-nữ titừi-đàtĩh 1930; ỈVui-iiữ tnn-tivti. 1932) ; ve 
hoạt-kè vã ỉrito-phửug (Phong-háa tiũìn-bá 0» 1932 ; Lou t (931). 

Nhưng dù là nhặt hảo. dù lả tạp-ehi. cốc tít ay lí cu thỉèn 
vi? mặt văn-ehươtig. bơi tlie ngay háo hồng ngày cung cỏ những 
mụe văn-uyem địch Phảp-văn, dịch Hán-vãn, dịch tieu-thuveí 
TùuvàPbập; lại cỏ nhiêu từ thửi thưửng xuăt-bân mọt phụ- 
trương VẾ vàn-elnrưng nừa. 

») Các bâo-chi trung Ẻhời-kv nũv dă gíìv nén những kẽt-i[uìi 
sau này : 

H 

1° Giúp chu việc UuYnh-Iặp ưuìic-viin. 
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2 f> Sãp-nliụp vào tiêng ta nhìen danh- từ mời. ve triỂỈ-học va 
khoa -hoc. 


3 ” Giúp cho sự thring niưit tiêng nói ba kỷ, nhờ cỏ hai cở: 
0) những tạp-chỉ như Xnnì-plưmg tạp-cĩừ vã Phụ-nừ tán - 
năn dươc ligirời ha kỷ dọc. nèn lảu đun ngưửi Bac hí?u dược 
các UẾng dùng riêng ỏ trung Xám và trái lại thỂ. 

h) Nliieu nhà bảo vổn quê ừ Bác, Trmig-ky vào Xmn-liỷ 
viẽt hao. nẻn lè tự-nlũẻn lả bĩet diàm-chưừc dùng các lieng 
riêng của cẫ ba kỳ. 


Thcri-kỲ thứ ba* — lkit dilu từ nam 193.3, chánh -phu bai 
lệ kĩcm-duvệt các bno-chi quííc-ngừ. nẻn su búu-chi xuat bản 
càng ngnv càng nhiêu ; khống nhưng là €Ò cư-quan thòng tìn-từc 
vả chuyèn-khiìo vỉ 5 vãn-học. nghẬ-thuạt, lại cú nliieu cư -quan 
Éuyèn-truyèn nlumg chủ-ngliĩa vẽ chánh -trị, về xn-liội) Vqiự/ 
nmj 1933; X(iỉìì-arừitq t 1933 ; Tỉfí~fừc t 1938; CắỊhíiĩĩh 1938, v.v.) 

Các bao hãng ngãv, titmg Lhưỉ-kv náy. cũng thay dồi tiuli- 
câch : dang cac ti 11- tức mụt cách nhanh chỏng, ìn cúc hhih-ảnh 
ve củc việc xẵv ra, viết cac Ikũ ngắn bình-luặn ve thơi -sự chứ 
khùng cỏ những liải xiì-thuvỂt dài như các tử nhặt-hau buoỉ 
dẫu. 


Kết-luặn . — Xghe lãm hảo lá nghè 111 ứ ì ỏ n ưởc ta, kề cung 
dà tien-bộ lắm, Nhưng ta ỉièn nhận rang mót Lừ báo cỏ thề duy- 
trì dược lã nhở dộc-giả, vỉ ở nước ta hạng độc-gịỗ có trỉ-thửc 
còn ít mà hạng hinĩì-thưiVng chicm dai-LỈa-sck nè 11 cảc báu chuyên 
khảo vè vặn-liọc. nghệ- thuật kliỏng Lhc phát -dạt và trưừíig-cửu 
dược : trừ nhưng tở chu vẽ n dăng tieu-thuvet khổng kẽ, hầu hỂt 
các tử ;íy chỉ xuăt-hảỉi dược trong ỉt Ị Au roi dinh-bỉn. ĩ.ại 
những người Ihirc-lũm vế II hiệt- thành theo một chú-ngbĩa náo 


cùng rat hicm nen cải' tứ báo cỏ tinh-cách tuvèn-triivein tuv 
idiừ phung- trà o hồng-hột nhất Lhừi mà ra dừí rut nhiêu* 
uhirng khỉ caí phong-Lrào ẩy dà yèn thi các tử ẩy cũng phâl 
chel, Xcui như the thi biét trình - di) tồc báo - chi củ lit‘11- 
lạc mặt -thiết vởi trinh -dọ tri - thức cua quãc - dàn vậv. 


cnrơxc THÍ" s.u 


XÉT VỀ MÀY THI-SĨ HIỆN -ĐẠI 
VÀ CÁC TÁC- PHẨM CỦA NHỮNG NHÀ ÀY. 
ÂM-LUẬT, BỀ-MỰC VÀ THI-HỨNG 
CỦA NHỮNG NHÀ Ẩy. 

m 

m 

Tho* CŨ và thcr mơL — Trung các Lhi-sĩ hieu-ilạì, vẫn cở 
nhưng nhả (ulnr ỏ. Ngnvẻii-KhẮc-Hiẽu, ỏ. Tritii-Tuín-Khãi* ũ. 
Bỏng-liố (Lảm-Tnn-Phiit'), v*v.) viẽẳ theo ẽảc tói thơ c8. hoặc 
Bưởng-luẠt, hoặc câ-phung nhirng găn dùv lại xuất hiện mnt loi 
thơ phá bò luàt-ỉệ cua lổi thư củ và dược mcnh-iỉaníi lã thi r 
mởi ». 

í ]. — Ằm-ỉuảt 

Trong Năm thử nhất, Chương XÍU, ta tíu xét ve ùm-lu:U 
lối thư cữ, vậy tu chỉ càn xét thè-cãch lổi thư mửi. 

Phong ‘trào thơ mơi, — Vì thơ cũ — thừ nhất ĩã lổi thư 

Birửng-liiật ■ — có những lệ châUchè ve sổ cảu* sd chừ, cách 
gieo vàn luật bảng trắc và phép đỗi* Iiẻn cảc thí-gia găn dảv chu 
rẳng ỉổi thư áy bở buộc nhã lãm thư quà ; nhiều khi ỉuạt-lệ 
nghiêm khấc cỏ hại cho tliMiứng khi én cho tỉnh V không thê 
diễn-đạt dược tự-nhỉèn. Bởi vậy các thỉ-gỉa TìiuCín phú bò các 
luậ>lệ Dghiỗm-ngặt ríy de tự-do điền tinh đạt ỷ. Nhản dăy má 
cò phong- trào thơ mởi* 

Thơ mới là gì? VẠy thư mởỉ lá Ibi thư khỏng theo qui- 
củ của lổi thư cũ nghĩa lả không hạn srt câu, so chữ* không 
theo niẻm-luậỉ, chì càn cỏ vàn và điệu. 
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Tron íf sổ thor in trẻ II các bảo chi mồ vun niỀnh-danh )ã 
<(thư mởi», ta nhặn, thấy cỏ bài thực ra khỏng đảng gọi lèn áy 
vi nhừngbồiẩv chỉ làm theo cục lổỉ thư du cỏ lừ tiarởc nhưng 
không phải là lối Birưng-hiặt. Vảy dưới dảy ta chỉ xét vầ Lhẽ- 
cảch cùa nhưng bồi thực là khác thơ cũ, 

Laỉ-Hch lòi thơ mớì. — Mam-mổng lôí thơ mửi la một bùi 
dịch thơ ngụ-ngồn La Pontấine (Con ne sau nà con kiên) của 
Nguỵẻn-vãn-Yĩnh dăng ở Bồng-dưưng lạp-dii, năm lĩli ị số 40 
vi bài ẩy đã kliỏng theo the-eủch cua các Ibi thư cu roi (xem 
Bai đạc thêm sii í). Đẽn năm H132, ò. Phan Khỏi khíTĨ-xưửng 
lẻn vấn-đề thơ mới và đãng trong Phụ-nư tân- văn một hài thư 
ỉàm theo lối ấy nhan là Tình già (Xem ỉìủỉ đọc thêm số 2). RBi 
tự đẩy cdc bảo chí, thử nhất là lừ Phong-hủa tuàn-báo, thưởng 
dăng các bài thơ mởi vố cô-vb loi thư UY, thi thơ mời bat dẵu 
thảnh -lập vả thinh-hồnh. 

Nguồn gổc lfil thơ mơi.— Lổi thơ mởi phát nguyên tư 
loi thơ của ngưừì Ph&p, Các nhả làm thơ mởỉ tháy rằng thư 
Pháp — trừ mấy tối định thư (poèmes à forme fỉxe) như sonnet' 
baiỉade, rũndeiUi lã đã ấn-dịnh sẵn. su câu vả cách hiệp văn — 
khủng cỏ hạn-định sd càu. sổ chữ, khống cỏ nièvn-luật, khỏ II g 
Iheo phép đổi và cỏ nhiều cũeli gieo vàn, nèn củng muốn dem 
các thè-cách rộng-rai ấv ửng-dụng trong thơ ta. 

Th’ể-cốch lối thơ mới.— Xay theo các tồc-pham đă xu ắt 
han mà nhận thl-cãch lui thơ mới như sau: 

Ả.— Số câu trong hái Ưíì trong khò . — Số cảu trong bãi 
khủng nhĩlt-định, cỏ khi dặt các câu liẻn-tiếp nhau từ dan đẾn 
cuối ; có khí chia các càu trong bài thành nhicu khÊ. Sd cảu 
trong khô cũng khùng nhất-định: hoặc 4 cảu (xem Lài Hoài 
xuàn ử dirởih hoặc Vt câu (xem bài hoa nư ở dưới), hoặc 8 cảu 
(xem bài Càng mặt trời ở dirởi), củng cỏ khi các khố trong 
mồt bài cỏ số cảu khác nhau (xem bải Múa thu ơ dưới). 

B. — Sỗ chữ trong cáu. — Su chừ trong cảu cũng khủng 
nhất-đínlii ngắn từ 2 chừ. dài đẽn 12 chừ : 

a) Cò bài gum nhưng cáu dài ngân khác nhau sâpđặt khùng 
thẹo Ihửtự nhăt“duifa- Thi-dụ: Tiếng trác lugèt ười (xem ở dươi). 
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b) Cỏ bài cảc khằ đều đật những cảu dũi ngổn giống nhau - 
Thí“dụ : trong bai Cùng một trời trich-lục một kbô tiưởi đay 
khồ nào cũng đặt những eãu 8+8+8+8+H+ 1+ t +■ 1( I chũ 

Cụng mặt tròi (kho thừ bít) 

8 chữ* Khi trời bìẽc bị mây tối phá che , 

8 — Ta ÒTÌÌ đàn, ỉiỉng-ỉặng lẳng tai nghe, 

8 — Trên trời đen nghịt nang lừng săm đỏng : 

8 - — Chớp nhoáng xẻ mày , Rừng ầm-ỊỊ r5ng* 

8 — Giỏ điên cuồng gọi sóng sấn ỉùn hừ, 

8 — Dưới ánh trăng mờ * 

4 — Mặc cho sét nồ, 

10 — Người trên cao. ôi iỉíụt trời ĩ nhạo cơn iỊỉông-tih 

Huy-Thống 

(trong Photìg^ếôữị so tì, ì, trang 3) 

c) Nhưng phàn nhiêu bai viỂt theo líii cảu cỏ Hổ chử nhái- 
định* Những lổì cáu thường dừng lá nhưng lổi nảy: 

t lo Lối càu 5 chữ . Thi-dụ : ịj|fl 

Mùa thu 

Em khùng nghe mùa thu * 

Dưới trăng mờ Ịhbn-thữc ? 

Em khàng nghe rạo-rực, 

HÌnh^ỗnh ke chinh-phu, 

Trong lỏng người cỏ- Ị) hụ V 
Em khàng nghe rừng thu t 
Lá thu kêu xủo-x(W ; 

Cơn naỉ váng ngơ~ngảc 
Đụp trên ỉá nàng khỏ ? 

Lưu Trọng-Lư 

(trong Khừng úng thơ hay) 

, Yiln-aghệ tủng thư, Haì-iìương 

2o Lối càu 7 chữ. Thi-dụ : 

Sống ịkhề thử 5) 

Dà đường trắn khe~khât hứm-ỉUjhèo t 
Dù gập ghcnh* dù tám hùm heo » 

Cừ quả-quyẾt đường^hoímg ta tỉỉn ; 

Bời thẫm-đạm, tơ càng vinh-hỉen ỉ 

Huy-Thỏng 

((ran tí Phony-hou sổ t\2, trang H) 
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30 Lổ í cần 8 chữ. Thi-dụ : Hoải Xỉỉdn (xem ở dưới). 

40 Lổỉ câu to chữ. Thi-dụ ; Trên đường ue (xem ở dưới). 

d) Cỏ khi cả hài dùng mộtlíiỉ câu nlurng xen vào một it cảu 
ngắn hơn hoặc dải hem. Thỉ -dụ : 

Nhở* rừng (A'/i 5 thử hữ) 

8 chữ: Nào đáu những đêm uủng bèn hự s 110 ỉ. 

8 — Ta say mòi đứng uổng ảnh trăng tan ; 

9 — Bân những ngày nnra ehiiỊỊpn-động bSn 

phưrrng ngán. 

9 — Ta lặng ngắm vãnh giang-sơn ta đòi mới 'ỉ 

9 — Báu những Imbi bình-minh váy xanh nâng gội, 

8 — Tivng chùn ca giấc ngủ ta. tưng hừng ? 

9 — Báu những buồi chiều lênh-ỉẩng mủn sau rừng, 

8 — Ta đợi tăt mảnh mặt trời gaỵ^gẳt ? 

8 — tìp chiím lấy phần tói-tăm hi-mụt? 

8 — Than ôi ì Thừi ũânh-Uệt nay cồn đâu ? 

ThẾ-Lữ 

(trong Phững-hôa, xb 95, trang :*) 

C) Cách hừp nan , — a) cỏ hai sự thay dồi trong cách gieo 

văn. 

1® Trong một bài thơ, thường mỗi cảu mỏi gieo văn (trong 
lỗi thơ cũ, chỉ gieo văn ờ cuổi cãu đau vả các cảu chẵn), Tuy 
vậy, cũng Cỏ bài cỏ càu không cỏ vân. 

2° Các câu trong bại hiệp theo nhỉều vần, vừa van hung, 
vừa vằn trẳc (như ỉổĩ Hèn- vận trong thẽ thơ cà-phong tràng- 
thíẻn)p ch ử khỏng hiệp theo một văn dùng một loại vàn như 
the thơ Đưừng-hiàL 

b) Cách hiệp vằn thi cũng phỏng theo cách hiệp vần ỉr thợ 
chữ Phàp, nghía lá : 

1° r ồ/ĩ lỉên-tỉỂp: hai vần bảng rồi đen hai vần trắc; hoặc 
trùi lại thể* Thi -dụ : 

Trèn đưừng VỄ (ị câíi đáu) 

10 chữ : Chiều thu. Sau rộng tre xa, mặt trừi khuất hỏng ' (ihL) 

10 — Ánh nàng cùn rủ ỉ -các trừ ỉ ì cánh iĩỏiìg xaiĩỉì vòng(v.,L) 


VI.— MẨY THỈ -SĨ IUỆN-HẠÍ 


m 


10 chữ : Đâm máy chtĩht trung vàm đã noi ư chán trin ÍV ]|.| 
i(í — : 77r .t-fi /<u\ r/ỉVí /Aíi /rim mttn-mác lhỉiíj HgtriYi .. (v b ) 

N gmv n - V ăn-K iệ LI 
(Irnng /Vtíưii/~/hia, số tít* truiitì ') 


2. Văn 
Thỉ-dụ : 

H chừ : 
8 — : 
8 — : 
8 — ; 


gián-cách : mọt van hang roi ílfíi mội van trác. 


Hòn Xuân /iiứ /) 

7Yế.ng ỉ'r mn trong 'bóng CÚIỊ rậm mát (v, L ) 

Giọng chim khuyên cu ánh sáng mụĩ trời. (v,b.J 
(ríở nong reo trên ho sen frio-rạí, (v. t.) 

Mùa xttản còn, hít ? Khách đa tinh ơi ĩ (\\b.) 

Thế-Lír 


(trntig Phong-hỏti số 68 , Irauịi 8 ) 


3* Van ỏm nhau : Lịiừa ha ỉ va n trac xen vàn ha i van h a n 14 


hoặc trái lại thế* Thỉ-dụ : 

Htín xưa (kho thử Ị) 

Lặng-lẽ trẽn đường lá rạng mưa ba\\ (v.b. ) 

« Như khêu gợi nỗi nhù-nhung thương licc ». I. V, 1. ) 
Những cảnh vời những người đã chỄt, (V. t) 

Tự bao giở cồn phânq-ph ỉit nơi (tủy ỉ (v.b.) 

Vũ-Binh-Lièn 


(tròng ShthỉỊỊ tin (ỉ thơ hay 

{Yiin-nghè lũng-tliư Hủi-dưưng) 

4. V'íĩ /1 hổn-tạp : eảc van bằng trắc khống then ứiử-tự nhất- 


định. Thi-dụ : 

TiỀỈỊig trúe tuỵèt vừi (kho thử ỉ) 

5 chủ*: Tiếng địch thỉù đáu đay, f (v.b.) 

5 — : Cở sao nghe rẻo-rẳt ? (v. t.) 

9 — : Lư-lửng cao đưa tận tirng irời xanh ngắt. (v. L) 

(> — : Mảy bay*** giỏ quyên, máy bay.** (v.b.) 

9 — ; Tiêng ữi-vât như khuyỂn-oan, như r/m-dặL (v. t.) 

8 — : Như hđt-lúư củng hơi giỏ heo may. (v.b.) 

Thể- Lữ 
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D,— Điệu //lữ.— Điện (tức là chư ií điền ty » dọc theo khử 
thanh) nghĩa (ten lủ cung bậc cùa ùm nhạc. Xúi ve thơ thì diệu 
lâ cách 5 ắp~đặt và phân-phỏ các liêng trong càu thơ sao cho âm- 
thanh và tiỂl-tííu được ẻna-ối dề nghe và ln_rp vời tinh V trong 
câu. Chính cải diệu ấy, khi dịu-dùng. khi mạnh-mẽ* khi mau* khi 
khoan, làm cho bài thơ cỏ sư đíÈu-hờa như một khiic ùm-nhạc. 

Bíệu là một phàn-tử cổl-yếu của thơ. Thơ khác văn xuỏi 
khỏng phải chì ữ vần, mà thử nhất là ỉ. y diệu nửa, 

tìỉéu do 2 nguvèn-tổ hợp lụi mỉi thành 1. — ủm- thanh ; 
2. — tiết-tấii. 

ĩ. Ắỉỉĩ-thữnh.— Ve ảm- thanh, lổi thư' Bường-luật phái theo 
đung những luẶL nhẩl-dinh dè sắp đặt tìcng bâng tỉeng trắc. Tuy 
nliirng lúặt rív làm cho cảu Ihơ cm-ảỉ, nhưng vì phải bỏ buộc 
về thử-tir bang trẳc, nên các nhả làm thơ khò lựu chọn củe 
liếng cho ãm-hưưng eãu thơ hợp với tình ỷ mitíỉn diễn dạt ra. 

Xay Cốc nhà lảm thư mới khùng phai )>ô btìộc trong cốc luật 
ă}\ nẻn dẻ lựa chọn các ám cồc thanh, clu) phù-hợp VỚI linh ỷ 
trong cảu thơ, II hư dùng nhưng tiẽng cố ảm-thanh nhe- nhàng đe 
diễn những tỉnlĩ-cảm C111 -dem, những ticng cỏ âm- thanh mạnh- 
mẽ đễ diễn những tinh-cảm manh-iiệt v.v. ThMỉụ ; mấy càu thơ 
sau này tá cãi oai-lực dụng-munh cúa con hS ờ trong rừng cọ 
những tiêng (in đừng) dọc lén có giọng mạnh-mẽ : 

Ta sổng mãi trong tình thương nổi nhở 
Thuử tung-họạnh hoiĩg-hácli những ngáy xưa. 

Nhờ cãi sơn- lùm. bòng cả cày già, 

Với khi tiỉng giở gào nyủtu ƯỚỈ giọng nguồn hét nùi r 
Vời khi tliẽl khúc Ỉnrừỉuị ca dữ-dỏh 
Tn hưửc chân tcn. dũng-dạc duớng-luùing. 

ThỂ-Lữ 

(trong PhưiiỉỊ-huti síí 05, trang :i) 

2* TíỂMổm— Tịệt-tấu ịf & nghĩa là nhịp-nhâng. TìẽMấu 
lu do cách ngắt ca LI thơ thảnh từng đoạn dải ngắn khác nhau 
mồ thành. 

Trong lối thơ cu thì càu ngu ngòn thướng ngắt lảm trêu 2 
chữ dưứi 3 chữ* giản-hoạc ngát làm trỗn 1 dưửi 4 hoặc trẽn 4 
dirởi L Tỉiỉ-du : 




VI.- MẤY THLSĨ tm^N ou m 

Khóm gừng tỏi 

Lùnĩ-chihìì I gừng ỊUÌĨ khúm, 

Lơ-ỉhơ ! toi ỉììiíq húĩìiỊ' 

IV chì \ hỉ cỉiith Mọn, 

Thư má I cữnọ ỉu ỈU Ị ỉhnơng. 

Ôn-Xhir Hau 

Cừn cảu thơ thắt ngổn [hì cù hai c:ich ngẳt I. trên ỉ 
dirời 3 ; 2, tròn 2 dưỏrỉ 5. Thí 'dụ ‘ 

^ Qua Đèo Ngang 

Btrửc tới Bèo Ngang, I bởntỊ đã tà ; 

Cỏ cátỊ chen đá ! ỉá chưn hoa * 

Lom- khom ti trời /1 li/ * I tiưu míi chủ : 

Lác ‘đác hên sòng. ! ƯỈIỢ may nhủ . 

Nhừ mr&c I đau lùng con quúc-quíỉC ; 

Thương nhá I mòi mĩựng cải (ỊÌa~gia* 

Dừnq chán đừng lợi : I trửi t noth lurừc . 
f Một mảnh tình tiêng ỉ tữ oừi ta. 

Hà huyện Thanh-Quan 

Các cách ngai ẩy vi it thay đối. nen diệu thơ thành ra btiihi te. 

Nav các nhà lùm thí/ mới phông theo cách iigảt cáu ừ thơ 
Pháp ma iùy llteo tình ỷ trong bai ngất cáu thành những duạn 
dại ngăn khác nhau không theo lệ định trum 1 . Lại dùng loi dem 
XLiổng dẫu càu duơi một vải chừ lồm lon nghía cảu trèn (rcjưt 
oa enjambemént) áầ làm cho người dọc phai cliủ-Ị tỉỂu niSy 
chữ ẩy. Thi -dụ : ị 

Bậy láu nay I xuôi ngược trên đường đời. 

Anh thay chăng ? ì Tôi chỉ hàt' I chỉ cưửỉ' 

Như I mi sẩnq mùi i trong nùng suntỊ-sưửnq. 

Lá td tòi muốn 1 íĩí? cho lòng tôi tưởng 
Khỏnq hao giừ ĩ cũ/7 oẽt thương đau. 

Kháng hao giờ 1 còn thấy hồng máy sầu 
Vương- lút nừữ, 1 Bạn ơi ỉ nào cỏ được. 

Thé-Lữ 

tíôĩìỵ mãụ sủti, 7 càu liạu 



m 


VIỆT-NAM vXx-HỌC SV-YÍ-ÌU 


í 2.— Đế mục và thí hứng 


Các nhà làm tho- cũ, — Trong cúc thi-sT hiệ n-dại ví lùi 
thơ al ta cú thê càc òng N«iiyỗn4Ỹhi1c-Hĩffti, Tran-Timn- 
Khải, Bỏng-hồ (LAm~Tấn-Ph4c)* 

* 

Dưới dảy ta sẽ lăn lượt xét về tíic-pỉilim cua cảc nhũ ấy. 

Ngưỵén-Khắc-Hiếu (I). — Ông là một nhã nho mà lại cò 
biệt tài về thơ cu. Vì dường cAng-danh trắc-ỉrâ\ ihãii-the long- 
dong, nên thơ ủng thưởng ta nỗi Uỉíl-ứe buíìn chân, nhưng nỗi 
uắt-ửc tiy khỏng dưa ỏng den nỗi thẩl-vọng, lại khiêu ỏng cỏ 
những tư-tương pliòng-khoủng tự-do. bỉẽt trọng sụ thunli-cao 
trong cảnh bần-bâch, biỂt tự hảo ve nuí nghèo khft cùa mình. 


Chinh cai lòng tự-hào ẩy khiến ỏng cỏ nhưng mỏng-tưmg 
ĩigõng-cubng như cái ngồng M Muíỉn lâm thung cuội » đv được 
làm hạn với chị Hẳng* Cải ngỏng muổn lãm chim nhạn đễ 
dược bay bồng trện từng khung : 


Kiíp sau m chớ lúm ỊìịỊưừi, 

Làm đói chim nhạn tung trời mủ bay f 

Tuỵvl mù he ỉiư&c non mày. 

Bụi hòng trang thảm như nqăy chưa xu. 

Ợiúỉ nôi trong Khối tình con I) 


(1) NtjuỊfễfi-Khđc-ĩỉỉm íi (1889-1939) : hiệu TAn-itA Ỷt ngưcVí 
XĨ 1 Khò-thiri/ng, huyện Bilt-bạt, lĩnh Sorn-tiiy, vốn theo Nho học va cỏ di thi 
hựơng ; %m khi hỗiig khoa nhảm-ti (1912), ông hắt dâu vu : t quoc-Yỉin ; 
mun 192-1 , õng lãm chủ-bút Hừu-ĩhanh tạp-chì trong it lảu, nam 1926, òng 
(lửng ctĩủ-tnicrng tở Àiưiiim ỉup-chi (ítlnh ban hẳn năm 1933). Tảcqdiàin : 
Yạrt-vyn : Khố ỉ tỉnh con, q, h II vã ni, — Tỉru-tliuyct ; Giấc mận tỉ ro; í, 
Gỉăc mỏng con thử hai, Giấc mộng iớtt f Thìin-tiêít, The non mrởc, Trần- 
ui trỉ-kỷ ; — Laận-thugết : ẢTiốr tình, Bản chính ƯÙ hừn phu ; — ĩiíáỡ- 

■ m f Bải gương, Quểc-ttt huấn mông ; — Philn-d|ch : 


Người ftt hơn tứ cút phong-lưu, 
Tớ cũng hơn ai củi sự iìíỊhèiỉ. 


(Sự nghèn tròng, Khổ ỉ tĩnh con quyvn thứ II) 




Ví.— MẤY THI -SÌ HIỆN-BẠI 


1.17 


rtng llìlcti rượu vi nòng rượu lã mòt cách dè EỊUỒD nỗi ỈMiỐn 
VÍI cung là một ngụt HI thi’ hửng 

Rượn thư mình ỉ (li tĩừi mìn li. 

Khi tỉ ui. iỊỉìêĩì rỏ cài kinh plỉừ-du* 

Trtiíỉì núm ĩhi> tút nrợu nỏ. 

Xglììn năm thĩ-sĩ tử li ‘đo lá ai? 

( Còn chơi ) 

cỏĩig-iỉunh sự-nyhièp mặc ifi>í. 

Bẽn thời hi' nrợu, hrtt thời hái ihư. 

(TÍlỉi-Bìi xu ủn sắc, 1935) 

Nhiêu khi òng cùng mía- mai Iigưừi dửỉ một cảch chua cầy : 

Thẩi om sọi phĩầtì ỉ lĩhiềiỉ cú gánh ; 

Tanh ngát hưỉ đòng ! lấm cậu yêu. 

Quăn tiu dùi non anh chiửc nồ ; 

ÍÌìnìĩỊ xanh càtf tịih ’ chu ỉììưừnt) leo. 

(Sựdừi irttỉĩỊi Khối linh con // > 

Nhưng ông tại cỏ một củi lông yèu thương ma II- mác. vim- 
vơ khỉ?n ồng II nhớ eliị hàng Ciiiin, lỉìLrưng cỏ -chúi đảnh H 
Tòi đến 1 (VỄ bảng (]Lìir», dên viỉrt íítlur đưa người tỉnh nhân khổng 
quen bièu ; lum cho ỏng khí trổng tháy <* niả cu hèn đưởạg 
(2) mà thương XÓI thay cho sổ plựrn nhưng lìgưửi đa gặp canh 
long-dong hoặc lurờc phong- trăm 

Chỉnh cải tlnh-căm íy khiến ỏng răt hien tháu linh-tinh 
mộc-mậc gĩẳn-dĩ eủtì người thưửiìg-đãn I nên nhiều hái ca-dau 
của ùng thật khùng khác gi nhưng lời ngảm-Hga than-Miỡ tự 
thàm-tãm người dân Việt-nam Ihă-lộ ra vâv. 

Lởi thư ùng lại cỏ một cải giong (liệu Iihẹ-nhảng du-dưưng ; 
cảch dùng chử (thường dùng tiêng nỏm) vã dạt cầu tại tiven- 
chuyễm Ểm-đem, nèn thư ủng khiSn cho người dọc dẻ cam-dộng 


■Bại-học, Kinh-ihi, f/, ỉhử nhút) gĩìm cô Clumunn, TÍŨỌII-IIUIII, Uội-ỉỉung vã 
Vậ), Bủn /sô Tà lĩ. Liễti trai chi dị (dịch dưọrc jụ truyèn), V, V, 

(2) Những chữ in trong hạỉ dẩn ngoẠc kèp di? 11 lú dề- mục những bui 
thor cu trong £Mf tình van. 
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say mè. ỏog thực là một thí-sĩ cỏ tính-cãch Vìệt-Xam thuằn- 

túy vậy. 

■ - ■- 

Ô. Trăn - Tuấn - Khải (3)- Cãi nguỉm thi - hửng của ởng 
thụgịrng lã cải cải cảm tỉnh đối với non sỏng đất mrởc. nên ủng 
thường mượn dề mục ở lịch-sử tlỀ tả tảm-sự nhung hạc anh- 

hùng nghía-sĩ, như mượn lời Phi-Khanh dan con (Hai chữ nước 
nhá trong fìùỉ quan hoài), lời hà Trưng Trắc kliuvèn em. 

ỏng lại hay mượn cảnh-ngộ i*anh khcku dc tả thũn-Lhe và 
hoài-bẵo cua mình : nao tìTiẽn chồn íinlì khỏa xuống tùui, não 
«Gtn tlur cho anh khỏa», não rtVắng anh khỏỉLti (4) mà mong moi. 

Ô* Đòng-hỉs (Làm-Tấn-Phác* (5).— Trong tặp thư của 
ỏng (Thư Bỗng-hề) t ta ĩìhận thấy mẩv cái nguồn thi-hứng sau 

nãy : 

# 

1. Cảnh- vật.— Ổng siuli-t rường ơ Hã-íièn lã một nơi vừa 
có cảnh núi non sửng biỄn t vừa cỏ di-tỉch của ỉịch-sử (Hà-tiên ve 

đời cảc chứa Nguyền. lii cố- ấp của họ Mục : Mạc -Cựu. Mạc 
Thiẻn-Tieh), nẻn ông thưửng dem nhũng danh-lam t lì ung cẵnh 
ấy lãm de -mục cho thqr ca : ừCỊiơi Bỏng-hdrt. «Chơỉ núi Bại Tủ- 
ChãUH, «Chtri Rạch-thảp độngo, (iChơỉ trang Bìuh-samv, Chơỉ 
nủí "Tương - sơn t >i HBẽm ơ Lư-khỂ»* "Chiêu ờ Giang thành » 

(6) V. V- 


(3) TíỉC-phiìm cửa ò. Trììtt-Tiỉun~KhãÌ (Hi ru À-IỈIIÌỊI): DiĩiỊÌn nợ phù 
Sinh, i J. Ihử nh.il, — q, thứ nhỉ,— ỉint (Ịiưm ỉn HÌ ĩ , — Ctirưny dãtt tlur 
nhất, — Tuin tự-kỉnh (li ịch vit hán), ỉhtiy-hử (hĩin-ilieh). V, V. 

0) Những chừ iu trong híú (hiu ngoặc kũp hi lĩr-myr Iihừng bãi ta 
cùa ỉảc-gĩà. 

(ã) Túự-phtỉm iủii Đtỉtty-Ỉ m ; a) Van vĩỉii : Thư iìủnợ-ĩto (Ván -họe lũng 
llíư p Nam-Ịỉv Uiư quán, ĩiii-nìỊÌ \h t 1932), Cù gài xitủỉi 1ÍI3.Ì; — b) Van xuùỉ : 
Ỉíả-ỉun Mạc-ihị sít (XV. t. XXV, sổ 143), — Thànt iim phiMỊtiỐc XV. f t. XXI, 
sổ 124) ỉ Linh-phượng, Tập tệ-kỷ cùn Lâm Trác -chi XV. ' u, XXII, số 128) — 
QííOí^mm Xuỉti-Viỳt {Vãn-họr tạp-ciũ số 2, Juit> 1932), V, V, 


ựỉ) Những chử in trong i\fi\ị ngaậe kép đcu la tle-mụr nhưng ba ì lliơ 
oa trong lặp Thư Đùn ỊỊ-hù. 
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1 1ÍI 


2, KỈỊ-mệm.— Ong cũng ea-vitih những nỏi dfUĩ-dứn da Cĩim 
lòng ỏng* nhưng ởng thướng khỏíig thố-lộ uhừng moi tinh í i V kin 
hẫy cùn nong-mm mạuh-me mù íĩcrĩ khi da nguội di và chí cun 
lâ kỷ-niệm trong tri nhở: ta thẩy một nỗi huỉin Lihẹ-nhũng một 
nỗi cĩauèm-diu trong nhưng bài ùng Lổ lúng nhừ tier ngưữi hụu 

trăm nam da mất : Xhừ ràm thùng hnỉ (.nv/ỉ Phán thừ nhì. Bai 
sS ÍHÍ), Tục huyền cảm tảc m 

^ Tinh hè-hạn * — 'Ỏng tlurừiìg ngùm-vịnh cành sum họp. nỗi 
nĩệữy trông khi giao du cùng hè-hạn : 

Cuộc Ỉy-hợp giĩn xa nỏ hận ; 

Chỗ tâm- giao xa trăn như gằn , 

Bỉỉt nhau trong chốn Ỉình-thììtỉ, 

Dăti xa non iiếrửc uẫiỉ gằn tắc gang. 

(Nghe tin bảc Trong-Toản từ biệt Phương- thân li ì 

4, Tinh thầỊỊ^trỏ — ông là một nhà giảo, nẻn trong tập thư 
cô nhiêu bãi tả cảm- tinh của ỏng đổi với hon họe-trù mà ỏng 
da cỏ lõng ckSn-dỉt, dạy-dỗ : 

Tưởi nướcưun phàn ; ítgteời giáo-hóa, 

Bằm-thấm dồí-dáo án móc mưa . 

■* ' fe ****** ■ 1- * m * * 

Ba xuân iẵc cỏ tính sư đệ, 

ệ> 

Một hội trăm năm cảnh học-đựứng* 

(Cảnh học -đường) 

Các nhà làm tho* mfrii— < 'ác nhũ lảm thơ mứỉ không 
nhĩrng muòn cảỉ-cách lỗi thư ve dương hỉnh-thửc mả cũng cò 
cái hoãl-bão dồi mới lối thơ vè dường tỉnh- thằn- Cảc nha ấy 
cho rẳng lối thơ cũ thưửng ngàiii-vinh nhưng de - mục ỏồ. diiĩ 
]>ày những tinh ỷ sảo, thành ra nhiêu khi thơ chỉ cỏ xác mà 
khòng có hồn, nén các nhả ấy muốn dem eảc đề-raục mở ỉ vã 
hết thảy các cânh-vật* cãc tuih-cảra nèn thơ mà diền dạt ra ; 
díỉi vội các nhà s>% thơ phả ị là «cậy đản rauÒQ diệu n (xem 
phàn thử nhi, Bái thừ ÍSà), đè các ảm thanh trong lọng người 
vã íícày bút muốn mảu » de vẽ đd các hình sắc trong tạo- vật. 

Nhưng ta cũng nén nhặn rồng tự cồ chí kìm, ngu ò lì thỉ- 
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hửng cung bất ngoại mấy diều nảy : cẳnh-vặl của trò i đu t. linli- 
cảm trong lỏng người (tlúr nhất là ảUtitih), canh -huống trong XÍĨ- 
hộL Duv cách ỉựa chọn các Lài-liệu cú khác, Và cãnh-vậl xua 
kia cảc thi-sT thương ta những canh hùng- vĩ (như núi cao, sỏng 
rộng, danli-ĩain, thSng-tich) hoặc những cỉnh thanh- tao (nlìtr 
trăng trong, giỏ mát. Um cúc, xuân lan) mà ỉt tả nhưng ranh 
hỉnh- thường, nhỏ bé, (như canh đong, lũv tre. hồng hoa, Iigọn 
cỏ. chim muống, sản bọ), Cảc nha lâm thư mởi thi chu rằng bít 
kỹ cảnh gl cũng cố cái lìèn thư cỏ thễ ngầm vinh dược, từ canh 
trời cao, hiền cả đen cẵnlì ruộng lũa. ao rau. V? tinh cảm thi xưa 
kiacác cụ hay ca-vmh nhưng lòng trung, hiếu, tiết nghĩa hoặc 
những nỗi imồn-răư, nhớ thương; cỏn ve áỉ-tinh thí thưừngnóỉ 
đén ãí-tỉnli doan-chính mà cách phỏ-diễn thì kiii-đáo, nhẹ-nhàng. 
Nay các nhà lãm thơ mời cho rằng hể t thày các tình-cảm trong 
lõng ngirờỉ. từ điều mơ- ước ngỏng-euung dỂn nỗi thít vọng tỏ - 
tái, đều cỏ the lãm tàỉ-]ỉệu cho thơ ca dược ca ; ve áì-tình thỉ lA* 
đù các trạng" thái, mả tã mọt cách dảíĩi-dti, ndng-nàn- về cành - 
huống trong xã-hội thì các thỉ-sĩ ngày xưa hay ttiủ-tả cuộc dời 
cĩiacàc bậc phang-lưuquvền-qiii mà ít de ý đến cuộc sinh-hoạt 
khỏ-khĩm, vắt- vả cua người thường-đàn. Các thi-sí ngày nay 
muốn rẳng thơ ca cung là tẩm ảnh hình-dimg sự can-cù của kê 
lao -động và nỗi khS-sơcủa người nghèo hèn. 

Về cách phù-điễn tinh ỳ t thì cảc nhả lảm thơ mời chịu ảnh- 
hưởng cua thơ văn chữ Phảp. thường mỏ-tả một cách tỉ-mi, ro 
rệt, theo lởi tằ-chân hcm lả theo lối phác -họa. Tả cảnh, lả người 
{như sấc-dẹp người dàn-bà) thỉ không theo khuổn mẵu cũ, mã 
tùy từng trưỡỉigdiưp lựa rác hỉnh-sẳc cho cỏ tính-câcliMặc-bièt. 

l e lừi thơ . thi phàn nhiều rác nhã ấy deu cỏ Pháp-học, nẽn 
cách đặt càu nhiêu khi phang-phấẼ như củ-phảp của văn tày, 
Lại cỏ nhiêu từ-ngữ bòng-bay mà cảc nhà ấy dịch theo hoặc đặt 
phỏng các tữ-ngừ cùíi chừ Pháp. 

Bò là quan-niệm chung của các nhả lủm thơ mới, nhưng 
vê thễ thơ cung như eảc the văn khác mà cò phân lại hơn nửa, 
can phải cỏ hiệt tái mới làm nên những tác-ph&m hay. nên tuy 


củi qtian-nièm phò- thòng lũ như thu. nhưng nxòi nhá tủy tái 
riùng cua minh mù ửng-đụng một khác. lĩưưi đay; ta xét ve tác- 
phẫm của vải nhà dã chrơc nhiều ngtrừỉ chũ-y đến, 

Hàn-mặc-Tử (7)*— Hồn-mặc-Tử cò lliù coi lìi một thi-gin 
bị thăn số -mộng hành-hạ : dã gặp cảnh nghèo khỏng theo duòì 
học- nghiệp í tun hu thành -cõng/ lại d trưng Iniùi lhiinh-nỉt>n mác 
phải chửng bệnh nan-Y làm dau khu thàu-th! và tinh-lhần. 
hắt xa cạch gìa-đỉnh cùng bạn-liữu, nên thư ỏng th trừng là lưi 
than thử nỗi đau- thương. 

Ỏng tả tình vèu. rnộl mổi (ình yêu mmg-nản, tha-thỉet, 
nhưng Ỉhỉt-vọng, mor-màng (Thương Thương) hict lầngkhỏng 
bao giờ dược cùng người yéu đoárr-tụ, nèo thường tã sự gặp- 
gự* tỉnh yêii-lhương. nỗi nhờ-nhung trong nhrrng giíc chiêni- 
hao (Mậng>— Mơ Thương Thương), những cuộc mũngHÍu (Di 
chơi) trong cõi tỉiih-thim ( cấp! cấp nhít ềttụt-irnh). 

Bẻm qua trong mộng gập Thưưnq Thương : 

Má đỏ au tên đẹp lạ thưởng. 

Bản tay mềm-mại nên thơ quá. 

Màu áo lung-ỉinh dảy tif sương. 

(Mộng, kho thử nhất) 

Ùng ưa tả cảnh dèm tối. cảnh trăng SUIM [Ương trang.— cỏ- 
liêu* Htiyần-ảo ), cảnh sương mù Datat trong nur) lả nhưng cảnh 
hợp vời tâni-hồn thẻ-lựưng, ảm-dam của ỏng. 

Vì Mc nào cung bị tử-thàn am-ành, nồn ỏng thưửỉig nói dín 
sự diỄt (Shững giọt ỉệ), sự vrnh-hiệt (Tnrờny tưcmq-tư) và cỗi 
hư-vỏ. 

Cái Ỷ nghĩ vẽ sự chễt chiếm cả tám-hdn ỏng. nhi e LI khi 
khièn ổng như đièm như dại (Thơ điin). nhưng cung khiên 
ùng nàng thân-trí lẽn chu cao-Xít, sáng-lãng. (A'í/íỉ/? như ỳ), ước 
ao một cuộc đời lỷ-tưởng Éổt-đẹp (Ước ao) vã ca- tụng, cuu- 
nguyện đức Chúa Trời (ỏngvì)n theo dạo Thiên -Chúa) (Say thư ị 


(7) Hàn-mâe-Tử (1913-líttơ) ; chinh tỀn lả Xguỵèn- trọng- Tri quò ư 
Quàng-blnh, sinh ự HuẾ hi nơi gia ilinh õng ử, cỏ học tai trirửng thầv 
dòng Peỉlenn, nhưng vl nhã nghèo phải thỏi họu. Vùn khoảng IUU11 VA21. 
ỏng mắc bệnh phong, vão ừ trại phong trong tinh Okũ-nhơíi ilcn lũu mìíL 
Tác-phStii : Gĩu <ỊUẻ (tam Thư Htm-mặe-Từ (mn 


w w w . so ng h u 0 ng . V n 


442 


VIỆT-NAM VẮN-HỌC sử YỂU 


Thăn-tri cao dáng đtn chín trời : 
Cung cam rãi lạ nồi chưi nơi > . . 


Háo-quang náy rỉít điêm chiêm-bao, 

Chùa hiên ra tronq điêu nhạc Ịìủo. 

Bầy-đỗy no-nê nguỉìn sảng~láng 
Rất íỉêỉì trăng ngọc vùi váng sao « . . 

(Xuản như \\ hai câu đau, 
khd thử í vá kho thừ S) 

Nhưng chinh vỉ cải tãm-cânh 11-shu ẩy mả trong một it bài 
(thử nhất lã những bài nóí về những tlieu thần-bi, mẫu-nhiệm 
trong tập Thượng thanh khỉ ) í/-tử Idiởng dược rS-ràng, lời thơ 
có vẻ tối-tãm* 

Vẽ lliẾ-câch* ỏng hắt đầu vitSt thơ Bưởng-luạt (òng cỏ một 
tập Thơ Đường tuậỉ soạn trong những mtm 1925-193i)p rồi sau 
òng viẾt lối thơ nìỡL nhưng thường cung vẫn viỄt theo lối thơ 
cô-ỉliễ lioặc theo Ihe lục báL nữa* 

Ô, Thế-Lữ (Nguỵến-Thứ^Lẻ) — Tảc-phẳm của ông trưỏrc 
dăng tren Phong -hóa hian-báOr sau iu thành sách nhan là Mẩy 
vẫn thơ ( 8 ). 

Tác-giẳ tầ ihân-thỂ mình mà t dự lrào»* tự chu mình lá 
nngưòi vơ-vàn», (Oigười phỏng “dung", vì vổn ưa thủ thơ- ca 
mơ-niộng, thích cảnh tịch-mịch thỉèn-nhièn mà phãi chen chàn 
vảo nơi phun -hoa náo- nhiệt, giun mình vào trường thực* tế 
cạnh-tranb ; 

Tôi lủ một kẻ mơ-máng , 

Yêu sõng trong đừi giãn-dị, bình-t hường* 

Cùng với Nàng Thợ tháng năm ca hát, 

Cửa non cao, rừng cả ; cảnh điu-hiu 
Chốn đỏng xa sương trâng chập chờn gko t 
Hay cánh rữ-ráitg, hưởm tung bay , chim vui hút. 

Trả lời. trong Mấy vàn thơ 
Tập mới* tr, tìS 


(8) Hã-nộị, Bời-nay X* ti. 1934.— Nám ỈÍMl, hip ấy in lặh nhan là 
Mutị uìm ihơ * Tù ti mứt vi L'6 thỉm it nUĩều bải. 
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Tậe-gìả giíìi bày cái quan- niệm ve thơ ca ự'àij đán ĩìtutitt 
đìcu Kẽm Phồn thứ nhĩ, Bái Hi* ttiậ ụ — Lựu tiíng itán h cùng ta 
fit! Um hỉìn líui thi-sì ịXgág xưa cửn nhỏ,— Giục hbn thư. 

— Y thư). J 

Trong khi giỉín birửc trẽn dường dời, tuc-gia nhàn tliìiv 
II hửng cánh chím- 11 gà II hoặc. Imdn-rau ; hoặc sụ tốn-ae của 
uhàn-ỈOìù (Jf mộng), thủi giả-dổi của ugưửi đcVi (Lừi ntỉa-nutị), 
hoặc nòi nchàn-chưững^ cua cuộc iín chơi (Bưm num tỊỈit ), nồi 
** me -toi » c ù a dứ ỉ trụ y-lạc ( T n I y~lạc ) ; I mạ c c ỉi nh 1' tn ĩ Vi r H củ a 
gối giang-hồ [Bell aỏììg đira khách), crinh thát thè cùa ke ngang- 
iâng (Nhớ rừng) (mượn lởi con hò mà lả) : 

1 

Nào đáu ỉìhừntỊ đèm nùng tìcỊỊ hừ Siìốỉ, 

Ta sug tnòỉ đừng ỉtiiiụỊ ánh trùng tan ? 

háu những ngày mưu chuỊỊp.Ịt Min plnrựng ĩ ĩ gàn * 

Ta lặng ngâm tỊÌang-sim tu đoi ỉììởi ? 

Đàu những bình-minh cấy xanh nâng gội. 

Tiếng chim ca giấc ngủ tu ị\n\g-hừnq t 
háu ỉỉhữnq chiêu Ỉvtìh-Ìang IIIIÚI mu rừĩUỊ , 

Ta đợi chít mảnh mặt trời iỊuy-ỉỊÚỈ, 

Đe ỉa chiêm lấy riềng phần bi -mật ? jj 

■ — Than ỏi l thời oanh-liệt nơi/ còn đáu ? 

ịXỉiữ rùug t khu Ihtr biỌ 
Irg* Ỉỉip Mtiiị ctiỉỉ thư mớ ĩ, tr. 10.) 


Nhưng rủng cỏ những cảnh lồm cho ỉảc-gỉẳ dưực vui mui 
ẻni lỏng ; Cảnh hoa dẹp hưưng thơm (Hoa thủy-tiẽn), cảnli 
Irầtig sáng dem thanh (Thửc ỉỊÌúr) t thử nhất là sắc dẹp của giíti- 
ìihỊn. hoặc ngủ V- thư (Hề xuân nà thiếu nữ), hoặc dắin-duoi 
(Nhan sâc), hoặc cò ve kỉÈu-dĩễin của khách thị- thành (Hoa ihăỵ 

tiên), hoặc nUẹ-nháng thoảng qua (Vỉ đẹp thoảng qua* — Mộng 

1 * ^ ^ . r 


ánh), hoặc cỏ vé mộc-mạc của trang sưit-nữ (Bóng hoa rừng). 


Xuftn-Diệu,~ Túc -giả lập Thơ thư (g) lá một thỉỂư-niẻn 
cỏ tàm-hốn thư mộng, khao-khủt sự yẻu thương, ĩại cam 


{9) Hà -nội* íWr/ ềiiUỊ xh. 193#, 
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thay ihừỉ-giờ vùn-vụt thoảng qua nuiun vội-vàng tận- hưởng 
cái cânli vui dẹp của tuôỉ xuân hiện tạL Chỉnh tâc-giả <1 à tự 
gitìi-thỉch thơ minh trong mấy câu nùy : 

4 

Lừ thi-sĩ, nghĩa hì ru nói giỏ. 

Mữ ỉheo trăng u á Dơ-ỉủìn củng máy. 

Br liĩìh-hần ráng buộc bởi muỏn (lây. 

Hay chia sẻ hồi tràm tinh yên mcn. 

Cùm a'fie trg, Thơ Thơ tr t 71) 

Tâm hõn đăv llìơ mộng, nén lác -giũ hay tá nhfmg cảnh 
gảy nên sự mơ-xnàng, như tả liLrăngH sắng, «11 Ai xn» (10). cảnh 
nước chảy mày tròi (Bỉ thuyền), cảnh mùa thu thè-hrong ao- 
nẵo (Bây mửa thu iới>— V thu), canh buSĩ chiều dĩu-hỉu vSng- 
vẽ (Chiêu). Tác-giẵ cũng thích ca-vịnh tiêng ảm nhạc du -dương, 
huyen-diệu (Huyen-IỈÌVIỊ — Xhị-hề) vả cải sẵc dẹp tươi thâm yẻn- 
kiỄLi (.Vụ cười xuân / 

Lỏng tâc-giả khao-khál yèu-thươug : vèu một cách say đắm 
nổng-nãn ( l ò biên) đến nôí cũng người vcu ga n -gũi mã vẫn 
thẩy xa cách í -Vơ cách), dược người yéu tha-thĩỄt mà vàn thay 
lạnh lùng (Phủi nôi ) ; nhiều khi lại yêu vơ- van (Vi sữo) t véu 
vu- vơ (Gặp gỉr) t yêu người khủng mmin Vihi mình (Bên (ĩy bên 
nùy) yêu ngưủi da véu kẻ khác (Muộn màng )* Hỏi thể sinh ra 
nõi sằu VƯ văn (Chàng sằu), nỗi buon vỏ cử (Chiêu)* 

Tác -giả cảm thay ngày thủng tròi qua, tuồi xuân chỏng tàn : 

Thang thả chiêu Ưữiìg thong- thủ lại ... 

Rồi đi... tìèm xàm tới tian-dàn... 

Cừ thê mù huy cho đẽn hỉí 

Những ngày, những tháng, những mùQ xuáth 

Ự* từ tản Irg, Thơ ỉhư t Lr. íd) 

]ìửỉ thĩ. lâc-giá muốn vội- vàng hương hẽt củi cảnh dẹp-đc 
vui tươi của tik&ỉ trỉ\ của mùa xuân : 


na) Be-mục har hái thơ tr. ìịp Thự thơ. 


VỊ.— MẨY Tlỉl-SĨ H1ỆN-UẬI 


Man đi thôi! mủti chưa ngà chiên hỏm, 

Ta muốn ỏm 

Củ sự xổng mời hãi đàu ỉìĩinỉ-ỉìiứỉỉ : 

Tư mưổiỉ riíi mủy đưa lùi giỏ lượn, 

Ta miiũỉi say vành bưữtn ịìới tình ỊỊVIL 
Ta miũin (hàu (rong một cái hùn nhiều, 

Vá non nước, mì cây. uủ cổ rạ ĨUỊ' 

Cho chvnh-choàng mùi thơm, cho đă+đãy ánh-sảng, 

Cho no nc thanh sâv cừu thừitưưi ' 

Hỡi a'i(đn hồng é ta muốn cun i)àú ngươi! 

( lọi inmq trong Thơ thư trang 77) 
Tóm lạip Thơ thơ lù một tạp thư ehửa-diau lìuh-cíim 1 ĩí 11 Í4 
mạn, trong đố cỏ II I liều tử rnửi lạ, tỏ ra tíie-gỉả thật cỏ tamdidu 
thi-sT, nhưng cùng cỏ nhieu càu vụng- IV, mm-nừt, l íumg l ãng 
Ỉac-gỉả ciura hìo-Iuyện về kv-lluiụt của nghe thư. 

KÉt-luẠn.— Gừ xổt những tảư-phặiri ttìĩ ru dừ ĩ thỉ lốỉ llur 
mởi cỏ thè thỞLìh-lập và sim-xuíỉt dược nhưng bãi hay, mièn lũ 
nhả lâm lối thơ ẩy phai là người cỏ biệt-tái và cở Lam-hhn Ui ĩ - 
HÌ. Nhưng ta cung nhện thay rằng cac nhả vỉet loi thơ mới cũng 
Ihưừng viỄt nhùng hải theo các the văn vằn cũ khùng cô lệ-luật 
diặt-ehẽ của lối thư Đường-luật (lì hư co- the, song- tha L lục- hát) 
mã nhưng bài ẩy thirong lại lã những hài hay cả về tinh-ỹ và ve 
ảm-vặn. LạỊ ngay trong eàe bàỉ viỄt theo hẳn loi thư mửí, ta cũng 
thấy rẵng những bài cở thì-vị van lã những bái cỏ thè-củch nhăt- 
định (về sổ câu trong khữ, su chừ trong càu* cáeh hiệp van). Xem 
LhỄ thỉ bìỂt trong nghe làm thư, người cỏ thièn-tiú dù lốm then 
lối cũ hay mời vãn cò thè lảm uèn tãc-phằm hãy dượt; mỏ the 
thư bao giờ cùng phái cũ khuỏn-khô nluít-địỉih (ti ũ cãi klniỏLi-khd 
ẩy rộng-rSì the nào) và quv-eủ plum-minb (dù cãi quy-cú ly 
khủng chặt -che cho lắm)! cãi Lải của nhà lãm thư chinh hỉ tV chỏ 
cử theo cai khuùn-kliQ av. cái quy-CLĩ ấvmã dieii-đụl được tinh ỹ 
một cảclì tự-nhiẽn vá thành- Llìực. 
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VIỆT-NAM YẮN-HỌC sử- YỂU 


CẤC BÀI BỌC THẺM 


1*— Con ve và con kièn 


Ve sau kêu ve-vv. 

SttSỉ mùa hừ t 
Bến kỉ) giỏ hắc thoi ; 

Nguon-cơn thực ho ỉ -roi. 

Một miỀnq căng chàng còn, 

Ruồi bọ không một con , 

Vác miệng chịu khửm-niun. 

Sang chị kiên hàng X ởm 9 
Xin cùng chị cho vay 
Răm ba hạt gtiữ ngáy, 
tiTừ nay Sũng thảng 
Em lại xin đem t nì . 

Trước thu t ỉhe Bất Trửi! 

Xin đủ cả uốn lờ Lì > 

Tính kiỉiì ghét vay cậy, 

Triun ỉ hút , thủi nảy lí ỉ ; 
aNẳnq rảo chù lủm gi ?w 
Kiín hổi Uc như vậy. 

Ve rằng: nLiiòn đêm ngáy 
I Tỏi hát, ỉhỉừỉ gì hátoj; 

Kiên ràng: r/Xưa chù hát ? 

I Nay thử mùa coi đây.M 

K g íiyễ n- V ă n- VỊ 11 h 

2,— Tinh già 

Hai Mưưị bon năm xưa. 



Một đêm vừa giỏ lại vừa mưa, 

Bướỉ ngọn đèn tnứ, trong gian nhà nhỏ, 

Đỏi cải đầu xanh, kề nhau than thử : 
nòi! đôi ta tinh thương nhau thì vẫn nặng 
"Má lấy nhau hỗn (ĩá không đặng: 

I Xlálầ^ịẳễ: 1 . - ĩ 
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vĩ. — MẨY THI -SĨ HIỆN -BẠI 

"Bĩ đííì nẽỉ tinh trước phụ mu t 
"Chi cho bằng sém licu mủ buồng ìthau ! ằằ 

Phan Khò ỉ 


CẢC tảc-phằm bế Kề Cửu 

!■ Xhiỉl-link, Thĩ ẵ tttìữ íũ thư mởi, trg. rhmig-ìiHu ĩiLÌM'h;m< sỉì ;ỉ 4 í ; 

3-3-1933, tr. 8. 

^íỉuyủn-Hừu-TỈỂii, Thư mời Uíì thừ eCh tr. \T, t. XXXIV* HM1IÌMI2. 

X Chỉĩt-lvầog Thư mùi. U\ Vàn-họe Li|>-dũ, sỗ T2, US-1ÍKÍ3, Ir. 01 -1*1. 

4. Thirơng-Sữíi* Thự mới (ửr iá ỉừ-khủc. tr. Yuti-họv lạp-rhỉ. Sf’ỉ 24' 
1 9-1933, tr, 203-208. 

"»■ Bỗ-Bức-Vượng t Thơ mời, tr. IỈSEMT, u XV. su 1, Jiiiiv. — touvs. 
1935, tr. 44-67. 

H, Tãn-Đã Nguỵcn-Kh (lc- H ịể lĩ Tao-Bùu sìỉ đặc-tiỉệ! I, 1-7-1999. 

7. lỉâ-X ; uân*Tố. Ưn poète annaiĩìite mứiierue : HI li\dn- 

chine, X 35, 20-2-1941. 

Hoảỉ-Tlianli vá Huni-Chàn ÍTĩí-a/irl/ỉ PiVKVíi/ii (1932-1911) Hur 
Nguyln-Bửt-Plìit*n 1), 1942, 



CHƯƠNG THI BAY 


CÁC VÃN-GIẢ HIÊN-ĐAI 


CÁC KHUYNH-HƯỚNG PHỎ-THÔNG 
CỦA TƯ-TƯỞNG PHÁI TỰ-LỰC VĂN-BOÀN 


Trong Chương thử năm. ta đã xét về sự biẽn-hỏa các liu- 
văn xuòi găn dây, nay ta hãy xét về các khiiyuh-hirớng của tư- 
tưởng trong nền quốc- vãn hiện-đạL 

Hai khuỵnh-hướng của tir-tưfrng trong nỂẵì văn nòm 

cũ. — Trong vãn nỏm cũ, cỏ hai khuynh-hưồrng tir-tirởng phân 

nhau : 

1 . Khuynh-hướng ỉỉề đạo-ỉ ị) : đinh cho văn-chương cối mục- 
dí ch duy-lri cương-thường hùui-lỷ, nhả viết văn cò cảỉ chửe- 
vụ răn dạy ngưừi đời, Đỏ là khuynh-hưởng của các tảc-phằni 
cỏ tính -cách giáo- huấn (như Gia-huăn ca, Nữ~tắc, Phụ-chátn 
ỉièn-ìam, Tnnlì-ỉhíc) và cùa hau hết cúc truyện nỏm cũ của ta. 

2. Khuynh-hưámg oẽ tiỉih-cảm : lấv tỉnh -cam làm cải nguon 
cảm-hứng chơ thơ vãn, dem nhưng tinh vẻ u- thương, oản giản, 
nhưng nỗi buôn rân, trởc muốn mà diễn tả ra : dỏ lả củi khuvnh- 
hưởng ta nhận thấv trong Cữ-đao của hình-dãn, trong nhiều 
ngàm-khúc (như Cung-ỡảiì ngâm, Chinh-pỉiụ ngùm, Băn-nừ 
thán) và trong các Uii>pham có tỉnh-cach lãng-mạn của vải nhà 
(như HỒ^Xuứn-Bươỉig), 


Từ n&ếv auốc-vãii mời thảnh-ỉồp, ta nliận thấy cỏ mấy 


ị i — Cốc khuỵnh-hu^ng phồ-thông 
của tir-tưỉrng trong quòc-ván hiện-đạL 




VII — CÁC VẲN - fili\ HIỆX-HẠI 


ị n> 


Khuynh - hirérng vfe học -thuật, Cèe nhà thuộc \< : 
khuynh 'hưởng 11« V muỉin bacMon ỉinh-hna cũ và thàu-nhàp 
học- thuật niởi de gãy một tiiỄn vặn-hốa lìèng cho nước ta 
Vè khuvnh-hưởng nảy trừ Ngu yẽn-Ván- Vĩnh và Phạm Quýnh 
tu dỉi nói (tín ồ Chương thừ ỉư, còn phải kỄ cốc Iihả sau IIÍÌỴ 

Nguyễn-Bíí-Học (1) là một bặc mõ-phụm dã dem Lảm-tư 
của một nhả gi áo* dục núi vict những « l.ữi kì UI vẻn hoe- trỏ M 
và sự từng trải của một bặc hìo- thành mả soạn những duun 
thiên tiÊu-thuvỐt vừa kiiẻo mõ-tẵ Lbẽ-thải nhản- tinh vừa cồ ngụ- 
ỷ răn dạy người dời, 

Plian-Kế-Bính (2) 1 iì ỉnột nhả cựu -học thửc-Lliửi dà biẽt 
dem cảí học-Iực cùa mình mà theo phương-phâp mứi de 
nghĩèp-cửii ve vãn-diương* phong- tục cua mrởe ta* 

Ngnyễn-Trọng-Thiìát (H). tảc-gỉâ quyên tieu-thuvỉ t Qưn iiưa 


(1) Ngaỵễtì Bú- Họ c Ỹt w # (l837-t021) : người xfi Ckip-nliíií. huyện 
Thanh- tri (Hà-đủng), ỉinh-thỏng Hán-hợc mà Hháp-hục cung thiệp-tièp, 
lãm gìốo*học ừ Sorn-tảy vã Xaitvdinh ; sau khỉ vlí hưu-tri, ehiim vịrc Lnr- 
thuịt, sỈMrưừng về the đoàivdhièn tỉeu-thuycí* Tãc-pbam i Lừi khuyên 
hạc-trò (Xguyen-vàn-Mỉnh vã Nguyễn-văn-Khul xb H Hà-nọĩ, 1930) ; Giữ* * 
dinh giáữ-dục (eũng thé) vã nhiều đũĩìn-Hìíèn tiru-thuyeL dáng (V Xa 111 - 
phong tijp-chi. 

(2) Phan-kể-Binh * *s m <1875*1921): hièu íhru-van* ngưửi \S Thụy- 
khuẽ, huyện Hoân-kmg (Ha -dùng), đậu cử-nhàn lìàiu lữOb T thảm Hun- Ỉ 1 ỌC 
lạt sành quổc-van ậ lả một tay kỹ cựu trong lùng báo nước ta tửng to 
củng bièn-lập trong mấy lữ Đùng rS tùng bão t Brìntị-iỊỉ eơỉìỉỉ lạp-chỉ, Trung 
Bắc tân*vôn và Học-báo* Tảc-pliàm : Xam hãi di nhãn liệt truyện (Hà- 
nậi t Bủng-kũih ấn-quán xb,) É lỉưtig-dạo dại-mrựitỊỊ truyện (củng thẻ), 
Việt Hàn nờn khão (HiVnộỉ Ed. du Trung Itâc lãn-vau), Việt-nam phong 
tục (trg, Bủng-dương tạp-chi) V. V. 

(3) Xguỵỉn-Trạng-Thuụt <1883-1940): Jiicii Dù-nam-íừ, ngưữi xã Mụn- 
nìtuỂ, phụ Xam-sácU (Hủi-dương), tĩnh-thỏng Xho-hục. trước di dụy họi\ 
sau gĩừ việc biũn-tập cho tap-chí Xam-phong vù háu -Đuốc /nệ, TiV-pham . 
Ọuơ dira dồ {dược phan thương cùa Hội Eíhaỉ-tri tĩển-đủc nam 1925), 
Xgụ ngón (hi T cùng nhiêu bãỉ nghị-ĩuàn, khào-cửu, dlch-thuật dang trong 
Xam-phong : Đìần-dinh cái átĩ ĩỊtiQự-hạc (NP. XXIX, tr. 3t>í tứ.) Danh-nhàn 
Hài-đương (NP,, XXVI, XXVII, XXVĨU). Khủo vì sách Xuẩn thu tả truyện 
(NF\, XXII, XXVI), Mụl tập du-kà cua Uu-ùtuỊ : Thượng kinh kỷ-xự (XIX, 
XIIKXV). Vi V, 
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ùũ VIỆT - XAM VĂN - HỌC sử - YẼU 


đỏ t thưởng khảo-cừu ve các danh -nhản r cảc tác-phum cS 
của ta. 

Nguyẻn-Hữu-TìỄn (hiệu Bòng-chảu) (4) vả Lê Dư (hiện 
sỡ-cuong) (5), hai tay bỉoh-bủt đac-lực của tạp-cbí Xam-phong. 
đã bièn-íặp nhieu bai khảo-cửu ve lịch-sử* địa-lỶr văn- học 
nước ta vã nước Tản. 

Trằn-Trọng-KJro (hiệu Lệ-thằn) (6) là một nhà sư-phạni dà 
soạn nhiều sách giáờ-khoa cò giá-trị và một học-gỉả đa cỏ công 
khảo -cửu về Nam-siV vả các học-thuyễt cô cua Ả-đỏng. 

Nguyễn-Văn-Xgọc (hiệu Ởn-như) (7) đa cỏ còng sưu-tập 
chủ-giải các thơ văn truyện cỗ, tục-ngữ. phong-daọ cữa 
nước ta. 


(J) Tảc-phầm củữ ỏng Ngu lị Hữu - T iến : Giai nhãn di mặc. Sự tích 
nà thơ từ Xtíân-Hương (Đỏng-kiah ấn-quản* ỉỉà-nộì xb.}. cò xuỷ nguyện 
ãnt, Loi văỉt thơ ném. 2 q. (cù uy thể). Luận* ngữ qutĩc-vẵn gỉảỉ-thỉck (Ị. 
thượng (củng soạn vừi ỏng Nguyin-Bủn-Phụe) Hà-nội, EiL du Trung Bắc 
tãn-vãn) và Dhỉều bãi khSo-cửu, dịch thuạt dúng ờ XP, ; Xum ám thi 
văn khảo biện (NP-, III, IV), Khảo về cdc thứ câu dổi nồm <NP., XVIII). 
Khấp pt câu doi chừ Hán (XP, , XXII), Học thuyết thầy Mạnh (XV,, 
XXXII), Vàn-hạc sử nước Tâu (XV. t xxi£ Thảo vầ các lối oãn Tàn { N p. , 
XII, XIII), Khầo vc ỉich-sù tnán-ỉý nưởc Tàu (XP..VI, VĨII) KhĩìO ve học 
thuật tư-tưững lurửc Tàu (XP., XXVIII, XXIX), Lược-kỷ ưì lịch*m nưởc 
Tàu (XI 1 ., XXII). Víl trung táy bút (ban địch) NPỉi XXI, XXII), v.v. 

(5) Tủc-pỉữm căa ồng Lê Dư : Nam tịUtìc nừ hm (Hỳ-nộí, nhã in 
Trung Bầe tãn-vãn), Nữ ỉ ưu tỉấn học sừ {Hã-nỏi, ỡửng-tảy ẩn-quản), Tây* 
sơn ngoại sư (Bùng-thanh tạp-chí, sổ 1 tít). Thảo trạch anh hùng (NP* f 
XXVIII, XXIX), Quốc ám thi văn tùng thoai (NPm XXX tít)* v.v, 

(6) Tủc-phtìm của ỏng Trằn*Trẹng-Kim : Sơ-học luán-ỉỷ (ỉỉà-tiọỉ KtL 
ilu Trung Bầo tủiỉ-vyn, Sư-phạm khảo yếu lược {CŨ ng thế). Việt-nam sir 
hrợr, 2 q (cũng thế), Xho giáo 3 q, (cung thế), Phật lục (Lủ Thăng xb), 
Việt-Nam vản-phạm cùng lùm vóri hai ỏng Phụm Duy-Khiẽm vã Bù ì Kí) 
(cũng Lhể) Bạo- giảo (NI 1 ., XlhXIII), Dương-minh học (Đỏng thanh tạp- 
chi số 20-28) v.v. 


(7) Tủc-phầnt của ỏng Xy uy cu- Vùn- Ngạc ; Xạm Ihi hợp ỉn ỉ] cu I q t 
Tục-ngữ phong-dao 2 q, Cáu doi. Đào -nương ra, Búng táy ngụ-ngón t I q, 

Ị XhLdềny lạc viên, Dề mua mũ. I q, Truyện cề nưởc Xum 2 q, cề học linh 

hoa, 2 q Ệ (củng soạn vời ỏng Triìn-Lù-Nhùn) den do Vĩỉih-himg-lung 
thư quản, Hà-nộì xb). 
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Khuynh' hircrng lảng-mạn. Tnniị' klinvnti-lnrứii” li I\ 
(ình-cám và tườnịi-Ur.m^ chiêm 1 1 h ;ì n tm-Hiảng. Càc nhá tbuộe 
vê klHiynli-htrirnịí này liưặc tá iilũrnỊi cuộc .li-tiuli IrắiMnV 
IhíÌLiì-tliirơnỵ. hoặc diễn những nòi (lan biinn lám-lv ai-oầií, 
Míív nhà eỏ thê lãm tiru-hicu khu vnh-li trơn" ỉiv lá 

■ Ị* 

iỉà Ttrưng-phứ ( 8 ) Inmy hái t.iọt Ị, lỊtit (vỉa nam 
lỉã (tem hẾt tam-linli siìti mnộn uúa nýirời I|iià phụ mã tá nùi 

thương UẾC người hạn trrmi năm ‘đỗ mất lới văn thật la ho 
nao tliiẩl tha* 

thìg Hoàng Xgọẹ-Phảch (hiệu Sung-an) (í í) trong t| LI vè 11 7 ví 
ỉảm (1925). một quyên tảm-lý UtuiHhtiveL iìằ mỏ-ia vỉì phãn- 
tirli cuộc ải- tinh của U1ỘI cặp trai gai vẻ II nhau mà VI huãu- 
cánh gia-dinh khỏng lay tlưcrc nhau. thành ru Iihinri thicu-.ur 
vi nỏi budn phiín lliụ bệnh mà chã ĩ lừi văn ebửu-chan tinh- 
tự. dầy giọng lâm- ly. 

Hng Bòng-hiì (ÍO) trong hàỉ Linĩĩ-plitrựỉitỊ, Tập ỉì'-bỳ vùn 
Lãm Tràc-chi (1928), đả ghi chép tinh -cảnh và nỗi lóng cua òng 
khi người ban trăm nam măc bệnh va từ trăn. IcVi van ntur 
ngậm -ngùi thirang XỎL 

KhuỴnh-hưdmg xâ-hộh— Cảc nhà thuộc ve kliưynh- 
lurưng nảy cliọ rẳng quun-niệm cu, các tập- tục co Iigíin ti ộ 
sự tiên hóa của quổc-đãm nen muổn p í 1 a bỏ câc phung-tục xưa 
va cài- tạo xa-hí)i tlieo một hMirơng mừi irẻn ràc bùu-elĩi liuạc 
trímg các tác-pham (thử nhất lã tiêu-lhuvết), eàc nhỉi ăy nin-ta 
dc cỏng-kich những phong-tục, tập-quản họ cho la hu-lmi va 
giài bàv những quan-niệm 111ỚỈ dổi vửi cãc ván -dễ thuộc vc 
gia-dinh hoặc xã-hội* 


(8) Tát -pĩuVn cùa lui Tương-Phổ : Giạt lệ thu (XK, Jxi Nỉi't WM), Mộỉ 
iỊịũc mộng (NR, Seplembn- 192«), 3/57 thương túm em người ỈHtít iỊíti 
(KR, Nov. — Déc, 192«), ỉĩửc thư nrỉ (NR, Juin 1929). 

(9) Tiìc-phútn ríỉn ỏfiff Hoảng Xgục- Phách : Vò-tâtit, tàm- tỳ tỉềii-thiigĩ‘( 
(Ha-nộí, I mp. Chàn-phirtmg 192 .i) t Thừi-thự lừrị Ịrửn-chưtTtỊỊỊ (lía-noi, CiVng 
iực x.b.y /Mn Uì chân- ly (cũng thí). 

(ỀO) Xetti Lừi Hỉ ú síi ò ư Cinrcmg vt. 
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VIỆT-NAM YĂN-HỌC SỬ-YỂti 


Trong các Vcín-gia thuộc vè khuynh-hưởng nòi trẻn, cỏ một 
phái có chươiỊg-triĩih nhut-(ỈỊ'tyỊi và đa viết dược nhiều tảc-phnm 
cỏ giả-trị ỉà phá ỉ T ự -lực imn~đoản ta sè xèi rồ (V mục dưới. 

Khuỵnh-hirớng tả-thực,— Các văn-gia thuộc vê khuynh- 
hướng trẻn tuy cũng trọng sự tả- thực ( la phong-tục, tẠp-quàn, 
hành-vi* ngồn-nigữ các hạng ngưừi trong xa-hội), nhưng vì, 
dổi vửi vẩn-íte phong- tục và xa-ht)i, họ đií cỏ thnnh-kiín mà 
các tảc-phàni của họ nhỉeu khi lả nhírtìg luận-tlềj bời vạy, nên 
sir quítn-sảt* lựa-chọn, mồ-ta các nllận-vật, trạng- thái trong 
xă-hội cỏ phàn thỉẻn ve một mặt và không hỉíih-dung dirực cái 
cảnh-tượng sỉnli-hoạl toan thỉ trong xã-hội. Cối bhuynh-hường 
tả- thực cổt lấy sự tả cải chần-lướug của cảc sự vặt làm chủ- 
đích cho việc lám văn. giữ cái thãi-dộ khảch-quan mâ nhặn xét 
vả niỏ-tâ các cảnh -vặt trong vu-lrih các tính-tinli trong lòng 
người và các trạng- thái trong xầ-hỏi* 

Vi cài chãu-lướng của lầgoại-cảnh và của nội-giỏã cỏ thiên 
hình vạn trạng, nôn tảc-phâin của cảc nhà văn tả-ỉhực cũng 
phồn -tạp vã cỏ the chia làm nhiều loại tủv theo các ttẽ-mục họ 
da lựa chọn. 

m 

1° Hoặc tả cuộc sinh-hoạt của hạng binh -dãn, ỉao-dộng. 
ỉ hí-dụ : Kép Tir Bần cíin ỏng Ngnvcn Còng-Hoan ; Tỏi kẻo .re 
cùa ùng Tani-límg ; Lăm than (tả một cuộc dừi họn phu mo) 
của ỏng Lan -Khai. 

Ệ 

2 Ữ Hoặc tả cải mặt trải của xa -hội au chơi, trụy- lạc. Thỉ- 
dụ : Giỏng lữ của ỏng Vũ Trọng-Phụng ĩ Hả-nậi ỉầm than (tả dời 
trụy -lạc của gái giang-hồ, của bọn làng chơi v.v.) của ỏng Trọng 
hang ; Bĩ ưỗ (tả cuộc đơi cua bọn ặn cắp) của òng Nguyên 


3° Hoặc tả canh -vụ L phong-tục vã cuộc sinh-hoạt ở nơi 
thôn què. Thí-đu : Cậu bẻ nhả quê của ỏng NguyỄn-Lủn (hiệu 
Từ-rsgọc) ; Cô Duny (tả tmli-lỉnht cử-chỉ cùa một cò gá ì quê 
pbục-lõng gia-dinh vá tặp-tục) của ỏng Lan-Khai. 




V 1L— CẢC VAN-r.iA iiikn-bại 


Iá3 


ị 2 . — Tự-lực vỗn-đoản 

*J m ’ V 

Tư-ĩưc vân-doàn lã một vhtvgihái co chương - trĩnh n ì 1 ; 1 1 
dinh, cỏ ety-cỊuan xiiat-hạiì riêng và dầ sáh-xuỉỉt ra nhiều lảc- 
phẳm cố ẵnh-hưững trong xă-hõũ Vạy ta phái XCÈ sự hanh 
dộng cùa vãn-đoàn ìív. 

Vin -đoàn rí V gom nhưng vũn-gỉn thu ộc ve Ị) hủi lĩin-họr. 
Người dửng eliủ-lrương là ông Nguyễn Tưừng-Tam (hiệu Xhál- 
linh) ; cảc ngưửi dông-ehi thi cỏ các ỏng Tran Khauli-t iitr 

(hiệu Khải-hưngh Nguyễn-Thử-Lễ (hiệu ThỄ^LữV Ịtò Trọng- 
HiỂu (hiệu Tủ-MỠ), V* V*,, * 

Cư- quan truyền- bá của văn '‘đoán đv thoạt tiên í 11 lõ 
Phang-hỏa tuân 'Mo là một tò bảo nguyẻn đa xuaUbiin từ 
trirởc. nhưng giao cho van-doìin Sỵ cluVhLrtmg tir nam \\VS2 ; 
rfij tự nãm 1935 dẽn năm 11140, là tuăn bAo Ngnụ nay. Vãn- 
đoàn ẩy lại cỏ một Cơ-qiian đc xnẩt-bán cuc tùc-pham ỉa nlìtt 
xuất -hàn Bời nay. 

Tôn-chỉ*— À) Về dường xã-hội, các nhà thuộc vnn-doau 
ắy niudu phá bỏ hủ- tục dè ciu-cúch xã-hội then cúc quu n-iHiun 
mới* Bởi thí cảc nhã ấy thưừng vỉẽl những phung-Lik liêu - 
thuyỂt hoặc luận-ílẽ tiỗu-thuvíd đê ehỉ-írieh các phong- tục íụp- 
quãn cũ mà dỉĩ ĩ bày những ly-tưửng mời \'0 CHỌC Midi -hoai 
trong gia-dinh hoặc trong xă-hội. 

lì) Vè đường miỉì-vlmtnuỊ. các nhã ấv muốn trừ- khử ldỉ 
văn chịu ảnh-hưtVng của 1 lán- văn (dùng nhiêu chừ nho, ĩihíeu 
dièn-cố* đai củ LI dải) mà viết lổi văn binh Lli trừng, gĩẳn-dì. ít 
dùng chừ nho, theo cũ- pháp mừù de cho dược phỏ-cạp trung 
dân chủng, Trừ thỉ trào-pliímg dùng trong Lạp-chí de eòug- 
ỊtỊỊch chỉ- trích, các nhà uy thường vỉẽt lối tru vẹn ngan phiiin- 
Ihièu LiỄu-lhuvẽt) VỈ 1 truyện dãi (trưữiig-thièu ticu-lhuvẽL). 

Cảe văn - gia và tác - phẵm. — A) Nhẵt - ĩấnh (11 ỉ — 
Người theo đủng tỏn-chĩ Sy nhất lã ủng Nhat-tinh cíiii-trựirug 


ftí) Túv-pỉỉììrn củu Ong Xhĩii-Litih: tíoitn-íuỵOt — Tổi-làtn — 
ỉhng — ỉĩịii Buvỉ ihíèĩi vảng — (tánh hảng hiHi — Bừỉ tnteư gịỏ 
phtìi sống (ba qiiyíhi sau cùng Sium vừì Miig Kluù-lìUHg) Y.v, 


Litiiỉi 

Aằk 
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vàn-doản ấy. Hầu hít các tãc-phnm của ỏng là những hiạn-đe 
tiếu- thuyết. Những quyễn <hì dưọrc nhiều người chủ Ỷ đến và 
cố thè lâm tiéu-bỉẳu cho hai khuynh - hường chung của văn- 
tloàn lã hai quyên Đoạn-tuyệt và Lụnh-lừng. 

Đoạn-tuyệi \ằ cảu chuyện một người dim -hả vì khỏng the 
chịu nôi sự ảp-hàch cùa c he-cỉi> đạĩ gia-dinh vã cua tập- tục 
phải « đoạn- tu vệt » vởi gia-ctinh đe thoảt-ly sự âp-hảch kia. 

Trong cu ổn Lạnh- lừng thi ta tliíív một ngưởỉ đần-bà góa 
chung còn trẻ tuồi yèu ngựời khác mà vi cai ã nh- hưởng của 
tập- tục và đtr-luận phải dị vụng trộm với người yèu* phải sổng 
một cuộc đòi giả-dổi (tế giữ đanh- gi ã của minh vá the -diện cho 
nhã * 

Cả trong hai cu â n ííy. ta nhặn thấv sư ximg-itộÉ của quaiì- 
niệm mõi vửi tập-thê cũ, mà kỄt cục thi hoặc là sự đắc- 
t hắng cua quan- niệm mởi (cuốn trỏn) hoặc lá sự đác- thẳng của 
tạp-tục cũ (cuổn đười), 

B) Kháỉ-Hưng ( 12 ). — Cấc tốc-pliam của tmg, tuy vẫn có 
khuyuh-hưỏmg xu-hội. nhưng lại thiẻn về mặt lỷ-tưởng va cỏ 

Lhi-vĩ riêng. 

Như trong CLIOÌI Nửa chừng 'XUiìn, tac-giẵ cũng cỏ clui-Ỷ 
dãi bảy cuộc xung-đột của haỉ phái mời vã cũ VÈ văn -de lự“ 
do kẽuhủn. Do sự xung-dột áy, hai vai ch lì -lĩ ỏng trong trtiyẹn 
lả Lộc và Mài tuy đã vèu nhau, và lẩy nhau, nlurng chi vi Bà 
An là mẹ Lộc khổng ưng và lim hét cách phải nè 11 hai người 
phải chĩa rẽ nhau, Tuy vậy. cụ ('ỉn ấy lại đai- hãy một củi lý- 
t ương về hạnh- phúc cùa người ta (V trèn dời: nuiổn được thật 
sung-sưởng khủng gi bằng hv-sinh cái c 11-11 hàn hạnh -phúc của 
minh dè mưu hạiih-phúc cho người khác. Bởi the sau khi dời bỏ 
hục, Mai vì bỊỊẽt tự tiy-sinh cho em trai vã clm con mà thấy dùi 
mình sung sường. 

Cái khuvnh-hưừng về lý- tương cùn rò- rệt hơn trong CUỔ11 
Hôn bướm mơ tiên, tru ven mộL cặp trai gãi Lình-cừ gặp nhau 
ờ một ngòi chùa, roi dem lõng yẻu nhau nhưng vi ngưừi CƠL1 


fJ2j TÚ€’pỉiỉtm CÌỈIÍ ík Khiii*hưiìij: líụii hỉrừĩìt tnư ĩỉêti,— Xthi chừng 
‘1'I \iâti t — Tìểíìy snoi ffu,“ ti iục dirừỉỉ ÍỊ tỊiũ bụi , — Tỉũịìỉị mải,— Tỉéu 
sưn trỏmj~ứf— Tục tụy,— (íia - iíiỉtỊi,—. hợi chừ ị Tỉwảt ịy t Lh II.... 


VII.— CÁC VĂN-01A MIỄN -HẠI 


ị ,v» 


gãi dỉi phảt-nguvện di lu, nèn hai người quvct chỉ •ixèii nhau 
trong Unh-h un, trong lỊMinVugn, 

o. KhiVi-Hirng cỏ môỉcách tá ngươi. tà cành tuy xâotlitrc ma 
, Cỏ một vẻ nhẹ-nhiYng, thanh-ỉlm, khiêu cho ngươi dục Miuy cảm , 

ị C) Thế-Lữ (lâ).~ Ồng lã nu 1 1 thi-gia viet lối thư múi trong 

Tự-lực vĩm-doàti ; tập Lhơ của ỏug. dã cỏ dịp [lôi đe 11 riu (XC11Ì 
Chương thừ lT), Vc the văn iieu-thuveL trong các Inivện dài 
(Vửng ụá num) hoặc truyện ngàn (tìctt đường thicĩĩ iỏh, ung 
thường eởng-kỉẽh những dteu inồ-tỉn dị-doan. Mu rin dạt clnV- 
đlch Sv, ỏng ilụt nhừng eủu cbtiyèn co vế rắt rùng-rcni làm 
cho người dạc ghe sự. rối dẽn doạn kít, ỏng dem càc lẽ kbou- 
học mà giải -thích các việc đỉĩ xẵy ra một cách rất dưn-giin 

tự-nhién» 

* 

D) Tử Mơ ( 11 ). — Òng chuvẽii vĩẽt nhửng bãi vãn Víìn cõ 
tinh- cách khỏỉ-bàỉ, trảo-pbiíng ; ỏng da kheo đem một hũ vu II 
vui- vê, bu ỉ. ìn cười, hoạt-bủl. nhi-iihẴnh mù che-gicu II liỉrng cai 
rởm* cải dơ của người ihVL 


Cỏng-vĩệceủa Tự-lự-c vản-đoần,— Cong việc cùa Tự-lực 
văn-ậoàn dà cỏ ồnh-hưcmg vè đường xã-hội và dường văn-họe, 

A) Ve dường xã-hội > rãi hiẹi-tni trào- phúng của các van- 
gỉa phái Sy* cả trong thơ vặn vả trong các hức hí-họa , dii lạm 
rõ-rệt cài dử. cải rơm. cái hudn cirừi. cái gìả-dổí trong các hú- 
tục, tiiièn-kiễri của ta, 

B) Về dường lỉần-học. phái ẵy dẵ gây nêu cai phong- trao 
<dhơ mớỉ» và làm cho the vồn iieu-Ehuvét dược dĩtc thăng; phái 
itv lại cò cỏng trong việc làm cho văn quổc-ngừ trở nên sáng- 
sủa. biiih-gíẵn* khiỂn cho nhiều người thích dọc, 

Tuy vạy, phải áy khống khỏi khùng cỏ những điẽu thiện- 
lặch. Bổi vời phcmg-tục cũ cíia la, phổi ty dầu nhăuthiet cho 
là hủ ìỉ\ dáng bỏ. thành ra cỏ tuc khỏng đãng cống- kích mà 



www.songhuona '.m 


(13) Týc-pliani fỉiu o. Tliế-Lử 
iôi,— Yâiig uả mừu,— Mưi~httơng I*ầ 

(14) Tảc-phằiìi cùii Ò, Tú-Mừ : 


: Mĩìiị ỉíiln ihơ t — iiẻn dưừỉtg Thién- 
Li~pkũtĩg V. ih 
Giỏng nựửc ngược* 







* 
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cíìng eòng-kieh. vẵ chăng* cỏnhicu tập-lục tuy sét về plnrang- 
cĩiệiì này thi cỏ hạí, nhưng vẽ phiTíTng-diện khác khùng phái lìi 
khửng hay : phải ẩy, vi dẵ cỏ thành- kiỉn sân,* nen chí trông 
thíĩy chỗ dỗr ìna khóng Iihặn thầy diều hay. thanh ra trong sự 
mỏ- tá, phản-doản cỏ phàn thiên -lệch, Tỉ như lục đãn-lm gỏa 
chong ừ vậy thừ chong nuỏi con, Bành rống tục rí V làm cho một 
sn uguừi dân bả còn trẻ tuSỉ mã lìition tải giả (vệ cũng cò ngưừi 
thực bụng kliỏng muỂn lải-giii). nhưng vì sựdư-hìàn hoặc muốn 
gi n gia -phong mà phai chịu cảnh lẽ-loi lạnh lừng, tửc là phổi liy- 
sính cai hạnh-pluic cã-nhản ; song cung nhờ cỏ tục KyniA bỉểt hão 
gia-dinh dáng lẽ. sau khi người gia-trưìírng mất roi, phài làm 
vào canh «v5 dãn tan nghẻ> vẫn được doản-vicu vui -vỉ 1 , biết 
bao dứa con hũ-còi cha dáng le phải chịu so-phậiì ham -hiu, vẫn 
dược nuỏi dạy trỏng nom vả thảnh người* Thật cái tục ấy úẵ gàv 
nên biết ban điều xà- thản, tận tâm, biết ban người mẹ đáng cảm- 
phục, Xem thể thì biết tnmg sự phận-đoủii các ỉập-tuc xưa, ta 
cầu phải tlo-đổn càn-thận vã xct ca mọi phưưng-dìệit mói khôi 
sai lam, 

Bù sao chăng mla, nhưng diều phỉin-doán quá-dàng vạ tbièn- 
lệch của Tự- lực van-đoản đíl gáy nèn một cuộc phân -dộng tròn” 
cặc vần-gla khác, khiỂn cho các nhà áy ttm-tỏĩ cải hay, cảí ỷ- 
nghĩa của các phong-tục tập-quãn xưa ; dỏ cũng lã ủnh-lnrmu’ 
tut cua cùng việc cùa phủi ấy vậy. 



TỒNG KẼT 


Nền vău-lìọc một mrởc khủng II hững riu cò thi-ván, kich 
bản* tiẽu - thuyẽtp mồ gồm cỏ tnẽt-học và lịcii-sử nữa. Yậ\ ta 
hăy lần lượt xẻt về các the ẩy trong lị ch -sử văn -hục ụirớc ta 

■êhễ nào, 

% 

- 

§ ỉ . — Khải-luận về nền vản-học cũ của ta 

Triết-họơ — Về TriỂt-học, xưa ta chiu hai cải anli-lurửiio 
chỉnh : một là của Phặt-họCp hai là cua Nho- học. 

to Phặt-hạc thi thịnh về ilưì Lý, Tràn mà suy ve lí (Vi Lé. 
Nguyền. Tuy trong tbời-kỳ toHii-lhịnh cũng cũ Iihiíii vi vao-timg 
hiên rõ lốn -chi của dửc Phật và một ít tổc-pham gỉui-thỉeh V? 
giáữ-tỹ (như Khỏa iur lục cua vuaTriìn ThảMửạ* Boạn sách lục 
của Sư Pháp- Loa), nhưng khủng cỏ vị nào xưởng lèn một lv- 
thuyễt hoặc một phép tư-hảnh nho mới. 

2& Nho-hụe, trong cảc đửi, ilèudirực Iriều-tíình tủn-sùng VII 
sì-phu ỉing-hộ. Về đưửiig tỉnh- than, luan-lv. nhu- hục du cỏ íinh- 
hưởng rẩt tổt vá đă (hìo-tạo nén nhưng hạc liicii^tử Lrung-lhàn, 
hiền-iihân, quân- tử cỏ dức-độ, cỏ ph um- hạnh, cỏ cỏng-nghitịp 
vời qucỉc-gia. xẵ-hội. 

Nhưng ve dường tư- tưởng hỉ/olhuỊt, thi nho-phiù nước ta 
theo lôi học <dnian-hni> (1) của Hản-uho và chi biết cái KtlạO' 
học» của Trình Chu (2) ítửi Tổng, chứ khủng biét dẽn cải học- 
thuyẽt khủc (như cái «tíim*học» cua Vương Thủ - Nhím ị'.\) 


(!) ỉỉutíit hỗ is (Iniău : giang-gẳỉìi ; hỏ ■ đem kim ván 111. 1 i Ti Ể - 
thích cô văn) ; lọi hoe eiĩ I tỉm cho nì nghía liniư c-h ìr lừng càu. 

{2) Trinh Chu : Trình lâ hai anh em Trinh Hiệu jỉ $[ va Trinh Jíi 
PH » Chu lâ Chu Hi -t ; ha hạc ílanh nho đừi Tung. 

(3) Vittữtg Thù-Xhỉtn i í ; lự líã-an íâ 4- p người tỉ ú i Mi nhí 
ítỗ tten-sT I cá ỉ học cùa ỏpg lĩíy hrcmg-ỉrỉ Hrưng-nang là IU chủ. 


; 

w ww . so ng h u 0 ng . V n 
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đời Minli) ; phăn nhiều chỉ chọn lối học khoa cử* vụ tữ-chtrơng 
mà không trọng nghĩa-ỈỶ ; lại có cải thién-kieu rằng các dieu cùa 
thánh híỄn da nỏi trong Kinh Truyện lù bẩt-dỉ bĩít-dich không 
cằn phải tra -tầm suy-xét thèm nữa, Rửì thẽ nùn cái học của ta 
Cỏ phân câu-chấp, nệ cố f thành ra khồng tim thấy cối dạo -lý 
nào cao xa* không xương lẻn cải họe-thuyẽt nào đặc-bỉèt. 

Những tâc-phầm vẽ triỂt-học đã hiếm lại phan nhiêu là 
nhửng sảch chủ-giảí, phu-dicn (như Tứ thư thuyẽt ưới: của Chu 
An, Dịch kỉnh phu thuyết và Thư kinh diễn nghĩa của Lè-Quỷ- 
Bòn, Hy kinh trãc lãi của Phạm Bình-Hô). chứ khốỉig cỏ sách 
nào là cái kẽt-quả của sự tư- tưởng độc -lập, của còng sáng-tạo 
đặc-sẳc ca. 

Rơi thỂ, nẽu xét về mặt triết - học, thì ta phải nhặn rằng 
nước ta khổng có quổc-học, nghĩa là cái hoe dặc-bỉột, bản-ngã 
cúa dần- tộc ta. 

Lịch-sừ » — Về lịch-sử thi nưởc ta cỏ nhiêu bộ sừ-kỷ (hoặc 
chảnh-sử, hoặc dã-sìr) trong đỏ cồ nhicu bộ tồng-quát như hộ 
Bại-Việt sử- kỳ toán-thư và bộ Khàm-định Vĩệi-sừ tkỏng-giám 
cưưny-mục, nhưng tiẾc rằng bău het các bộ ay đều chép theo 
thề ubién niènu. thanh ra cảch chép việc vun vặt, khỏ - khan 
khủng được quổn-xuyến, lièn-iiỄp. da khòng có tinh-cách khỏi- 
phục cuộc đĩ-vãng một cách xảc thực. linh- bo ạt như nhưng bộ 
sử của Augustin Thierry (sử-gia nước Pháp) mà cũng khỏng 
cỏ tài-liệii phong-phú, vân-ỉir dắn-dỏi như bụ Stí-kỳ của Tư- 
Mã Thiên (sử-gỉa nưửc Tàu), 

thì-vản, kich bản. tiều-thuỵẽt,— Sau hai mòn trigt-học, 
lịch-sừ, ta phải xét đỄn thí-vãn, kịch-bản, liêu - tliũyCl, tửc là 
những the thưởng gọi chung lã «viui-eJurơng». Ở nước ta ngồy 
xưa, Iriã-bọc và lịch-sừ chỉ viết hung Hản-văn (trừ quyên 
hại - Xam tị u óc -sử diễn-ca líi viết hằng văn nỏm), nhưng đến 
ba thề dưởi thi ta vừa phâỉ xét VẾ Hán-văn, vừa phải xét về 
Việt-văn, 




TÒNG -KẾT 




1. — Vẽ Hán- ván ta nhặn lliấv rang cúc cu ta xưa khỏng 
he viỄầ kịch-bản và tiíu-thiiỵểt {trư viii quyên lịch -sử Licu- 
tliuyét the «diễn-ng]m» cua Tốn Xìhtr viêt nam xiiảiì thu, ỈÍMitỉiị 
ht nhắt thắng chi và những truyẻn-kv pluìn nliicu chép nhưng 
chuyện than-kỳ quái -du II nlur Lình nam trích (Ịttái, Truy? lì kỳ 
man Ị ục) ; có le các cụ cho hai the ấy thuộc ve loại ■'ngoại 
thưa không phái lù loại sảch lUVng-ilãú nên các cụ không; vi£t 
chăng? Bởi vậy phan phong-phủ nhài trong iíán-van lá tàh- 
văn, taien-văn và thử nha ỉ lii ! vạn-văii (thư, phú)* 'trong các 
thơ văn ấy, những bài hay không phải là hicm, nhưng tlurmig 
hav vầ từ-chương mà kém phỉìu í ư- tương, Ễltưừng ngám.vinh 
nlunig ũhãii-vụh sự- trang của nước Tàu mà chenh-mảng VÈ 
việc nvrởc ta* thường ta nhưng cÃnh-vẠt hùng-vT, thanh-kv vả 
cuộc đừỉ của củc bậc phong-lưu. quvcn-qưi mà it khi tả (lon 
những cảnh-VỉU thòng“thưòng ir quanh mình và CHỌC sinli- 
hoạt cua kẻ binh-dản, ngirừi lao -dọng. 'I I lành ra nhùng lúc 
phàm du chỉ là những áng vắn hây dế cho chc bậc tao-nhũn 
mặc-khốch thương- thức, chu khùng phái lã nhưng lum -gương 
phản-chiỗu tinh-tình phoug-tục cùa dâii-tọc. lì hừng bức tranh 
lưu lại cánh-tượiig sỉnh-hunt của eâc thơi-dạí da qua. 

2. Ve Vìệt-vản ỉlù tho ticn-tliuvcl cò idimig truyện núm 
tức là tiẾu-thuỵết viết bằng vỉiii vần trong (lô củ nhieu qiiyeu 
cỏ giả-lrị dặc - hiệt (như Kỉm Vàn KứiL Hoa tiên, Lực Lờn 
7 Vòn lai cỏ nhiêu tũe-phum vỏ danh {như Trinh Thử . Trừ nit\ 
ÌÀỊ-Cỏiìiị, Phươnq-Uocỉ) tuy vỉ plurimg-dỉộu va n-c hương khung 
được xuẩt-sẳc như ma_v quyên t rén. nhưng lại tả ro linh-tinh 
pliQng-tục ngưừi dán nước ta mả lởi văn chSt-phúc gtun-dị 
dùng nhĩềll tục -ngừ thánh -ngừ, nên dà dược plìS-cap trong 
dãn-gian vả cỏ anh-hưởng don dản-chùng. 

Ve kinh thi cở nhưng bản luồng côp chèo co. phun liliicu 
ìay sự- tí ch ử sử sách Tàu (như ỉìittng tá àĩu hỏn, Kìm thạch ky 
duyừn, Strn hậu t Tống Bịeh-Thnnh). giùn-hoặc cũng diều sự- 
tich ờ nưởc ta ĩdur (Lttti - tìinht Dương - Lễ) nhiều ban va lí- 
ch ương cùng liav lam* 

Yunxuỏi trong Việt' vãn hau như không có. vi nhưng tảc-phẳni 
căn viSt bằng tản vần các cụ đều soạn bâng Hân VHỈ1 ca. 
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Cạc cụ chỉ vỉỂt văn vSn như thíT* phin ca* ngâm, Ve Iihừng the 
nảv tuv trong lúc ban đau (tliỄ-kv thứ XIV vả XV)* cac tảc phầm 

¥■ í*' m 

I'òn chịu ảnh-hưửng e lia Háh-văn mộl cách qua nặng-no nhưng 
đaii“ílỉm vè sau đã tlioảt-ly lỉtrơc rái ẵnh-hưửng ắv mả tự gảy lít V 
tinh-eârli biệtdập ; cỏ may nhả cỏ biệt-tai (Nguyền Bĩnh-Khiem* 
Hồ Xuản-Hưcmg, Xguyen Khuyên* Trẫn Tế-X ương) diì lầm cho 
nền văn ấv khỏi sắc hẳn lèn- 

m 

Xúi tủm lại, trong nen văn -họe cô của ta, nhưng tác-phẫm 
thuộc loại kinh sử* hiỂn-chương* truyện-kỹ cỏ Icli cho sự khảo- 
cửu về cuộc dĩ-vSng vả nen văn -hỏa của nước ta : những thư văn 
chừ nho cho ta biết cảl tư-tương của phái nhà nho r cỏn thơ văn 
quđc-àm vá thừ nhít lã tục- ngữ ca-duu mởỉ thực là cái nần văn 
cỏ thìh-cacli quoc-gỉã nhử đ6 mã ta bỉet dược Linh-tinh* tỉn- 
n gương, phong- tục của dồn- tộc la. 

Ịf 2.— Tưo-ng-lai eủa nền quốc-vàn mó*i 

Việc can- tliiệp của iiirửc Pháp ở xù ta ve cuối thí- ky thứ XIX 
cỏ ímh-hirinig &àu-xu deu nền văn-học của la, Vì lừ ngày tiẽp- 
XLÌC vửi văn-minh học -thuật nưửc Pháp* Ur-tư&ng phải tri thức 
nưởc ta thay doi nhiều ; các họcdhuvet niưi* các tư trào niới 

dỉìn-dun tràn vào xử ta; cúc phưưng-pháp mừi cũng được các 
họe-gia ửng-dụng. Các thỉ văn cũ hiên-cải di ; các the văn mới 
(liÊiMliiivcl. phê -binh, kịch) được các nhà trừ-tac viSt theo. Nhừ 
có chữ quâc-ngừ la một thử chừ tiện lơi dê phièn-am tiêng ta. các 
bủo chi xuấl bản một ngày mọt nhiêu* văn quoc-ngỉr đu Lliủnh-lập 
vá dẩsảtì-xuẩt dược nhiêu Lác- pha m cô giá- trị* Các học-giả* vãn- 
gia dà liict dề V đen lịch-sử, vãn-hỏa, cảnh vặt nước tạ mả ta 
gia cõng khảo cữu. dịch llniảt. bièn tập* Tuy trong buôi giao- 
thời, tâm tri mội số it người còn hơi rối loạn* qui -củ 
một vài the vần chưa thành dịnh-thửe ; trong dám tác- 
phâm ra đời, còn vàng thau lẫn- lộn; trong số độc -giả 
xem vùn* con nhiêu người ngọc dã chưa sánh ; trong bọn 
học -gia vău-gìu. còn cố kim kẻ chi biết hảo-liửc theo mời* 
bẳl chước của người mã diưa biỂt cũn nhác lưa chan cho 
tinh dễ giư lấy cảỉ bản- ngu đặc -sắc vù luyện lay cãi tinh thẫn 


Toxn-KKT 


ịiM 


blệt-lẬp của mình- Nhưng dán- lộc ta vfm ỉa một ti an- lục co >u« 
sinh-tdn rất manh* tràỉ mấy lhS-k\ luit-iliusH VỈUMC T;m m.1 
không hc hi dong-húỉi lụi lỉiéi nhừ cãi váu-hõn cha ngirm Tíiu 
í!c tu-ehừe thành một Xíl-Uụi cỏ trặl-ttr, guv du ng nèn mõi nen 
van-liọc, tuy khùng dược phong- phú, nrc-rò nhưng cung cn 
chỏ kllẵ-fỊiiani cố phan ilặc-sẳc, thi chác rang SÍ111 này dàn- hu 
ta cũng SÊ biet tìm liíy trong nền vãn-học cha nước Plíãp nhưng 
dì? II sử-lrưừng dc l>s nhíriig chỗ thicu-lhun của minh, thu nhai 
là liict nurựn các phương-phúp khou-huc cùa IVtv-phu-nrng TU I 
mdiièn-cừu ehc van-de cỏ lien-lục ÍỈ?1Ì nền Yati-hdn cua lunrc 
mình, de Lì cuộc sỉnl'1-buạỉ cua iiírn minh. thảu-Uiái lay cài 
tình-liua cua nền Viin-minh nưởc Pháp mà lam cho cai tỉnh— 
thăn của dan- Lục được mạnh len de gãy lá\ một nền vún-hin 
vừa họp vời cãi hoàn-cốnh hiẹii-diók v ừa giũ dirọv cãi Ciit 
akh cíVtruvem Đô lã câĩ nhiộm-vụ ciumg của linc-giu. vãn 
gia nứớc la ngay nay vạy. 
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BẮNG KÊ TÊN 


các táe-giả và tác-phẫm có nỏi đến cr trong sách 

Càc tãc-giả sẩp theo tên (họ vu chữ đệm chua ử sau, giữa hai nùi 
ngoặc), trừ hiệu và tự vẫn đc như thường.— Ten các tảc-phàm in chừ 
nghiêng. Tẻn các bảo chí đầ đấu (★) ư đầu,— Con số đầu chỉ sổ trang; 
con số sau ở giữa hai nét ngoặc ( ) chỉ số tửi chủ. Những con số in Mỉ 
chừ hẻo chĩ những đoạn cíit-yíu. Những con số in chù nghiêng ehĩ những 
tạc-phum cỏ in một đoạn hoặc toàn-thìẻn trong sách. 


A 

Á prơpữỉí de ĩa paternité d'une poésìe 
unnamite ĩ Bủn than : 278 (2). 
Á-nam : 422 (3), 

Ai lãm ra sách 'Bại -nam quốc - sừ 
tỉ tận ca ? ỉ 4ữtì. 

Ai-Ỉữiỉ sử-ỉrìith : 313 (1), 

Aiĩiaral (ỉiuspar de) : 179. 

Án (Chu); toe (4), 21«, 221, 226, 
277, 4 ri 
Ati - khè : 75, 

Aỉi-nu khư-ỉc ítinỉt : 410, 

An num nouveau : 399. 

Au-num chi ỉ 313 (1). 

Ati-imỉn t hi ĩttợc : 241 (10). 

An-íttiỉn chì nguyên : 55. 

An-natỉì Ỉiỉuiỉ-íhong chi I 2«9. 

Art-uam lụp-chí : 411. 

An-ntnn Ị 'ũ cổng : 2j.j. 

Án (Nguyên) : 278 (2), 314 (2). 

Ánh ngồn thi iập : 21 ì (9), 28l>. 

Anh phải uổng : 437 (II). 


A 

Ằm-hủng-thĩit năn ỉậpĩ 387. 
Ầm-hàng-thíit lùng -trứ : 387. 
Àu-c/iíĩií thập nhất quốc du kg: 387. 

lư- tưởng : 399. 

Ăn-học ngn-ngỏn thì : 30. 

B 

Ha Giai : 379. 

Hủ-an í 441(3). 

Hu (lưưng : BO. 

Hả-đa-lỏc : 321 (1). 

Hĩì-hạu (Vưurng) : M (4). 

Bạch -t ỉ íí ng-gi II n g-ph li : Í33> 322, 
Híich-hũo-ĩừ: 342 (11). 

Hạch (Lý); 200, 206, 

ììụch oàn I tin Ế ộp; 24 0. 

Hạc h - Vn n cir-sỳ: 281. 
liạch-Lhin qitổc-ngĩr thi 28 L 
Hun (t)ưomg Bung); 207 (o). 
Bang-gũĩo t tìền-lẹ : 313 (1), 

Hung- trực ; 219 (ti). 

Hao un V bậu ; 411, 
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lỉaỡ^iảc; 21« (3), 
lỉTio (Quách-đình); í>8, 
lìarbosa (Ànloiiie de): ĩ?9. 

Bầc hátìh thi tập: 340. 

Híic~ thảnh dịa dư chỉ ; 353, 

Bầc $ử ỉ hi tập : 310, 

Ítíỉr í ử íhtỉ«0 hií* : 295, 
di sụ lục : 254. 

Bâng-hồ ngọc hủc tập: 219. 
iiặỉì nữ thán ; 132, 

/ic*í lí phong^hru truyện : á M7. 

Bên đường thiên tồi : 439(13). 
fì inh tương : 400. 

Bì vo L 436* 

tìỷ (Hoàhg Tảrig): 160, 405 (2). 
Bibỉiùgraphit annamite: 358(4). 

Bỉẹlì (BÙI Huy): 220. 28 7 (14)* 

Lh L“ h (Nguy en thị) : 379 (7), 

Bkhcâu kỳ ngại 286 (8), 3 7 2. 

Bi Su (Nguyễn): 27« (3). 

Bihhrthự gếu-lược : 221. 

Binh (Khuiít) ; 197, 

Binh Xaô Đại -cáo ; 258. 

BỊnh(BẠng); 268. 

Binh (Phan-Ké)ỉ 85, 87, m r 117, 
123, 203, 214 , 216 , 231, 249, 409, 
411, 43 3 (2). 

Bĩnh-írực : (313) (l)* 

Bổi-khê lập : 243. 

Biit quan hoài: 422(3), 
ỉìửc /Air mi ĩ 435 (8) . 

c 

Cùi títih-hưửny cữu Kầòng-giáo Ư 
iurờc ta : 406 . 

Cữ/ quan-niện ị người quán- từ trong 
trlêt-họv dựtì Khòngi 406. 

Cán (Vũ): 243 (17). 

Càiíh-cao: 241 (IO). 

(Lé Ngủ): 272 (14). 

Cút-ihành: 290. 

Cĩỉn-tr&i; 340(3). 

Cdindrai thi tệp : 340. 

Cún (Bồ): 282 m. 


í 79 


Gìiji tiến : i 12. 

Câu dối : m Ọị 
Cậu bẻ nhà qué : 436. 

Cữíi re MÌU vù con hiển : 114, 

Cours đhixtnitv antuimitr: Ỉ7tf, 395, 

0> 

Công dung : 436. 

Cỏ gà ỉ xuân r 422 (5). 

Cọ (Nguyẻn Sĩ) : 108 (2), 277. 

Co học ịịnh-tìQu : 4H4 (7). 

Cồ kim chế lừ tập : 243 

cỉì kim thề gia lính tuyền : 241. 

Cìt tâm htich lọoA : 99, 2 40. 

Cũ văn ; 209, 210. 4 no, 

Ch xuy nguy Soán ỉ : 434 (4), 

Còn (Bảng Trìin) : 280 («), 30ỉi, 
408. 

Cỏn sưn ca : 254, 256. • 

Cống dư tiệp ký : 261, 288. 

Còng đĩnh : 243 (16). 

Còng- thuyên : 239(2). 
cùn (Huỷnh Tịnh) tức Cuulưs CŨỊ 1 
396 (2). 

Cung oản ngâm khúc : 02, 303. 3G7, 
4321 

Cung oản thi : 363 3ÍI8 (18). 

Cung oản thì tỳp ; 308 (18). 
cùng cực lục ngảm tập ; 24 í (9). 

Cử (Đảo) : 98, 

Cữu cĩnrựng ; 198. 

CH 

Chĩip (Binh Vàn); 227, 228, 229. 
Chầu dao : 410. 

Chén thuốc dộc : 465, 

Chi (Mạc Đĩnh) : 136, 222 (17). m 
Chi linh sơn phú : 254. 

Chi (Ngô Thi); 288 (22), 294. 

Chỉ- à DỊ : 291 (31). 

Chiến tạng Tãy-hò phú : 304. 

Chiêu Hũ : âi8 (1), 380, (11). 

Chièu LỶ ; 364 (8). 

Chiĩ?u (Nguyễn Binh) : 370 (IV 
Chinh Chiêntdhùnh sự- vụ : 99. 
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\Xi\ 


(íhinh Bỏ ny : 395. 308. 
r 'h inh phụ ngâm :28fi, m, 306, Jfltì, 
432* 

Chinh tày : 395, 408, 

Chinh lảy kí) hành ; 99. 

Chinh khỉ ca : 379. 

Chình (Nguyễn Hữu) r 115, 131, 

302 (3), 308 (18). 

Chỉnh đơn tụi cách cui-trị diin-xẵ ; 

sài 

* Chổrp bông : 411. 

Chreslomathĩe an nam i te : 261* 

Chu -t hãn : 311 (10)* 

Chu-thìĩn thi tập ; 341. 

Chu (Trang) ; 60 (9). 

Chủ (Phan Huy) : 35 5, 360. 
ChuyÉt-am : 242 (15). 

Chưựết-am vàn tập : 243. 

Chuyện các bậc ằatĩh-nhân tíi-ỉẹp 
vả Ltì-mử : 399* 

Chuyện dờ ỉ xưa : 395 Él> 

Chuyện khỏi hài : 395 (1). 

Chuyện giãi btỉórt : 890 (2)* 

Chuyên trẻ con Pcrratỉỉt tiên 
sinh : 399. 

Chương dần thị thoại : 406. 

D 

Dtmh-nhán ỉiừi-ứương I 250* 

Dao dinh sử tập : 285, 

ĐeỉousÍGÍ (R) ; 357 (4)* 

Di (Trinh) 32 (3), 441 (2> 

Dĩ-himh 343 : (15)* 

Dị (Bạch Cừ) : 408. 

Dịch kỉnh I 46. 

Dịch kinh phu thuyết : 292, 412. 

Dịch thự dời Lỷ uà Trân ỉ 227, 228, 
229. 

DictỉoniiẨ'Ìu/n ừntìaỉiìitịcum , lusitữ- 
num ct tatinum : 178. 

Doỉín-hạu ; 292. 

Doanh (Trịnh) : 280 (9), 

Du (Ngo) : 289 


Du (Nguyễn) : 132, 3 40 (2), 361, 

Dừ (Hãn) : 105, 208. 210. 211, 212. 
Dục (Cao Xuân) ; 291 (30), 353 (3), 
Dung (ỡặịlg) ; 230* 

Dụng (Trương i luốc) : 343 (lõ)* 
Duyên nợ phù sinh : 422 (3), 

Dư dĩa chỉ ; 255. 

Dư (Lệ) : 434, 

nữ (Ngay ỉn) ; 744, (24), 288. 

Dữ- đạn : 339 (i). 

Dương (Hụ Sĩ 1 : 290(251. 

Dương Lẩm vãn hìp \ 344+ 

Dương- minh học: 431 161* 
Dươĩtg-mủng táp : 312. 

Dương trình kỷ kiến : 350. 

Dương Từ Hã Mận : 371 (II 377. 

Đ 

Dái gương : 420 [ll. 

■Dại dông thư ■ 387* 

Dại dòng phong- cành phù : 282, 

Đại -học : 38* 

Đạhhọc ibiin dịch) : 409, 120 (1). 
tìạị-X um dư dịa-chỉ ước biên 353 

(â). 

k B vù -Nam ịtáng cu lùng hao : 398. 

411* 

ic Đại-Nam (lồng vần nhặt bão : 
410, 411* 

Bỉii-Nạtn hội diều sự íệ : 265* 

Dai- ì Xam ỉiẹt truyện : 264, 331, 409. 
■Đại- Nam ỵitoc-ám tự-vị : 396 (2), 
Đại-Xatn nhut-thdng cht I 352,40*1* 
Đụi- Nam gnuc-sử diễn- ca : 272, 442. 
Đai- Nam thìOỉt agcíì trưyen dung ỉ ì) p 
lục 1 224* 

Bạ ì -Xam thực lục : 264 , 35 1. 
Bgi-Vỉệi tịch irỉìĩu đùng khoa tục : 
291. 

Bụi- Việt sử kỹ : 265. 

Bọi-Vì(‘t sử- ký bùn- kỷ ĩttc-biéti : 268, 
271* 

Dụi Vị tí sư-kg bẫn-kỷ ( hực- lục ; 267, 
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Dại-Vivt 'ỉử-kịĩ ticn-biừíti 270 
Dai- Việt sả -kỷ toàn- thư— Ti 98* 
63 , 442* 

DiỊỈ-Vịệt str-iĩỷ tm-tòrn: 211, (7), 
265,277. 

if Bại -Việt tàn báo: 411, 
if Đại-YỉịL tạp chí : 411* 

Dụi-Việt thòng giám tong tiiun: 267 
Dùi- Việt (hỏng giảtn thỏng khao : 267 
'Đại-Ỵỉệi tháng sử : 294* 

Bấm (Lão) : 60, * 

Bạiri-àm : 28K (17), 

Dạm-am oừn-íập: 288 * 

Dạin-nUư I 342 (14), 

Dàn bà nữớc Sam : 378 
Dàn bá Tàu : 420 (I). 

Bản (Tràn Nguyên) : 219 (9). 

Bang (Nguycu Vàn) : 469* 
BàCMiirưntí ca : 134 (7) 

Dáo ưyêĩì-tỉiinh thì oan ỉâp : 199 
Bào thị-Loan : 399* 

Dạo dừc kinh : 60 
Dựữ giảo : 67, 68. 

Bạo (Nguyên Bàng) : 285 (3). 

Đâu là chàn-ỉý : 436 (9) 

BÈ (Vũ Phưưng) ■ 288 (18), 
mua tĩiỉi : 434 (7)* 

Đệ bùt lải-iử hoa tiên ký: 30K, 405* 
Đệ bát tùi-ttĩ hau-lỉên kỷ diễn âm : 308 
Biềm (Boản Thị) / 288 (20), 302* 
307, 372. 

Điiu*đỉnh cải ỚÍI quổc-học : 433 f3). 
Dĩều-trhiì thiền hụ dạ ì- thế : 336, 
Diều -I run thừ ì sự 332. 

Binh-Lrơng : 285 (2)* 

Bĩnh trai: 382 (16). 

Bịnh (Lè Quang) í 840 (4), 352. 
Doọn sâũh tục : 223, 455* 

Doạti tuyệt ; 437 (11), 488. 

Doụn ỉnrừng tán thanh : 361. 

Bò naiu (hoặc) Bò nam-Ur : 250, 258 
Bổc-traỉ : 244 (22). 


IHL 


Bộn*am ĩ 344 (19) 

Bòn (Lẽ Qui) ; 220, 271, 282. 112* 
Dọn- tun tmn tập : 344, 

Bồng-U sonq-ỊiỉtỊỊttiỊ : 165. 

Bỗng chau : 134, 237, 2HL 316, m& 
Bùng«iLl“tieu : 313 (l) 

4r Bỏng-ilưòlig tnp chi : 393, 411, 
Đditg~hồ : 422, (5) 

Bòng-pha cir-sĩ — Tù Bùng'ph .1 : 
173, 208, 214, 408. 

Đồng tiìiỊ ngự ngùn : ý.u (7). 

Bỏng thanh lạp-chi : 277 (l), 411, 
Bung (Hằ sĩ) : 285 (6). 

Dỏng-khanh itịư-dtr chĩ tược : 353 
Bời mưa giỏ : 437 (U). 

Đừ ỉ dụo-lỳ cun Paul Cartiui : 492. 
Dợị chờ : 438 (12)* 

Bửc-giang : 243(20)* 

Bức (Nguyên Qui) ; 269 (N). 

Bủc (Trịnh Hoài): 840. (3). 353. 
Bưừng Tống oàn thtỉĩìn 209, 2 to. 

G 

íiíí ị quc : 425 (7J, 

Gánh hàng hoa : 437 (11)* 

Gaspạrdone (E) ; 357 (4)* 
úraiĩìtoìtiỊre de ỉa ĩtmgur tínnnmitc : 
359 (1). 

Gươỉĩg lip dàti : 422 (3)* 

Tương sử num : 377* 

GI 

GiQ-dính : 438 (12). 

Gia-dình giảữ-dọe : 433 (E). 

* Gia-dinh hão : 396 (2), 410, 
Giữ-iíịnh tam gia thì : 340. 

Gia- định thông chi : 353. 

Gia huấn ca: 13, 25 5, 280, 432* 

Giá- viên thi ưừn tọp : 343 

Gia dạo dừc l 400 

Giai cảnh hừng linh phủ : 302* 

Giai (Nguyễn vàn) ; 379 (tữ>. 


V * 


m* 


Giai nhẩn dì mặc : 434 (4) 

Gian ỌigaýỊn Tư) : 343 (18). 

Giùíì (Phan Thanh); 342 (14), 350* 
Giang (â râu hỏn : 160, 443. 

Giang (Nguyễn) : 410. 

Giao- thong Hự nghi ham mình : 332. 
Giảo chi : 343 (17). 

Gỉ áp (Trân vằn): 357 (4), 400. 

Gìtỉc mộng con : 420 (1). 

Giĩỉc mỏng đêm he : 410. 

Giấc tììộny lớn Ị 42(1 (1). 

Giục đường gió hụi : 433 (12) 

Giỏng nước ngược ; 431 (14). 

Giọt lệ thu ĩ 435. 

Giồng iố ; 436. 

Gỉỡi híèn : 219 (6). 

Giởi hiẻn thi táp : 218. 

Giư (Tran Khánh) ; 437. 

H 

Hà-nậỉ lầm than : 436. 

Hà-tiêp Mạc thị sử : 422 (5) 

Hà* tiên thập nịnh tập : 287, 

Hai buềi chứu vàng: 437 (11) 
ĩỉải-dương chi lược : 29U, 

Haỉ-đỏng chi lược I 290. 

Hâi-iượng : 175. 

Hài ồng : 342 (13). 

Hãi thương lãn ùng : 289 (24). 

Hãi- thượng g tồng tàm tình toàn 
trật : 289 (24). 

Him (Dương Quang) : 76, 175, 233, 
275, 276, 278, 336, 338, 360. 
Hàn-mặotự : 425 (7). 

Hán thư văn nghệ chi : 198* 

Hùn Việt văn tự ; 403. 

Han (Hoảng Xuân) ; 279, (tì). 

Hang (Nguyễn) Ị 282 (10) 

H3rig (Nguyễn Còng) : 285(5). 

Hanh (Nguyên Yìin) : 406. 

Hanh -phủ ; 281. 

Hành (Doãn) ; 239 (2). 

Hạnh Thục ra : 379, 
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ỉỉúm-iiệt : 410. 

Háu Xích- bích phá ; 399. 

Hi (Chu) : 444 (2). 
lli chương : 287 (14). 

Hi kinh trắc lãi : 313 ; (1). 44 2 . 

Hi (Lè) : 269 (7) . 

Hi phần : 344 <19>. 

Hi-tir : 271 (10), 

Hĩ-viín 381 (14). 

Hịch tường sT vùn : 220. 231. 

Hiền (Nguyên Thượng) ; 344 , (22), 
348. ' 

Hiệp thạch Ị 219 (7) 

Hiệp thạch tập : 219. 

H ỈỂU (Hò-Trọng) : 437, 
ĩỉicthkỉnh : 31. 

Hiếu-lẻ : 244 (23). 

Hiếu (Nguln Khắc) , 03, 51, 52, 118, 
167, 168, 169, 409, 430 (1) 

Hiệu (Trinh): 32 m. 441 (2> 

Iỉừ toi re mữđerne du Pags d*Annan 
177 (1), 

Hoa tiên : 303, 308, 
ỉỉỡù thiều ngám ỉọc : 356, 

Hoa trình khiìn ứng : 285. 

Hoa trình tục ngấm : 356. 

Hoa -phủ : 291 (31). 

Hoai nam khúc : 305. 

Hoan (Nguy ỉn Còng) : 436, 

Hoãn (Nguyễn) 271 (11), 291. 

Hoàng Lé ngạc phả ; 264, 

Hoàng Le nhứt-ihống chỉ : 289, 299, 
443. 

Hoàng triht đẹĩ diin : 265* 

Hoàng Việt điẹ dư chí ĩ 356 
ĩíoồtìg Việt thi tuyên ; 220, 287 . 
Hoàng Việt vấn hẵi : 294. 

Hoàng Việt vun tuyền : 287, 

Hoang phụ : 284. (1), 

Học hảo ; 399 t 411. 

Hoàng Lạc : 382 < 17)» 

Học (Nguyễn Bá) : 433 (1). 

Học ỉụp trừ tài trằn thỉnh tập ; 332. 


n 


HĂNl. ki: TlvN 


IXX 


MọiMííit : 2X1) (22). 
ftọc~l/itiyê‘t tkìiy ĨÍIIIIỈI : ỈIỈI (4). 

Hữ Xnàtt - ìhrơttỊị* Thtìíi -Íhe, iùc- 
phtìni vù Viìn túi : 106. 

HÙ (Phạm Binh); 313(1), 316, ‘m 
(1Ị), 442, 

Hộc (Lương Xhư>: 242 (12), 243* 
ỉĩui iơãíĩ khỏi cu : 306. 

Hần bướm mơ tiên I 438. 

Ịịptig-chtni quốc - ngừ thi tạp ; 242 

iih 

ỉíông-dức quổc-ừm thi tàp ; 280. 
lìung-itá: 288(20). 

Hằng (Nguyên): 436. 

Hồng sơn 1 i ộ p hụ ;3ííl (2). 

Hsu (Sung nièn) : 107 (2) 

Huãn {Lè Hừu) : 289 (24) 

Huy-thAngỉ 41 3. 

Huyỉ3n~Khuũ : 255(5). 

Hìiyen-q unng ĩ 220 (12), 220. 

Huyện Thanli-qiỉan (Bà) : 380(13), 
419* 


ỉhrng-đuQ ilạỉ-vương; 220(13). 
Hưng- dạo dạt -vương truyện 433 (2), 
Hương (Hủ \ Jm): 3 80(11), 432, 444. 
Htrơttg^ơn Ỉthậỉ-ỉrình ca : 380, 
ĩỉtrưng-aơii phonq^xiiíìh cu ; 380. 

Hưu (Lè VÙT 1 ) : 265(1 
ílữu-khac : 282 (9). 

Hữu-lỉuuili lyp-chi : 411. 

I Y 

Y-vản-hoa ĩ 410 

Yẻn thiêu thi thảo , 343. 

Yốn-xương : 244 (22). 

K 

Kêp Tư Bht : 436. 

Kỷ (Xguycri Thiện); 135, 

Kỳ-xuyẻn thỉ ựừn Stíti 1 344. 

Kỳdrui (hi oàn tập; 272 (17). 

Kỷ (Trương Vĩnh); 177, 395 (1)* 
Ký (Mi) : 261, 




Ki?it khùíì nhìit ỉilm : 313 (ì ). 

Kicn nguyên thi ỉtìp 236. 

Kiểỉì t'im tiPỉỉ ttiC : 295, 

Kiỳrt (Xgitycn V i II > ; ị 17, 

Ku-I (Lý thư >ng); 217 (t), 22.5. 

Kim ĩtiỉiiỊ kỳ 282, 

Kim ỉhiĩCti kỉ) dỉĩíỊcn : 377, 443 
Kim (Tr:ìn Trung) ; 39, 11.67, 63. 

211, 212. 226, 328, 434. 

Kim Via Kiều: 361,39'S, 143. 

Ktm Vm Ki? tỉ tủn tỉicn Phủ p~ vàn : 
399, 

Kìm Vt n Ktrii tán truyện I 361, 

Kim Via K&n tihi Ịhuqcí : 302 { ị ị. 
Kim Vữa Kỉhi ỊruỵtỊn : Mí>2, 

Kỉnh Thi : 50. 5 ĩ 52, 409, 421 (l). 
Kinh nghỉu V Vãn tỉ chi nhừ gút* tỉìt 
kinh, íìit (fiởi s Vii-nt phti-ỉừ : ĨỈHu 
Kitìh*hài tục ngắm: 376 (í). 

Kinh phẫ ; 314 ;ìi7. 

KH 

KÌUÌ (Miinh); 10 (li), 

K hủi- hưng, 438, 

Khiu (Huủng (àm) — Khai (ItuMiig 
Văn) 377 (4). 

Khải (Tran Ouamg): 218 (ị). 225. 
Khai (1 loảng Sì) ; 282 (U). 

Khai (Tràn Tnán) : 422 (3). 
Khủnh-hĩ : 218 (2). 

Khánh (Trăn Văn) ; 305* 

Kỉnh hiện vầ Cung oán ngám ; 406 
Khảo vì Ệĩ cán dối nỏm ; 434 (4). 
Khão vè các tẽi vàn Tim : 431 (4). 
Khao vc cun dổi chư ĩỉán : 434 (4). 
Khảo oc chinh-trị nước Pháp ; 102, 
Kháo Itc chữ quac-ngừ: 183, 

Khãiì vc địa - tiir Ittì (ịch - ítf tĩnh 
Quãng ỊỊẻn ; 13 4, 248, 

Kíula vr ìịch-sừ tnân - ìtj - học ntrởe 
Tàu : 434 ị ị). 

Khả ư vè tiiứn-ỉỷ họe-thuyíi ria Thiũ 
táy : 402. 
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Khảo Lĩp hạc thuật iư-tưỉmg nước 
Tản :434 (4). 

Khảo ùv ẳầch Xuàn-thii Tã- truyện : 

4 09. 

Khỉíc-trai í 376 (1), 

Khâm- dinh Việt-Sỉ f thõnq giảm cương 
mụè — CM . 7tì, 553» »50, 442. 
Khtru (KhSữg) ■ 36 (i>. 

Khấu (Liẽl Ngự) I 60 (8)* 

Khỉ phủ r 24 i (8). 

Khièm (Nguyên Bỉnh); 62, I2l 210, 
248. 249, 281, 444, V 

Khiêm (Dậng Minh): 240 (6). 

Khiêm (XgLiyẻn Thúc) : 163. 

Khoa bảng tiêu kỳ : 291. 

Khoa~học tạp-chỉ : 411. 

Khỏa hư lục: 223, 411. 

Khoan {í J hÙ4i4LJiỉlÌ^UL^_284 (1), 
iĩỉõc nua Qữãng-Tnmg : 305 , 

Khỏi (Phan) : 406, í 14, 131. 

ATicr! tỉnh: 431 ( 1) 

Khối tình con : 118, 167, 168, 169, 
420 (1), 421. 

Khung-tử : 36 (1). 

Khuyến (Nguyễn) : 344 (20), 317, 
8 8 2 , 444 

L 

Lữ jUÊÍice da na Vancien Annam I 
357 (4). 

Lạc dạo iập : 2 18, 

Lạc (Nguyên Vần) 382 (17). 

Lam-sơn thực ỉ ục : 264, 2 80. 
Lutn-sưn Vĩnh lăng thằn dạo lù kỷ : 
254. 

Làm con phải hiếu: 378. 

La m-khai 436. 

Llít-õng: 289 (24). 

Lữn-ỏny tj tập : 290 (24). 

Lím-irai/ 282 (11) 

Lãng (Uống Sĩ) : 291 (29). 

Lụnh-ỉùng ; 438. 
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Lầo-Ur ; 61. 

Lãm (Dương) : 344 (21). 

Lằm -khanh 355. 

Ltĩm than : 436. 

Líin-chi : 376 (1). 

Lâĩi (Nguyễn) ĩ 436* 

Lân (Nguyên Bả) : 302 (I), 

Lan (Vương ửng) ; 34 (4), 

Lập-trai : 39!. 

Lcs chũpitres hibliographỉqties de 
Li' Quỉ- Bón et de Phan Hay -Chủ : 
358 (4). 

Lè HiÊn-tổn ; 80. 

Lê Thải-tò : 72, 79. 

Lẽ Thán h-tdn ; 72, 79, 80, 98,114, 
115, 239, 240, 245, 247, 280. 

Lê triền để nương trung hưng công 
nghiệp thực- Ị ục ; 290. 

J*ẻ tri vỉi hộỉ-diền t 313 (1). 

Le 7ncìĩ^1ĩhg~stt : 294. 

Lê Trung-tỏn : 80 
Lề (Dam Vàn) : 98. 

LỈ-kỳ : 47. 

Lễ (NguyỄn-Thử) : 426» 437. 

Lệ-thàn : 44, 211, 21?» 

ÙnsÁầtĩ 420 (1). 

Lên Tám : 420 (ĩ). 

Ly (HỒ Qui); 72. 107,277. 

Lỵ tao: 198, 

Lý Qao4Ồiầ : 78. 

Lý-Công : 139, 443. 

Lỷ Nhân-tòn : 71, 78. 

Lý Thánh- tòn ; 71* 

Lịch -sù ưã học -l huyết của Montes- 
qaieu: 402. 

Lịch-sư uủ học- thuyết của ĩìousseau: 
402. 

Lịch- sư oủ học- thuyết của YoiUỉire ỉ 
402, 

Lịch irìcit hiểu chương toại chi : 356. 
$$$> 

Liền châu thi tập : 296 . 
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Lièn (Chu Độij • 34- 

Lièn (Ngồ SI) : 89. 2Ô6 (3), 273, 

Lièn (Nguy í n Đỉiitg) : 283 (3) 

Liên (Víĩ Blivh) ĩ 417. 

Liệt- tử : 60 (8) 

Liễn trai chị dị (bàu (lịch): 12 1 (1) 
LĩỄu hạnh : 134 

Linh phượng, Tập lc kỳ cítn Làm 
Tràờ-chi 1422 (5). 

Lioh-quản : 107. 

Linấ-ỉẽ tháp kỷ : 222, 236* 

Lĩnh nam trích (Ịiịtĩì: 244 , 443, 

* Loa : 41 1. 

Long-cãl : 283 (6). 

Long-cưomg : 333 (3). 

Long (Nguyên ứng) : 219 (10), 

Long phũ : 283 (6), 

LungíYp Bình): 403 
Lài khuyên học trò: 433(1). 

Luán-ỉtj học í 399. 

Liiận-ngư : 39, 49 

Lntuì-ngữ diễn cu : 377 

lAỉ(m-ỉìỊỊÌr quấư-itặn giãi- thích : 42, 

43 , 46 . 409, 434 (4> 

Lục lại từ : 332. 

ic Lục tĩnh lảii-vin: 398, 41 1, 

Lục Vàn -Tiên : 3 7 0, 443* 

Lư (Lirn Trọng) 413 

Lừ trung tạp thuyết ; 280. 

Liĩực ký tĩề ỉịch-str ĩiirởc Tủa 434 (4). 
Lương (Hoàng Bức): 242 (13). 

Lương khe : 342 (14). 

Lỉtơỉig-khè thi vân thảo : 342 
Lượng (Nguýt’ n Huy) : 304 (7), 

Lim-ỉỉỉnh, Đương- ỉ ễ : 443. 

Lưu (Ngủ Chân) : 71. 

M 

Mai-hươny Wíì Lể phong : 439 (13). 
MữLnương Lệ cố/ : 40€- 
Mai-phong; 333 
Mai-sơu. : 344 (22). 

Mai-xuytu : 342(14) 


lh:» 


Mại (Trần thanh); 106 
Mạnh (Phụiu (7) p 228 

Miinh-Ur : 40 (6) 

Mạnh- tư: 4(1 

Mạnh- tử iỊUổc-vtìn gìn! thích : (2, 

43, 44, 409; 434, (4) 

Maspòro (H) : 7>1 
May bon (Ch): 177 (I) 

Mặc-bỉệí : 4IÍI 
Mặc-hicn : 24 1 (7) 

Mậc trui : 239 (2) 

May vitti thơ: í Lì tì 
Miẻn (Vù) : 211 (I3) r 291 
MinhHĨạn Uùn-smh : 32 (3). 

Mitth-tiiỉu ghì-hnun : 32 
Mi nh-rttV vương : 266 (9), 

Minh hrơng cỉìỉìì iứ: 09, 23 9. 
Múlh-Iiìệnh : 72, 82, 340 (Vi) 
Mtnh-tticiỉh ngự chi' thỉ tập: 341 
Minh tâm bitu ỊỊÌùin : 31 
Mi ỉst' £ Ị ỉn ỉìẻeậ : 395 ( 1) 

Mối thươiiq tủm cảo. nạtrùì bụt ì qài: 

m ( 8 ) 

Mạng dươnọ tập: 3 12. 

Mật qiỉic mộng : 433 (8) 

Mọt ithà Ciio-sT nước Táu ùng ‘Bào - 
Uyẽmtninh : 206 

Mật tủp íiu-kỷ ciiií cư Lãn úng : 301, 
433 (3), 

Mọt tháng ữ Siỉtn-kỳ : 402 
Mười ngày ừ Huế : 402 

N 

Nại-hièn : 282 (10> 

Sam âm thi vùn khao biệìt iTM (4). 

ic Nam-cướng : 412 

Sam chỉ tập ì 344 

Nam hậi di nhản liệt Ỉrnyêỉỉ : 240 

+ Nam-phong tạp chi : 400, 4! 1 

Xam- phong tùng thư; 403 

Sam quểc nữ ỉưn : 434 (5) 

Nam s& tập biên ; 288 (20) 

Nứtn iuãỉì kỹ trình ; 286 
Sam thì hợp tuyền : 434 (7). 
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Xum trinh ìịên vịnh tập : 286. 
Xữữì-Iĩỉệt dtrơntphiỆp tự- vựng : 323. 
Nập bị tạp : 342. 

Nỗ-giang ; 133. 

Niên lích ỉ hông thự : 16(1, 

★ Xủng cS min dâm : 31 0, 
Xnnlpniann (Eli.); 261. 

★ Notre journal r IĨ98 . 
ic Notrc RữVUe 398, 

Nữ-ỉữiỊ vặn hạc sir : 434 (ô)> 

Nừ tẳc ; 432. 

Xửa chừng xnủni 438. 

NG 

Xgã ba Hạc phú Ị 302. 

★ Ngày nay : 412. 

Ngạn (Nguyền Trung): 210(6)^227, 
265. 

Xghệ-ưn thi- tạp : 280. 

Nghị-inm t hỉ : 294. 

^ghị-hiẽn : 271 (10). 

Kg hí- trai : 284 (1). 

Nghi trui thi tập: 285, 

Nghía (Bùi-Hữu) — Nghía (Bùi- 
Quang) : 377 (3). 

Nghĩa |ihu : 219 (7). 

X ghì (ỉ -ù truy ạt : 279 
NgWoji(Nguycn),*27i (10), 290(26) 
Ngụ phong : 271 (0), 

Ngụ phong mn tạp ; 271 (0) t 286. 
Ngọa dụ aàn thi Oỉỉti tập : 344. 

Ngọa tong cương : 31) L 
NgOítii (Tíiĩti van) ; 3 17, 318* 
Xgọc-hàf] cóng chua ; 306 (12). 

Ngọc (Nguyên vần) ; 431. 

Ngục liên tập ; 22(1. 

Ngọc tĩnh tiên phu : 222, 233, 

Ngột (Tliỏí Tư; : 117. 

Ngủ gia the phủ ĩ 289. 

Ngờ gia cu ti phút; 271 lll), 280 


Ngộ t ra ỉ í 381 (H). 

Ngân tin ỉ hi tụp ; 303. 

Ngự hò: 314 (2). 

Ngữ liều lírn-sỉnh: 199. 

Ngiỉ thiêu íự : 29. 

Ngụ ngồn thi : 433 (3), 

Nguyên đạo : 208. 

Ngay ca (Khuỉít) : 107,. 201. 

Nguyên lưnng ; 190. 

Nguyèn-phu : 105 (2). 

Nguyên tinh ; 208. 

Nguyễn Biêu * Mật gương nghía 
ỉiẹỉ tui may bải văn thơ ctũíi dời 
Trần : 277 (6). 

Nguyên chùa phủ Lè hoàng : ỈỖS. 
Ngugễrì trạng nguyên phụng Mt- 
íập ; 283 

Ngimg i Xguvt-n Duy) : 362 (1). 

Ngư tỉ ầu oĩm thíp : 370 (ĩ), 377, 

Ngự chc bắc tuần thi tập ; 341. 

Ngự che danh thang do hội thì 
tập : 341* 

Ngự chế tiễu bình Ntim - kỳ tặc 
khu ti thỉ tập : 34- 1 . 

Ngtr chi Việt sít tung rỉnh tập: 341. 
Ngự chí nã cổng thi tập ; 31!, 

Người hiền lạn : 400. 

NH 

Nhủ nha: 81. 

NhS-hièn : 291 (31). 

Nhục kỳ : 46 (1). 

Nhan (lurưng Bửc):241 (II), 

Nhãn (Vuưtỉg Thù); 44 1- 
Nhất-lỉnh; 437. 

Nhĩỉt thiên tự: 28. 

Nhĩit thúng dư diu chí : 332. 

Nhụt dụng thường dởm : 313 ( i), 

Nhi dùng tạc niên; 13 í (7) r 
Nhì (Lý) : 60, 

Nhị Bọ ĩỉuit : 873. 

Nhị khé tập : 219. 

Nhị thanh rir-sĩ : 271 (9). 
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A7í/ í/ĩím/i Ííi/i: 27! (9). 

Xfìị ỉìittp từ hivu diễn âm: 376. 
Nhíệni-vòng : 387* 
mo-QÌừù : 39, I I, 434 (Lì). 

YAửt ifồ/« ftd : 399. 

Nhuận (Bò): 9K. 

diợ/ /Aơ /ỉOí/ : 415, 417 . 
Khừng ki A/ỉôVi /iụ/i : 40(1, 
Xlurợr-lliị (Nguyễn): 379(7). 
Nhựt biiõ tỉnh : 410. 

ò 

ỏ-châu ỉạc : 313 (t)* 
ởn-như: 434. 

Ỏn-như han; 114, 303, 307, 111). 
ỏtì (Phun Huy) : 21) l (31). 

p 


pellíot (p) : Õ4. 

Petiỉ* ilktíonnuhe fr;Mu;:ũssHUiamĩti‘ 
405 (1). 

'õ Pỉgneạti tk' Béhntnc (lLJ.fl, ) ; 321 (í). 
.. ... - 

Phác (Làm Tan) ; 422(5), 

L 1 Phảch (Huống Ngọc) : 435* 

Phan ĩrtoTsU. 9 J 
Phan (\ù Ngọc) : 410* 

Pháp du hành trình nhật kỵ ĩ 402. 
Phúp-Ioa : 223 (23). 

* Phâp viện báo ; 4 11. 

Phận ỉàm dâu : 301). 


Phút ghttí lược khảo : 62, 64, 402. 
Phụt tục I 434 (6). 

Phép giảng tám ngấy ... : 17«, 182, 
Phê bình ừủ Cữ 0 ỉưận : 4IHÌ. 
Phi-khanh: 210 (10). 


Phi su tóp: 100, 277. 

Phiên (Phan Trọng): 291 (29). 
Phoug-hóa tu an háo: 411, 437. 
Phâ-chièu thiền sư: 304 (8). 



p lũi (Bão Nguyên); 111. 

Pho Sơn : 332 (9). 

Plio (Hoàng Sun) : 243 (19). 

L ■! - ề 
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Phú (Dương Ha) ; 60. 

Phủ (Kièu); 244, (23). 

Phũ, (Xguycn Van) : 343 (tu), 

Phù hiên tạp iụr : 205. 

Phụ chúm tịcn làm : 377, 

+ Phụ nữ tàn ticn : 411* 

* Phụ II ử ỉ:in Van : II L 

* Phụ nừ ỉhìri (tam : 4 1 L 

Phục (Nguytui Hòn j 42* 13. u. 109. 

/7mm/ ròiự/ //ỉì (ưp 2 sã, 

Phung (Vù Trọng) : 436* 

Plúre (Ly Vun) : 376 (í). 

Phương <f 1 n lì : 341 (9). 

Phưmupdỉnh dịa-chĩ iiHiì 354* 
Phỉtơitq-dình từm-tụp : 341, 
77nơviựy-í/hth thỉ-lảp: 341* 

Phương hutỉ : 443. 

/VfM , ơn< 7 -/íAíì/j /iiíht : 402. 
PLnrtrng-ỉrạrh : 342 (13)* 

QƯ 

Quà dưa itn : 433, 

Quách Từ- Nghi phủ : 303, 

Qtiiin nghìcm tự bi vtiỉì : 212 
I hụuig (í loáng) : 3n5 (li). 
ljual (Cao IU) : 34 1 , (10). 

Qotio trưng lư mrtỉh tập : 25 (. 

Quần hiần phủ tập I 243, 

Ọtùìn thư khảo hiẹĩì : 293. 
i )uỂ-đường ; 292* 

Quế-<ỉưừfìg thi ỉitp : 296* 

QuỂ*đưởng nàn /ọ/ĩ : 2%. 
t lui* (phạm Xuân) : 272 (15). 
tịũậ^ựn ĩ 344 (mị 
Ọne-sơn t hi- tập : 344. 

Quị khừ tui từ : m 40«. 

Qiỉi-Ịi-vr dỉt-kỷ : 409. 

Quỉ (Tù): 117* 

Huyền (Hú Tòn) : 342 (13)* 

Ọiĩỳỉih lưu tỉềỉ phụ ỉrttỊỊvtt : 272,(16). 
Huỳnh (Phạm): 6 L 73, «5. 183, 400. 
409, 433. 

Quỳnh Uifin lừễí : 99, 239.* 
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Chiỷiili (VÌỤ : 244 (22} f 207* 

ỢiiíỉV fí«Ị /Ã/ i'/m ÍÌiiỉỊỊ thoại : 134,(5)* 
Qnĩỉc ngừ thi í rịp : 108, 277. 

ỌíỊĨỈr xử hỉiĩin mồng : 420 {!)♦ 

Ọiữíc str tục hivtt : 295 (36)* 

Qitơc tricn itấtầtỊ khoa tục : 291 (30), 
ỌiỊĨĩc ỉrtcn hụi diPỉỊ : 

Qniĩc triều hìttmg khoa tục : 291 (30), 
3Õ3 (3). 

Quốc triều khoa hãng /i(r;20I (30), 
353 (3). 

Ọaĩic tricn thòng chỉ : 204* 

Qtỉd r nàn cự thè : 261 È 
Qiịổc vết Xam Viựl : 422 (5). 

R 

Ilexstntrccx / ịntỉiicièrt s vỉ vcõnonũ- 
ị Ịttes de l'Eỉnt ilans Tancivn Aĩiiuiỉìì 
357 (4). 

Rhòdes (AleXĩintlre íìp) : ]ỉ, 178, 
182, 322, 

s 

Sách cách ngùn CỈTÍÍ Epictvle : 402* 
Sãi vãi ; 305. 

Sâm (Tàng) : 31 (2). 

Sảm (Trịnh): 280,(11). 

Sĩ-Lãn : 287 (15). 

Sĩ (Ngiỉ Thi) : 271 (9), 28G, 290* 

Sìèu (Đặng Bưcy : 306 (13> 

Síèu (Lương K h 5 ì > : 107 (2), 387. 
Si im (Xguyẻu Ván) : 84 ĩ (9), 354* 
SÌẺU (Trương Him) : ru, 2 22, (18) 
235, 265. 

Soc (Bòng Ph 1 rưng) : 106(3). 
Sỡng-an : 435. 

Song qiivnh : 272 (16). 

Sff-hự tiiáu tỵ : 434 (6). 

Sư-hụr lũiít íủrt I 2‘l. 
sv kình tăn trang : 304. 

.Sứ/í hậu : í 58 ị tí* ỉ . 

Sự liên lộp : 243. 

Sư phụt ì t kỉtơi ytii tược : 434 (6). 

Sứ Bầc yuổcmíỊỠ thi tập I 282* 

Sứ trịnh tiện tàm khúc : 377* 

Sừ kỳ I tiu, 294 (35)* 

Sừ ký tìỉiíith ỈUỉịị , 120. 
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T 

Tỉibcnl : 

Tạc (Trinh) : KO. 

Tam-ltmg : 430. 

Tam ngang dộng phù ; 282. 

Tum (Nguvín Tường) 137* 

Tam iptĩỉc iỊịca nghìn : 363. (10) 395, 
398, 408. 

Tam tự kình : 2s; 3.1* 

Tittỉị ỉ ự kinh (li ịch VỈI him) : y. ỉm } ($)* 
Tam Ị ự kinh hĩitía hồ ; 3 ỉ fij. 

Tam thanh thỉ van tàp : ?T2 (17). 

7 am thiên ìự : 20 
Tăn-tiủ Ị m (JT 
Tầiì-dủ .rnđ/Ị xde : ÌỲt. 

Tiín-ticn ịlhili cir-sĩ : *ÍlV2(IG)* 

Tang thuưiìịỉ ngủn tực: 23 ĩ 278,(2) 
314, 317, 318* 
rủc (Lù) : 241 (10> 

Tảc (Trấn idi);21i (9). 

Tỉing l ữ * 31 (2) 37. 

Tày da ký : 395, 408* 

Túy -du thảng tích : 247* 

Tủy hanh kiến vân ỉac : 376 (1)* 

Tây hãnh kiến vàn ky tược ; 376 (I)* 
Tày ha thi tập : 303 (5). 

Tây ỉuitih i m. 

Táy num dác hang : 378, 105* 

Tây phũ thi thưa ] 343. 

Tầy sưa ngoại sử : 434 (5)* 

Tủy sương ky : 363 (9)* 

Tây ítíằii kó trình : 286. 

Tủm thanh tần duy tập : 286. 

Tủn biên truyền kỳ man lục tầng 
bò giãi ám tập chù : £Ậ4. 

Tân diễn itệ hài ỉ à ĩ- ỉu haa-tièn kỳ - 
160, 165* 

Tủn-nani-lừ : 398. 

Tìm (Ngayừn Qịiỉ) : 382 (16). 

ỈỸtn cun í/ oan Hái còng min : 93, 

303 

Tẩn, Đường, Tổng thì cư diễn ám : 
272 (16). 


Tỉín (Lý) - Tín (Nguy cn)— Tử Tấn 
(Ly) ; m (15) 

Tấn - trai : 340 (I) 

Tê ỉẽ-mậc phiên-hm ký : (400) 

Tế cdp bất diều : 338 

Tỉ bà-hảnh : 408 

Tích (Mạc Thiên): 287 (15) 

IV h (Nguyền Thiên); 255 (5) 

Tích (Nguyễn Vĩnh): 239 (3) 

Tịch cư ninh Ihe phả : 282 
Ti um (Bão) : 190, 203, 205, 408 
Tấn (Phan Phù) 241 , (7), 266, 

Tiên sơn tập* 239 
Tihi hậu thi tập : 303 (5) 

Tử tì Xỉch-bich phả . 2u[ 399 

Tỉun (Nguyễn Hữu) : 12, 43, 44, 

206, 4(1.7, 409, 434 

* TiỂng dần : 411 

Tiếng đoạn irưừng ;410 

Tiếng snàĩi reữ : 438 (12) 

Tiêu SỪỈI tráng sĩ : 138 {12} 

Tĩều-àn ; 100 (4) 

Tiềư^ỉìn thi tập 218 
Tiều dộc lạc phú : 282 
TÌt-phu : 222 ( 1 ?) 

1 ầ Tìn tức ; 412 
Tín-thun ; 241 (7) 

Tinh mi thi tạp: 285 
Tinh tuyên chư gia thi tập: 241 
Tinh gia : 414, 430 
Tình-sĩ-tử: 120 
Tĩnh-am ; 285 (5) 

Tĩnh bả: 342 (14) 

Tlnh-đò-virơng 286 (11) 

Tĩnh (Xgò Nhắn) : 340 (5) 

Tĩnh-tiẾt tíen-sinh : 199 
Tủa Ún hrơịig-tđm ; 405 
Tọải (Phạm-Binh): 272 (16) 

Toàn Việt thi ỉục: 220, 2 93 
Tỏ (Bặng Bức) ; 50, 51, 529, 109 
Tó cãm tập : 244 (29) 

Tố (Nguyên Vàn); 409 
To-nỉur : 340 (2) 

Tổ túm : 435 


Tộ (Nguy ỉa Trường): 330, ĨỈ6, 

337, \m 

Tỏi kẻỡ xe ; Ì38 

Toi tàm ; 487 ( II) 

Tim am vấn táp : 286 
Tăil t o lục : 237 
Tnu Chat : 381 (14) 

Tòn -ủng ,: 287 (14) 

Tín^&iì : 341 (ì>) 

Tổn (Phạm JUiy); 109 (1) 

Tốn-phủ : 342 (13) 

Ton-pỉurthi van tập: 342 

Tổng Bịcii-Tĩhmh ; Ĩ6t 162, m. m. 

Tú Mơ : 439 

Tuáit (Hoảng Canh) 117 
Tuân (Lù Canh) : 221 I 16 \ 233 
Tnần-thúư : 343(13) 

Tu ấu (Trần Quốc); 22 7 (15), 231 
Tạẻ-cti tệ : 400 
Tục-tụy : 438 (12) 

Tục-ttgừ ca-dito : 403 
Tục-ngữ phnitg-dutt : 434 (7) 

Tực truyền kỳ: 28 8, 372 
Tuệ- tĩnh s 223 (22) 

Tuỹ-lý vương : 342 (12) 

Tùy bút /liứ ; 34 ĩ 
Tuyết-ain : 288 (20) 

Tuyết-traì : 286 (7) 

TÙỵịt trai thi tạp : 286 
Tung (LÈ) ; 221, 287 (ã). 

Tung-hiÊn: 243 (17) 

Túng-hièn I tồn tập : 243 

Tùng nièn : 3 1 8 (4), 318 
Tủng-thiện vuníg: 342 I I ), 345 

Tung (Xgnycn Thiùn) 243(20) 255, 
Tỉíỉig táy ho phủ : 30 i 
Tuủỉĩg ĩỉou-ỉac : í 02 
ũtơĩỉg Lài xô h : 402 

■à Từ-hi Am : 411 
Tử (Bào 304 (9) 

Từ-lồtỉg : 201 
Tứ tực bị tiĩin 24.3 
Từ 287(15} 

Tử thời khúc I 232 

Tư thư thuỵet ước LI tà (4) 
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Từ trui thi tập: 303 (5) 

Tử (Khu Thích) : 34 (4) 

Tử-chiẽui : 209 
T ừ' dư : 3t (2) 

Từ-mưu : 221 (16) 

Từ-phái : 353 (3) 

T ừ-Uírt (Lỷ) : 249 (15), 255 
Từ tư : 38 

Tự (Chu Hưng) : 31 (1) 

Tự (Kgũyỉn Huy) : 309 (19) 

Tir-dữn an-nam Ỉa-tiỉìh : 323 
Tự-dửc : :m (8) 

Tir-itứi' ỉ hành chỉ thỉ vần : 34 í 
Tự lực van-đoàn 437 
Tự thuật kỳ : 377 
Tương-phô : (Bà) ĩ 435 
Tương tlển tôií : Wtì 
Tưừng-phu: 242 (12) 

Tưửng (Tòn Thọ) ; 123, 378 (5) 
Tường (Vin Thiên) : 379 (9) 

Tượng kỳ khi xă : 164, í 65, 106, 
378, 405 


TH 

Thạch (Hu Đinh) ĩ 410 
Thạch tiỏnq ỉùnq thoại : 34 1 
Thạch nùng thi vàn tập ! 343 
Thải ''hạch : 200 


Thái (Phạm) : 304 (8) 

Thú í -thanh ; 285 (5) 

Thãi (Trương) : 363 (0) 

Thảị-xuycn : 164, 377 (4) 

Thanh dại hfit> thuật khái-tuận : !ÌS7 
Tlumh-hiẻn : 340 (2) 


Thanh-liỉụi cư-sĩ ; 200 


Thanh (Nguyễn Giần) : 212 (14) 
Thanh- lùm tài-nhìm : 362, 363 
Thanh-iủin ỉài nhản thì tủp:3HỒ 
Than li- lam tâi-iứ: 362 (4) 

Thanh (Trmh) - Thanh (Hoàng) 
238 (1) 

Thành (Lè Tư) : ÍỈ8 


77 Uiiiỉt md hicn phàm ỉtic : 54, 293 
Thành-ihản (Kim) : 308 (9) 


Thao tlmrng rư-sì ; 539 1 1) 

Thảo dường thi tập: 33,0 
Thảo lìỊịấn hìệii ùĩn tệp : m 
Thầò trạéh anh hửng : 434 (5) 

Thăm dão Phù-quÁ' : V 22 (5) 
Thăng-plui 222(18) 

Thăng (Vương 'nín) 3 'í (4) 

Thắng (Nguyin) 344 (30) 

Tiệm (Mí tín) 342(11) 

Than ỉ ùn : mạ} 

Thặn-niinh: 342(11) 

Thập diêu diẽn Cii : 377 
Thất trò nì sở : 106 (4), 221 ; 

Thắn (Phan Huy) : 355 (1) 

77ĩe nan turờc : 120 (1) 

Thê giới tiến họ sử: 102 
ThỂ-iộc ĩ 271 (9) 

Thế lữ: 416, 417, 118, 41*1, 48 9 
Thi kinh ị 46 

Thích (Phạm Qui) : 339 (1)> 344 
Thỉem (Cung Thúc) ! ỉ 45 
Thỉcti ha hầu dù kỷ số; 99 
Thiên miĩii dir hụ tập: 98, 239 
Thum nam ỉlOng chủ : 9K 
Thiên iitưỉi lịch trỉiu tiệt Iruycn 
dăng khoa bị khảo : 291 
Thiên (Tư-mS): 60 (7), 171,294 (35) 
Thỉcn Ỉỉr vùn : 31 
Thiin min ; 1 0 8 
Thicỉi ụgcn tập anh : 221 
Thiện dinh : 217 
Thỉũn (Nguyciì) : 309 (20) 

TMệp giang : 198, m 
nùtTrv (Augusiin); 112 
TliiÍH (Nííiiyín tiúi): 303 (5), 307 
Thiếu ìln : 272 (lfi) 

ThiỂu-so-n : 400 
Thiệu-trị : 340 (7) 

Thoải chi : 208 
Thaủi thực ký uứn : 343 
Thoõi-tiiìii : 240 (0) 

Thoải Iị/ : 438 (12) 

Thốc (HỒ lòn) : 219 (11) 

Thòng loại kliủti Irình : 39.3 (1) 
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Thỏnỉí {Trăn Yàn) : 395 
Thồng (Nguyên) : 344 (19) 

Thơ Ỉìông-Hô I 422 (5) 

Thơ Ịỉàn-mac- TCr : 425 (7) 

Thư ntỊự ngỏti Cfln /*« / / 'iij , ỉ/'íi/-rỉ<- : 399 
Thơ thơ ĩ 427 

77iMff' /AỂ^ nửì mm-c/uivmiy : 43*1 (0) 
TtaVphàò : 244 (22) 

ThuSn-phù :2»K (ÌK) 

ThUiin (Do Pbảp) : 5fc 7i 
Thuật (Nguyên Trọng) : 258 , 301 „ 
409, 433 (3) 

Tầy hỉ r ; 363 (0). 305 
Thuy hử : (hùn lì Ịch) : 122 (3) 

Thùtj Ưíịn ĩày hút ngự Utp : 218 
Thụy (Bâng) : 285 (2) 

Tliuycn (Him) - Thuyì-n (Xguyỉn): 
109/277 
Thư kình : Jíi 
Thư kinh diễn nghỉu : 202 
Thử(Phạtn Phũ) : 313 (17) 

Thức (Tỏ) : 209 
Thực (Phun Dinh) ■ 272 (17) 
k Thực nglĩicp điYiì bảo : 411 
TỈỊirưiiỊỊ Ct\ỉi cháu ỉỊỊptr tụp 1 242 
Thưmig-.stm : 342 (li) 

Thương Sim thi tùp : 312 
Thương kinh kỳ sự : 289, 3ỞÍ 
Thương Ịỉutĩíh khỉ : 426 

TR 

Trác (Lè riừu) : 2 89 (24), 301 

Trác nhu [ 387 

Trai (Thận) ; 123 (22) 

Trĩii (Lr) — Trĩií (Nguy ỉn) : 1,98, 
2SS, 250, 258, 261, 2811 
Trang-tir ; 60 
Tnmg frr : 60 (9) 

Trạng nguyên thi : 30 
Trạng Trinh : 231 
Tiin tỉị tri kịị : 420 (1) 

Triìu Anh-lùn : 78, 2 1 8 
Trìin DiiMnn : 78 
Tran Minh -tòn : 218 
Triìn Nghệ-lỏu ; 218 
Trii-n XhiiiHòrt ; 218 
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Tràn Thảỉ-tòn : TL 78 , 97 , 218 . 223 

TrSrt Thành’ tò !I : 219 

Tran Thuận -lỏn : 72, 79 

7Vv cóc I 413 

Tri chĩ : 340 (ị) 

Tri {Nguyễn trọng) 125 (7 ị 
Trị (Phan Van) : 123, 378 ,1 Vì 
Trích dicỉn ỉhỉíùp ; 212 
Triện (Ngỏ Vẵu) 199 
Tri? Ị -hục gr li- lượt' ; 399 
Trinh (Chu Muíili) 580 (12) 
TnníiHÌự r 240 (tí) 

Trinh (Mirn) : 342 (12) 

Trinh (Nguyễn Cư) ; 288 (17) 305 
Trùìh-thử I 279, 143 
Trinh (Vũ ) 307 QH) 

Tr-mig-iltrvng 291 (31) 

Trọng-lsmg : Í36 

Trtĩng giỏng HtìttỊỊ Vị Intí 

Trong mú i : 148 ( 12) 

Triic íturỏng : 342 (47) 

Trúc khe 238 (L) 

Trúc-khc tạp ; 238 (1 > 

Trúc ỏng : 285 ( 2 ) 

Trũi -ỏng phụng sử ỉtip ; 285 
Trúc trai ỉlèn ung - 285 (2) 

Tniyrtt kiỊ mun tiu 244, 288 
Tntyen kịf tân phấ : 288 
Truyện hít tậíptừi ntỊữ Uĩm phủi I thù '■ 
399 

Tmụện ru mrởr Xam Í3Ị (7) 

TctỉỊỊcn (iỉí ÍMitx ilr SuiiỉitliỉĩiC ;3ÍÌ0 
Truyện Kỉầu ỉ 62, Í7tỉ, Ị7Í, Í7Ỷ, 173 
30 1, 363 

Triiyậi miếng iỉa (ỉm : 4UÍI 
■k Trung ỈỊãc Ỉàu-Viiri : 398, 41 I 
Trung dung : 58, Jn9 
Trung hiĩùi ỉirt nghĩa nhi dò mui : 373 
it Trung ];)j! hào : 111 
Trung quor học-thuậi : tir-Lirưng 
liitr ÍT 1 1,1 i ùn sừ : 487 
Trung (Thản-NUun) : 98 
Trừ (Nguy í n -Cùng) : 62, 144. no, 
t-18, 381 (14,1 

Trứ (PhẠm-Cung ) : 268, (tí) 

Trựe-khanh: 248 (U 
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Trực (Nguyễn) ; 243 (16), 250 
Tnrơnq Ltĩti hầu phủ : 302 
Tnrơng gừ ĩ học làm sang : 400 
Trương phii : 289 (23) 

Trừng (Uoìmg) : 279 (4) 

u 

Uy- ỉ rai : 219 (7) 

Uỵèn-màt ; 289 (22) 

ứyên^minh ; 109 

uỏng (Phan Huy) : 2f9 (31) 

Ư 

Ờc (Ngỏ Thỉ) ; 286 (7) 

Úc (Nguyễn Nguyên) : 218 (3) 
ức trai : 253 
ức trai lập : ?J£ 

'V trũi thị lập : 254 

V 


Vayrac (E) : 399 
Vạn liạnh : 59, 71 
Vẹn ngồn ỉ hự : 221, 23.7 
Vàng tỉiỉ màu ; 439 
Vãn bác : 280 (23) 

Vùỉì chương trong tối hát ú đảo : 403 
Vùn đan hão giám : 235 
★ Vàn hoc ÌỌỊỈ chi :4Il 
Văn họv JỈI> nước Tãu : 434 (4) 

V'ầrt mình ch xủg : 99 


Vùrt-ttiiíih lucỉt : 402 
Viin (Xghiỏiii Thtiọ ng) : 5u, .11, ~i2 ; 
409 

Vừỉt tỉ Phù-ỈHU (lìiỉĩựntỊ hụ ù -quán 
i [7 Tinh uủ Lẽ bọ thượng-thư Ngó- 
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